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Ε�Ι ΠΑΡΆΓ ΡΑΦΟΙ 

. . . 
ΤΗταv μιά έπιστη μονικη 6ποχρέωσή μου νά δώσω συγκεvτρωμένα σ' 

ενα τόμο τiς έργασίες μου γύρω άπό τη δημώδη η λαϊκη ίατρικη τής Κύ­
πρου. Δίνω στη δραστη ριότητά μου αύτη την εννοια τοϋ έναύσματος γιά 
διο ρθώσεις καi συμπλη ρώσεις άπό Ciλλους λαογράφους η γιατρούς, που θCi­
θελαν ν '  άσχολη θοϋν με τόν κλάδο αύτό τής λαογράφίciς. 'Εξάλλου , προϊ­
όν τοϋ. ερωτά μου πρός την έπιστή μη ·ύπfjρξε ή άσχολία μου αύτη καi 
άσφαλώς θά φιλοδοξώ νά έπιζήσει παpόλες τiς άτέλειές τη ς. 

- Πιο λογικό, άπό πρώτη ματιά, θάταν Ciν εδινα μιάν όμοιομο ρφία στά 
κείμενα αύτοu τοϋ τόμου ,  μάλιστα με γ ραμμη τά σημερινά .δεδομένα. Τοϋτο 
δμως θά �cατάστρεφε ·την ίδιοτυπία τους, κείνο τό ίδιαίτερο τής κάθε έπο­
χής μου άπό τό 1940 εως τελευταία. Στην τωρινf� δημοσίευση τών έργασιών 
μου αύτών δια-iη ρώ τό παλιό πρό6ωπό τους (σύνταξη , γ ραμματική , ορθο­
γ ραφία ,  κυπριωτισμους) ωστε αν θελήσει κάποιος ένδιαφερόμενος γλωσ-

' σολόγος γιά τiς έπιδράσεις περιβάλλοντος μιας έποχής έδώ στο μικρό μας 
χώρο η τη γλωσσικη έξέλιξη νaχει σχετικό ύλικό .  'Ωστόσο δίόρθωσα τυ­
πογραφικCι λάθη καi κακες ορθογ ρtιφικες γ ράψες καi συμπλή ρωσα παρα­
λείψεις άπό άπροσεξία μου κατά τiς διορθώσεις τών τυπογ ραφικών δοκιμί-
ων . 

'Οφείλω έδώ νά άvαφερθώ σε δυο Ciτομα ,  που μοϋ εδωσαν ίδέες η με 
βοήθησαν πιο πέρa ν '  άσχολη θώ με τόν κλάδο τής δη μώδους ίατρικής.  
Τους: ίατ ρό Εύθύβουλο Κωνστ. Πα pασκευα·ί'δη , που μοu εδωσε τά πρώτα 
κυπριακά ονόματα νόσων καi μοϋ ύπόδέιξε πώς καλό θάταν νά τά μαζέψω 
συστη ματικά· καi τον καθηγητή μου στο « Παγκύπριο Γυμνάσιο>; λαογράφο 
Γεώργιο Παπαχαραλάμπους, που μοϋ ελυε άπο ρίες, κυρίως στά πρώτα μου 
βήματα,  καi με ένεθάρρυνε νά συνεχίζω τiς ερευνές μου. 

Στfιν παράγ ραφο αύτη έξη γώ το λόγο τfjς προτίμη σής μοu νa με προ­
λογίσει μαθητής μου ,  ό Χρύσανθος Κυπριανοϋ,  έπιθεωρητης φιλολογικών 
μαθη μάτων, έκδότη ς  - διευθυντΤjς τής «Λαογ ραφικής Κύπρου» (τώρα έτή ­
σια εκδοση) καi συνεργάτης μου στον « ' Ελλη νικό Πνευματικό 'Όμιλο Κύ­
πρου» .  Σ '  αύτόν μέτάδωσα δλα τa καλά καi κακά μου στ:i]ν έρευνήτική μου 
πο ρεία μέσα στους θησαυρους τής λαογ ραφίας. 'Αγαπώ τη συνέχεια, δπως 
κάθε ύπεύθυνος έρευνητΤ]ς (άνεξάρτη τα άπό. το μέγεθός του). Καi συνέχεια 
εΙναι ό μαθητής σου ,  που εμμεσα άναλαμβάνει καi νa σε συμπλη ρώνει. 

'Αλλά δεν πρέπει νa λη σμονώ κάποιες εύχάριστες, ύπεύθυνες όμολο­
γίες; που όπωσδ'ήποτε με γέμισαν φυσικη πεpηφάνεια : την όμολογία γιa τό 
Ciτομό μου τοϋ ίατροϋ Νίκου 'Ιωάννου ,  προέδρου τοϋ 'Ιατρικοϋ Συλλόγου 
«'Ιπποκράτης» («Ση μερινη» 16 Ίουν . 1985): « . . .  Οί έπιcrκέψεις αύτf:ς (τοϋ 
Κ. Χρυσάνθη) δf:ν ήταν άπλώς ίατρικές, άλλa προσλάμβαναν καi κοινωνι­
κο - άνθρωπιστικό χαρακτή ρα,  με τη συνήθεια τοϋ Δρος Χρυσάνθη να συ­
ζητα με τον κόσμο καi νa ένδιαφέρεται για τa ζη τήματα που τον άπασχο-
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λοuσαν».  'Επίσης όφείλω να εκτιμήσω καi την άπο μέρους -:rοu.ϊδιου iατροu · 
άνάληψη τfjς συχνά «ένοχλητικfjς» προσπάθειας γ ια έξεύρεση χο ρηγίας 
προς εκδοση του πονήματός μου αuτου, ε ·στω κι αν ό χο ρηγος σ' δλους 

. τους τομείς ύπfjρξε άπλόχερος  στην κοινωνία μας, 'καi εiδικότερα στον iα­
ματικο τομέα. 

8 

'Ασφαλώς όφείλω εuχαριστίες σ-:rο χ ο ρη γο τfjς εκδοση� αuτfjζ, το 
« 'Ίδρυμα Γεωργίου καi Θέλμας Παρασκευα'ί'δψ>. 

Οί χείρονομίες για ύποστήριξη των γ ραμμάτων κατατάσσονται στiς 
εύεργεσίες. ΑύτΕ:ς ώφελοuν καi τον συγγ ραφέα καi τοuς έπαρκείς άναγνώ­
στες, τελικά την π ρόοδο των γ ραμμάτων. · 

ΚΥΠΡΟΣ ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ 



. . �·. ; 

Η ΠΡΟΣΦΟΡΆ ΤΟΥ ΚΥΠΡΟΥΧΡΥΣΑ ΘΗ 
··.ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ ΛΑ·l'ΚΗΣ ΙΑΤΡΙΚΗΣ 

.. 
-Η παρουσία το λαού είναι διάσπα ρτη στο ποιητικό και το π� ο ερ γο 

του δασκάλου μας, του γιατρού Κύπρο Χρυσάνθη, κι α ί ει α μελετηθεί 
στη ν έκταση και στο βάθος. Προσωπικά έχω δώσει μια αρκετά μεγάλη ερ­
γασία - διάλεξη πάνώ σ' αυτό το θέμα με τίτλο «Ο κόσμο του ).ασύ στην 
ποίηση του Κύπρου Χρυσάνθη». Αξί ει όμω ν' απομονωθούν οι ανtιλήψει 
του λαού, αποκλειστικά στον τομέα τη λαϊκή ιατρική , όπω προβάλλο ν 
στην ποίηση και στη ν Πεζογ ραφία του.  

. 

Με τον τομέα της λαϊκής ιατρική έχει ιδ�αί τερα καταπιαστεί, πα ράλ­
λη λα με" το πολύπτυχο λογοτεχνικό του έργο .  Κι έχει δώσει πλο · σιου 
καρnούς η μακ.ρά τουΈνασχόληση με τη ν περιγραφή και την  ερμηνεία φαι­
νομένων, ενεργειών και αντιλήψεων που υπάγονται στη λαϊκή ιατρική. 
Μερικά από τα πεδία tτάvω στα οποία επέμεινε είναι: 
α) Οι ονομασίες των νόσων και τα αιτιά τους. 
β) Ο ρόλος των ζώων στη λαϊκή ιατρική. 
γ) Ο ρόλος των φυτών . 
δ) Θεραπευτές άγιοι. 
ε) Προσωποποιήσεις νόσων. 
στ) Λαϊκοί γιατροί.. 
ζ) Ονομασίες μελών του ανθρώπινου σώματος. 
η) Ονομασίες νόσων των δοντιών, αvqτομία, φυσιολογία, υγιεινή, θερα­

πεία. · θ) Λαϊκές ιατρικές δοξασίες. 

Δεν άφησε επίσης ανεξέταστα τα γιατροσόφια, τη γ ραπτή δη λαδή ια­
τρική επιστήμη του λαοί\ που είναι το ένα σκέλος για τη μελέτη της δη μώ­
δους ιατρικής. · Εδωό-ε όμως πιο πολλή προσοχή στις προφορικές πηγές 
της λαϊκής ιατρικής (προφορική έκθεση θεραπείας, · παραδόσείς γύρω από 
τις ασθένειες) κι ιδιαίτερα στις γητειές, τις επωδούς δη λαδή με ακατανόητο 
πολλές φορές περιεχόμενο που συνοδεύέται από μαγικές πράξεις και κινή­
σεις και που χρησιμοΠοιείται για θεραπεία νόσου ή πρόκληση νόσου .  Λη­
μοσιεύει α ρκετές γητειές, τις ταξινομεί σε διηγη ματικές, μειωτικές, μεταβι­
βαστικές, επικλη τικές - κολακευτικές - ξορκιστικές, παρομοιαστίκές και 
επισημαίνει πως, εκτός από τα γλωσσικά και θρησκευτικά στοιχεία, υπάρ­
χουν σ' αυτές αιτιολογήσεις νόσων, φυσιολογικές και ανατομικές δοξασί­
ες, καθώς και τρόποι θεραπείας. 

Απομονώνουμε την εξαίρετη ε_ργασία του «Θηριακά της Κύπρου», όπου 
ασχολείται με το θη ριακό κλάδο τη(; δημώδους ιατρικής, την προφύλαξη 
και τη θεραπεία των βλαβών που προκαλούν τα ιοβόλα ζώα. Στην εργασία 
αυτή, αφού διαστείλει τη δημώδη ιατρική της Κύπρου σε εμπειρική και 
μαγική, τονίζει ότι από πλευράς επιστη μονικής η μαγική ιατρική όταν 
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συνδυάζεται με την εμπειρική· κι επιστη μονϊκή δεν Πρέπει να καταφρονεί­
ται. Πιο ειδικά, διαπιστώνει ότι οι θη ριακοί γιατροί είναι πολύ φυσικό να 
δανείστη καν πολλές από τις θε ραπευτικές τους μεθόδους από τ'ο λαό", να τις 
πλούτισαν με δικές τους παρατη ρήaεις και μετά, με τη σειρά τους; να τις 
ξανάδωσαν στο λαό. Κι είναι πολύ φυσικό να β ρίσκουμε σήμερα στην ελ­

. ληνική δη μώδη ιατρική , και κaτά συνέπεια και στην κυπριακή , τις παλιές 
· εκείνες αγωγές των αρχαίων και βυζαντtνών Ελλήνων ιατρών. Πιθανόν ένα . 

μεγάλο μέρος των θη ριακών· αγωγών της δημώδους ιατρικής της Κύπρου, επιλέ­
γει,  να το επινόη σε ο κυπριακός λαός ανεξάρτητα αν παρόμοια χρη σιμο­
ποίη σαν και οι αρχαίοι · Ελληνες ιατροί, γιατί, σαν συνεχιστής λαός, 
όμοια σκέφτη καν και με όμοιο μάτι παρατή ρη σαν. Καταλήγει ότι από τον 
έλεγχο των αγωγών, σύμφωνα με τα επιστη μονικά δεδομένα τα· σήμερινά, 
καταφαίνεται η ο ρθότητα των πιο πολλών από αυτές . 

· 
Αλλά και στους τομείς έρευνας τηζ λαϊκής ιατρικής έχέι να δείξει 

προσεκτικές παρατη ρήσεις . Συζη τεί προγενέστε ρες κατατάξεις κι ιδίως 
εκείνη του Νικόλαου Πολίτη . Βρίσκει πως η κατάταξη του Πολίτη βοη θεί 
τον λαογράφο αλλά καταπονεί το γιατρό και προ παντός διευκολύνει παρα­
λείψεις που έχουν ιατ ρικό ενδιαφέρον.  Γι ' αυτό προτείνει δική του διαίρε­
ση με ιατρική βάση , πιστεύοντας ότι τούτο δεν εμποδίζει τη λοιπή λαο­
γ ραφική ε ργασία. Ως προς την αξία τη ς δη μώδους ιατρικής από επιστη μο­
νική και πολιτιστική άποψη (αφού αναφερθεί σε δύο αξιώματα που αλλη­
λοσυμπλη ρώνονται και μας επιτρέπουν να την εκτιμή σουμε: α) το ότι δη­
λαδή ο ανθρώπινος εγκέφαλος παντού και πάντα σκέφτη κε περίπου όμοια, 
κάτω από τις ίδιες συνθήκες και β} ότι στο νεότε ρο πολιτισμό υπάρχουν 
λείψανα παλαιών πολιτισμών) καταλήγει στα εξής συμπεράσματα:- α) · Οτι 
μπο ρεί να μας δώσει μια γενική αντίληψη τη ς α ρχέγονη ς ιατρικής ,  β) · Οτι 
μπορεί να οδηγή σει στην κατασκευή νέων φαρμάκων-, γ) · Οτι μπορεί να 
κατευθύνει στην επινόη ση καινούργιων θε ραπευτικών αγωγών και μεθόδων. 

Σαν γιατρός επιτυγχάνει ο Κύπρος Χρυσάνθης νά δώσει στις ε ργασίες 
του, πάνω στον τομέα της λαϊκής ιατρικής , τη σφ ραγίδα της επιστη μονικής 
του κατάρτισης ,  που οι μη ειδικοί μελετητές τη ς ζωής του λαού δε μπο ρού­
με . Κοντά σ '  αυτό ας προστεθεί η οξεία παρατη ρητικότητά του, η μέθοδικό­
τητα, η ικανότητα να αιτιολογεί και η πλούσια πείρα του .  Το .έργο του 
είναι αξιοθαύμαστο για το σεβασμό του στη σοφία και πείρα του λαού, 
πολύτιμο για τα στε ρεά συμπε ράσματα, άξιο ιδιαίτε ρη ς εκτίμη σης για τη 
σαφήνεια που είναι γ ραμμένο ώστε να ελκύει και να παρακολουθείται με 
άνεση από ε ιδικούς και μη . 

Εντυπωσιάζει η ενη με ρότητά του πάνω στη σχετική βιβλιογ ραφία, Που 
του επιτρέπει να κινείται διαχρονικά κg.ι συγχρονικά, παρακολουθώντας το 
φαινόμενο στην έκτασή του και συγκρίνοντας τόσο με αντιλήψεις που 
απαντούν σ '  άλλα μέρη του ελληνικού χώρου,  τωρινές και παλιές , όσο και 
με συνήθειες άλλων λαών . Εισχωρεί σε πολύτιμες μελέτες και μαρτυρίες 
Ελλήνων και ξένων σε β.άθος αιώνωv, εντοπίζοντας τα ουσιώδη σ '  αυτές 
ανατ ρέχει σε πολιτισμούς άλλων εποχών , άλλων λαών και τωρινώV' ανε­
βαίνει σε αρχέγονες συνήθειες βλέπει δ ιαμέσου των αιώνων την κοινή σκέ­
ψη και αντίδ ραση των ανθρώπων· β ρίσκει, συγκρίνοντας , διαφορές και 
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κοινά ση μεία· αποδεικνύ.εται ϊδιαίτε ρa γν.ώστη ς 
.
των ·αντιλήψεων και της 

συμπε ριφQρ.άς του δικ_ού μας λαού,  Που τον βλέπει στην ιδιαιτερότητά του 
αλλά και μέσα στα Πανελλήνια πλαίσια . 

· 
Το έργο του στον ·τομέα τη ς λαϊκής ιατρικής από πλευράς παρουσία­

σης,  κατάiαξης ,  τεκμη ρίωσης , σύγκρισης και ερμη νείας είναι πραγματικά 
aξιόλογο, σημαντικό Θε πε ριεχόμενο Κι αξιοπρόσεκτο dε έκταση , ΠΟλύ­
πλεύρΟ ·σε ποικιλία θεμάτων πού τα εξετάζει με διεισδυτικό όμμα κάι κριτι:.. 
κό πνεύ_μα. 

ΧΡΥΣΑΝΘΟΣ ΣΤ. ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ 
Επιθεωρητής Φιλολογικών Μαθημάτων 
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Η ΣΗΜΑΣΙΑ ΚΑΙΟΙ ΔΙΚΑΙΟΔΟΣΙΕΣ 
ΤΗΣ ΔΗΜΩΔΟΥΣ ΙΑ ΤΡΙΚΗΣ 

'Η ση μασία τής δη μώδους iατρικής ,  δπως γενικ&ς τής δη μώδους έπι- · 
στήμης ,  είναι μεγάλη από έπιστη μονικής &πόψεως δσο καi από γενικής 
πολιτιστική ς .  ' Η εiρωνικη στάση με ρικ&ν ατόμων απέναντί της δεν είναι 
καθόλου δικαιολογη μένη , αν καi αύτη δεv-πρέπει καν να αναφέρεται γιατi 
πάντοτε προέρχεται από Ciτομα ακατατόπιστα στα ζητή ματά της . Δεν είναι 
καθόλου δεt:γμα πολιτισμου καi καλλιεργείας ή εiρωνεία, που έκτοξεύεται 
από aγνοια, εστω καi για τα πιο ασήμαντα πράγματα. ' Απεναντίας είναι 
δεtγμα πολιτισμου καi καλλιε ργείας ή τοποθέτηση καi των πιό άση μάvτων 
πραγμάτων στη θέση που τους άρμόζει κατόπιν προσεχτικής μελέτης καi 
έχτιμή σεως.  ' Εξάλλου δεν ύπάρχει καμμια έκδή λωση του λαου, όποιουδή­
ποτε λαου, που να μην εχει, εστω καi στό πιο απομακρυσμένο παρελθόν, τη 
ζωτικής ση μασίας αiτία της .  

Για  να αντιληφθουμε , δμως ,  τη  μεγάλη ση μασία τής  δη μώδους iατρι­
κής πρέπει να θυμη θουμε δυό αναμφισβήτητα έπιστη μονικα αξιώματα: α) 
τό δτι ό ανθρώπινος έγκέφαλος παντου καi πάντα έσκέφθηκε Περίπου δμοι­
α κάτω,  δμως, από τiς ϊδιες συνθή κες. Καi β) δτι στό νεώτε ρο Πολιτισμό 
ύπάρχουv σπαρμένα λείψανα παλαι&ν πολιτισμων. τα δυό αύτα αξιώματα 
αλλη λοσυμπλη ρώνονται καi μi'iς έπtτρέπουν να δουμε τη ση μασία τής δη­
μώδους iατρικής .  Εiδικ&ς τό δεύτι;;ρο αξίωμα, ή ϋπαρξη δη λ. λειψάνων πα­
λιών πολιτισμών μες τόν νεώτε ρο,  που πάνω του βασίζεται ή έπιστή μη τής 
Λαογραφίας , δεν θα ήταν Ciσκοπο να τό αναπτύξουμε εστω καi σύντομα . 

την ϋπαρξη λειψάνων παλιών πολιτισμών μες τους νεώτερους πολιτι­
σμους την εχουν αντιληφθει από πολλα χρόνια προηγουμένως αρκετοi 
έ ρευνητές.  Πρώτος, δμως, ό "Αγγλος έθνολόγος Edward τylor εδο6ε έξή� 
γη ση στό φαινόμενο αύτό , δη μιουργώντας τόν νόμο τής έπιβιώσεως.  Σύμ­
φωνα με την έπιβίωση στοιχεtα του παρελθόντος που εχουν μεγάλη δύναμη 
αντιστάσεως,  εϊτε γιατi είναι στενα συνυφασμένα με iσχυρους συναισθη μα­
τισμούς,  εϊτε γιατi τα ισχυ ροποίη σε μια μακρόχρονη συνήθεια, δε μπο ρουν 
να έξαφανιστουν δταν χαθει ή αiτία που τα δη μιούργη σε . ' Ομοίως αν ώρι-

. σμένα στοιχεtα δε β ρουν κατα την πορεία τους ανα τους αiώνες iσχυρό 
καταργητικο έμπόδιο πάλι δεν χάνονται. Μένουν μες τόν νεώτερο πολιτι­
σμό άλλα προσαρμοσμένα προς τiς σύγχρονες αντιλήψεις αλλά σαν κάτι το 
ακαταvόητο καi αλόγιστο. τα στοιχεiα,αύτα εχουν αποκληθεt έγκαταλείμ­
ματα η έπιβιώματα, survivals ίη the culture κατα τον τylor, καi είναι μες τον 
νεώτερο πολιτισμό «ώς τιi dπολιθώματα παλαιοτέρφν γεωλογικών περιόδων 
είς τοvς βράχους τών 6ρέων» κατα τό.ν Στίλπωνα Κυ ριακίδη . ' Ερευνώντας 
προσεχτικα τα έπιβιώματά αuτα καi β ρίσκοντας τiς γενεσιουργές τους αiτί­
ες στο παρελθόν μπο ρουμε να καθο ρίσουμε καi να έπεξηγήσουμε χίλια -
δυο ση μεtq τής έθνολογίας , τής όμαδικfiς ψυχολογίας , τής αρχαιολογίας 
κλπ. Συγκεκριμένως στα ζητήματα τής iατρικής μπο ρουμε ιiπό αuτα να 
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σχέδιαγράψόυμε εστω κ:�ι ασαφώς την άρχικη ιατρίκη ·Ενός τόπου καί, 
βρίσκοντας_ με τiς συγκρίσεις τά. κόινά. καi πιο παλιά. παγκόσμια στοιχεία, 
να καθορίσουμε την ίάτρικη του άρχέγονου άνθρώπου-, συμπλη ρώνοντας τά 
κενά. η έπεξηγώντας σκοτεινά. ση μεl:α με παραλλη λισμοuς προς δμοια · 
στοιχείά τ.ων σημεριvων άπολιτίστων λαών. 

' Εχϊός, δμως, άπ9 την καθαρώς έπιστη μονικη αuτη- ώφέλεια μπορεί 
κατά. την ερευνα τής δη μώδους ίατρικfjς νά. προκύψει καi πραχηκώτερη 
ώφέλεια, εστω καi αν το ση μείο αuτο πε ριφ ρονείται όλότελα. ΆΗ μελέτη 
δη λ. των θεραπευτικών μέσων τής δημώδους ίατρικής μ;τορεί νά. μdς άποκα­
λύψει ενα φάρμακο σοβαρfiς η πρόχειρη ς θεραπευτικής ίκανότη'τος. Εlναι 
άλήθεια πώς σήμε ρα οί χιλιάδες των φαρμακευτικών βιομη χανιών συνεχώς 
μας τροφοδοτοί:ιν κάθε λίγο με νέά συνθετικά. φάρμακα θαυμαστών πολλες 
φορες Ιδιοτήτων. ' Ωσ-Τόσο δεν πρέπει νά. είναι εuκαταφpόνη τα καi τά. δη­
μώδη, δταν μάλιστα δεν εχουν τελείως μελετηθεί. ' Αρκετά. ση μερινά. φάρ­
μακα που έξακολουθοί:ιν άκόμα να ε{vαι σωτήρια δεν είναι τίποτε Ciλλο πα-· 
ρά. φάρμακα δημώδους χρήσεως στο παρελθόν. ' Ο  φλοιος τής κίνας (Cin­
chona officinalis) π.χ. άπ' δπου βγαίνει το κινίνο, χρησιμοποιόταν άπο τα 
παλιά. χρόνια· κατά. τής έλονοσίας άπο τους ίθαγενείς τής Νοτίου ' Αμερι­
κής, ίδίως του Περου καi τής Βολιβίας. Το φάρμακο αuτο μόλις κατά. τον 
17ον αίώνα Ciρχισε νά. διαδίδεται καi νά. μπαίνει στην έπίσημη θεραπευτικη 
δταν είχε συμπεριληφθεί στηv Λονδίνειο Φαρμακοποι·ί'α του 1677. Προη ­
γουμένως κυκλοφορουσε στiς Εuρωπαϊκες χώρες ώς μυστή ριο φάρμακο με 
τiς χτυπητές όνομασίες «σκόνη τfjς κόμησσας», «σκόνη τών ίησουiτών»1 «σκό­
νη του καρδινάλιου τfjς . Lugo» κλπ. 'Επίσης ή δαχτυλίtις (Digitalis), ενα 
θαυμάσιο καρδιοτονωτικο φάρμακο, που πρωτομπήκε στην έπίσημη ίαiρι­
κη κατά. το τέλος του 18ου αίώνα άπο τον δρα William Withering, δεν ήταν 
παρά. διουρητικο φάρμακο τής δημώδους ίατρικής άπ' δπου αuτος το πήρε. 
Στο βιβλίο του George Eliot "Silas Marner" , δπως καi σ_ε διάφορα aλλα, 
άναφέρεται ώς δημώδες φάρμακο. ' Αλλά. καi στη δική μας δημώδη ίατρικη 
χρησιμοποιείται σήμερα άκόμα to κορακόχορτον η χελιδονόχορτον που 
δεν είναι τίποτε aλλο πίχρά ή δαχτυλίJις. 'Αλλά. καi ή - ίπεκακουάνα (Ipe­
cacuanha) ήταν δη μώδες φάρμακο τής Βραζιλίας, καi τόσα aλλα φάρμακα. 

'Ερευνώντας, δμως, έχτος άπο τά φάρμακα, καi τiς διάφορες δη μώδεις 
θεραπευτικες άγωγες καi μεθόδους μπορουμε να . όδηγηθουμε προς νέες 
έφευρέσεις, χρήσιμες στην θεραπευτική . 'Ή liν τουτο_ συμβαίνει σπaνια 
μπορουμε νά προσαρμοστουμε η καλύτερα νά. καλυτερεύσουμε ώρισμένες 
δημώδεις άγωγες προς γενικη ώφέλεια. Είναι γνωστη προς τουτο ή έμμονη 
του λα:ου προς τά πατροπαράδοτα καi ή δυσπιστία του προς καθετi νέο. 'Η 
χρήση π.χ. λυωμένου σκορπιου ώς έπίθεμα πάνω στο δήγμα άπο σκορπιο 
δεν ύπενθυμίζει την όμοιοθεραπευτικη μέθοδο καi δεν είναι μιά στοιχείώ­
δηζίδέα γιά. φυσικά. άντισώματα που βρίσκονται μες τους χυμους των δη­
λητηριωδών θη ρίων; Ποιά. ή άπόδ_ειξη δτι ή δη μώδη ς αuτη μέθοδος είναι 
προϊόν δεισιδαιμονίας καi δεν είναι πείρα άπείρων παρατη ρήσεων; Είναι 
γνωστό πώς ό λαός δταν μετά το aγγιγμα στά φύλλα τής τσουκνίδας (Urti­
ca) ύποφέρει άπο τον γνωστό κνισμό, που όφείλεται σε μυρμ'ηκικο όξύ; 
παίρvει φύλλα μολόχας (Malva) καi τά. έπιτρίβει στά. προσβληθέντα μέρη 
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το� σώματός του απαγγέλλοντας συνήθως εiδικο έξορκισμό. ·c Η ϊαση από 
τον κνισμό μετά από τiς επιτρίψεις αuτες εΙναι αναμφισβήτητη. Ή ίαση· 
δμωζ οφείλεται σε αuθυπόβολη η ύπάρχει  μέσα στα φύλλα τής μολόχας 
έξουδετερωτικη του μυρμηκικοί> όξέος ούσία; Σi'ό Που μπορεί, εστω-καi σΠά­
νια νά όδηγήσει ή μελέτη των δη μωδών θεραπευτικών αγωγών δείχνεται 
ξεκάθαρα από την τελειοποίηση καi την αναγωγη σε έπιστημονικη μέθοδο 
του εuλογιασμου, δη μώδους κατά τής εuλογιaς π ροφυλαχτικής μεθόδου, 
προτου βέβαια ανακαλυφθεί ό σωτήριος δαμαλισμός του 'Άγγλου iατροu 
Jenner; · Ο  Πυλαρινός καi ό Τιμόvης, δυο 'Έλληνες iατροi του ΙΗ ' αiώνα, 
παρατήρησαν πώς οί γυναίκες τής Θεσqαλίας καi μερικών aλλων μερών 
τής ηπειρωτικής · Ελλάδος γιά νά προφυλάξουν tά παιδιά από . βαριες καi . 
θανατηφόρες μο ρφες εuλογιας επαιρναν πύο από. τiς δερματικες αλλοιώσεις 
των δσων επασχαν από έλαφρες μορφες εuλογιaς καi τό έμβολιάζανε στα 
ύγιή παιδιά. 'Έτσι αρκετά παιδιά παθαίνανε μιά ήπια μορφη τής φοβερής 
αuτής αρ ρώcrτιας, χωρiς βέβαια νά αποκλείονταν καi οί βαριες θανατηφο­
ρες μορφές.  τη μέθοδο αύτη οί δυο ανωτέρω '�Ελληνες την τελειοποίησαν, 
τή ς εδσσαν τον έπιστη μονικό χαρακτή ρα καi με μελέτες κατορθώσανε νά 
την διαδόσουν σε δλη την Εuρώπη, ώσπου με κ ρατικά διατάγματα καi κατό­
πιν από αγώνες την αντικατέστησε ό πιο έπιστη μονικος δάμCιλισμός του 
Jenner. 

' Από τi]ν πιο πάνω σύντομη εκθεση φαίνεται καθαρά πώς ή iατρικη 
ση μασία τής δη μώδους iατρικής εΙναι τ ριπλή : α) βοηθά στο νά σχεδιαγρά­
ψουμε τi)ν αρχικη iατρικη ένός τόπου καi συμμετέχει στο νά σχηματίσουμε 
μιά γενικη αντίληψη τής αρχέγονη ς iατρϊκής του ανθρώπου. β) ή ερευνα 
των δημωδών φαρμάκων μπορεί νά μας όδηγήσει στην ανακάλυψη νέων 
χρη σίμων φαρμάκων. Καi γ) ή μελέτη των δη μωδών αγωγών καi μεθόδων 
μπο ρεί νά μας όδηγήσει προς νέες αγωγες καi μεθόδους, που θά εχουν του­
λάχιστο τό πλεονέχτη μα πώς θά εΙναι πρόχειρες καi εϋκολα

. 
μπο ροuν νά 

διδαχτοuν στον λαό γιά την γενικη προαγωγη τοu έπιΠέδου ύγείας .  
Σττ1ν πρώτη, μάλιστα, σημασία τής δημώδους iατρικής, δηλ. στο σχε­

διάγραμμα τής τοπικής  αρχικής iατρικής καi στην συμμετοχη γιά νά σχη­
ματιστεί μιά γενικη αντίληψη τής παγκόσμιας αρχέγονης iατρικής, δίνω 
μεγάλη αξία από καθαρώς έπιστη μονικής απόψεως . .  Η ίστο ρία τής iατρι­
κής ,  που θά χρησιμοποιήσει τα ανωτέ ρω προς πλήρωση των κενών της, 
εΙναι μιά έπιστήμη από τη μιά ίστο ρικη καi φιλολογίκή, από την Ciλλη 
φιλοσοφικη καi κριτική, καi εΙναι απα ραίτητος παράγοντας γιά κάθε iατρο 
- έρευνητή . Πολυ σωστά ό Compte εγραφε γενικώς πώς «Κανένας δε  μπορεί 
νa γνωρίζει καλa μία έπιστήμη aν δε γνωρίζει τiJν ίστορία της». ΕΙναι απαραί­
τητη ή γνό)ση τής ίστο ρίας τής iατρικής γιά κάθε iατρό - έπιστήμονα, γιατi 
από τη γνώση του iατρικου παρελθόν1ος γίνεται πιο εϋκολη ή κατανόηση 
του iατρικου παρόντος καi δη μιουργεiται πιο εντονη ή παρόρμηση προς 
μελλοντικες ερευνες καi προόδους. Παρόμοια γνώμη εχουν έκφ ράσει πολ­
λοi έρευνη τες σάν τον Littre, μεγάλο έρευνητη τής ίστορίας τής iατρικής, 
τον Βιεννέζο καθηγητη Puschmann κλπ. Καi τί aλλο εΙναι ή γνώση τής 
τοπικής αρχική ς iατρικής καi τής παγκόσμιας αρχέγονης iατ ρικής παρά τό 
πρώτο βή μα τής iατρικής  έπιστήμη ς; τα έλάχιστα γ ραπτά iατρικά μνη μεία . 
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τών άρχαίων εποχών δε μας διaφωτίζόυν 6λότελ� -για ·την άρχέγονη ιατρι­
κή . 'Έρχqv_ται, δμως, οί ίατρικες aντιλήψειςτών άπολιτίστων ση μερινών 
λα(i)ν καi τα επιβιώματα τ&ν δη μωδών ίατρικώγ κάθε λαου, ίδίως των κ'α-. 
τοίκωv άγροτικών περιοχών, να συμπλη ρώσουν τiς γνώσεις μας πάνω στην 
άρχέγοvri .ίατρικη κl ετσι να γνωρίζουμε πε ρισσότερο τα Πρώτα μάς ίατρι­
κ&. βήματα. Σ'- αuτό,  λοιπόv, το ση μείο β λέπω την σπουδαία aυμβολη τής 
δημώδους ίατρtκης, στην επιστή μη , χωρi.ς βέ βαια με αύτο να ύποτιμώ καi 
τη συμβολή της σε aλλους πνευμα:τικους τομείς . 

Οίπηγες προς μελέτη της δη μώδους ίατρικης εΙναι πολλές , aλλε γρα­
πτες σαν τά χειρόγράφα ίατροσοφικα και τiς σολομωνικές ,  άλλες προφο­
ρικές .  Προτου καθορίσουμε τiς πηγες καi την άξία τους εfναι σωστό να 
δοuμε τα θέματα, που. ένδιαφέρούν τη ν δη μώδη ίατρικη καi είδικώς την 
νεοελληνική . Το ση μείο αύτο εfναι ση μαντικο γιατi ό καθόρισμος τών θε­
μάτων θα ύποβοηθήσει τη συλλογη του ύλικοϋ καi συγχρόνως θα προσδό­
σει στiς πηγες την άvάλογη άξ ία. Ό Ν.  Πολίτη ς ,  ό Πατέρας της Έλληνι­
κης Λαογραφίας , στον πρώτο τόμο τών «Λαογραφικών Συμμείκτων» του 
( ' Αθήναι 1920) άναγ ράφει κα\.- τη δη μώδη ίατρικη ώς ενα άπο τα κύρια 
θέματα που θά. πρέπει να ενδιαφέρουν ενα νεοέλληνα λαογράφο. ' Ως κεφά­
λαια του θέματος αύτοu καθορίζει τα έξης :  «Δημώδης ίατρική. Ίατροσόφια. 
Ίατροi καi ίάτραιναι. Ίατροi τijς κοινότητος. Χρήσις ίαματικών. βοtανών, τρό-

ποι τfjς συλλογής αύτών. 'Ενέργεια μελών, δέρματος, τριχών, όνύχων ζώων. 
'Ιαμαiικfι δύναμις μετάλλων καi λίθων. Σκευασία φαρμάκων. Θεραπευτική. Θε­

ραπεία κατa το δμοιον ij άνάλογον. Θεραπεία κατa το δόγμα ό τρώσας καi ίάσε­
ται .  Θεραπεία άνυπάρκτων νόσων καi κακώσεων (γύρισμα τοv άφa.λοv, σήκωμα 
τών νεφρών κλπ.). Διαιτητική. Χειρουργική. Κτηνιατρική». Πρέπει, δμως, να 
όμολογήσουμε πώς τα κεφάλαια αύtα ε{ναι μεγάλης σπουδαιότητος, μπο ρεί 
να ύποβοηθή σουν ενα λαογράφο, που eα δεί την δη μώδη ίατρικ:η άπο άπό­
ψεως δχι ίατρικης ,  άλλα δε μποροuν να ίκανοποιή σουν τον ίατpο - ερευνη­
τή . ' ο  λόγος πόυ καμμια διαίρεση ίκανοποιητικη δεν εχει προταθεt ε{ναι 
πώς παραμελήθη κε ή μελέτη της δη μώδους .ίaτρικης ,  καi προπαντός άπο 
τους ίατρούς . Λίγοι iατροi μόνο , σαν τον Ε. Ξύδη , Χρη στίδη , Κούζη , Κυ­
ριαζη , .Μικε Παϊδούάη κλπ. , άσχολήθηκαν στο παρελθόν με ζητήματα της 
δη μώδους ίατρικης ,  άλλα με πνεuμα κάπως ελεύθερο.  'Άλλοι πάλι ίατροi 
άπλώς μαζέψανε ύλικό, το αvακοινώσανε σε εiδικους λαογράφους καi οί 
ϊδιοι δεν το επεξεργάστηκαν; Γι , αύτό έμεtς eα προσπαθή σουμε να δόσου­
με μία κατά κεφάλαιά διαίρεση τη ς δη μώδους iατρικης ,  στη ριγμένοι πάνω 
στον iατρικό τρόπο διαιρέσεως, πίστεύοντας ετσι πώς βοη θοuμε στην άπό 
iατρικης άπόψεως ερευνα. Τά κεφάλαια αύτά εΙναι τά έξης :  «Δημώδης άνα­
τομική. Δημώδης φυσιολογία. Δημώδης νοσολογία. Δημώδης θεραπευτική, φαρ.;. 
μακολογία καi φαρμακευτική. Λαϊκοi ίατροi καi ίστορικa αvτών. Δημώδη ίατρι­
κa βιβλία». Τέλος μπο ροuμε γιά νά εϊμαστε άπολ\JJτως πλή,pεις κατά την 
ερευνα σε ενα τελευταίο κεφάλαιο να εξετάσουμε την κτηvιατρικη καi τα 
νοσήματα τών φυτών. " Ας δοuμε, δμως,  τά κεφάλαια αύτα ξεχωριστά: 

Α) Δημώδης 'Ανατομική,· Είναι άλήθεια πώς άή με ρα πια ή άνατομικη 
με την μεγάλη τη ς άνάπτυξη καi την εύρύτητα τών ένδιαφε ρόνiων tη ς ,  μιά . 
καi καταπιάνεται καi με λύσεις φιλοσοφικ(Ον προβλη μάτων ώς φιλοσοφικη 
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αvατομική , αποτελεί μιά αύτοτελή έπιστή μη . ' Ωστόσο ή αξία της δε μπο­
ρεί νά νοη θεί ξέχωρα από τη χρη σιμοποίη σή iης στην ίατρική . Μπο ροuσε , 
βέβαια, νά ένδιαφέρει ξεχωριστά ενα έ ρευνητη που θά μελετουσε ·τη δη μώ-

. δη ανατομικη ώς κλάδο τής δη μώδους έπιστή μη ς . Στην πε ρίπτωση , δμως, 
αύτη θά επρεπε νά ένδιαφε ρθεί ό έ ρευνη τη ς  αύτός τόσο για την ανθρωπο­
τομία δσο καi γιά τη ζωτομία καi φυτοτομία, σχη ματίζοντας ετσι μιά γενι-
κη ίδέα του μορφολογικου κλάδου τής δη μώδους βιολογίας .  · 

' Από την Ciποψη τής  δη μώδους iάτρικής ή δη μώδη ς ανατομικη του 
ανθρώπου ένδιαφέρει γιατi συνήθως στηρίζεται σε παρατη ρή σεις πάνω στα 
σφάγια καi σπανίως σε παρατη ρήσεις πάνω σε πτώματα από τυχαία δυστυ­
χή ματα.  Το ϊδ ιο αuτό εχει συμβεί σε δ λους τους ανατολικους λαους δΠως 
καi στσuς 'Έλληνες ως στά αλεξανδ ρινά χρόνια .  Στα αλεξανδρινά αύτa 

. χρόνια κάτω από την προστασία των Πτολεμαίων ό ' Ηρόφιλος καi ό 
' Ερασίστρατος δοκιμάσανε ανατομες πάνω σε ανθρώπινα πτώματα.  Κατά τiς 
συγκρίσεις, δμως, πρέπει ό έρευνητης να εχει ύπόψη του για να μη πέσει σε 
σφάλματα πώς από την έπικράτηση του χριστιανισμου ως την. προαναγέν­
νη ση απαγο ρεύτη καν πάλι οι ανατομες ανθρωπίνων πτωμάτων καi γι, αύτό 
οί ανατομικες γνώσεις πε ριοριστή κανε στην παράδοση , ίδίως του Γαληνου, 
καi στiς παρατη ρήσεις πάνω σε σφάγια. 

. 

Θά αναγραφουν, λοιπόν, οί ονομασίες κάθε χώρας του ανθρωπίνου 
σώματος (έπιφανειακη ανατομική ) ,  οί ονομασίες των σπλάχνων καi οί ανα­
τομικές τους σχέσεις κατά την Ciποψη του λαου (σπλαχνολογία) καi θa δο­
θουν οί αντίστοιχές τους έπιστη μονικες ονομασίες ,  χωρiς βέβαια να παρα­
λείπονται δλα τα δη μώδη συνώνυμα. ("Ας ση μειωθεί πώς άρκετες άνατο­
μικες ονομασίες του άνθρωπίνου σώματος π ροέρχονται απο τiς αντίστοιχες 
των σφαγίων) . Τέτια προσπάθειά εκαμε ό Ν.  Κλη ρίδη ς .  

Β)  Δημώδης Φυσιολογία: ' Ιδιαίτε ρο ένδιαφέρον εχουν καi οί  φυσιολο­
γικες δοξασίες του λαου, που θa συμπλη ρώσουν τiς ανατομικές του άπό­
ψεις . Με τη συμπλή ρ ωση μάλιστα αύτη μας διαγ ράψεται πια πλή ρως ή δη­
μώδης βιολογία . Οί πιο πολλες από αύτες τiς φυσιολογικες δοξασίες που 
β ρίσκονται η στα χειρόγραφα ίατρικα συγγράμματα του λαου η ζουν ακόμα 
μέσα στον καθη μερινό του λόγο, μοιάζουν καταπληχτικά με πολλες φυσιο­
λογικες θεωρίες των ύλοζωϊστων φιλοσόφων, των αρχαίων ' Ελλήνων ία­
τρων καi φυσιοδιφων. Οί χυμοπαθολογικες π .χ .  δ οξασίες του ' Ιπποκράτη 
ανευρίσκονται σε αρκετά Κυπριακά γιατροσόφια. 'Όπως πιστεύει αuτός 
καi οί  δογματικοί , πώς το ανθρώπινο σωμα άποτελείται άπό τέσσερις χυ­
μούς, το αίμα, το φ λέγμα, τη μέλαινα καi την ξανθη η κίτρινη χολή , ετσι 
καi ό νεώτε ρος Κύπριος.  'Ένα χειρόγραφο γιατροσόφι, ίδιοχτη σία τοu πα­
νοσιολογιωτάτου εξαρχου τής ' Αρ χιεπισκοπής Κύπρου ' Ιε ρώνυμου, πε­
ριέχει τα έξής σχετικως με την ανωτέ ρω ίπποκ ρατικη αρχή :  «έτσι καi ό 
aνθρωπος Ξγινεν άπο τέσσερα στοιχεία, fίγουν άπο το αίμα, άπο το φλέγμα, άπο 
τον χυμον καi άπο την χολήν». (Πιο κάτω ύπονοείτ"αι ώς συνώνυμο του χυμου 
ή ξανθf� χολή) .  'Όμοια δοξασία β ρίσκουμε καi στο τυπωμένο γιατροσόφι 
του Μητροφάνη , σκευοφύλακα τής Μονή ς  Μαχαιρa ,  qτfiν σελίδα 1 46: «Ξκ 
τούτων τών τεσσάρων χυμών αί'ματος, φλέγματος, λDλijς ξανθijς καi χολής με­
λαίνης, σίJνίσταται το άνθρώπινον σώμα ... ». 'Ένα aλλο παράδειγμα είναι ή 
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_ ,  

-_ παρμενίδ
-
ειος δοξασία πώς στα δεξιa τfjς μήtρας βρίσκbνται τa aρρενά καi 

σtά. ·άρlστερά τa θή λεα. Τέτια aποψη ύποστη -ρίξανε πολλοί, πρaγμά που 
την ξκαμέ νά. έπικρατήσει ηa χρόνια στην σφαίρα τής σκέψεως; δπως γρά­
φει ό J. - N eedham στο βιβλίο του 'Ήίstory ο/ Embryology'-'. Τηv ϊδια δοξα­
σία άvευpίσκουμε καi στο πιο πάνω -άναφερόμενο χειρόγραφο γιατρόσόφι. 

Θά άν-αγράψουμε, λοιπόν,  τiς φυσιολογικε δοξασίες του λαοί> γ ραπτες 
η προφορικές ,  δίνοντας περισσότερο βάρο στi προφορικες δπου ή βιβλι­
ακη έπίδραση εΙναι λιγότερη , καi θά. τiς συγκρίνουμε προς τiς άρχαίες 'Ελλη­
νικες η των άvατολικων λαων. Πάντως κατά. τiς συγκ ρίσεις μας καi προπα­
ντός κατά. τiς συνταυτίσεις οφείλουμε νa εχουμε ύπόψη μας δυο σημεία: α) 
δτι ύπάρχει πολλες φορες κάποια έξωτερικη όμοιότητα μεταξυ νεώτερης 
καi παλαιότερη ς θεωρίας η άπόψεώς; χωρiς συγχρόνως να ύπάρχει ταυτό­
τητα ούσίας η κοινη βάση . Το χη μικό στοιχείο θείο (S) Π.χ . στους άρχαί­
ους ήταν καθαρτικό γ ιά. ίεροτελεστικους καi ψύχικους λόγους , ένω σήμερα 
εΙναι άπολυμαντικό μα με τελείως διάφορη εννοια. Στους άρχαίους δηλ. 
εΙχε την εννοια τfjς ψυχικής καθάpσεως, ένω σήμερα εχει την εννοια τής 
μικροβιοχτόνού iδιότητος. Καi β) δτι πολλες εννοιες καi άντιλήψεις των 
άρχαίων εΙχον μαλλον συμβολικο η ποιητικο χαρακτή ρα καi δεν πρέπει γι' 

' αύτό να παίρνονται άβασάνιστα ώς κυριολεχτικες κι, ετσι να συγκρίνονται 
με σύγχρονες. 

-

Γ) Δημώδης Νοσολογία: 'Η συστη ματικη περιγραφη των νόσων κατά. 
τiς δη μώδεις άντιλήψεις μας διευκολύνει στiς λεπτομερειακες συγκρίσεις 
καi μας δίνει τη νόσο σαν ενα οργανικο σύνολο σύμφωνα με το λαϊκο πνευ­
μα. Κατα την περιγραφη θά. άκολουθή σόυμε τηy έξfjς σειρά: α) δη μώδεις 
ονομασίες των νόσων. β) συμπτωματολογία. γ) δημώδεις αiτιολογίες των 
νόσων. δ) δημώδης  προγνωστική. Καi ε) δημώδης προφυλαχτική .. 

α) δημώδεις όνομασίες _τών νόσων: 'Από πρώτη ματιά. μπο ρεί νά. φανεί 
πώς ο{ ονομασίες των νόσων ένδιαφέρουν άποκλειστικά. τον γλωσσολόγο. 
Αuτό , δμως,  εΙναι λάθος. Μέσα στiς ονομασίες αύτες βρίσκουμε πολλες 
φορες την Ciποψη του λαου σχετικα μ� το γενεσιουργο αϊτιο τfjς νόσου,  
βρίσκουμε τα κύρια συμπτώματα τfjς νόσου, αύτά. που τα θεωρεί ώς τέτια ό 
λαός, καi τέλος βρίσκουμε τον κύριο έντοπισμο τfjς νήσου σύμφωνα πάλι με 
τη λαϊκη δοξασία. ' Η  ονομασία π.χ. άvεμοπύρωμα, που δίνεται στο έρυσί­
πελας , δη λώνει άπό την μια το ύποθετίκο γενεσιουργο τfjς νόσου αϊτιο 
«aνεμος» καi το προεξάρχον σύμπτωμα τflς νόσου «Πύρωμα», δη λ. αϋξη ση 
τοπικως τfjς θερμοκρασίας, καυστικο πόνο, κq.i κόκκινη χροια σαν τη φ ωτιά. 
'Εχτός άπό το καθαρά. αύτό έπιστημονικό μέρος ,  ή γνώση των δη μωδων 
όνομασιων των νόσων ύποβοηθεί ύπερβολικα καi τον πραχτικο iατρό,  προ­
παντός στην λήψη ίστορικου, καi τον ύγειονόμο που θέλει να μεταδόσει 
στον λαο τiς ύγειονομικες προόδους. 

Κατα την καταγραφη καi ταξινόμη ση των δημωδό)ν όνομασιωv των 
νόσων πρέπει να δοθοuν καi οί άνiίσ'τοιχοι έπιστη μονικοi δ ροι. Μια τέτια 
έλλιπη, δμως ,  προσπάθεια έκάμαμε έμείς προσωπικως για τiς ονομασίες 
των νόσων κατα τους Κυπpίους καi συγκεκριμμένως μόνο γιά. τiς μονολε­
χτικές. ' ο  έρευνητή ς ,  δμως ,  πρέπει να εχει ύπόψη του δτι ό λαος δεν δη-

1 7  



. . 
λώνει μιa νόσο μόνο μονολεχτικ&ς άλλa·καi περιφραστικ&ζμε συνηθισμέ­
να ρήματα τό «Πονώ», «νοιώθω», «αίστάνομαί», «τζιενγκιοvμαι» κλπ. δπως 
π.χ. «Πονώ το στομάσσιη μου» άντi «στομαχόπονος» η «γαστέρας>> κλπ. Οί 

. ,μονολεχτικες όνομασίεζ- των νόσων παίρνονται' Ciλλες άπό παρομοίωση , 
δπως π.χ. τό κιτρινάδι,  κυπρ. τζιτρινάδα, που ση μαίνει Ciλλοτε την άναιμία 
καi Ciλλοτε τον ϊκτερο, Ciλλες είναι σύνθετες άπό τό ύποθεtικό αϊτιο τής 
νόσου καi τό κυριαρχικο σύμπτωμα, δπως π.χ. το «άνεμοπύρωμα», που άνα­
φέραμε πιο πάνω, Ciλλες προέρχονται άπο παραφθορά τής άρχαίας τ�ν 
όνομασίάς η του άρχαιόγλωciσόυ κυριαρχικου συμπτώματος τής νόσου, 
δπως π.χ. το «όχταρας» (ϊκτερος), τΟ" «δχτικας» καi «χτιτζίον» (έκτικος) κλπ. 
Τέλος, σημειώνουμε Πώς κατa τον λαο πολλες ψορες ενα άπλο σύμπτωμα 
θεωρεtται νόσος, δπως καi πολλa νοσή ματα εξαιτίας κοινου. προεξάρχον­
τος συμπτώματος ταυτοποιουνται καi θεωρουνται ώς μία νόσος, δπως π.χ .  
με  τον δρο «θέρμη» άποκαλεlται στην Κύπρο κάθε έμπύρετο νόση μα καi 
{δίως ή έλονοσία, ή γρίππη, τa κρυολόγήματα, ό τυφοειδης πυρετός καi οί · 
παράτυφοι κλπ. 

β) Δημώδης αίτιολογία τών νόσων: ' Η  .άναζήτη ο-η των α{τίων των νόσων 
. κατa τον λαο μας δίνει τον βαθμό τής ε ρευνητικής τάσεως του λαου. Ή 
άναζήτηση των α{τίων ξεφεύγει πια άπο την άπλή παρατή ρηση καi την 
πειρα (ή λαϊκη πειρα εμπεριέχει τον στοιχειώδη πειραματισμο) καi άvήκει 
στiς επιδιώξεις τής επιστήμη ς. Είναι, με Ciλλα λόγια, ή άναζήτηση των 
α{τίων ή άvώτερη βαθμίδα τής λαϊκής επιστήμη(;. 

τα αϊτια των νόσων κατά τον λαο είναι κυρίως εξη : 1 )  ή εϊσδυση ξένων 
σωμάτων (δόντια, νύχια, άγκάθια κλπ.). 2) ή εϊσδυση σκουληκιών, καμπών 
καi Ciλλων εντόμων πραγματικών η ύποθετικ&ν. 3) ή επίδ ραση διαφό ρων 
άνωτέρων του άνθ ρώπου πνευμaτων, καλών η κακών, καi ή επή ρεια μερι­
κών άτόμων με ύπερφυσικη δύναμη (μάγοι, βάσκανα μάτια). 4) οί πλαvητι­
κες η άστρικες καi καιρικες επιδ ράσεις, που εχουν δμως ώς ενεργον ύπό­
στρωμα κάποιο πάλι πνευμα. 5) οί διαιτητικες παρέκτροπές. Καi 6) οί δια­
ταραχες των χυμών του σώματος. Οί δυο πρώτες τάξεις α{τίων αποτελουν 
την πιο αρχέγονη αντίληψη γιιi τa αϊτια των νόσων . Αuτη την αντίληψη 
την συναντουμε καi σήμερα σ'  δσους λαους ζουν πολυ μέσα στη φύση. 
Είναι γνωστο πώς σε πολλά μέρη τής 'Ελλάδος  την τερηδ όνα των δοντιών 
την αποδίδουν σε σκουλήκι, δπως αποδίδ ο·υν δμοια νόσο καi οί 'Ασσυρ ιο­
βαβυλώνιοι. 'Επίση ς γνωστη είναι καi ή πανελλήνια ·φ ράσ.η «με τρώει το 
σκουλήκι» η «μέ τρώει το σαράκι», που με αuτη δη λώνεται κάποια βαριά. 
ψυχικη στενοχώ ρια. 'Η δοξασία αuτη επήγασε απο το γεγονο(; πώς εξαιτί­
ας ε{σόδου αγκαθιών η δ οντιών μετά απο δάγκαμα παρατη ρεtται πολλες 
φο ρες νόση μα με πόνο (το πιο εντυπωσιακο σύμπτωμα για ενα πρωτόγονο) 
καi από την παρατή ρηση πώς σκουληκια η Ciλλα εντομα καταστρέφουν τμή­
ματα των φυτών, σαν τους καρπους π.χ., καi πολλες φορες όλόκλη ρο το 
φυτό. Οί δυο aλλες τάξεις α{τίων, δη λ. ή επίδ ραση ανωτέρων πνευμάτων η 
ατόμων με ύπερφυσικη δύναμη , καi οί πλανητικες η αστρικες καi οί καιρι­
κες επιδ ράσεις, είναι από ρ ροιες τής πίστεως του ανθ ρώπου π ρος την ϋπαρ­
ξη ανωτέρων δντων; που κανονίζουν δλες τiς γήινες ύποθέσεις, συνεπώς 
καi την ύγεία η την νόσο . Πολλά νοσή ματα, tδίως ψυχικά, όφείλονται στο 
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χτύπημα νεράϊδας, πολλες έπιδη μίες οφείλονται. σε γυναίκες ι'iγριες με 
ύπε ρψυσικf:ς _δυνάμεις , δπως άκριβώς έπίστευαν.Κ:αi στa παλιa χρόνια. Οί 
"Ελλη vεζ ΠΌχ .  ένόμιζαv τους .λοιμους ώς τιμωρία, που προε ρχόταν άπο τοv 
'ΑπόΧλώνα κυρίως,  οί ΜεσοΠοτάμιοι άΠοδίδανε Την πανώλη στην Ναμπτaρ 
κλπ. Οί δtάιτητικες πάρε.κτροπες ώς αϊτιο της νόσου περιέχουν ι'iλλοτε ώς 
γενεdιουργό αϊτ.ιο το «σκουλήκι;> καi ι'iλλοτε κάποιο πνευμα. 'Έτ'σι, παραδέ­
χονται σ.τ�lν Κύπρο πώζ σκουλη κιασμένοι καρποi μπο ρουν νa προκαλέ-. 
σουν τυφοειδη πυρετο. 'Ομοίως «ΠcVς με τa χρυσόμηJ.α κάθεται διπλ01τόδιν ή 
θέρμη», σli νa εΙναι δη λ. ή έκοvοσίa· πνευμα. Το .τελευταίο αϊτιο τη νόσου, 
ή διαταραχη δηλ. τών χυμών του σώματος (του αϊματος, ψλέγματος, ξανθής 
η κίτρινη ς καi μελαίνη ς χολης) είναι μciλλοv ι'iπ0ψη, που προέ ρχεται άπό 
βιβλιακf:ς έπιδ ράσεις, καi συναντiiται συνή θως στα γιατροσόφια. 

Θά. μελετήσουμε , λόιπόν, τά. αί:τια τών νόσων, προσέχόvτας iδ ιαιτέρως 
να ξεχω ρίσουμε τη βαθύτε ρη εννοια που τόυς άποδίδει ό λαός . τα γενεσι­
ουργά αύτά. αtτtα μας δηλώνονται δχι μόνον άπό τον προφορικο λόγο,  άλλά. 
καi άπο την όvομασία τής νόσου ,  άπό τiς διάφορες παραδόσεις σχετικά με 
προσωποποιημένες νόσους , άπο τiς ειδικf:ς γητιες που χρη σιμοποιουνται 
προς θεραπείαν τής νόσου καi άπό τά. γ ιατροσόφια. 

γ) δημώδης συμπτωματολογία: 'Η συμπτωματολογία μiiς ένδιαφέρει γι­
ατi δείχνει  την παρατηρητικότητα του λαου καi μας βοηθεί να δοuμε πάνω 
σε ποιό ένόχλημα βασίστη κε αύτος γιά. να όνομάσει η κατατάξεί η αιτιο­
λογή σει τη νόσο. τα κύρια συμπτώματα τής νόσου θά. τά. βρουμε εϊτε μέσα 
στην όνομασία της ,  εί:τε μέσα στiς πε ριγ ραφες τών γιατροσοφιών, εϊτε. μέσα 
στiς γητιές,  εί:τε τέλος κατά. την προφορικη διήγη ση. 

δ)  δημώδης προγνωστική: 'Η προγνωστικη άποτελεί ενα άπο τά. Τ]tJικά. 
κεφάλαια τής ιατρικής καi του ιατροu; ,' ο κόσμος ένδιαφέρεται για την 
ϊαση η τον θάνατο του άρρώστου καi δχι γ ι, αύτη η έκείνη τη-διάγνωση 
του iατρου. Δίνει, λοιπόν, ή προγνωστικη τα σημεία που Πάνω τους βασι­
σμένοι προβλέπουμε την ϊαση η τών θάvατο . τα προγνωστικά. αύτa ση μεία 
γιά. τον λαό είναι μiiλλον γενικά γιά. δλα τά. νοό-ήματα και σπανιώτατα ειδι­
κά. γιά. ενα μόνο νόσημα. τα προγνωστικά. σημεία του λαου μπο ρουμε νά. τα 
κατατάξουμε σε τρείς τάξεις: α) σωματικά. ση μεία που έμφανίζονται πάνω 
στον ϊδιο τον ι'iρρωστο , δπως π.χ. ή έμφaνιση λόξυγκα σε βαριa πάσχοντα 
που δη λώνει γ ρήγορο έρχομο θανάτου .  β) ση μεία άΠο τον εξω κόσμο, που 
έμφανίζονται σε ι'iψυχα άντικείμενά η σ·ε εμψυχα. Το σπάσιμο π.χ. καθρέ­
φτη είναι ειδοποίη ση γιά. κάποιο κακο που θa συμβεί. Το κλάμα σκύλλου η 
το κλάμα κουκουβάγίας έπίσης εlναι κακο σημείο. Τέλος ώρισμένα. δνειρα 
συγγενών του άρρώστου κλπ. έπέχουν άξία προγνωστtκου ση μείου. Καi γ) . 
ή ήμε ρομηνία ένάρξεως τής νόσου .  'Η δοξασία αύτη προήλθε εϊτε άπο την 
θεωρί,α τών κρισίμων ήμε ρων του 'Ιπποκ ράτη καi ι'iλλων άρχαίων ιατρών, 
άπόρ ροια καi αύτη των πυθαγορείων θεωριών για τους άριθμούς , εϊτε άπό 
την δοξασία τών σεληνιακών έπιδ ράσεων πάνω στiς άνθρώπινες ύποθέσεις .  

τα προγνωστικά. σημεία θά. τα βροuμε μες τον προφορικο λόγο καi μες 
τά. διάφο ρα γιατροσόφια. 'Ωστόσο κατά. την έξέτσσή τους καi τiς συγκρί­
σεις πρέπει νά. εχουμε ύπόψη πώς τα πιο πολλά. προγνωστικά. ση μεία δεν 
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εχουν ώς αϊτιο γενέσεώς τους συνέχη παpατήρηση πάνω στον liρρωστο κάi 
άπ_ό αότο απόχτηση σχετικης πείρας, άλλα ε{ναι άπόρροια liλλων δοξασιώv 
θρη σκευτικών η έθνικών κλπ., δπως άκριβώς συμβαίνέι καi με τiς άποφρά-

, δες ή μέρες .  Οί άποφ ράδες ή μέ ρες δεν εΙναι τίποτε liλλο παρά γένικη προ-
γνωστικη γιά δλες τiς άνθρώπινες ύποθέσεις. 

· 
ε) δημώδης προφυλακτική: ή δη μώδης προφυλακτικη Εχει άκριβώς δπως 

καi ή δη μώδης προγνωστικη τον γενικο χαραχτή ρα παρά τόν εiδικό. Εiδι­
κά προφuλαχτικά παραγγέλματα δεν ύπάρχουν. Οί διάφο ρες  μέθοδοι της 
προφυλάξεως β ρίσκονται_ σε liμεση σχέση με την αiτιολογικη liποψη . " Αν 
τό νόση μα οφείλεται σε εϊσδυση ξένων σωμάτων η σκουληκιών ή άποφυγη 
αuτ&ν αποτελεί προφύλαξη . . ο δαιμονικός, δμως, η πνευματικός γι;:νεσι­
ουργός παράγοντας της νόσου προεξάρχει τόσό ώστε καi στην περίπτωση 
που αίτιο ε{ναι τό πραγματικό η ύποθετικό σκουλήκι χρησιμqποιείται πάλι 
ή μαγικη προφυλακτ:ικη μέθοδος. Γιά tiς έπιδημίες, που ή προφύλαξη τότε 
παίρνει τόν όμαδικό χαραχτη ρα, έχτός άπό τiς παρακλήσεις στους πολιού­
χους η έπιχωρίους άγίους καi τiς περιφορές των εiκόνων τους χρησιμοποι-

. είται καi το «νη μά-iωμα της έκκλη σιaς)) . Μόνο μιά προφυλαχτίκη μέθοδο, 
που εχει κάποιο έπιστη μονικο ύπόστρωμα καi ενα εiδικο χαρακiή ρα, γνω­
ρίζουμε , τον εόλογιασμό η έγκεντρισμό η έμφυλλισμό, που προφυλάγει άπο 
τiς βαριες μορφες εόλογιaς . Στην Κύπρο ύπή ρχε μιά μορφη εόλογιασμοu, 
που εμοιαζε κατάπληχτικά με δμοια μέθοδο τής Κίνας . Κατά τόν κυπριακο 
τρόπο εόλογιασμοu το παιδi κυλιέται μέσα στα λέπια που άποπέσανε άπό 
άτομο με έλαφρά μορφη εόλογιaς . τη μέθοδο αότή, που μας τη διηγήθηκε ό 
πανιερώτατος  εξαρχος της ' Αρχιεπισκοπής Κύπρου ' Ιε ρώνυμος, τη δη­
μοσιέψαμε στά «Κυπριακά Γράμματα)) στη μελέτη μας « ' Η π ροσωποποίη­
ση της Εόλογιaς καi ό Εόλογίασμός κατά τους Κυπρίου)) .  Στην δη μώδη 
προφuλαχτική, τέλος, άνήκουν καi τά διάφορα περίαπτα (χαϊμαλιά). 

Δ) Δημώδης θεραπευτική, φαρμακολογία καi φαρμακευτική: ' Η  θεραπεύτι­
κή, μαζi με τiς έπικουρικες φαρμακολογία καi φαρμακευτική, ε{ναι γιά τη 
δη μώδη iατρικη ό πιο παλιος κλάδος. 'Ή, γιά νά είμαστε πιο άκριβής, ή 
θεραπευτικη άποτελοuσε κατά την άρχη της γήϊνής μας ζωής την δλη iα­
τ ρική . Γιατi άπλούστατα ό άνθρωπος δταν άρρωστοuσε άναζη-τοuσε ώς ε{­
ναι φυσικο δχι τiς αiτιολογήσεις καi προγνώσεις άλλά τiιν θεραπεία . Συνε­
πώς ή πρώτη του iατρικη πείρα πε ριέχει άπλώς iαματίκά στοιχεία. Ή θε­
ραπευτικη ώς ό άρχαιότατος κλάδος κατέχει άρκετά στοιχεία, που ένδιαφέ­
ρουν τόσο άπό γενικής άπόψεως δσο καi άπό καθα ρώς iατpικής .  

' Η  δη μώδης θε ραπευτικη διαιρείται σ ε  τ ρείς κλάδους, τ ό ν  φαρμακευ­
τικό, τον μαγικό καi τα φυσικά μέσq,_ με την χειροπραχτική . .  ο φαρμακευ­
τικός κλάδος τής θεραπευτικής θε ραπεύει με τη χορήγη ση φαρμάκων, που 
άνήκουν καi στα τρία βασίλεια τής φύσεως . . ο μαγικός κλάδος θεραπεύει 
με την ύποβολή, χρη σιμοποιώντας προς τοuτο τις έπωδές, τά ξορκίσματα, 
τiς έπικλήσεις καi τiς αποπομπές . Συνήθω ς  κατα την θε ραπεία χρη σιμοποι­
οuνται συνδυασμένα καi οί δυό θε ραπευτικοi τ ρόποι, γιά να έπιστρατευθοuν 
δλοι οί θεραπευτικοt παράγοντες .  
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α) Φαρμακευτικο τρ6πος · θεραπεία : Τcϊ φάρμακα πο χρη σι μοπο ιει η 
. δημώδη ς iα.τρική, δπως εϊπαμε καi πίο πάνω, προέρχονται καi άπο τά τρία 

βασίλεια της φύσεως.  Συνεπώς τα φάρμακα δ ιακ.ρίνονται σε ώϊκά, φ τικa 
καi όρυχτά. ' Η  λέξη « φάρμακο» εlναι πιθανό αiγ πτιακfj προελεύσεω 
ά.πό τrjν λέξη ph-ar-ma-ki , που .έσήμαι νε θεραπε τι κο παρα6κε ,  ασμa φ τι­
κ:fjς προελεύσεως-. Στά χρόνια τοϋ 'Ομήρου ή λέξη φάρμακο έσ�lμαινε τόσο 
το θε,ράπειο (για νά χρή σιμοποιήσω εvα νεώτερο δη μοτικο τύπο) δσο καi 
τό δη λητήριο. Στά κλασσικά χρόνι� καi στά κατοπινά ύπερίσχύσε ή. δεύi:ε­
ρη σημασία καi το φάρμακο iσοδυναμοϋσε προς το δ η λη τήριο.  Σήμερα ή 
λέξη «ψάρμα.ΚΟ» Εχει τij ν όμη ρικij δ ιπλfj σημασία με ΚCχΠΟtα ομως 'περί­
σχυση τfjς δη λη τηριώδους ση μασίας του .  

i )  Ζωϊκa φάρμακα: ή χρή ση των ζωϊκών φαρμάκων σ-�ην iατρικi] εχει 
την άρχή της σε μερικες μαγικες δοξασίες. Κατά τον ιlρχέγονο 6.νθρωπο ή 
ζωi] τοϋ ζώου ήταν δμοια με τi]ν ά.νθρώπινη . Σuνεπώς ώρισμένci ώα f�ταν 
ίερά, πολλες φορες ά.ντιπροσωπευτικά τfjς φuλfjς. 'Η ίερότητα αύτη τοϋ 
ζώου ·όδήγη σε τον 6.νθρωπο στο νά πιστέψει πώς το ζώο αύτο έγκλείει κά­
ποιες θεραπευτ,ικες καi προφυλαχτικες ίκανότη τες . Γι ' αύτο πολλοi κατα­
τρώγουν κρυφά γιά θερatτ:ευτικοιJς καi προφυλαχτικοιJς σκοποιJς τά ίερά 

' τfjς φυλfjς τους ζώα, δπως π .χ .  οί 'Ιουδαίοι κατά την μαρτυρία .τfjς 'Αγίας 
Γραφfiς .  'Αλλά καi τά μη ίερa ζώα θεωρη θή κανε κατ ' Ciλλο τρόπο ώς θερα­
πευτικά καi προφυλαχτικά. 'Από μία όμοιότητά τους προς το Προεξάρχον 
σύμπτωμα τfjς νόσου ά.ποχτοϋσαν κατά την μαγικη ά.ντίληψη των πρωτόγο­
νων iαματικη ίκαvότητα. Τέλος, το μαγικfjς προελεύσεως όμοιοπαθητικο 
δόγμα,  ποu ά.ργότερα εγινε καi έπι6τη μσvικη ά.ρχή , «to ίfμοια τοϊς όμοίοις 
είσiν iάματα>� συνέτεινε πολυ στην χρή ση των ζώϊκών ούσιών, iδίως κατά 
των δηγμάτων των iοβόλών θη ρίων. Με Ciλλα λόγια τρείς κυρίως παράγον­
τες εχουν συντελέσει στο να θεωρη θοϋν cώς θεραπευτικά οί ζωϊκες ούσίες : 
α) ή ίερότητά τους ,  β) ή όμοιότη τά τους προς κάποιο σύμπτωμα -τfjς νόσου 
καi γ) το όμοιοπαθητικο δόγμα. 

Σε δλους τους ά.γροτικους πλη θυσμους πλfjθος ζωϊκών ούσιών ά.πο το 
λ{πος KQ,t το αίμα ως τa ά.ηδfj ά.πεκκρίματα, χρη σtμΟΠΟιοϋνται ώς θεραπευ­
τικά. Το λίπος τοϋ χοίρου,  το αίμα τfjς ά.λεπους , τά ούρα του παιδιου κλπ. 
εlναι ά.πο τά πιο μυστήρια καi θαυματουργά φάρμακα. 'Ένα παράδειγμα θά 
φέρω γιά νά δείξω τη μακρόχρονη χρή ση ένος ά.ηδους ά.πεκκρίματος, που 
ως σήμερα ά.κόμα χρη σιμοποιείται στην Κύπρο , τfjς κόπρου του σκύλλου. 
Oi Αiγύπτιοι ά.ρκετους .αiώνες π.Χ. χρη σιμοποιουσαν τa περιττώματα του 
σκύλλου. Το "album graecum, " δπως ά.ποκαλείται το περίττωμα των -λευκών 
σκύλλων, ήταν έπίσης ύπολη πτικο φάρμακο στην 'Αρχαία ' Ελλάδα. 'Ο · 
'Αντώνιος Μούσας , iατρος του αύτοκράτορα Αύγούστου ,  που πρώτος χρη­
σιμοποίη σε έπίσημα το φάρμακο αύτο ώς ' Άquίla alba" το θεωρεί ώς ενα 
ά.πο τά πιο θαυμαστά φάρμακα. ' Ομοίως καi ό Γαληνος το ά.ναφέρει, με 
κάποια μάλιστα ύπόληψη. Καi τον μεσαίωνα ως τον 17ον αiώνα, πού ή 
χρή ση τέτιων φαρμάκων εφτασε στο κατακόρυφο, έξακολουθουσε ή "album 
graecum" νά εlναι Ciφταστο φάρμακο γιά τη κυνάγχη ; τά ά.ποστήματα καi τά 
ελκή. ' Η  όρθόδοξη iατρικη έπιστήμη εχει δ ιαγράψει σήμερα τά πιο πολλά 
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ζωϊκα φάρμ�κα καi εχει περιο ριστεί σε μερηcα λίπη , χ pήσ�μα γι<l την Πα-
ρασκευη αλοιφών,  στην μετάγγιση αϊματος καi στην όργανοθεραπεία. . 

Θα καταγ ράψουμε, λοιπόν,  τα ζωϊκ& φάρμακα, τον τρόπο παρασκευης 
, τους ,  τη δοσολογία καi τον τρόπο λήψεως, τiς θεραπευτικές τους ένδείξεις , 
ση μειώνοντας δίπλα καi την ίστορία τους . Ά Η  ίστο ρία τους καi οί συγκ ρί­
σεις θα μας όδηγήσουν να βρουμε ποιός παράγοντας εχει συvτελέσει ωστε 
να θεωρη θουν θεραπευτικά. 

ii) Φυτικa φάρμακα: Τά φυτικά φάρμακα φ αίνεται νά ήταν τά πιο παλιά 
θεραπευτικά μέσα του ανθρώπου .  ' ο  ανθρ ωπος στα πρώτα του γήινα βήμα­
τα είχε ώς θεραπευτικο όδηγο κατά την αρ ρώστια του το ϊδιό του το ενστι­
χτο , το «θεραπευτικο /iνστιχτο» . Το « θεραπευτικο ενστιχτο» δεν έίναι τίποτε 
aλλο παρά μια έξειδικευμένη μορφη του πρωταρχικου ένστίχτου τfjς αυτο­
συντη ρήσεως καi aμυνας . Το ενστιχτο αυτο όδήγη σε τον avθ ρωπο στο νά _ 
χρησιμοποιή σει ώ ρίσμένα φυτά (καρπούς , φύλλα, ρ ίζες κλπ.)  ποι) είχαν iα­
ματικη δύναμη . Το θεραπευτικο ενστιχτο ό καθηγητης Κούζης το χαρακτη­
ρίζει ώς διαίσθηση προς τη μυστη ριώδη δύναμη .που κλείουν οί  χυμοi των 
φυτών, δ ιαίσθηση που όδήγη σε τον Ciνθ ρ ωπο να ανεύρει μετά απο δ ο κιμες 
τiς θανατη φόρους iδιότητες των φυτών, έμείς προσθέτουμέ κ αi τiς θεραπευ­
τικές .  τη διαίσθηση αυτή , κατά τον ϊδιο μελετητή, την γέννησαν οί τυχαίες 
ανακαλύψεις θεραπευτικών φυτών. ' ο  ανθρωπος ,  δμως,  με την παρατη ρη� 
τικότητά του είχε αντιλη φθεί πώς πολλά ζώα, χωρiς να τα διδάξει κ ανένας , 
χρη σιμοποιούσαν γιά την ϊασή τους ώρισμένα φυτά. ' Οδήγο στην περί­
πτωση αυτη τα ζώα είχαν το θεραπευτικο ενστιχτο , που είναι πιο ανεπτυγμέ­
νο σ' αυτα παρά στον aνθρωπο .  'Έτσι, πολλοi μυθοι λένε πώς το χελιδόνια 
το μέγα (chelidonium maj us) ώς θεραπευτικο των οφθαλμών μfiς το διδάξανε 
τα χελιδόνια, το μάραθο (Foeniculum officinalis) ώς όξυδερκικο μfiς το διδά­
ξ ανε τά φίδια κλπ. Κυρίως ,  δμως μfiς όδήγη σε προς τά φυτiκά φάρμακα ή 
όμοιότητα μερικών τμη μάτων τους προς το π ροεξάρχον κ αi έντυπωσιακο 
σύμπτωμα μιας νόσου .  Σ '  αυτο συνέτεινε ή παγκόσμια πίστη πώς μέσα στη 
φύση ύπάρχει το έξουδετε ρωτικο κάθε κ ακου,  συνεπώς .κ αi της νόσου ,  αρ­
κεί μόνο νά το ξεχώριζες απο κάποιο έκδη λωτικό του .  Το έκδη λωτικ ό  του 
δεν ήταν Ciλλο παρά ή όμοιότητά του προς το π ροεξάρχον κ αi έντυπωσια�s,:ο 
σύμπτωμα της νόσου .  Το φιδ"όχορτο π .χ .  (Arum maculatum) πόυ στον καυ­
λό του φέρει στίγματα παρόμοια με τiς κη λίδες του δέρματος των φιδιών, 
θεω ρή θη κε ώς προφυλαχτικο κ αi θεραπευτικο κ ατά των δηγμάτων των 
έχιδνών . τα καρότα (Daucus carota) , που το έρυθροκίτρινό τους χρώμα 
μοιάζει με την iχτερικη χρώση του δέρματος ,  θεω ρ ή θη κε ώς θεραπευτικο 
του iχτέρου κλπ. 

'Απο τα ανωτέ ρω καταφαίνεται πώς τρείς κυρίως παράγοντες ·εχουν 
συντελέσει στο να χ ρη σιμοποιη θοuν ώς φάρμακα οί φυτικες ουσίες: α) το 
θεραπευτικο ενστιχτο του ανθρώπου η οί τυχαίί:: ς ανακαλύψεις που γεννή­
σαν τη διαίσθηση για την ϋπαρξη

. 
μυστη ριώδοιJς δυνάμεως μέσα στους φυ­

τικους χυμούς. β) ή διδασκαλία απο τά ζώα. Καi γ) ή όμοιότητα μερικών 
τμη μάτων των φυτωv προς το π ροεξάρχον καi έντυπωσιακο σύμπτωμα μιfiς 
νόσου. · 
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:Είναι αλήθεια πώς δλες οί q)υτικες ούσίες είχάv χρtj σι μοποιη θεί στην 
θεραπευτική.  Με τiς πολλές,  δμως,  δο·κιμες μερικά. φυτό ξεχωριστήκανε καi 
αποχτήσαvε ετσι κυριαpχικο Χ:αραχτηρα. Κατa την καταγραφη τών φυτικών 
q)αρμάκών δεν πρέπει νa αγνοή σωμε τΟ γεγονοϊαυτό. ' Η  καταγραφη θά. 
γίνει ώς έξης: τα συνώνυμα των φυτών καi το αντίστοιχο έπιστη μονικό 
τους ονομα με κατάταξη τοϋ ύλίκοϋ σύμφωνα με τiς ταξινομικες αρχες της 
σύγχρονης  βοτανϊκης έΠιστή μη ς. Να καταγ ραφοϊJν οί ένδείξεις, ό τρόπος . 
παρασκευης καi ή δοσολογία. ' ομοίως πρέπει να δη λωθεί ό τρόπος καi ό 
χρόνος της περισυλλογης τ.ών,  γιατΊ κατα την λαϊκη δοξασία αύτα τα δυο 
έπη ρεάζουν ση μαντικά. τη θεραπευτική τους ίκανότη τα. Τα κίνη τρα της δο­
ξασίας αύτη ς είναι δυό: α) το δτι σε ώρ{σμέvη ωρα τοϋ ετους τα φυτά. πα­
ρουσιάζουν την ώρίμανσή τους η τiς θεραπευτικές των ουσίες σε μεγαλύτε­
ρη αναλογία καi β) το δτι πρέπει να προσδοθεί σ '  αυτα κάποιο μυστή ριο,  
πρaγμα απαραίτη το για την ύποβολή , που στα χέρια τοϋ λαου αποτελεί τον 
σπουδαιότερο θεραπευτικο παράγοντα. 

iii) ' Ορυχτa φάρμακα: Για την είσαγωγη τών ζωϊκών καi φυτικών φαρμά­
κων στην δη μώδη θεραπευτικη είχαν δ ράσει πολλοi παράγονiες , δπως εt­
δαμε πιο πάνω. Για την είσαγωγή , δμως,  τών όρυχτων ούσιών, καi προπαν-

'τος των λίθων, ενας κυρίως παράγοντας εδρασε, το χρώμα καi ή λάμψη 
τους .  ' Η όμοιότη τα 1-οϋ χρώματός των προς το προεξάρχον καi έντυπωσια­
κο σύμπτωμα της νόσου θεωρήθη κε ώς βαθύτερη όμοίότητα, ώς όμοιότητα 
ούσίας , καi γι, αuτο χρη σιμοποιηθήκανε προς θεραπεία καi τφοφύλαξη της 
έξωτερικώς δμοιαςνόσου. Ό αίματίτη ς λίθος π.χ. ή κοινώς γαιματόπετρα,  
έξαιτίας τοϋ λαμπροϋ έρυθροϋ χρώματός του ,  συσχετίστη κε προς το χρώμα 
τοϋ αϊματος . κατά. τiς αίμο ρραγίες καi την έρυθρότητα τοϋ έπιπεφυκότός 
κατά. τiς οφθαλμίες , γι ' αύτο θεωρήθη κε θεραπευτικο καi προφυλαχτικο γι ' 
αuτές .  Με την πάροδο,  δμως,  τοϋ χρόνου δταν ώρισμένα μέταλλα καi λίθοι 
έξαιτίας της σπaνιότητός τcρν αποχ:τή�ανε τόv χαρακτηρα βαρύτιμη ς  οuσί­
ας , ενας νέος παράγοντq.ς,  ή πολυτιμότητά τους ,  εδρασε για την είσαγωγή 
τ'ους καi τη συχνότερή τους χ ρή σή στην θεραπευτική . Στο τελευταίο αuτο 
πόλυ είχε συντελέσει καi ή αλχη μεία . . ' Υπηρξε μάλιστα έποχή , σαν τον 
μεσαίωνα καi την αναγέννη ση , που οί όρυχτες ουσίες , καi προπαντος οί 
πολύτιμοι λίθοι ,  εφθασαν στο ση μείο νό, σκλαβώσουν οχι μόνο τη δη μώδη 
tατρικη άλλά. καi την έπιστη μονική. 

Καταγράφοντας τα όρυχτa φάρμακα, τiς ένδείξεις, θεραπευτικές των 
tδιότητες , τρόπο λήψεως,  παρασκευης καi δοσολογία πρέΠει νά. εχουμε ύΠό-

. ψη πώς πολλες φορες οί λίθοι είναι φανταστικοί. Οί λίθοι π.χ. που βρί­
σκονται στο στομάχι μικ ρών χελιδονιών (Διοσκουρίδης ,  γιατροσό(ρι Μη­
τροφάνους κλπ.) είναι άπλώς μια φαντασία. Αuτο το tδιο  συμβαίνει καi γιά. 
μερικες ζιyϊκες ούσίες , δπώς. π.χ. για το όστοϋν καρδίας έλάφου, που ηταν 
θαυματουργο στα μεσαιωνικά. χρόvια. 

β) Μαγικος τρόπος θεραπείας: Σχε.δΟν πάντοτε ή δη μώδης tατρικη πα­
ράλληλα προς την φαρμακευτικη θε ραπευτικη έφαρμόζει καi την μαγικη 
θεραπευτική . 'Η μαγεία,  δπως κai ή θρη σκεία ,  είναι βαθιa ρ ιζωμένη μες 
την άνθρώπινη ψυχή , άπο τον καιρο που ό aνθρωπος πίστεψε στην ϋtταρξη 
ύπερφυσικών ονtων� ' Η  λέξη << μαγείιχ» προηλθε άπο την περσικη λέξη μά-
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γος (ίερέας). Φαίνεται πώς κοιτίδα της μciγείας είναι ή · Αναiολή , κυρίως ή 
· Ασσυροβαβυλωνία καi Περσία, άπ · δπου μεταδόθηκε στην Αϊγυπτο, στην 
· Ελλάδα καi μετά σε δλη τη Δύση . Μαγtκά στοιχεία, βέβαια; ύπάρχουν σε · ,δλους τους λαούς, άφοu δπως εϊΠαμε ή μαγεία (pαίνεται νά είναι εμφυτη 
στην ανθρώπινη ψυχή . · Ως μεθοδική , δμως, μαγεία η ,  αν έπιτρέπεται ή 
εκφραση , έπιστημονική , πρωτοφάνηκε στηv ' Ανατολή . Στην Έλλάδα, 
δπ,συ μεταq)υτεύτηκε στα άλεξανδ ρινά κάi κατοπινά χρόνια κυρίως άπό την 
Αϊγυπτο ,. είχε ώς κοιτίδα τη ς την Θεσσαλία. · Από αuτη ξεκινούσαν οί 
φαρμακοί , ίατρομάντεις κλπ. ποi) άσχολούνταν με την μαγεία, για να έκμε­
ταλλευτουν γύρα όλόγυρα τiς έλληνiκες χώρες. 

· Η  μαγεία στην θεραπευτικη ώς μαγικη . ίατρικη εχει βάση της ·  την 
uπαρξη ύπερφυσικών δντων, καλών η κακών, που προκαλόυν τη νόσο . 
Προσπαθεί , λοιπόν, με διάφορα μέσα νά έξιλεώσει η νά άποπέμψει τά νο­
σογόνα πνεύματα η να πείσει άγαθοποίά πνεύματα να έκδιώξουν τα νοσογό­
να άπό τον πάσχοντα. Προς τουτο δυο εϊδη μαγείας χρη σιμοποιουνται: α) ή 
λευκη μαγεία η θί::ουργία, που ώς άρωγό εχει τα άγαθοποια πνεύματα ( '  Αγ-

. γέλους, . Αγίους) κίχi β) ή μαύρη η διαβολικη μαγεία η γοητεία, που ώς 
συνε ργάτες εχει τα κακά δαιμόνια. 

. 

Τέσσερα μαγικά στοιχεία, άπαραίτητα για την κάθε μαγεία ,  ύπάρχουν 
σε κοινη χρήση για κάθε δη μώδη θε ραπευτική : α) τό μαγικο ύλικό , β) τα 
μαγικά σύvεργα, γ) οί μαγικες πράξεις καi κινήσεις κάi δ) τά · μαγικά . 
γλωσσικά συνθέματα. "Ολα αuτά άποτελουν τη μαγικη τελετουργία που 
έξιλεώ.νει η διώχνει τό νοσογόνο πνευμα άπο τον Ciρρωστο. 

Μαγικο ύλικό είναι το καθετi που πάνω του ό μάγος θά έμφυτέψει την 
μαγι�η θεραπευτικη δύναμη . Τέτια μαγικά ύλικά είναι τό νερό, το aλας , το 
ψωμi καi Ciλλα φυτικά, ζωϊκά η όρυχτά φάρμακα. Σ '  αuτό,  μάλιστα, τό ύλι­
κό, που πολλf:ς φορες εχει πραγματικες θεραπευτικες ίδιότητες ,  οφείλεται 
καi ή ϊαση . Μαγικά σύνεργα είναι διάφορα άντικείμενα, που ή χρήση τους 
θά συνδεόταν προς ώρισμένες προλήψεις του παρελθόντος. Τέτια μαγικά 
σύνεργα είναι ή κούπα ή άμεταχείριστη , τό μαυρομάνικο μαχαίρι, ή κόκκι­
νη μεταξένια κλωστή , τό μονόπυρο καρφi καi Ciλλα. Μαγικf:ς πράξεις καi 
κινή σεις είναι πολλές,  οί πιο πολλες δμως εχουν τη ση μασία άναπαραστά­
σεως. · Η  άναπαράσταση αuτη η μίμη ση κατά μιά παγκόσμια καi πανάρ­
χαιη δοξασία θεραπεύει. 'Έτσι, σ' ενα μαγικο πάπυρο της Αίγύπτου,  που 
δη μοσίεψε ό Dieterich, μνη μονεύεται πώς ό αίγύπτιος ίερέας θε ραπεύει 
δάγκαμα εχιδνας με το να διηγείται, κι ετσι να άναπαριστα στην  φαντασία 
δλων, θε ραπεία δήγματος εχιδνας στο Ρα άπό την 'Ίσιδα. Οί μαγικες άuτες 
πράξεις καi κινήσεις γίνονται τόσο άπό τον μάγο, δσο καi άπό τον πά­
σχοντα η τον άντιπρόσωπο του πάσχοντα. Τέτιες π ράξεις καi κινήσεις εί­
ναι οί βλασφη μίες ,  ή έκσφενδόνιση λιθαριών, τό κόψιμο ξύλου, τό δέσιμο 
κλωστης σε κόμπους, το κάρφωμα της γης η ξύλόυ η δέντρου καi Ciλλες. τα 
μαγικά γλωσσικά συνθέματα είναt γητιες η έξορκισμοi. η έκκλη σιαστικες 
εuχές, εμμετρα η πεζά, έλληνόγλωσσα η ξενόγλωσσα, που έξορκίζουν η 
έπικαλουνται η διηγουνται. 

24 



r· i : 

. . . .. 
. Κατq τον μαγικο τρόπο θε ραπείας 4 κυpίω . μέθοδοι χρη σιμοποιο- vται: 

ή εγκοίμη ση, ή άποπομπή,  ή εγκατάλειψη καi . ή  όμοιοπάθεια. Πολλε φο­
ρες δμως γίνεται χρήσή συγχρόνως δ ο η πε ρισσοτέρων μεθόδων .  

i ) 'Εγκ:.οίμηση: ή εγκοίμη ση εiναί ή άπ ' ε�eεία επικοινωνία το- ά -
θρώπιvού vou με τα ύΠερφυσικa δντα . Κατά την επικοινωνϊα α ' τη aμέσω 
γίνεται ή θεραπεία με την επέμβαση του θείου η άπ) ω συνιό-τaται το τί 
πρέπει vα γίνει για νά κατορθωθεί ή ιαση. Στη δευτέ ρα περίπτωση που ή . 
ύή:όδειξη γίνεται με το δνειρο μπορεί ό ϊδιο ό άσθενη νά άvτιληφθεί το 
καθετί. που του παραγγέλλει το θείο . Συνή θω , δμως ,  μόyο είδικως· ε η σκη­
μένα 6.τομα μποροuν vα εξηγή σουν το θε ραπευτικο δνειρο . ' Η  εγκοίμηση 
αύτη εtναι άρχαιοτάτη θεραπευτικη μέθοδος, που παρατη ρείται σε δλου 
τους λαούς.  Στην άρχαία ' Ελλάδα ή μέθοδος · αύτη Υjταν βασικη για την 
θεουργικη ίατρικη η την ίατρικη των ναων, που ε{χε ασκη θεί στα ίε ρα 
του ' Ασκλη πιοu (άσκλη πιεία) , στο Τροφώνιον "Αντρο καί στο ίερο του 
'Αμφιάραου . Καi. σήμε ρα άσκείται σε ναους άφιε ρωμένους σε θεραπευτες 
'Αγίους σCiν τον "Αγ .  Θεράποντα, τον άπόστολο ' Ανδ ρέα καi. 6.λλους. ' Η  
εγκοίμη ση σήμερα γίνεται την παραμονη της γιο ρτης του άγίου άφοu προη­
γουμένως ό άσθενης ύποβλη θεί σε ώρισμένες π ροετοιμασίες .  

Οί  προετοιμασίες αύτες είναι ή νη στ,εί.α, οί καθαρμοί, ή άγ ρυπνία καi. 
οί προσευχες καi. 6.λλες. Εlναι άλή θεια πώς σή με ρα οί έγκοιμή σεις δεν εί­
ναι τόσο συχνες δπως οί 6.λλες μαγίκες μέθοδοί καi δπως προtcαντος ήταν 
στην άρχαιότητα. Θαυμασία πε ριγραφη εγκοιμήσεως κατα την άρχαιότητα 
ύπάρχει μέσα στοv «Πλοϋτον» του 'Αριστοφάνη . ' Απο άφιε ρωματικες πλά­
κες στο 'Ασκληπιείο της 'Επιδαύ ρου πλη ροψορούμασπ τά άποτελέσματα 
της εγκοιμή σεως κάi. τη μεγάλη χρήση τους ,  δπως καi. την όμοιότητά της 
προς τiς dη με ρινες εγκοιμή σεις. Μια τέτια πλάκα λέει τα έξης (σε μετά­
φ ραση ): «Γοργίας Ήρaκλειώτης πυορροϋσε. Αύτος είχε πληγωθεί σε μιa μάχη 
στον πνεύμονα άπο τόξο. Άπο αύτο πυορροοuσε τόσο πολu γιa ίiνα-χρόνο liτσι 
ποu γέμισε 67 λεκιiνες με πύο. 'Όταν δμως έγκοιμήθηκε είδε στο δνειρ6 του πώς 
ό Θεός άφαίρεσε την άκίδα άπο τον πνεύμονά του. :Όταν ξημέρωσε βγfικε liξω 
άπο τον ναο γιατρεμμένος κρατώντας στο χέρι του την άκίδα». Παρόμοιο μου 
διηγή θη κε καi. μια γυναίκα εδω . Αύτη επασχε , δπως μου είπε , χρόνια άπο 
σκωλη κοειδίτιδα. Κάποτε εγκοιμή θηκε για να θε ραπευτεί. Στον ϋπνο τη ς 
είδε  τον &γιο να ερχεται, να διανοίγει την κοιλιά τη ς καi νά βγάζει την 
σκωλη κοειδη άπόφυση , που εμοιαζε λέει, σαν τα σκουλήκια της β ροχης . 
' Αφοu ό &γιος πέταξέ την dκωλη κοειδη μακρυά της έίπε πώς πιά Τjταν 
θεραπευμένη. Το π ρωi ή γυναίκα ξύπνη σε χωρiς πια πόνους καi άπο τότε 
παρόλο που πεpάσανε άρκετά χ ρόνια δεν ε{χε καi τον πιο άλαφρο Παροξυ­
σμό. Διατείνεται μάλιστα πώς ποτε δεν θά ξαναρρωστή σει με σκωληκοειδί- . 
τιδα, γιατi πια αύτη εχει άφαιρεθεί άπο τον &γιο. 

"ίi) 'Αποπομπή: άποπομπη εtναι ή μεταβίβαση της νόσου σε εμψυχα η 
6.ψυχα που βρίσκονται μακρυά του άρρώστου η ή μεταβίβαση της νόσου σε 
Εμψυχα καi 6.ψυχα, που άποστέλλοντάι μετά μακρυά. · Η  μαγικfι αύτfι μέθο­
δος στη ρίζεται πάνω στfιν. παγκόσμια καi πανάρχαιη δοξασία πώς είναι 
δυνατη ή μεταβίβαση άσθένειας σε 6.ψυχα άντικείμενα η σε εμψυχα δντα, 
χωρi.ς να άποκλείεται άπο αύτά καi ό Ciνθρωπος. πως γεννήθηκε ή δοξασία 

25 



αότη δεν εΙνάι γνωστό. Συνέτειναν, δμrος, άναμφιβόλως τρεiς παράγοντές: 
α) _ή μεταδοτικότητα των λοιμωδων νοση μάτων, β) τό Όνειρο καi γ) ή σύμ'-
πτωση της ταυτότητος σκέψεων. 

· · 
' Η  άποπομπη της νόσου γίνεται συνήθως πρός την θάλασσα, τa άπά­

τητα δρη ,  στ ' άνάθεμα κλπ. Στην άποπομπη αότή , μάλιστα στη ρίζονται καi 
πολλες άρχαί:ες συνήθειες. Οί Έβραί:οι π .χ .  δπως άναφέρει ή Παλαta Δια­
θήκη φορτώνανε τiς άμαρτίες καi δλα τa κακa του ' Εβραϊκου λαου σε Ξνα 
τράγο καi μετά τόν άπ·οcrτέλλανε .στην ερή μο.  Στην Καινη Διαθήκη μεταβι­
βάζονται νόσοι στους χοίρους καi άποστέλλονται στη Νεκρά Θάλασσα. Οί 
' Αθηναί:οι καi. μερικες aλλες άρχαί:ες έλληνικές πόλεις φορτώνανε άνομή­
ματα καi νόσους στους φαρμακους η καθάρματα. 'Αλλά καi ή άρχαία συνή.: 
θεια που φόρτωνε στόν Χαραδριό τό νόση μα κάi μετά τόν aφηνε νά πετάξει 
ψη λά καi να τό διασκορπίσει στους αiθέρες δεν ε{ναι τίποτε aλλο παρά 
άποπομπή . 

iii) Έγκατάλειψη: ή εγκατάλειψη εχει τΤ]ν ϊδια βάση με την άποπομπη 
με την διαφορά πώς μετά την μεταβίβαση της άσθένειας δεν άποπέμπεται . τό aψυχο η εμψυχο που την δέχτη κε, άλλa εγκατaλείπεται στον τόπο του. 
Στην εγκατάλειψη ύπεισέρχεται καi Ξνας aλλος παράγονtάς, μιa δοξασία 
επίσης παγκόσμια καi πανάρχαιη , που σύμφωνα με αύτη καθετi που μας 
άνή κει ε{ναι Ξνα. κομμάτι του έαυτου μας καi συμμετέχει στο καθετί μας . 
" Αν Ξνα κομμάτι των ρούχων μας η μιa πλεξίδα των μαλλιών μας εγκατα­
λείψουμε κάπου ταύτοχρόνως εγκαταλείπουμε καi τη νόσο που μας μαστί­
ζει. 'Ή αν πάρουμε δυό κουκκιa καi τα ρίξουμε κάπου φεύγοντας τότε σ '  
αύτά, που μεταβιβάστηκε ή νόσος; μένει τό κάθε κακό κι εμεί:ς άπολυτρωνό­
μαστε . 'Ή αν κυλιστουμε σε μιa εiδικη περιοχη εγκαταλείπουμε στό χωμα 
εκεί: τη μεταβιβαζόμενη νόσο. 'Ή αν περάσουμε άπό μιa κουφάλα δεντρου 
η άγγίσουμε εiδικους βράχους κλπ. εγκαταλείπουμε , μεταβιβάζοντας εκεί:, 
τη νόσο κι ετσι θε ραπευόμαστε . 

Συνήθως ή εγκατάλειψη στόν ' Ελληνικό λαό γίνεται με τους έξης 
τρόπους : α) άνάρτη ση κομματιων ρούχου καi μαλλιων σε ίερa δέντρα, κιγ­
κλιδώματα ναων καi παρεκκλη σιων, θάμνους καi άλλου. β) εγκατάλειψη 
δλης τη ς παλιας πε ριβολή ς με άνάρτη ση η οχι σε ίε ρες περιοχες καi επέν­
δυση με τελείως νέα ρουχα. γ) κύλισμα σε ίερa κατηφορικα μέρη η σε 
εiδικες τοποθεσίες,  συνή θως άφιερωμένες σε εiδικό θε ραπευτη Ciγιο. δ) δίο­
δο από κουφάλες δέντρων, σπή λιων η κοίλων μεγάλων λίθων. Καi ε) άγγι­
γμα σε ίε ρες πέτρες, δέντρα, εiκοvίσματα κλπ. 

'Όπως εΙπα καi πιο πάνω ή εγκατάλειψη εΙναι μέθοδος πανάρχαιη καi 
παγκόσμια . Ό Παυσανίας άναφέρει πώς τό aγαλμα της 'Υγείας στην Τιτά­
νη ήταν καλυμένο με βοστρύχους κdi ρουχα που αναρτούσαν οί aρ ρωστοι 
πιστοί. ' Ομοίως ό Παχούμιος Ρουσανος (ΙΣτ ' αi.) αναφέρει πώς «Ξν ταίς 
κρήναις καi πηγαίς . . .  καi βοστρύχους ·κai 'iτερ , aμματα αί γυναίκες dνατιθέασιν 
ώς οί 'Έλλην.ες». (Δελ τ .  Ίστορ .  '·Εταιρ.  Α ' ,  1 08) .  ' Αλλά καi σήμερα οί  
βαλκανικοi λαοί , οί ' Ι ρλανδοi καi aλλοι καi αύτοi άκόμα οί μουσουλμά­
νοι χρη σιμοποιουν την θε ραπευτικη αύτη μέθοδο. Στην Κύπρο ή έγκατά­
λειψη εΙναι άπό τiς πιο διαδεδομένες μαγικες θε ραπευτικες μεθόδους. Στόν 
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. "Αγ.· Uερνιακο π .χ .  στο Παρεκκλή σι τής Πέpι�τε pώνας (Μόρφου) έγκατα­
. λείπεται δλη_ ή έπένδυση του παιδιοu που πάσχει άπο πε ρνάριν (στρί::πτο­

κοκκίασεις καi στςιφυλοκοκ�ιάσεις τ&ν παίδων) .. Κοντά. στΤjν Φίλιά (Μό ρ­
φου) ύπάρχει ή άγιόπετρα ενας μεγάλός μονόλιθος, πιθανό ύπόλειμμα άρ­
χαίου έλάιοτριβείου, Που περνqvν τα παιδιά. άπο κάτω γιά. να γιατρέυτουν . 
Τέτιοι μονόλιθοι ύπάρχουν σε πολλά. μέρη τής Κύπρου. Στου Μό ρφου κατά. 
τά. παλιά.. χρόνια ύπήρχϊ μιά. τοποθεσίά του "Αη ' Αξιστράτηγου, .δπου κυ­
λι6νταν οσοι επασχαν ά.ΠΟ. έλονοσiα Κι ετσι γιατρεύονταν γιάτt το «ΚαΚΟ 
έξιστράτιζε» . Καi τόσα Ciλλα .

. 

iv) ' Ομοιοπάθεια: ή όμοιοπάθεια είναι θε ραπευτικη μέθοδος ποΊ) κατο ρ­
θώνει την 1αση με τη διήγη ση δμοιου γεγονότος. 'Η όμοιοπάθεια στη ρίζε­
ται πάνω σε μια παγκόσμια καi πανaρχαιη δοξασία που λέει πώς δταν άνα­
παριστουμε ε1τε με τη διήγη ση εϊτε με τη μίμη ση ενα γεγοvος αύτο συγχρό­
νως έπαναλαμβάνεται .  Στον μαγικό πάπυρο τήζ Αίγύπτου, που άναφέραμε 
πιο πάνω; με το να δι"ηγη θει ό Αίγύπτιος ίε ρέας θε ραπεία του Ρίi άπο την · 'Ίσιδα θεραπεύει τον Ciρρωστο που πάσχει τα δμοια. Τόσο στην ' Ελλάδα 
δσο κάi στην Κύπρο άρκετες γητιες δεν είνάι τίποτε aλλο παρα άφήγηση 
που εχει σκοπό να άναπαραστήσει δμοιο έπεισόδιο κι ετσι να προκαλέσει 

, την ϊαση . Μια τέτια γητια για το ντζαviν (ϊχτε pος) δη μοσιέψαμε στα «Κυ­
πριακa Γράμματα» . Το σχετικο μέρος της είναι αύτό : « Έκ τfίς ήμέρας έκεί­
νης δτε έξήρχετο ή Παναγία Θεοiόκος· άπο το 'Όρος -Γων 'Ελαιών μετa μυριά­
δων 'Αγγέλων, 'Αρχαγγέλων, άπήντησε τον 'Όκταρα καi δεν τον έχαιρέτησεν: 
έστάθη δμως καi τον ήρώτησε · που ύπάγεις "Οκταρα καi κίτρινε καi συνάδελφε 
τοu Χάρου καi συνάγαγε τοu θανάτου; Καi κείνος λέγει τfίς Παναγίας: θa ύπάγω 
είς τον δοuλον τοu Θέοu (δείνα), νa δράμω είς την kεφαλήv του, νa lμβω είς τa 
πλευρά του, είς την άκοήν · του. Καi ή .  Κυρία Θεοτόκος ετοιμη έστάθη καi τοu 
λέγει: Τομη σοu άδόλου ή χείρα πέντε δάκτυλα καi χρυσfί σφραγίδα lχω νa σε 
_όρκίσω είς τa 24 ψηφία του ήλίου, είς τaς άκτίνας va χωνεύσης. τον θυμό σου είς 
τa δρη καi βουνa καi σπήλαια καi τa βάθη τfίς θαλάσσης καi νa μην εiσέλθuς 
έίς τον δοuλον τοu Θεοu δείνα διότι είναι βαπτισμένος καi άπο. μύρον μυρωμένος 
καi δεν δύναται νa βαστάξπ τοuς πόνους σου». Με τήν διή γη ση αύτη ό μάγος 
η ό ίε ρέας έπαναλαμβάνει ενα γεγονος καi με την aποπομπη τfjς νόσου άπο 
την Παναγία στα δρη κλπ. αποπέμπεται .ή νόσος καi. ίίiται ό ασθενής .  

Παρόλο που διακρίναμε tον μαγικο τρόπο θε ραπείας σε  4 μεθόδους 
πρέπει να ση μειώσουμε πώς ποτε δε θα τiς β ρουμε αυτες όλότελα χωρισμέ­
νες . Συνή θως αuτος συναντίiται σε συνδυασμούς . ' Από το- μέρος που αναφέ­
ρω πιο πάνω φαίνεται ό συνδυασμος τής όμοιοπάθειας καi τfjς αποπομπfjς.  
Σε Ciλλές περιπτώσεις παρατη ροuμε συνδυασμο όμοισπάθειας καi έγκατα"' 
λείψεως κλπ. · 

_)]ροτου κλείσω την εκθεσή · μου γύρω απο τον μαγικο τρόπο θεραπείας 
δεν είναι Ciσκοπο να τονίσω μια συγγένεια τής όμοιοπάθειας με κάποια θε­
ραπευτικη μέθοδο τfjς ψυχαναλύσεως. Σε νευρασθενικα Ciτομα ό Freud καi 
ή σχολή του κατόρθωναν εστω καt προσωρινα μια ψυχιkη κάθαρση , καi 
συνεπώς rαση , aν οί aρρωστοι εφερναν στη μνή μη τους το γεγονός που 
τους προκάλεσέ τη νεύρωση . 'Έτσι με το να διηγη θοuν το γεγονός αuτό 
γίνεται μια αναπαράσταση καi έπέ ρχεται ή ϊαση . ' Ωστόσο οφείλω νa τονί-
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σω πώς ή συγγέvεια αύτη οφείλεται σε μιά εξωτερικη όμοtότητά, ενω ή 
βάση καi ό μηχανισμός των δυο αύτων μεθόδων ε{νaι τελείως διάφοροι: 
Καi δμως καi οί δυο μέθοδοι ε{ναι όμοιοπάθέιες.  

· · 
.. . 

γ) Φυσικa μέσα, χειροπραχτικη καi μικρa χειρουργική: κατά την- θεραπεία 
ή δη μώδη ς ιατρικη δεν χρη σιμοποιεί μόνο φάρμακα καi μερικες μαγικες 
μεθόδους που ο{ τελευταίες &ποtελουν κυρίως το ψυχολογικο τμημα της 
θεραπευτικης &λλά καi διάφορα φυσικά μέσά, μερικους θε ραπευτtκους χει­
ρισμους καi μερικες μικpοέπεμβάσεις χειρουργικης φύσεως. 

Φυσικά μέσα εΙναι κυρίως δύο: ή θερμότητα καi τά ιαματικά λουτρά. 
' Η  θερμότητα εφαρμόζετάι με τους έξης 'τρόπους: i) κεραμίδι ζεστό . ii) JςΟύ� .  
φιες βεντουζες (ξη ρός σικυασμός). iii) καταπλάσματα άπλα η σιναπουχα 
(λαππάδες κυΠρ.) .  iv) θε ρμά λουτρά, ποδόλουτρα. ν) πυρωμένο πυθάρι η 
φουρνος καi aλλα. " Ας ση μειωθεί πώς ό λαός &λλοίώτικα εξηγεί τον τρόπο 
δράσεως των μέσων αύτων. τα ιαματικά λουτρά επίσης χρησιμοποtουνται . 
Συνή θως, δμως, αύτά θεωρουvται ώς άγιάσματα καi προστρέχουν προς αύτά 
οί aρ ρωστοι δπως προς τiς aλλες μαγικες μέθόδους. τα λουτρά αύτά, που 
κυρίως ε{ναι θειουχα η &ρσενικοuχα καi δισανθρακικά, ετράβη ξαν την 
προσοχη του ανθρώπου, γιατi βρίσκονται κοντά σε παρεκκλήσια η εκκλη­
σίες θεραπευτων άγίων καi γιατi εχουν ιδιάζουσα γεύση . ' Η  θεραπευτική 
τους ίκανότητα οφείλεται καi στα στοιχεiα που περιέχουν, &λλά κυρίως 
στον παράγοντα «ύποβολή». 

Συχνη χρήση , όμοίως,  γίνεται καi διαφόρων χειροπραχτικων μεθόδων. 
Οί μέθΌδοι αύτοi ώς καi τά φυσικά μέσα κατέχουν το &πολύτως-\jγιες καi 
&κίνδυνο τμη μα της δη μώδους ιαiρικfjς .  Οί χειροπραχτικες αύτες μέθοδοι 
εΙναι κυρίως 4:  i) οί εντριβές, ii) οί μαλάξεις, iii) ή κινη σιοθεραπεία καi iv) 
ή &νάταξη καταγμάτων καi εξαρθρη μάτων. ' Η  άνάτq,ξη γίνεται &πο εiδι­
κους λαϊκους ιατρούς , που στην ' Ελλάδα &ποκαλουνται «σπασογιατροi» 
κλπ. 'Ωστόσο μερικες χειροπραχτικες μέθοδοι δεν εΙναι τόσο ακίνδυνοι 
δπως αναφέραμε πιο πάνω, οuτε καi ύγιείς.  Π ρόκειται γιά τiς χειpοπρακτι­
κες μεθόδους που χρη σιμοποιουνται προς ϊαση τελείως φανταστικών ασθε­
νειων, δπως στο «Πέσιμο τοv ψνιδκιοv» (οσφυαλγία) , στο «Πέσιμον τ ,  aφάλι­
ΟV» (γαστραλγίες ,  κωλικοi των εντέρων) κλπ. τρείς κυρίως ε{να οί επικίν­
δυνες χειροπραχτικες μέθοδοι που εφαρμόζονται σε αντίστοιχες φανtαστί­
κες ασθένειες:  α) το πάτη μα, που ό θεραπευτης πατa στη ράχη του ασθε­
νους, β) το άντίναμα η πάκια, που τινάσσεται απότομα ό ασθενης &πο 
οσφυαλγία καi γ) το ψή λωμα η γύρισμα του ομφαλου. Πλάϊ σ '  αύτες ε{ναι 
το ψήλωμα των λαιμων σε πυώδεις &μυγδαλίτιδες καi aλλα. 

Τέλος, καi ή μικρό. χειρουργικη δεν εΙναι ιlγνωστη στον λαό. · ' Εχτος 
άπο την αποκοπη του όμφαλίου λώ ρου, που γίνεται μ�τά τον τοκετό απο τη 
μαμή , ό λαός χρη σιμοποιεί τiς σκιστες βεντουζες (αίματη ρος σικυασμός), 
την αφαίμαξη , τiς βδέλλες,  την εξαγ(t)γη χαλασμένων δοντιων, την φίστου­
λα καi aλλα . . ' Από τiς επεμβάσεις αύτες ή αφαίμαξη ε{ναι η πιο συνδεδεμέ­
νη με χίλιες δυο λαϊκες δοξασίες ,  δπως ακριβως ε{χε συμβεί καi στα αρ­
χαία χρόνια, καi ειδικώτε ρο στα μεσαιωνικά. τόσο στην δη μώδη δσο καi 
στην επιστη μονικη iατρική . ' Η  ili ρα του ετους, τα ζώδια, οί φάσεις της 
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.. σελήνης ,  .ή μέρα τοϋ μή να εχουv aμεση σχέση μ� . τη ν· άφαίμαξη γιά . την 
άπσ.τελεσμαηκότητά της καi για τα κακά επακόλουθα της aκαι ρης εφαρμο­
γης τ_ης .· - ' Η εξαγωγη π

.
άλι τών χαλασμένων δοντιών γίνεται άΠ°ό εi.δ ικους 

κουρείς ·η είδικους περιοδευτες όδοντίaτρους , που διαφη μίζουν την τέχνη 
τους κάτa εvα πολυ κωμικό, άλλa πάντοτε έλκυστι κο γιa την πελατεία , τρό­
πο (κυρί ω ς  dλλοτε) .  Τέλος ή «ψίστουλα» δεν εΙναι τίποτε aλλο Παρά τεχνι­
κη δη μιQυργία τοϋ συpίγγίου προς άποβόλη τ{j)ν δηλητη ριωδών χυμών . . 
Προφανώς . ή μέθοδος αύτή , που γίνεται με την συνεχη πίεση στο πάσχον 
μέρος ρεβιθιοϋ η κουκιοϋ η σκόρδου κλπ . ,  στηρίζεται πάνω στi.ς χυμοπα­
θολογικες δοξασίες τσϋ λαοϋ. 'Η πλη θώρα ένος χυμοϋ , . που προκαλεί την 
ενόχλη ση , οφείλει νa καταπολεμη θεί . Με τη ν διάνοιξη συριγγίου δίνεται 
προς τά εξω διέξοδός τοϋ πλη θω ρικου χυμοϋ κϊ ετσι άποκαθίσταται ή άρ­
μονία μεταξu των τεσσάρων χυμών τοϋ σώματος με συνέπεια την επάνοδο 
της ύγιοϋς καταστάσεως. 

Θa καταγράψουμε , λοιπόν, τa φυσικά μέσα, τiς χειροπραχτικες μεθό­
. δους καi τiς μικροχειρουργικες επεμβάσεις ,  τον τρόπο της εχτελέσεώς των, 
τiς ενδείξεις κάi αντενδείξεις των δπως καi τον τρόπο που σύμφωνα με 
αύτον ενε ργοϋv θε ραπευτικώς κατά την λαϊκη αντίληψη . 

Ε) Λαϊκοi ίατροi καi ίστορικa αύτών: το κεφάλαιο α.ύτο της δη μώδους 
ίατρικης ,  δπως καi το επόμενο δημώδη ίατρικa βιβλία, αντιστοiχεί προς τον 
ίστο ρικο κλάδο της επιστη μονικης ίατρικης .  Το πρόσωπο tοϋ λαϊκοϋ ία­
τροu εΙχε την θέση του μέσα στην κοινωνία, η την εχει στiς απομακρυσμέ­
νες αγροτικες πε ριοχες δπου σπανίως είσδύει ό επιστή μονας ίατρός,  δπως 
ακριβώς την εχει σή με ρα ό ίατρος μες την δική μας κοινωνία . Οί λαϊκοi 
αύτοi ίατροi εΙχαν καi δικές τους ίατρικf:ς επινοή σεις η τελειοποίη σαν τiς 
σύγχρονές τους λαϊκες που μας ενδιαφέρρυν απο επιστη μονικfjς απόψεως. 
Σε μερικά μέ ρη , δπως πάνω στην 'Ήπειρο καi δική τόυς μύστικη- διάλεχτο 
εΙχαν, που αν την παραλλη λίσουμε εΙναι αντίστοιχη προς την ξένη γλώσσα 
που μιλοϋν οί ίατροi μπροστά στο ν apρωστο για να μη καταλάβει αύτος 
καi το περιβάλλον του τiς επιστη μονικες η επaγγελματικές τους συνεννοή­
σεις. 

Θa φανεί παράξενο το πως επιμένω στη μελέτη του βίου καi των ε ργων 
των λαϊκών ίατρών. 'Ένα παράδειγμα, δμως, θά πείσει πώς οί Cίνθρωποι αu­
τοi δεν εΙναι τόσο εύκαταφ ρόνητοι, ίδίως στα δικά μας μέρη . Ό πραχτικος 
ίατρος Παναγιώτης Γιατράκος, που εδρασε στα χρόνια τfjς ' Ελληνικfjς 
' Επαναστάσεως, εΙχε συμβάλει στοv ' Ελλη\/ικο απελευθε ρωτικο αγώνα με 
το νa ίδρύσει πραχτικη σχολη χειρουργικfjς πολέμου.  ' Απο την · σχολη 
αύτη βγήκανε αρκετοi π ραχτικοi χειροuργοι, που γιατρεύανε τους 'Έλλη­
νες τραυματίες καi σιηχρόνως πολεμσuσαν, εχτελώντες ετσι διπλο καθfjκον 
προς . την Πατρίδα τους. ' Αλλά καi aλλοι πραχτικοi ίατροi εχτος απο τον 
Παναγιώτη Γιατράκο αναφέρονται κατά τους απελευθε ρωτικους εκείνους 
άγώνες,  ώς ό ίε ρέας Γάβαρη ς,  καi προπαντος ή γ ρηά Στακέλαινα, που θερά­
πευε τους τραυματίες κατά την πολιορκία τfjς ' Ακ ροπόλεως .  

(στ ' )  Δημώδη Ίατρικa βιβλία. Ta γιατροσόφια καi οί σολομωνικες εΙ- · 
ναι τα γ ραπτά επιστη μονικά βιβλία του λαου, που ακόμα, δμως, δεν εχουν 
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έpευνη θεί πέρα ώς πέρ� . "Ολες οiβιβλιοθfjκες εΙναι γεμάτες από τέτια χει­
ρόγραφα. ' Ιδιατέρωζ, δμως, αύτa κυκλοφοροuν σε μέγάλο βαθμό ανάμεσα 
στους αγροτικους πληθuσμούς. Κάθε μεγάλη οίκογένεια σχεδόν ,  ε{χε η 

. εχει ενα τέτιο χειρόγραφο, που ο άρχηγος τfjς οικογένειας, ο ύπεύθυνος για 
το καθετί, συμβουλεύεται σε πε ρίπτωση ασθενείας . κάποίου από τό σπίτι 
του. Φαίνεται πώς καi κατά τα αρχαία χρόνια οί μεγάλες οικογένειες εΙχαν 
τέτια οικογενειακά ιατρικά, καi γενικως έπιστη μονικά, βιβλία,  που τα συμ­
βουλευόταν ο αρχηγός , .  δπως ακριβως εΙχε συμβεί στους Ρωμαίους προτου 
ή έλληνικη ιατρικη με τόν ' Αρχάγαθο εισδύσει στην  Ρώμη . 

' Από τα βιβλία αύτa πολυ λίγα εχουν έκδοθεί , τα έξfjς: 
(α) ενα γιατροσόφι από κώδικα τfjς Λειψίας , που το εχει. έκδ'όσει ο 

Bursaiή ( 1 873- 1 874) . (β) ενα γιατροσόφι, που το αντίγραψε ο ' Ιωάννης Στα­
φίδας στα 1 384 καi χρη σιμοποιόταν ώς θε ραπευτικο έγχειρίδιο στόν Ξενω­
να τfjς μονfjς 'Αγ . .  Παντελεή μονος, καi που τό εχει έκδόσει ο Legrand 
( 1 88 1 )  aπο τον ύπ ' αρ. 23 1 5  κώδικα τfjς Έθνικfjς

. 
Βιβλιοθήκης των Παρι­

σίων. (γ) τό «Γεώπονικοv» του ' Αγαπίου Λάvδου, δπου περιέχονται καi θε-
. ραπευτικες οδηγίες,  καi που τό εχει έκδόσει ο Τριανταφύλλου. (δ) ενα «Κυ­

πριανάριον» αντίγραφον aπό άρχαίο Κυπριακό χειρόγραφο, . που to εχει έκ­
δόσει ο Κ. Βελεφάντηζ (Λευκωσία 1 9 1 3) ,  καi (ε) τό «ίατροσοφικον» του Μη­
τροφάνους, σκευοφύλακα τfjς Μονfjς Μαχαιρα, που τό εχει έκδόσει ό Φιλά­
ρετος ( 1 924) . ' Αποσπάσματα από διάφορα aλλα χειρόγραφα γιατροσόφια 
εχουν δημοσιευτεί έδω κι ' έκεί σε διάφορα . Ελληνικά περιοδικά καi σε 
έφη μερίδες των έπαρχιων. 

' Εξετάζοντας γενικως τα γιατροσόφια,  που άντιστοιχουν με τα διάφο­
ρα dispensatoria, luminaria, antidotaria, κ.λ.π.  τfjς Δύσεως, έξάγουμε τα 
έξfjς :. 

(α) 'Ότι τα πιο πολλά γιατροσόφια είναι αντίγ ραφα συνταγολογίων, 
πού εχουν συνταχθεί κυρίως άπο καλογή ρους με βάση τα κείμενα του Διο­
σκουρίδου, Γαληνου, Παύλου Αιγινήτου καi με ρικ&ν aλλων βl)ζαντιν&ν 
iατρων. Με ρικά άπο αύτa εχουν έπιδράσεις καi aπό διάφορα θε pαπευτικa 
έγχειρίδια τfjς Δύσεως, ιδίως τfjς ' Ιταλίας . (β) ' Εχτος άπο τiς ιατρικες συν­
ταγες πε ριέχουν καi μαγικες καi τεχνικες μεθόδους που προέρχονται aπο 
διάφορα έγχείρίδια. Ta έγχειρίδια αύτa κατά τον Στεφανίδη εχουν ώς πρό­
τυπο τόν πάπυρο του Λουγδούνου .  (γ) Οί πιο πολλες συνταγές των αναφέ­
ρονται σε θεραπείες δηγμάτων σκορπιου , κλπ. , δ ,τι aκριβως ένδιαφέρει 
τους αγροτικους πλη θυσμούς .  (δ) ' Εχτος απο τα κυρίως ιατρικά περιέχουν 
καi aλλα που αναφέρονται στη λαϊκη έπιστή μη ώς β ροντολόγια κ .λ .π . . 

. Μετά απο τον καθο ρισμο των κεφαλαίων είναι ανάγκη να δουμε καi να 
έχτιμή σουμε τiς πηγες aπο τiς οποίες θα πάρουμε τό ύλικο για να συνθέ­
σουμε ιατρικως τα κεφάλαια αύτά. Οί κυριώτερες πηγες είναι: (α) οί παραδό­
σεις, (β) οί γητιες καi τ& ξορκίσματα, (γ) οί παροιμίες ,  αποτροπες καi κατά­
ρες, (δ) τα γιατροσόφια καi οί σολομωνικες καi (ε) ο προφόρικός λόγος. 

(α) Οί παραδόσεις είναι μυθικες διηγήσεις, προϊόντα τfjς μυθοπλαστι­
κf)ς φαντασίας του ·ανθρώπου, που τiς συνδέει με διάφορα γεγονότα του 
καθη με ρινου βίου πιστεύοντας ακ ράδαντα στην αληθινότητά τους. Με αύ� 
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. . "τες ό· aνθρωπο·ς «χαρίζrι ψυχην έκ τijς ψυχijς του ει την περi αυτον aψvχον 
φύσιν» δπως χαρακτη ριστικά γράφει ό Στίλπων. Κυ ριακίδη ς .  Στiς παραδό­
σεις αύτες άνευρίσκουμε (i) τ.ις αίτιολογή σεις πολλών άσθενειώv σaν των 
ψυχικων - (παραφ ροσύνη , _ έπιληψία, κ .λ .π . )  των εΠιδη μικων (εύλογιΕiς , πα-

- . νώλους, χολέρας κ .λ .π . )  καi με ρικών όξέων _έμπυρέτων νοση μάτων συχνών 
στους άγροτικους πλη θυσμους (ρευματισμοί , άρθραλγίες, κ .λ .πΌ ) ,  (ii) τους 
τρόπο_υς �εραπείας των καi (iii) την συμπτωματολογία τους. Εi.δικώς στην 
συμπτωματολογία στά.ματω γιατi άπο την ψυχαναλυτικη σχολή , καi. προ­
παντός άπο τiς ερευνες του Fr. Ranke , άποδείχτη κε πώς πολλες μυθικες 
διηγήσεις είναι προϊόντα νοση ρών όνείρων η έπιλη πtικώv καταστάσεων. 

( β) .Ot γητι"ές καi τa ξορκίσματα είνάι μαγικά συνθέματα, που πολλες 
φο ρες συνοδεύονται άπο μαγικες πράξεις καi κιvή σεις, καi εχουν σκοπό νa 
έκδιώξουν η νa προκαλέ6ουν μιa νόσο η ενα aλλο κακό. Λέμε μαγικά συν­
θέματα καi δχι aσματα, δπως τa άποκαλεί ό Στ . Κυριακίδης ,  γιατi τούλάχι­
στο στa νεώτερα χρόνια δεν εχουν δλα εμμετρη μορφη οϋτε καi τa τραγου­
δουνε y άλλa άπλώς λέγονται σιγά. 'Ότι στην άρχή τους είχαν την εμμετρη 
μορφη είναι άναμφισβήτητο. Στiς γη τιες αύτές,  έχτος άπο τa γλωσσικά καi 
θρη σκευτικά στ"οιχεία,  ύπάρχουν καi τa έξης :  (i) αίτιολογήσεις καi προσω­
'ποποιήσεις των νόσων, (ii) φυσιολογικες καi άνατομικες δοξασίες ,  καi (iii) 
τρόπους θεραπείας.  . _ _ 

(γ) Οί παροιμίες, που άτελώς μπορεί νa τiς δpίσουμε ώς λόγους σύντο­
μους καi δη μοτικούς , οί dποτροπ"ές η dπευχές, -φράσεις δη λαδη που συνοδεύ­
ονται με μαγικες κι\ιή σεις καi εχουν σκοπό την απομάκρυνση η άποτροπη 
ένος κακου, καi οί κατάρες, οί πολυ - συγγενικες με τiς γητιές , είναι πηγες 
έπίσης ,  εστω καi μικρότε ρης ση μασίας, γιa την δημώδη ίατρική . 

-

Γιa τa γιατροσόφια ,  κ .λ .π . , μιλή σαμε πιο πάνω ώστε περιττεύει κάθε 
έπανάληψη . 

-

' Από τa άνωτέρω καταφαίνεται πόση ση μασία εχει ή μελέτη της δη­
μώδους ίατρικης .  ' Ωστόqο στον τόπο μάς καθυστέρη σε ύπε ρβολικa περιο­
ρίζοντας δλη της την προ σπάθεια σε άπλες κai πολλες ψορες βιασμένες 
συλλογες ύλικου . Δε μου φαίνεται σωστό έμείς οί 'Έλληνες νa περιφ ρονου­
με η νa άργοπορουμε άδικαιολόγητα τη μελέτη της δη μώδους μας i.ατρι­
κή c; ,  δταν μάλιστα αύτfι είναι καi ή πιο πολύχρονη καi πιο πλούσια δλου 
του κόσμου. Με τη μελέτη της άρκετά θά προσφέρουμε στην έπιστήμη , 
άρκετά προβλή ματα θά λύσουμε . Δεv θεωρώ aσκοπο ώς κατακλείδα νά σας 
άναφέρω έδ& γνώμη του Καθηγητή της ' Ιστορίας της ' Ιατρικής στην Βι-

. έννη Neuburgen σχετικά με την άξία της δή μώδους i.ατρικflς :  «μέσα στο 
χάος τών φαντασιοπληξιών αύτών dνευρίσκει πολλa χρυσa ψύγματα όρθijς πα­
ρατηρήσεως καi έπιτυχοίJς πείρας. . .  ». 

(Cyprus Medical Journal, νοl .  ΠΙ, Νο. 8, July 1 950, 393-4 14) .  
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Η ΚΑΤΑ ΚΕΦΆΛΑΙΑ 
ΔΙΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΔΗΜΩΔΟΥΣ ΙΑΤΡΙΚΗΣ . 

'Η δημώδης {ατρικη άποτελεί τq μεγαλύτερο μέρος τfjς δημώδους έπιστή­
μης καi ενα μεγάλο τμή μα τής λαογραφίάς . ' Η  καθυστέρηση στη μελέτη 
τη ς όψείλεται κυρίως στην άμέλεια τ&ν ιατρών. Οί λίγοι t(lτρoi που εδειξαν 
ένδιαφέρον γι , αύτην εχουν παρασυρθει μCiλλον άτtό τό γενικό πνευμα τής 
λαογραφίας καi εχουν έπεξεργασθεί τα θέματά τους μCiλλοv κατά φιλολογι­
κό τρόπο (παρόλον δτι άναγνωρίζουμε καi τον φιλολογικό χαρακτή ρα του 
έπιστη μονικου κλάδου που λέγεται Λαογ ραφία) . Γι ' αύτό έκτος άπό τό γε­
νικό κύταγμα τής δη μώδους ιατρικής καi ή ταξινόμηση του λίγου η πολλου 
ύλικου εγινε καi γίνεται κατά τρόπο μη ιατρικό. Καi έπειδη στην Κύπρο 
ύπάρχει άρκετό ύλικό προτείνουμε τρόπο διαιρέσεως τής δη μώδους iατρι-

. κής προς ύποβοήθηση τής συλλογής .  
' Ο Ν.  Πολίτη ς ( 1 920) , ό Πατέρας τής  ' Ελληνικής Λαογ ραφίας, καθο­

ρίζει ώς κεφάλαια τής δημώδους {ατρικής ,  καi προπαντός τής νεοελληνι­
κής,  τα έξής :  «Δημώδης Ιατρική. Ίατροσόφια. Ίατροi καi Ιάτραιναι. Ίατροi 
τfjς κοινότητος. Χρfjσις Ιαματικών βοτανών, τρόποι τijς συλλογfjς αύτών. 
·Ενέργεια μελών, δέρματος, τριχών, όνύχων ζώων. · Ιαματικη δύναμις μέτάλλων 

καi λίθων. Σκευασία φαρμάκων. Θεραπευτική. Θεραπεία κατd το δμοιον η dνά­
λογον. Θεραπεία κατd το δόγμα ό τρώσας καi Ιάσεται. Θεραπεία άνυπάρκτων 
νόσων καi κακώσεων (γύρισμα του άφαλοv, σήκωμα τών νεφρών κλπ.). Δ ιαιτη­
τική. Χειρουργική. Κτηνιατρική». ' Ο  Γ. Μέγας ( 1 93 9) δεν δίνει ώς προς τό 
παρόv διαίρεση , παρόλο που αν εδινε eα άκολουθουσε ή κατάταξή του τiς 
άνάγκες κατατάξεως στο Λαογ ραφικό ' Αρχείο καi δχι πάντοτε τη σειρά 
που δίνει ή αλληλουχία των λαογραφικών φαινομένών, δπως ό ϊδιος γράφει 
για τiς κατατάξεις σε ιlλλους τομείς τής λαογραφίας . ' Ο  Στ . Κυ ριακίδης 
( 1922) γράφει πώς ακολουθεί τόσο για τα μνη μεία του λόγου δσο καi για τiς 
κατά παράδοση πράξεις του έλληνικου λαου τό διάγραμμα του Ν. Πολίτη 
που δη μοσιεύτη κε στο περιοδικό «Λαογραφία» ( 1 909 τομ. Α '  σελ. 1 0) καi 
άναδη μοσιεύτηκε στα «Λαογραφικd Σύμμεικτα» του Ν. Πολίτη . . 

' Εμείς με {ατρικη πια βάση , χωρiς τουτο νά έμποδίζει την λοιπη λαο­
γραφικη έργασία, διαιρουμε τα κεφάλαια τής δη μώδους ιατρικής ώς έξής :  
«Δημώδης άνατομία. Δ ημώδης φυσιολογία. Δ ημώδης νοσολογία. Δ ημώδης θε­
ραπευτική, φαρμακολογία καi φαρμακευτική. Λαϊκοi Ιατροi καi ίστορικd αύτών. 
Δ ημώδη ίατρικd βιβλία (γιατροσόφια καi σολομωνικές)». ' Αναλυτικώς τα κε­
φάλαια ε{ναι: 

1) Δ ημώδης άνατομίc.: Οί όνομασίες κάθε χώρας του ανθρωπίνου σώμα­
τος (έπιφανειακη ανατομική) .  Οί ονομασίες των σπλάχνων καi οί ανατομι­
κές τους σχέσεις. 

2) Δημώδης φυσίολογία: Φυσιολογικες δοξασίες του λαου, προφορικες 
καi γραπτές.  τα δύο κεφάλαια, δη μώδης άνατομία καi φυσιολογία, eα απο-
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tελo't�>v -ςη δη μώδη βιολογί� , με eλάχιστες
. 
συμΠλή·ρώσε-ις άπο τον λο�πον

. 

εμβιο κόσμο. 

. 3) Δημώδης νοσολογfα: Δη μώδεις όνομασίες τ())ν νόσων. Δη μώδη ς αίτl­
λογία των νόσων. Δη μώδη ς συμπτωματολογία . Δη μώδης προγνωστική . Δη­

. μώδη ς Προ.φυλακτική . 
4) Δημώδης θεραπευηκή, φαρμακολογία καi φαρμακευτική. Φαρμακευτι­

κός κλάδ0ς (ζωϊκά, φυτικά καi. όρυκτa φάρμακα) . Μαγικός κλάδος (έγκοί­
μη ση , άποπομπή , έγκατάλειψη , όμοιοπάθεια) . Φυσικά μέσα (χειρqπρακτι­
κη καi. μικρά χειρουργική) .  

5) Λαϊκοi ίατροi καi iστορικa αύτών. 
6) Δημώδη ίατρικa βιβλία. 
τα κεφάλαια αύτα πίο άναλυτικα καi. .έκλαϊκευμένα, με άρκετες λεπτο­

μέρειες, τα δόσαμε σε διάλεξη της Έταιρείας Κυπριακών Σπουδών καi. τα 
δη μοσιεύσαμε - εχοντας πάντοτε βάση την παροuσα έργασία (Χρυσάνθης,  
1 950) .  Δείγματα έ ργασίας σχετικά με την Κύπρο καi.  με το άνωτέρω πνευμα 
εχει δόσει ό Ν. Κλη ρίδης ( 1 946) για την άνατομία καi. ό ύποφαινόμενος για 
την όνομασία vόσων (Χρυσάνθη ς,  1 945) καi. τη δη μώδη αίτιολογία των 
(Χρυσάνθης, 1 946). . . 

Νομίζουμε δτι ή διαίρεσή μας αύτη βοηθει τόσο τη συλλόγη ύλικου 
. καi. την ταξινόμη σή του δσο καi. τη μελέτη του άπο ίατρικflς άπόψεως χω­

ρi.ς να ζημιώνεται ή καθαρ&ς λαογραφικη καi. φιλολογικη liποψη του ζητή­
ματος .  ' Η διαί ρεση του Ν .  Πολίτη μπο ρει νa βόη θεt τον λαογράφο, άλλ& 
καταπονει τον ίατρο καi. π ροπαντός διευκολύνει παραλείψεις που εχουν ία­
τρικό, τούλάχιστον, ένδιαφέρον . 'Ότι πρέπει κάποιος ίατρος νά. κατευθύνει 
σε ενα τόπο τη συλλογη . ύλικου με · περισσότερες έπεξηγήσεις γιά. τους 
συλλογεις ε{ναι φανε ρό (δΠως άσφαλ&ς πρέπει νά. γίνεται καi. στη διαίρεση 
του Ν .  Πολίτη) .  Οί είδικότητες, σαν παιδιατρικά. κλπ. , άσφαλ&(; θά. άκο­
λουθουν πάλιν τηv πiο πάνω διαίρεσή μας . 

(Κυπριακί:ιi Σπουδαί, τ. ΙΔ ' ,  1 950, 207-209) 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 
1) Κλη ρίδης Ν. ( 1 946) ' Ονομασίες των Μελών tou ' Ανθρωπίνου Σώματος στi)ν Κύπρο, 

«Κυπρ. Σπουδαί», Τόμ. Η Ώ ,  ( 1 944) σελ. 99. 

2) Κυριακίδης, Στ. ( 1 922) Έλληνικi) Λαογραφία, τομ. Α ' ,  ' Αθήναι; σελ. 19 . 

. 3) Μέγας, Γ. ( 1 939) Ζητή ματα ' Ελληνικής Λαογραφίας, . '  Αθήναι, σελ. 3 .  

4)  Πολίτης, Ν. ( 1 920) Λαογραφικά Σύμμεικτα, τojl. Α' ,  ' Αθήναι �ελ. 5 κ έξ .  

5) Χρυσάνθης, Κ.  ( 1 945) Οί ' Ονομασίες των. Νόσων κατά τους Κυπρίους, «Κυπρ. Σπου­
δαί», τομ. Ζ '  ( 1 943) σελ. 7 1 .  

6) Χρ
-�σάνθης Κ .  ( 1 946) Τά Αϊτια των Νόσων κατά τους Κυπρίους, «Κυπρ. Σπουδαί», 

τομ. Η '  ( 1 944) σελ. 83 .  

7) Χρυσάνθης,  Κ.  ( 1 950) Ή Σημασία κcii οί Δικαιοδοσίες τής Δημώδους ' Ιατρικής,  
Cyprus Med.  ·1ournal, τομ.  ΙΙΙ, .σελ. 393 . 

· 
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ΜΙΑ ΣΩΣΤΗ rIPOT ΑΣΗ 

ΤΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Σ . ΛΟΥΚΑΤΟΥ 

Η νόσος αποτελεί σοβαρό επεισόδιο στον καθη με ρινό βίο ατόμου και 
ομάδων _ή κοινοτήτων, τόσο στα πρωτόγονα χρόνια έως στα σημερινά, όσο 
και μεταξύ του αγροτικού πλη θυσμού και του ση μερινού αστικού. Ενδιαφέ­
ρει σε ίσο βαθμό με την εργαqία , πόυ προσκομίζει στο άτομο, στην οικογέ­
νεια και στη χώρα τη συντή ρη ση .  Γι ' αυτόν ακριβώς το λόγο η 'ιαματική 
τέχνη εμφανίζεται πολύ ενωρίς σχεδόν παράλληλα με την αναζήτηση της 
τροφής .  Η αποκοπή του ομφαλίου λώρου μετά τον τοκετό δεν είναι μια 
χειρουργική επέμβαση , έστω κι αν ο τοκετός είναι φυσιολογικό φαινόμενο; 
ΕπομένCQς η λαϊκή ή δη μώδη ς ιατρική αναπτύχθη κε παράλλη λα με τις άλ­
λες κοινωνικές εκδη λώσεις. 

Πρακτικά η λάϊκή ιατρίκή πε ριέχει στοιχεία πολιτισμού με τη μο ρφή 
λειψάνων, αλλά και παρατη ρήσεις για την θε ραπευτική αξία ιδίως των βο­
τάνων. Επιπλέον με τις νέες απόψεις πως προτού αποταθούμε στο γιατρό 
πρέπει κάτι πρόχειρο αλλά ωφέλιμο να προσφέρουμε στον πάσχοντα, συνή-' 

\ θως αφεψήματα, εντριβές κλπ . ,  οι δη μώδεις παρατη ρήσεις κατά παράδοση , 
\πολλά μπο ρεί να προσφέρουν, και από ψυχολογικής ακόμα απόψεως. 
\ Από προσωπικό ενδιαφέρον προς καθετί που ανήκει στη λαογ ραφία, 
ιδιαίτε ρα στα της δη μώδους ιατρικής ,  που και οι επαγγελματικές μου υπο­
συvείδητες ωθήσεις έχουν κάποιο λόγο, τείνω ν·α κοιτάζω στις λαογ ραφικές 
εκδόσεις το κεφάλαιο λαϊκή ή δη μώδη ς ιατρική . · Ετσι στο σύγγραμμα του 
καθηγητή Δημήτριου Σ. Δουκάτου «Εισαγωγή στη ν  Ελληνική Λάογραφία» ( σελ. 
236) επρόσεξα το «διάγραμμα ερεύνης» για τη λαϊκή θε ραπευτική . Βέ βαια 
και σε άλλες σελίδες του συγγράμματος αυτού υπάρχουν κεφάλαια σχετικά, 
όπως π.χ.  οι επωδές ή ξόρκια. Διάγ ραμμα του είδους αυτού έχει κaι ο Νικό­
λαος Πολίτης στο περιοδικό «Λαογραφία» (τόμ. Α ' ,  1 909, σ. 1 0) ,  που αναδη­
μοσιεύτηκε στα «Λαογραφικά σύμμεικτα». 

Το διάγ ραμμα του Δ . Σ. Δουκάτου έχει κάποιες διαφορές και είναι το 
εξής: 

1 .  Γενικά για τις αρρώστιες, τους γιατρούς και τα φάρμακα (δοξασίες, πα­
ραδόσεις, παροιμίες). Α ναμνήσεις των γερον τοτέρων. Τα βότανα και η συλλογή 
τους. 

2. Α νατομία του ανθρώπινου σώματος (ονοματολογία των μελών, παθήσεις 
και θεραπείες), Λαί'κή ορθοπεδική. 

3. Κυκλοφορία του αίματος. Παθήσεις και θεpαπείες. Το αίμα στη Λ αογρα;.. 
φία μας. Λαί'κή δερματολογία. Τριχοφυία, εκζέματα κτλ . •  

4. Λειτουργία του στομάχου, παθήσεις και θεραπείες - σχετικές παροιμίες 
και όροι . . 
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5.- Λαϊκή χειρουργική. Ηληγές, εγκαύματα, ·δαγκώματα: . απολυμαντικά,
. 
αν-

.. 

τι σηπτικά: 
6 . . Λαϊι(;_ή διαιτητ.ική .

. 
Δ ίαιτα και τροφές για οριcψένες παθήσει( ή τάσεις. 

Φαγητά πόυ δυναμώνουν . . Υγειονολογικές πάροιμίες. . 
7. Αλφαβητική παράθεση των. ασθενειών με την αντίστοιχη σύντομη θερα­

πευτική τους και μ·ε τα λαϊκά τους ονόματα . 
. 8. Άλ(pαβητική παράθεση βοτάνων, με τις αντίσ_τοιχες θεραπευτικές ιδιότη­

τές τους, τα λαϊκά τους ονόματα: . 

9. Ιατρσσόφια (λόγια και λαί'κά). Συλλογή ή αντιγραφή Παλαιών κειμένων 
από βιβλία και 'χειρόγραφα. 

· . 
Προσωπικά, και yια καθαρώς ιατρικούς λόγόυς, είχα προτείνει το 1 950 

(«Κυπριακαί Σπσυδαί» , Τό)i . , ΙΔ ' ,  1 950,  σ .  207) μια άλλη διαίρεση τη v εξής :  
1) Δημώδης ανατομία: Οι ονομασίες κάθε χώράς του ανθρωπίνου σώματα 

(επιφανειακή ανατομική/ Οι ονομασίες των σπλάχνων και οι ανατομικές τους 
σχέσεις. . 

2) Δημώδης .φυσισλσγ�α: Φυσιολογικές δοξασίες του λαού, προφορικές και 
γραπτές. Τα δύο κεφάλαιά, δημώδης ανατομία και φυσιολογία θα αποτελούν τη 
δημώδη βιολογία, με ελάχιστες συμπληρώσεις από τον λοιπόν έμβιο κόσμο. 

3) Δημώδης νοσολογία: Δημώδεις ονομασίες των νόσων .
. 
Δημώδης αιτιολο­. γία των νόσων. Δημώδης συμπτωματολογία. Δημώδης προγνωστική, Δημώδης 

προφυλακτική, · 

4) Δημώδης θεραπευτική, φαρμακολογία και φαρμακευτική. Φαρμακευτικός 
κλάδος (ζωϊκά, φυτικά και ορυκτά φάρμακα). Μαγικός κλάδος (εγκοίμηση, απσ.­
πομπή, εγκατάλειψη, ομοιοπάθεια). ΦυσΊκά μέσα (χειροπρακτική και μικρά χει­
ρουργική). 

5) Λαϊκοί ιατροί και ιστορικά αυτών. 
6) Δημώδη ιατρικά βιβλία. 
Με την ευκαιρία της tκδοσης του τόμου της «Λαογραφικής Κύπρου» για 

τον καθηγητή Δη μήτριο Λουκάτο,  θάθελα, εκτός από μια νεώτέρη πρόσθή­
κη με τα κεφάλαια «Κτηνιατρική και Νοσήματα των Φυτών», που επη ρεάζοι,>y 
και την υγεία του ανθρώπου (Cyprus Medίcal Journal. Vol . ΠΙ, Νο. 8 ,  i 950, 
p .  393),  να συμπλη ρώσω με την πολύ ορθή πρόταση του Λουκάτου: ΛαϊΚ;ή 
διαιτητική. Δ ίαιτα και τρόφές για ορισμένες παθήσεις ή iάσεις. Φαγητά που δυ­
. ναμώνουν. Υγειονολογικ:ές παροιμίες». · 

(Λαογραφική Κύπ
.
ρος, χρ. ΙΗ ' Νο. 38 ,  1 988 ,  237-238) 
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ΟΝΟΜΑΣΙΕΣ ΤΩΝ ΟΣΤΩΝ 
ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΙΝΟΥ ΣΚΕΛΕΤΟΥ 

' Ο  Νέαρχος Κλη ρίδη ς δη μοσίεψε με τίτλο « Όνομαάίες τών μελών tov 
dνθρωπίνου σώματος στην Κύπρο» στο «Δελτίον τfίς Έταιρείας Κυπριακών 
Σποvδthν» (τόμ.  Η ' ,  1 946, σελ. 97), γύρω απο τiς 1 60 ονομασίες καi χαρα­
κτη ρισμούς.  Γιά τα οστfi αναγράψει μόνο 28 ονόματα. Πιο κάτω καταγρά­
φω τα ονόματα των οστών (α) με τfιν iατρικfι κατάταξη καi (β )  αλφαβητι­
κώς. 
Σκελετός=καραβατσιa (ή) ,  καρκαλαμιά (ή) ,  σκέλετος (ό), τα κόκκαλα του 

ανθρώπου. 

Α )  Σ κ ε λ ε τ ό ς  τ η ς κ ε φ α λ η ς 
(Κεψαλfι=Ciππος (ό), κκαφά (ή) ,  κκελλε (ή) ,  κούτ ρα (ή) ,  τζιεφaλfι (ή)) . 
1) Έγκεφαλικο κρανίο=το καύκαλον της τζιεφαλη ς ,  το καφάσιν της τζιεφα-

λης ,  κ ρανίον (τό) ,  κούτελον (τό) ,  κούτ ρελον (τό). 
· · 

μετωπιαίο=κούτρανον (τό) , μέτωπον (τό). 
βρεγματικa=aππος (ό), καφάσιν (τό) ,  κουστρούππιν (τό) , παλΟν (τό) . 
κροταφικd=νύπνοι (οί) , ριζόφκια (τά), ϋπνος (ό). 
ίνzακο=κουστρούππιν (τό) ,  κούτελον (τό), πίσω κόκκαλον (τό) , τζοιλάτζιν 

(τό). 
2) Προσωπικο κρανίο. 
ζυγωματικa (καi ζυγωματικά τόξα)=μη λα (τά), τα μήλα του προσώπου.  
γνάθοι= σαούνα (ή) ,  σαούνια (τά) , σαούνι (τό). 
κάτω γνάθος= μασέλλα (ή) .  
όδόντες=δόγκια (τά), που διαιρουνται σέ : 
τομείς=ομπροστινa (τά) , κοφτη ρες (οί) , κοφτή ρκα (τά) . 
κυνόδοντες=σιυλλόδοντα ( τά) . 
γομφίοz=μαση τη ρες (οί), μολίτες (οί) . 
σωφρονιστfίρες=φ ρονιμί τες ( οί) .  

Β )  Σ κ ε λ ε τ ό ς  τ ο υ  κ ο ρ μ ο υ  
(Κορμος=κο ρμiν (τό) , κορμοστασιά (ή) ,  μπόϊν (τό) , σwμαν (το) . 
στέρνον=στηθος (τό), προστήθιν (τό) . 
ξιφοειδης dπόφυση: σταυρiν (τό) , το τραανον του στήθους.  
πλευρΞς=παγίδες (οί), πα· ί " δες (οί) , πα· ί "δ κια (τά) , πλευ ρά (τά). 
σπονδυλικη στήλη=κοκκαλέτρα (ή) ,  καούρα (ή), κάρα (ή) ,  καρκαλαμιά (ή) ,  

καρό ραχον (τό), καταρασια (ή) ,  οί κλείδκιασες της  ράσιης ,  ραχοκοκ­
καλιά (ή) ,  κόκκαλα (τά) , (μαζi με τiς πλευρές) , τα κόκκαλα της ράσι­
η ς . 

σπόνδυλος=ό κόγκλος της κάρας , σφόντυλος ( ό ) .  
aτλας=άντικλείδιν (τό). 
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ίη;ον όστουν=γνίδιν (τό) , το Κλειδiν ' της μέση ς,  'μνίδι� (τό), φνίδιν (το) 
κόκκυγας=κ;αυλονούριν (τό), μουττόκωλο (τό) . . . 
Γ )  Σ κ ε λ ε τ ό ς  τ ω ν  Ci ν ω  Ci κ ρ ώ ν  
Q)μοπλάτη=μούττοκούταλον' (τό), πλάτη (ή) ,  το πλατuν τη ς κουτάλας , φαού­

τα (ή) ,  φη κάριν (τό). · 
άκρώμzο=μουττόκούταλον (<tό) . 
κλείδα=ζυνό.πιν (τό), τα ζυνάπια του λαιμοί>, τά ζυvάπια του σιερκου, σταυ-

ρiν (�ο) (οί δυο κλείδες με το στέρνο η το στέ ρνο με τiς πλευρές) . 
βραχιόνιο=κουτάλα (ή) .  
όστa του πήχυ=πράτσα (τά) . 
καρπος=ό ·κόγκλος του ·σιε ρκου, κύττος καi βεζύρης,  πε ρτζιλίκκια (τά) . 
μετακάρπια=τα χτένια του σιερκου. 
φάλαγγες δάκτύλων= τα δαχτύλια του σιε ρκου, τα κόκκαλα του σιε ρκου. 
ή τελευταία φάλαγγα=μουτ.τοδάχτυλα. 

Δ )  Σ κ ε λ ε τ ό ς  τ ω ν  κ ά τ.ω Ci κ ρ ω ν  
πύελος=σταυροκό�καλος ( ό ) .  
ήβικa όστa=ζυνάπη (ή) .  · 
μfιριαϊο=μερiν (τό) , . . 
έπιγονατfδα=άουρίδα (ή) ,  'άνωτή ρας (ό},  ή άρίδα του ποδκιου , άρωτίδα (ή) ,  

το μfiλον του γονάτου, το τραανοv του ποδκιόυ .  
κνήμη=το καλάμιν του ποδκιου, κάννα (ή) ,  καννiν (τό). 
όστa του ταρσου=κκότaια (τά) , τσουννάριν (τό). 
άστράγαλος=κλόγκος (ό),  κλόγχος (ό) , τα πελεζίκκια του ποδκιου. 
φτέρνα=ή άρίδα του ποδκιου; πατούνα (ή) ,  φτέρνα (ή). 
μετατάρσια=το στήθος του ποδκιου (πεpιλαμβάνοντα καi τα μαλακα μόρια), 

το χτένιν του ποδκιου . 
' 

φάλαγγες δακτύλων=τα δαχτύλια του ποδκιου, τα κοκκαλούδκια το6 ποδκι­
ου.  

Ε) ' Α ρ θ ρ ώ σ ε ι ς  
( 'Άρθρωση=άρμός (ό),  κλείδκιαση (ή) ,  κλείδωση (ή ) ,  κόγκλος (ό) ,  ό ρμος 

(ό) ). 
του ωμου=νώμος ( ό) 
του άγκώνα=aγκωνας (ό),  άγκώνας (ό) . ' 
του ίσχίου=βουλiν (το) (του ποδκιοu) ; (άπό τη μπροστινfι μεριά) . 
του γόνατος=ή κλείδκιαση του γονάτο'υ , κλάπ�α (ή) (iγνύς , οπίσθιο μέρος · 

της Ciρθρωσης). 

' Α λ φ α β η τ ι κ η  κ α τ ά τ ά ξ η  
Ciγκωνας=άγκώνα 
άγκώνα=άγκώνα 
άντικλείδιν=Ciτλας 
άνωτή ρας=έπι γονατίδα 
άουρίδα=έπι γον.ατίδα 
Ciππος=κεφαλή , θόλος κ ρανίου, 

β
_
ρεγματικα · 

άρίδα=έπιγονατίδα καi φτέρνα 
άρμός=Cίρθρωση 
άρωτίδα=έπι γονατίδα 
βουλiν=Ciρθρωση του iσχίου 
γνίδιν=ίερόν όστουν 
δαχτύλια=φάλαγγες των δακτύλων 
δόγκια καi δόντι=δόντια 
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ζυνάπη=ή βικά όστα, πύελος 
ζυνάπιν=κλείδα 
καλάμιν=κνή μη 
κάννα=κ'-:ή μη 
καννiν=κνήμη 
καούρα=σπονδυλικη στή λη · 
κάρα=σπονδυλικη στήλη , κεφαλή 
καραβατσιά=σκελετός · 
καρκαλαμιά=σπονδυλικη στή λη , 

σκελετός 
καρόραχον=σπονδυλικΤι στή λη 
καταρασιά=σπονδυλικη qτή λη 
καύκαλον= κρανίο 
καυλονούριν=κόκκυγας 
καφάσιν=.βρεγματικa 
κκαφφά=κεφαλ η 
κκελλf:=κεφαλη 
κλάππα=iγνύα 
κλείδκιαση=Ciρθρωση 
κλείδωση=Ciρθρωση 
κόγκλος=Ciρθρωση 
κοκκαλέτρα=σπονδυλικη στή λη 
κόκκαλα=όστά, σπονδυλικη στή λη 

καi πλευρά 
κοκκαλούδκια=φάλαγγες δακτύλων 
κορμiν=κορμός 
κκ6�σια=&στράγαλος 
κοφτη ρες=τομεtς 
κοφτή ρκα=τομεtς 
κουστρούππιν= iνιακό, β ρεγματικά 
κουτάλα= β ραχιόνιο 
κς>ύτελον=κρανίο,  iνιακον όστουν 
κούτ ρα=κεφαλη 
κούτ ρανον= μετωπιαtο 
κούτ ρελον=κρανίο 
κρανίον=κρανίο 
κύττος καi βεζύρη ς=όστάρια του 

καρπου 
μασέλλα=κάτω σιαγόνα 
μασητή ρας=γομφίος 
με ρiν=μη ριαιο ,  μη ρός 
μέτωπον= μέτωπο 
μη λον=ζυγωματικά τ6ξα 
μη λον του γονάτου=έπιγονατίδα 
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μνίδ�ν=κ6κκυγας 
μολίτης=γομφίος 
μουττοδ�κτυλα=ή τελευτ.αία φάλαγ­

γα δακτύλων 
μουττοκούταλον=&κρώμιο, 

ώμοπλάτή 
μουτtόκ�λ6v=κόκκυγας 
νύπνοι=κ ροταφικά 
ν&μος=Ciρθρωση ωμου,  ώμος 
όμπροστι νά=πρόσθια δόντια, το μεις 
όρμος=aρθρωση · 
παγίδες=πλευρες 
πα·ί -δες=πλευ ρες 
πα·ί 'δκια=πλευρf:ς 
παλον= βρεγματικά, πηγη 
πατούνα=φτέ ρνα, πέλμα 
πελεζίκκια του ποδκιου=&στράγαλος 
πε ρτζιλίκκια=όστάρια του καρπου 
πλάτη=ώμοπλάτη· · 
πλατuν της κουτάλaς=ώμοπλάτη 
πλευρά=πλευρf:ς 
πράτdα=όστα του &ντιβραχίου 
προστή θι ν=στέ ρνο 
ριζόφκια=κροταφικά 
σαούνα=γνάθος 
σαούνι=γνάθος 
σαούνια=γνάθοι 
σιυλλόδοντα=κυνόεοντες 
σκελετός= σκελετός 
σταυρiν=στέρνο καi κλεtδες 
σταυροκόκκαλος=πύελος 
στηθος=στέρνο 
σφόντυλος=σπόνδυλος 
σ&μαν=κορμός 
τζιεφαλiJ =κεφαλη 
τζιοιλάτζιν=iνιακο 
τραανον=χόνδ ρος 
τσουννάριν=όστα του ταρσου 
ϋπνος=κ ρόταφος 
φαούτα=ώμοπλάτη·, παλάμη 
φηκάριν=ώμοπλάτη 
φνίδιν=ίερον όστουν 
φ ρονιμ�τη ς=σωφ ρονιστή ρας 
φτέ ρvα=·πτέ ρνα. 



π α ρ ά τ η  ρ ή σ ε  ι.ς 
Τ )  Tq ονόματα αιJτα τα μάζεψα άiτο την ίδιωτική μου πελατεία κι άπο 

ερευνα μεtαξυ των μαθητών μου στα Γυμνάσια Λειηcωσίας.. 
. 

2) Μερικες ονομαqίες άναφέρονται τόσο στο οστουν δσο κάi στα μα­
· . λακα μό ρια , που το καλύπτουν (pιζόφκια , με ρίν , πράτσα, κουτάλες, νώμος 

κλπ . ) .  
· 

3} Μέ ρικες ονομασίες ά.ναφέρονται στο δλο . καi σε με ρικα μέρη . η μέ­
ρος μόνο (κούτελον ση μαίνε ι καi κρανίο καi ίνιακον οστοuν, ιlππος ση μαί­
νε ι το κεφάλι, ά.λλα καi το θόλο του κρανίου,  ποίJ σχη ματίζουν τα βρεγμα­
τικα οστά , το παλοv-ό.παλον- ση μαίνει την προσθία πηγή , ά.λλα κάi. τα 
β ρεγματικα οστά , πατούνα ση μαίνει φτέ ρνα καi. πέλμα) . 

4) Οί ξενικες λέξεις ·είναι πολυ λίγες (τούρκlκές καi. ίταλικες) σχετικα 
. με τiς έλληνικf:ς καi. τείνουν οί πιο πολλες να λείψουν, παραμένοντας σε 
παροιμίες ,_ παροιμιακf:.ς φ ράσεις ,  χαρακτη ρισμους η βρίσιες (κκαφφά, 
ι--:κελλέ, κούτρα). 

· 
5) Συνη θισμένες είναι οί ονομασίες με το μέρος καi. το σύνολο , που 

συνοδεύονται κάi. με καθο ριστικη κίνη ση (τα κόκκαλά μου - καi. δείχνει 
τα πλευρα καi. έννοεϊ: σπονδυλικη στήλη καi. πλευρές,  το χτένιν του σιερ­
κου - καi. δείχνει τη ραχιαία έπ.ιφάνεια της παλάμης ,  η . το κόκκαλον του 

. με ρκου, δηλ. το μη ριαϊ:ο κλπ.) .  
. . 

(Λαογραφικη Κύπρος, χρ. Α ' ,  άρ.  1 ,  Γενάρης- ' Απρίλης 1 97 1 ,  1 -6) 
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Ο Ι  ΟΝΟΜΑΣΙΕΣ ΤΩΝ ΝΟΣΩΝ 
ΚΑΤΑ ΤΟΥΣ ΚΥΠΡΙΟΥΣ · 

Ή ονομασία των νόσων στη ν  Κύπρο έξαρτiiται κυρίώς άπο τους έξης  
παράγον_τες: 

α) Άπο το κυριαρχικο καi προεξάρχον σύμπτωμα τfίς νόσου. Το σύμπτω­
μα αυτο δίνει την ονομασία στη νόσο εϊτε άπ ' ευθείας εϊτε κατα παρομοίω­
ση . Π .χ .  ό πετεινόβηχας (κοκκύτη ς ,  tussis convulsiva) πη ρε την ονομασία 
αυτη άπο το έντυπωσιακο και κυριαρχικο της δλη ς  συμπτωμciτόλογίας συ­
ριγμό που μοιάζει με το κ ράξιμο πετεινου .  Το πύρωμα ( έρυσίπελας , erysipe­
las) πη ρε  την ονομασία του άπο τα προεξάρχοντα συμπτώματά του,  την . 
τοπικη δη λ. αϋξη ση · της θε ρμοκρασίας,  το χρώμα και τον τοπικο πόνο . Το 
κοτσινάδιν (έ ρυθρά,  rubeola) πη ρε το δνομα αυτο άπο το κ ο:κκινωπό της 
έξάνθη μα κλπ. Στον ϊδιο παράγοντα οφείλονται και οί ονομασίες πολλών 

· νόσων στην κυρίως ' Ελλάδα, δπως π .χ .  ή άνέβαση, ή άνέγκαση ( β ρογχικον 
aσθμα, asthma bronchiale) , ό κορακόβηχας (κοκκύτη ς), ot μυρμητζέλλες η 
μυρμητζίλλες η μυρμηγκι8ς (άκροχο ρδόνες) κλπ. · 

Παραθέτουμε έδ& με ρικες άσθένειες που οφείλουν το δνομά τους σ '  
αυτο τον παράγοντα: 

άλουπό βηχας 
άνάσε ρμαν 

κομμασούρα 
· κόνιδες 

άνάσυρμαν κονίες 
. aσπρον κοτσινάδιν 
άτλάζιν κ ριθθαρκα 
βήχας δχτικας 
β ράστη όρθοϋπνια 
β ραχνάδα παμπακας 
θέρμη πκιασμοι 
καρ βούνιν πύρεξη 
καρ βουνοπύρωμα πυρετός 
κατεβασσια πύρωμαν 
κομμάρα ροδοφύλλιν 

ρουσούδιν 
στένωση 
στε ρόπονος 
σπλήνα 
τάτσα 
τατσια 
τζαννιν 
τζιτρινάδα 
φάουσα 
χταπόδιν 
χτιτζιον 

κλπ. 

β) Άπο τfιν ξένη όνομασία τής νόσου. Τα δάνεια συνή θως γίνονται 
άπο την λατινική , iταλική , γαλλική , τουρκικη και αραβική . Στfιν πε­
ρίπτωση αυτη ή ξένη ονομασία χρη σιμοποιείται αυτούσια η σύνθετη 
με μια έλλη νικη λέξη . Π .χ .  ή qκαρλατίνα (όστρακια) προέρχεται απο 
την λατινικη λέξη scarlatina. Το καρβούνιν  (aνθραξ,  anthrax) <iπο την 
λατινικη carbo .  Το κροuπ (διφθε ρίτις,  diphterie) <iπο τη γαλλικη cro­
up. Το κέλιντζίκκιν (παραμο ρφωτικη <iρθρtτις) <iπο την τουρκικη ge-

Με την άπο ξένη γλώσσi::ι προέλευση των όνομασι&ν ελάχιστα άσχολούμαστε, άφήνοντας 
το πεδίο αuτο στους είδικούς. 
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lincik. Κατά. τον ϊδιο τρόiτο εχουμε καϊ στη� κυρίως ' Ελλάδα όνομα­
. σίες, vόσ.:ων παρμένες άπο το ξενικό τους δνομα, δπως π .χ .  φίσϊουλα 

. (συρίγγιον) άπο τ.i�ν {ταλικη fistola, ταμπλ4ς (άποπλη ξία) άπο την 
τουρκικη tambla, πανούκλα (πανώλη ς, pestis) άπο την λατινικη pan­
ucula Κλπ. 

Π:αραθέτουμε εδω με ρικες άσθένειες που πή ραν την όνομασία 
τους άπο ξένη γλώσα: 

Ά π ο  τ η ν  γ α λ λ ι κ ή :  
βλαγγάρα 

. γρίππη 
καρτάνα 
.κοκλοuσσ 
κροuπ 

Ά π ο  τ ή v ι τ α λ ι κ ή :  
ζαομουτσούνιασμά.ν 
καραόλια · 
καρυόλια 
κόλπος 
κόρπος 
κουαρτένα 

κουαρτάνα 
μάλλaβ ράντζα 
μαλάρια 
μάλλαφ ράντζα 
δρσόυλες 
πελαρία 

' Α π ο τ η  ν τ ο  υ ρ κ ικ η 
γιαλούππιν 

κ α ι  ά ρ α β ι κ ή :  

γιαρά.ς 
ζή λικόύρτης 
ζήλικούρτιν 
κέλιντζίκκιν 
κίλιντζίκκιν 
κκέλα 
κουλούντζια (και τά. σύνθετα στε ρο­

. κουλούντζια κλπ.) .  

' Α π ο  τ η ν  λ α τ ι ν ι κ ή :  
aσπρον 
tφλουέντζα 
καντήλα 
καρβούνιν 

ντζαν\ιiν 
ρουσούδιν 
σιάτικα 
τάτσα 
φλαγγάρα 

πομπόνια 
πούζα 
πούντα 
σκούλαμέττο.v 
φίστουλα 
φουρτούνα. 

μισκίνα 
μισκινίκκιν 
νουσλaς 
ππερτες 
σάραλίκκιν 
σουρουπaτ 
σουρουπάθθιν 
τουσλάς . 

κουκκούλια 
μαουλaς 

. πανούκλα 
σκαρλατίνα 

γ) Άπο τήν θέση ποu έδράζεται ή νόσος. Π.χ.  ό μαουλaς (έπιδη μικη πα­
ρωτίτις , parotitis epidemica) πfj ρε την όνομασία αυτη άπο το μέρος πού 
εδ ράζεται, το μάγουλο. c ο λαιμόπονος (κυρίως διφθε ρίτις) άπο τον λαιμό 
(άμυγδαλαί , φάρυγξ) δπου έδράζεται.- Στον ϊδιο έπίση ς παράγοντα οφείλον­
ται και οί όνομασίες άρκετών νόσων στην κυρίως ' Ελλάδα, δπως π.χ.  ό 
πονόματος ( όφθαλμίαι), ό πονόδοντος, οί μαγουλijθρες (παρωτίτις), ή πλευρί­
τωση (πλευρίτις) κλπ. 
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Παραθέτουμε έδω
-
με ρικες ασθένειές που όφείλουν την - όνομασία τους 

σ�ό τμή μα έκείνο του όργανισμοu δπου εδ ράζονται: -

αμματοπόνη ση δοντοπύρωιJ_αν πόνόδονiος 
αμματόπονος ζαοζυνίσσιασμαv στέ ρα 
αντερόκομαν λαιμa στε ρόπονος 
αντερόπονος λαιμόπονος τζιεφαλαρκa 
βυζοπύρωμαν μαουΛaς τζιεφαλοπέρvαρον 
γαστέρα ξιπέτσισμαν φτόπονος 

- δοντόπονος πλευρίτη ς κλπ. 

δ) Άπο τον αίτιολοyικο παράγοντα της νόσου, πραyματικο fj ύποθετικο καi 
δεισιδαίμονα. Π .χ.  το σεληνίασμαν (έπιληψία) πή ρε τη ν όνομασία αύτη γιατi 
αποδίδf:ται σε σεληνιακες έπιδ ράσεις (ή έπίδ ραση στην περίπτωση αύτη 
είναι πε ρισσότε ρο δαιμονικής καi μαγικής φύσεως παρa αστρικής με την 
εννοια των φυσικων . έπιδ ράσεων) . . ο φόος (ϊκτε ρος) όνομάστηκε ετσι γιατi -
αποδίδεται ό ϊκτερος σε αιφνίδ ιο φόβο .  Το ντζίσμαν (πα ράλυΟ-η π ροσωnι­
κου, φ ρενοβλάβεια) πή ρε αύτό το όνομα γιατi νομίζουν πώς προέ ρχεται 
από ciγγιγμα δαιμονικου .  Καi στη ν κυρίως ' Ελλάδα αρκετ& νοσήματα 
παίρνουν το όνομά τους από τον πραγματικο η ύποθετικο αιτιολογικό τους 
παράγοντα, δπως π.χ. το άνασκέλισμα (aτροψία καi καχεξία των παίδων) , το 
άyέρι (έπιληψία) κλπ. -

Παραθέτουμε έδω με ρικες ασθένειες που οφείλουν την όνομασία τους 
στον αιτιολογικό τους παράγοντα (συνήθως φανταστικό): 

αντζιελόσσιασμαν 
αφφάλι ν (εππεσέν μου τ ' )  

- βνίδι ν (εππεσεν το) 
δκιασσιέλησμαν 
σελη νιασμός 

σιάσμαν 
στε ρόπονος (aνεβαίνει 
ή στέρα) 
σφαλάντζιν (Εκρουσέν με το) 
ντζίσμαν 
φόος κλπ. 

ε) Ά πο την τάση προς κολακευτικο κατονομασμό, τάση που κατa τον Ν .  
Πολίτη 1 συνδέεται μ ε  τ η ν  ιδέα τη ς προσωποποιή σεως των νόσων. Π .χ �  το 
καλαyκάθθιν (Ciνθραξ, panaricium κλπ . )  όνομάστη κε ετσι κατ ' εύφη μισμό 
(καλο αγκάθι) .  ' Η βασιλιτζιη άρρώσκια (πνευμονικη φυματίωσις) έπίση ς 
ονομάζεται ετσι κατ ' εύφη μισμό . Σε ασυγκρίτως μεγαλύτερο βαθμο ή συνή­
θεια αύτη είναι διαδεδομένη στη ν κυρίως ' Ελλάδα: π .χ .  ή έπιλη ψία καλεί­
ται γλυκύ, ό Ciνθραξ καi το panaricium καλείται καλο σπειρί, ή εύλογία 
γλυκιασμένη κλπ. 

Παραθέτουμε έδω ενα μικ ρό αριθμο νόσων που αποκαλοuνται κατ ' εύ-
φη μισμό : εύλογιa 

αμολόητον βασιλιτζη αρ ρώστια καλαγκάθθιν κλπ. 
στ) Άπο την άρχαία fj σύγχρονη _ έπιστημονικη όνοματολογία, με με ρικες 

συνή θως παραφθορές .  Π .χ .  ό δχταρας προέ ρχεται απο τη ν έπιστη μονικη 
λέξη ϊκτερος . . ο δχτικας έπίση ς απο τον δρο έκτικος (πυρετος) κλπ. 

Παραθέτουμε έδω μερικες ασθένειες ποu το δνομά τους προέρχεται 
aπο την αρχαία η σύγχρονη · έπιστη μονικη ονομασία των νόσων: 
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- οχτα ρα ς 
γριtτπη _ 6'χτι κα 

- _διψθέ ρίτη ς σύρφι) η 
θέρμη φτίση 
κοκκύτη ς - . - . χτι τ ιον κλπ. -

ζ) 'Απο το προεξάρχο�ν σύμπτωμα καi το ύποθετικο ij πραγματικο αί'τιο τη 
νόσου.- Καi. στη ν περίπτωση αύτi] το προεξά ρχον σ ,  μπτωμα δ ίνει τη ν ονο­
μασία Έtτε απ ' εuθείας ε\:τε κατά παρομοίωση . Π . χ .  το άνεμοπύpωμα\ι (ερυ­
σίπελας) πή ρε την ονομασία αυτη από το ύποθετικο αί'τιο. «aνεμο » (ώς κάτι 
το δαιμονικό) καi_ από -τη ν  όμάδα των προεξαρχόντων τοπικών συμπτωμά­
των .«πύρωμα». Το άερόπκιασμαν (μυϊκη 0-ύσΠασι ) πή ρε την ονομασία του 
από το α\:τ ιο «άέρα ;> (ώς παράγοντα αποτόμου ψύξεως) καi_ aπό το προε-
ξάρχον σύμπτωμα «ΠΚlάaμαν» (σύσπασις επώδυνος) κλπ. . 

η) ' Από τa ύλικa η τον τρόπο ποu συνήθως θεραπεύεται ή νόσος. Π .  χ. το 
περνάριν (σταφύλοκοκκιάσεις καi στρεπτοκοκκιάσεις των παίδων, εκθυμα 
κλπ . )  Πή ρε την ονομασία αιJτη γιατi_ «Κόβκεταz» (θεραπεύεται) μf: το περνά­
ριν (ξύλο της π ρίνου) . ' ο  τρίκόγκλος (οστεομυελίτις ,  φυματίωσις των 
οστών η των αρθρώσεων με συρίγγια) ονομάστη κε ετσι από το φυτό τρί-
'κογκλος ( ;) ,  που τον θε ραπεύει κλπ. 

. 

θ) Περιφραστικώς, με Ε-να ρf\μα που δη λώνε ι πάθη ση· καi τη θέση η το 
ο ργανο που πάσχει .  τα πιο συνηθισμένα αuτα ρή ματα εl.ναι :  πονώ, εχω πό­
νον, κάφκει (καίει) ,_ τζιεγκιοuμαι (αiσθάνομαί Ciλ_γη) ,  εχω τζιεγκιές, πάσχω, 
ύποφέρω κλπ. (Στη μελέτη μας αuτη ση μειώνουμε πολυ λίγες πε ρiφ ραστικες 
ονομασίες των νόσων, σκοπεύοντας να τiς δώσουμε αργότε ρα) . 

' Ωστόσο , έχτός από τους ανωτέ ρω παράγοντες ,  γιa την ονομασία των 
νόσων μπο ρεί να ανευρεθοuν καi μερικοi Ciλλοι, σπανιώτεροι δμως, που δεν 
αναφέρονται εδω, γιατi σκοποεύουμε με τη μελέτη μας αυτη να συμβάλομε 
άπλώς με χοντρες γραμμες στην ερευνα τής δη μώδους ιατρικής  τής Κύ­
πρόυ. Ει.ναι αλήθεια πώς με ρικά ονόματα νόσων, που αναφέρονται απο με­
ρικους ερευνητές , δεν κατο ρθώσαμε να τα ελέγξουμε , γι , αuτο δίπλα σ ,  
αuτa δη λώνουμε με σύντμη ση την προέλευσή τους. " Αλλα πάλι ονόματα 
ανευρίσκονται μόνο σε γη τιές .  ' Ωστόσο έμείς τα αναφέρουμε, γιατi μπο ρεί 
σε παλαιότε ρα χρόνια να εl.χαv χρησιμοποιη θεί καi δε θάταv σωστό να τα 
αγνοή σουμε σή με ρα. Με ρικά πάλι _ ονόματα αναφέρονται μόνο μέσα στα 
γιατροσόφια. 'Όσα απο αύτa ύποψιαζόμαστε Πώς μπή καν σ-tον λαό η προ­
έρχονται απο τον λαό, που τα χρη ctιμοποιοuσε σε παλαιότερα χρόνια, τα 
αναγράφουμε: 

Σ υ ν τ μ ή σ ε ι ς : 
γαλλ.=γαλλικη -

. iτ .=\.ταλικη 
λατ.=λατινικη 
προβ . =προβηγκιανη 
τουρκ .=τουρκικη 

- γητ .=γηtιa · 
iατ ρ .  =γιατροσόφι 

1) ,  2), 3), 4) Κύττα πίσω στην βιβλιογραφία. 

μεσ.=μεσαιωνικη 
Κλη ρ.=Κλη ρίδης1 
Κυρ.=Κυριαζfjς2 
Σαθ.=Σάθας3 
Σακ.=Σακελλαρίου4 
*=ή λέξη παρατη ρείται στiς 

πόλεις απο έπιδράσεις ιατρών. 

43 



Α )  Λ ο ι μ ώ δ η  Ν ο σ ή μ α τ α  
Ά νεμοευλογιά: ή άνεμοβλογιά. 
'Άνθραξ: το καλαγκάθθιν1 , το καρ βόύνιν (λφ. carbo) , το σφαλάντζιν2 , 

. . το καρβουνοπύρωμαν (=άνθρακικον ερυσίπελας, γητ. ) ,  ή μαύρη (=κακοήθης 
φλύχταινα)3 . ό Ζήλικούρτη ς ( ;)  (τουρκ.  Zil kurt)4, το ζήλικούρτιν (;) . 

Γρίππη: * ή  γρίππη (γαλλ. grippe)S , * ή  ίφλουέντζα (λατ. influenza)6 , το 
κρυολόημαν, ή πούντα (λατ . punta). 

Δ ιφθερϊτις: * ό διφθερίτη ς ,  *το κ ροuπ (γαλλ. croup), τα λαιμά, ό λαιμό­
πονος, το πόνη μαν, ή σκαρατζία . Ζήλικούρτις (;), ζήλικούρτιν ( ;) .  

Δ υσεντερίαΊ : ή άνάγκη , ή άνάτζιη , ή δ ιάρροια ,  οί  δ κiασμοί , *ή δυσεν.:. 
τερία, ή εόκοιλιότη , ή κίνη ση , ή λειεντε ρία, ή λοιμιτζιή , ή λύσaντερία, οί 
πκιασμοί, ή σούρτιση , ή χολέρια (Κυ ρ . ) .  Κάμνω μήλλανs τζιαi γαίμαν. 

Έλονοσία: ή θέρμη , ή καρτάνα (προβ .  cartana, Χατζ.) ,  ή κομμάρα, ή . 
κομμασούρα, ή κουαρτάνα, ή κουαρτένα (ίατρ . ) ,  ή μαλάρια (ίταλ. malaria), 
ή πύρεξη , ό πυρετός ,  ό ριγΟπυρετός, το ρίγος (ίατρ . ) ,  ή σπλήνα, ό σπλή­
νας9 , ό στε ρόπονος (Κλη ρ . ) ,  ή φουρτο ύνα (ίταλ. fortuna).  'Έχω ριον τζιαi . 
β ράστην . . Η λοιμιτζιη θέρμη (γαστρεντε ρικη εκδήλωση έλονοσίας η δυ-
σεντε ρία;) . 

Έρυθρά: Τό άτλάζιν, το κοτσινάδιν. 
Έρύθημα λοιμώδες: Το ροδοφύλλιν ( ;)  
Έρυσίπελας: Το άνεμοπύρωμαν, τό ή λιοπύρωμαν, το λαμπ ροπύρωμαν, 

το πύρί:.ομαν, το ξο ρισμένον, το σουρουπάθ , σουρουπάθθιν, σουρουπάτ .  Το 
άτλάζιν ( ;) [' Αχελοπύρωμαν, άχετοπύρωμαν, β'υζοπύρωμαν, δ οντοπύρωμαν, 
έχεδνοπύρωμαν, έχεντοπύρωμαν, έφυσοπύρωμαν, καλλοπύρωμαν, καρδελ­
λοπύρωμαν, καρβουνοπύρωμαν, καλοπύρωμαν, κκελοπύρωμαν, κοτσινοπύ­
ρωμαν, κουρτουλοπύρωμαν, μαρουλλοπύρωμαν, μη λλοπύρωμαν, νευροπύ­
ρωμαν , νυχτοπύρωμαν, όφθαλμοπύρωμαν, δψεως πύρωμαν, π ρασινοπύρω­
μαν, πρισκοπύρωμαν, τρισπύρωμαν, δδροπύρωμαν, φ ουσκοπύρωμαν, χαλ� 
νοπύρωμαν, χονδ ροπύρωμαν κλπ. (γητ.)] Ι Ο . 

Εvλογία: η άμολόητη , η β λογιά, ή εόλογιά, ή λοιμιτζιη ( ; )  
Ίλαρά: το ρουσούδιν (γαλλ. rouge) . 
Κοιλιακος τύφος. Παράτυφοι: το τuφος, τuφος των άντέρων, τuφος τfjς 

τζιεφαλfj ς ,  τα τύψη (=παράτυφ οι) , φ λόωση τfjς τζιοιλιaς . 
Κοκκύτης: ό άλουπό βηχας , *το κοκλοuσσ (γαλλ. coquelushe) , *ό  κουκ­

κύτης ,  ό πετεινόβηχας.  
Λέπρα: το κκελέφιν (Σακ.) ,  ή λέπρα, ή λώ βαΙ Ι ,  ή μισκίνα (τουρκ.  miskil) 

=λεπρός), το μισκινίκκιν (τουρκ.  misk1nlik) . 
Λύσσα: η λύσσα, λυσσάρα, λυσσιά ρα.  
Μηνιγγϊτις 1 2 :  ό μη λιγγίτης ,  το τuφος τής τζιεφαλfjς .  
' Οστρακιά: η σκαρατζία , ή σκαρλατίνα (λατ . scarlatina). 
Πανώλης: το θανατικό 1 3 , ή θανατιτζιή , ό λοιμός, ή πανούκλα (λατ .  pan­

ucula), η φάουσα (= άδενικη πανώλης) Ι 4. 
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. ilαρώτίτις επιδημική: όΌμaουλας (λατ . �agulus�·μάγoυλo) . 
. Σύφιλις: ή άνάγκη (Κυρ . ) ,  ή άνάτζιη (Κυρ . ) ,  άνάγκη καl άνάτ ιη των 

yεναικων, *τα άφ ροδίcrια, τα γαλλικα πάθη , ή , μάλλαφ ράντζά .(ίταλ. mal 
di Francia), ή μάλλαφράvτζα,  *ή σύρφιλη . 

Τέτα�ος: ή ταουτσ�α (τουρκ .  davuca) ι s .  
Φυματίωσι :· άνάγκη (Κυρ . ) , άνάτ ι η  (Κυρ . ) ,  βασιλιτζιη άρ ρώσκια 

(=πνευμοvικη φυματίωσις) , ό δχτι κας (έκτικός),  * φτίση , το χτιτ ιοv (έκτι-
κός) .  

· 
Χολέρα: θανατικό , λοιμιτζιή , ή χόλερα, ή χολέρα, ή χολέρια (Κυρ . ) .  

Β )  ' Α ν α π ν ε υ σ τ ι κ ο ν  σ ύ σ τ η μ α  

Ρινίτις: 'Η κατεβασσιά, σαυλάκωμα (Σακ.) ,  .το συνάχιv, ή τζίυνάχωση . 
Πολύnοδες ρι νός: κρέατα τfjς μούττης ,  χταπόδιν τfjς μούττη ς (=ίδίως 

κακοήθεις δγκοι), χταπόδ κια τfjς μούττη ς .  
Λαρυγγίτις: ό βήχας ,. το βράγνιασμαν, ή β ραχνάδα , το β ράχνιασμαν, ό 

, λαιμόπονος, ό τάρκακας (=συρίττουσα λαρυγγίτις) Ι 6 .  
'Όγκος τοϋ  λάρυγγος: ζήλικούρτιν (ποu μέσα τοu λαιμοu) , τ ο  πόνη μαν 

(είς τον λαιμόν) , φάουσα (είς τον λαψόν) . 
. 

Βρογχίτις: βήχας , * ό  βρογχίτη ς, οί κρυάδες, το κρυολόη μαν, ή πατή­
κωση . 

Βρογχικον άσθμα: τό . άζμαν, το άνάσε ρμαν, το άνάσυρμαν, ή όρθοϋ­
πνία,  ή όρθοϋπνιά, ή στένωση . 

Δύσπνοια: το άνάσε ρμαν, άνάσυρμαν: άσκομάσσιη μαν, το ΠΥ}.Ούριν . 

Πνευμονία, βρογχοπνευμονία: ή περιπνευμονία,  ή περιπνεμμονία, ή 
πούντα . 

Πνευμονικαi συμφορήσεις: ή βλαγγάρα (γαλλ. flanc=ήπaρ) , ή φλαγγάρα. 

Πνεuμονικη φυματίωσις: ή βασιλιτζιfι άρρώστια,  ή κ ρυφfι άρρώσκια, τα 
στη θικά 1 7 .  

· 
Πλευρίτις: ό πλευρίτης ,  ή πούντα. Νε ρον είς το πλευρον (= ύγρa πλευpί-

τις) . . 

Γ )  Π ε Π τ ι κ ο ν  σ ύ σ τ η μ α  

, Οδονταλγία: ό δοντόπονος ( ό πονόδοντος). 
Ούλίτις: τα οϋλη , ό νουσλας (=σκορβουτικη ούλίτις κυρίως), ό τουσλάς . 
'Αφθώδης στοματίτις: οί άφτες, ό παμπακάς . 
Άμυγδαλίτις: τα λαιμά, ό λαιμόπονος, ό πονόλαιμος (ίατρ . ) ,  ή σκαραν­

τζία , οί σταφυλίτες, ή σαυλάκωση (Σακ. ) ,  ό μαβυλίτη ς; , ό μαμιλίτης; ό · 
πομιλίτης; (γητ.) Ι 8 . 
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. . 
Κιρσος του οίσοφάγου: .ό μουασίλης η 6 μυασίλη ς του στομασσιου . . 

Γαστρίτις: ό &ναουλιατός,  οί &ναουλλες, τα ξ ερατά,  τά στρεψίματα. 
"Εππεσεν τ '  &φάλιν μου. 

· · 
'Έλκος του στομάχου: μουασίλη ς η μυασίλης του στομασσιοu. 
Έντερίτις: ό &ντε ρίτης .  (Τα λοιπα κύττα δυνσεντε ρία). 

ΚωΛ ικος των έντέρων: το &ντερόκομμα, ό &ντερόπονος, ό &στέρας, ή 
γαστέρα, ό καρκιόπονος, ό κωλικόπονος, ό πόνος, πόνος των &ντέρων ,  πό­
νος της ·καρκιaς , ή στέρα. 'ΈΠπεσεν τ '  &φάλιν μου. 

Δ υσκοιλιότης: ή δυσκοιλιότη , ή στένωση , ή σφίξη .  
Σκωληκοειδίτις: το τυφλόν, τυφλόν άντερον. 
Κήλη: το κατέ βασμαν, ή πούζα (iτ. buzzo) ,  το πούζιασμαν, το τσάκρι­

σμαν. 
Αίμορρο ·ί·δες: ό μαγασίλης ,  οί μμΌ ρο ·ί ·δες ,  ό μουασίλης,  ό μυγιασίλης ,  

μουασίλης η μυγιασίλης του πάτου. 
Συρίγγιον: ό φίστουκας, ή φίστουλα (iτ .  fistola) . 
'Εντερικοi σκώληκες: τα σκουλούτζια. ' Αππιϊτούρκα, τά σκουλουκού­

δκια (=όξύουροι) .  · Η  ταινία, ό σκούλουκας (=ταινίαι) .  Οί <iλμιγγοι, οί <iρ- · 
μιγγες, οί Ciρμιγγοι (=dσκαρίδες) . 

Εlλεός: δημμαν τ '  &ντέρου,  κλ&σμαν τ '  &ντέρου, ό πόνος. 
'Ίκτερος: το ζαννiν (γαλλ. jaune) , ό δχτακας, ό δχταρας , (ϊχτερος),  ό 

δχτικί:χς , το τζαννίν , ή τζιτρινάδα, ό φόος .  Το κέλιτζικ (Μαχ. ) .  Το &νεμόζα­
νον, το λουτζότζανον,  το ποδότζανον, το σσιε ρότζανον, το τζιεφαλότζανον 
(γητ . ) 1 9 .  

Χολολιθίασις: πέτρα εiς  το πικραλλίδιν η εiς  το <ρολικάδιν20. 

Δ )  Ο ύ ρ ο π ο ι η τ ι κ ο ν  σ ύ σ τ η μ α  
Λευκωματουρία: *το λεύκωμαν. 
Πολυουρία: το κατουρκόν, το πολλuν κατούρη μαν. 
Στραγγουρία: ή στραγγουρία . 
Κωλικος του νεφρου: ό νεφ ρόπονος ,  πόνος εiς τα νεφ ρά. ' Ανοίξαν η 

έππέσαν τα νεφ ρά μου. 
Λ ιθίασις του νεφρου: ή πέτρα,  πέτρα του νεφ ρου.  
Ψαμμίασις: τα Ciλατα, Ciλατα εiς τα νεφ ρά ,  ό άμμος ,  το τζιε ρ.αμίιν, 

*ψαμμίαση . 
Στενώματα τfίς οuρήθρας: τα στενώματα. 
Βιλαρζίασις: Κατουρa γαt:μαν. 

Ε )  Α i σ θ η τ ή ρ ι α  
Βλεφαρίτις: το καψίδιν, το καψίδκιασμαν, οί κόνιδες ,  οί κονίες,  οί νε­

ροκόνιδες, οί νεροκονίες .  
Δ ακρυοκυστίτις, δακρυχόον συρίγγιον: το γιαλούππιν. 
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'13πιπiφυκίτις: ή κατεβασσιά: 
Καταρράχτης, γλαύκωμα: το Ciσπρον; ό ππερτε εiς τ , άμμάτιν2 1 .  
ΚεράΊ:ϊτις: ή άμμaτοπόνη σ'η , ό άμματόπονος,  ή κατεβασdιά . 
Κριθή" ή κλιθθαρκά, η κριθθαρκά . Τό κριθθαροπύρωμα (γητ . ) ,  το κριθ-. 

θοπύρωμα (γητ . ) .  
· 

Λευκφμα1:α: το Ciσπρ"ον (λατ . asper) ,  ό λεκκf:ς (Κυρ .  τουρκ . leke ) ,  το 
ξέvον, .ή τάτσα (γαλλ . . tache Μεν.) ,  ή τατσιά . 

Νυκταλωπία: ή όρνιθοτυβλιά, ή όρ-vιθοτυφλία , ή όρνιθοτυφλιά . 
Όφθαλμfα: ή άμμαiοπόνη ση , ό άμματόπονος,  ή γα ρισούρα (με� . ) .  φλό­

ωση των άμμαδκιων . . 
Πτερύγιον: το κρέας .τ ' άμμαδκιου, το ξένον; ή πίζη λη (γαλλ . besicle? 

Κυρ . ) . 

ρα. 

Στραβισμός: το άλλοιθώρισμαν, ή άλλοιθωρκά22 .  

Τράχωμα: οί κορδαψιοί23 ,το τράχωμαν, οί σκορδαψοί,  οί σκορταψιοί . 
Τύφλωσις: CiλαοσκοπιΤ] (Σακ.) ,  ή στραβάρα, το στράωμαν, ή στραωμά-

Τριχίασις όφθαλμών: ή τρισσιά.  
Κυψελίς: το τζιε ρίν , το τζιερκόφτιν. 
Κώφωσις: ή κουφάρα. 
'Ωτίτιδες: ό φκιόπονος, ό φτόπονος. 'Έπκιασεν άέραv το φτίν μου. 

Σ Τ )  Δ ε ρ μ α τ ι κ ό. - '  Α φ ρ ο δ ί σ ι α  

α) Δ ε ρ μ α τ ι κ α i  ' Α λ λ ο ι ώ σ ε ι ς 

Άπ6στημα: το κουβάριν, το μουθίν, το πόστη μαν, το πρίσμαν, το φού­
σκωμαν. 

Βλατίς: το κουρτούλλιν, το κουρτουλλούϊν , το σπει ρίν, το σπειρούδιν , 
το σπειρούϊν . 

'Εκδορά: το ξιπέτσισμαν, το τσάρνιασμαν, το χτάρμαν, ο χταρμός, το 
χτάρσιμον, το χτέρμαν. 

'Έλκος: ό γιαρό.ς (τουρκ. yara) ,  το πόνη μαν. 
Μώλωψ: το κόστωμαν. 
'Όγκος, διόγκωσις: το κουβάριv, *ό δγκος, το πρίσμαν, το φούσκωμαν. 
Πληγή: ό γιαράς , ή λαβωμαδκιά, .ή πληγή , ή πλη η ,  το πόνη μαν. 
Πετέχεια: ή πα τι τζι η24 
Πομφοί: τό. κουκκούλια . (λατ . cuculus), το ροδοφύλλιν, οί τσοuνες , οί 

φουτοuλες ,  οί φουτοuνες, οί φυσήτσιες. 
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Φλύκταινα, πομφ6λυξ.� ή καντήλα (λατ . candela) ,  ή μαύρη , ή παμπ9ύλα" 
ή φούσκα. 

Χρωστ.ικfίς διαταραχαί: οί παννάδες?5, οί τάτ
.
σες. 

β) Δ ε ρ μ α τ ι κ ά  ν ο σ ή μ α τ α  
Ά θέρωμα: το βλέμμαν; το φλέμμαν. 
Άκμή: τά εύκεννίκκια, τά κουρτουλλούδκια, τά πιπίvτζια, σπειρκά τfjς 

ήλικίας , τα σπειρούδκια. 
Άκροχορδόνες: τά μυρμήγκια (iατρ.) ,  οί μυρμη τζιές , οί σκαθθάρροι. 
'Άχωρ: ή κκέλα (τόυρκ. kel=φαλακρός),  ό κκελίτης .  
Δ οθιήν: ό άμματάς, ό γαιματάς, ό καλόη ρΌς ,  ή καντήλα ή μαύρη , ό 

καρφίτης,  ό ξορισμένος, ό χρονίτης26, 

'Έκζεμα: το άρμυρόφλεγμα, το άτλάζιν, το εκσεμαν, ό μαγιασίλης ,  ό 
μουασίλής ,  ό μυγιασίλη ς ,  το ξορισμένον. . 

'Έκθυμα: το άτλάζιν, το ξορισμένον, το πε ρνάριν. 
'Έρπης: το άpμυρόφλεγμαν. 
'Έρπης lπιχείλιος: έκατούρισέν του ό μισσιαρός27, εφτυσέν του ή άρρώ-

στια η ή πύρεξη . · 
Έφηλίδες: οί ήλιοκαμμάδες, οί ήλιοπαννάδες, οί τάτσες του η λιου. 
Ίδρώα: το δρωτάριν. 

Καρκίνος:(έπιθη λίωμα) : *ό δγκος, ή φάουσα . 
Κηρίον μολυσματικόν: το άτλάζιν, τά μιμμίδκια, το μιμμίν, ό μιμμίτης ,  

το  μιμμίτιν, το  περνάριν. 
· Κνίδωσις: *δη λητη ρίασις του γαιμάτου, ή κνισμάρα, μόλυσση η μό­

λυσση του γαιμάτου, ό τζοιλικάς, το ροδοφύλλιν, ή φαούρα: 
Κρυοπάγημα: το βόρκασμαν, οί σσιονίστρες, τά χείμεθλα (iατρ .) .  · 
Λειχήν: ή άρκογροφή , ή άρκοδ ροφή , ή άρκοθροφή , ή γροφή , ή δ ροφή , 

ή θροφή . 
Λ ίπωμα: το βλέμμαν, το φλέμμαν. 
Λ ύκος: ή λιμπουρκά28 , ό λύκος. 
Παράτριμα: το σύγκαμμαν, το συγκάψιμον. 
Πυτιρίασις: ή πυτι ρίδα, ή πυτι ρίθρα. 
Σταφυλοκοκκιάσεις καi στρεπτοκοκκιάσεις τών παίδων: τό άτλάζιν, το 

ξορισμένον, το πε ρνάριν. Βατοπέρναρον, κουτρουλλοπέρναρον, κ ριθθο­
πέρναρον, λυκοπέρναρον, μαζοπέJΞ)ναρον, μοσφιλοπέρναρον, ραχοπέρνα­
ρον, τζιεγαλοπέρναρον, το φεγγαροπέρναρον (γητ . )29. 
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Σπίλος dγγειωματώδεις: οί έλιές , οί κ ρεατοέλιές.  
Τριχόκειρ=τ ρι χοφάος. 
Τριχόρρηξις: ή. δρωξαλλίδα (Σακ.) ,  ή τρωξαλλίδα; ή ψαλλίδα. 
Τριχοφυτεϊαι: (Κύττα λειχήν) . 



Τ6λλοι: οί κάλλοι, οί κόvτρ8ς, ·οί σκάθθaροι. 
Φαγέδαινα: _ή φάουσα. . . . 
Φακόi (φάκοψις): όί πυκνάδες (Σακ.) .  οί πυκνίδες , το irυκνίδιv .

. 

Φθεzρες έφηβαίου: τό . κόυρκιαγιάκκιν, οί μουννόφτει ρες .  . 
. Φλέγμων:

. 
το άμολόητον, το άvεμ�πύρωμάν, το ξο ρισμένον, ό ξορισμέ­

νος, το _πύρωμαν. 
Ψώρα: ή φαούρα, το φαούριν, ή ψώρα. 

γ) ' Α φ ρ ο ·δ ί σ ι α Ν ο σ ή μ α τ  α 30  
Βαλανzτις: ή ζούρα, ή ξη μαρισσιά . 
Βλενόρροια: ή γονόρ ροια, τα πάθη, το σκουλαμ_έττον (tτ .  scolamento) .  
Κονδυλώματα: τα καράόλια ( tτ .  caragollo) , καρυόλια. 
Λευκόρροια: οί βρώμες, οί ξη μαρισσιές , τα ύγρά. 
Μα_λακον ifλκος, βουβώνες: οί ορσουλες, τα πομπόνια. 
Μητρίτιδες: τα πάθη , πάθη τών γεναικών, τα μητρικά. 
Μήτρας Όγκοι: *ό ογκόζ το χταπόδιν τfjς μήτρας.  
Σύφιλις: (Κύττα λοιμώδη νοσή ματα) . · 

.Ζ ) Ν ε υ  ρ ι  κ ο ν  σ ύ σ τ η μ α  
'Αποπληξία: ή βλαγγάρα, ό κόλπος (tτ. colpo ) ,  ό κόρπος, ό ταμπλας 

(τουρκ.  tambla) ,  ή φλάγγάρα. ' Ανέ βηκεν το γαiμα στην τζιεφαλήν του, η iJ_; 
ρεν τον το γαιμαν. 

Έπιληψία: ή aνάγκη (Σακ. ) , το άντίναμαν, ή . Ciσσιη μη aρρώσκια, το 
aντζιελόσσιασμαν (Σακ . ) ,  ή κατζιη aρρώσκια, το λάωμαν, το σάραλίκκιν 
(τουρκ.  sara-li=εχει επιλη ψία , Ξιουτ . ) ,  το 6ελη νίασμαν, ό σελη νιq_σμός , οί 
σπασμοί, το τρισολάeιψαν . 

Έφιάλτης: ό βαρυπνάς , ό γαρυπνάς . 
'Ηλίασις: ό ηλιος3 1 • . 
'Ηλιθιότης: ή μαννάδα. 
'Ημικρανία: ή κατε βασσιά, τα κουλούντζια (τουρκ .  kulunc) , ή πεζαρία 

(tτ . peso=εxω βάρος) ,  ή τζιεφαλαpκά, ό τζιεφαλόπονος�  

Ίσχυαλγία: ή σιάτικα (προβ .  sciat.ica, Χατζ . ) .  
Λήθαργος: ή μωρισούρα, ψατίκα (μεσ . ) .  
Λ ιποθυμία: ή λλιοθυμιά, το λλύωμαν, το φύρμαν. 
Μελαγχολία: ή ποχόνδ ρια, ή ποχόντρια, ή ύποχόνδ ρια, ή ύποχόντρια.  
Μητρομανία: ή γαρισούρα (μεσ. γάργαλος�γαργάλη ; Σακ . ) ,  το στρινίν . 
Μυών συσπάσεις: ό καρουκάς , ό καρτσινάς , το πκιάσμαν. 
Νευραλγίαι καi Μυαλγίαι: το aε ρόπκιασμαν, τα γεροκούλουγκα, τα κου­

λούντζια, τα νεφ ροκούλουγκα, τα στε ροκούλουγκα, τα ποδοκοίJλουγκα, οί 
τζιεγκιές , τά τζιεφαλοκούλο_υγκα. 
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Νευραλγίαι τριδύμου: ή κατεβασσιά. 
· Οσφυαλγία: τό βνίδι�, το μνίδιν, το μνίϊν, τό φvίδιν (εππεσεν) . 

Παράλυσις: το λόρώμαν, το πκιάσμαν. 
Προσωπικοv παράλυσις: το ζαομουτσούνιασμαν (1.τ . musοηe=πρόσω­

·πον) , το ντζίσμαν, το σtραομασέλλιασμαν, το στραομουτσσύνιασμαν. 
Σπασμοφιλία: το άντίναμαν, το λάβωμαν, το ντζίσμαv, ot σπασμοί . 
Στερνοκλειδομαστοειδοίχ; συσπάσεις (ραιβόκρανον) : το ζαοζυνίσσιαcrμαν, 

τα κούλούντζια, τά. στε ροκούλουγκα, το στραοζυνίσσιασμαν, τό στραολαί­
μιασμαν, το στραοτζοίμισμαν. 

Ύστερία: τά. νεuρα, ή στέρα, τά. τρεμουσιά. 
Φρενοβλάβεια: το λάμπασμαν, το λαμπciσιον (Σακ.) ,  το λαμπαχιόν, το 

λάωμαν, ή λαωμάρα, ή λωλάδα, το ντζίσμαν, ή πέλλα (άπο το πελλός ; 
Σακ. ), ή πελλαμάρα, ή πελλάρα, ή πεζαρία. 

Η )  Λ ο ι π ά.  σ υ σ τ ή μ α τ α  
'Αναιμία-χλώρωσις: ή τζιτρινάδα. 
Άρθραλγίαι, άρθρίτις, ρευματισμοί: τά Ciλατα, τά. άρθριτικά, οί άρμοπο­

νίες, οί 6ρμοπονίες,  τα ρεματικά, *οί ρευματισμοί , οί τζιεγκιές . 
Άρθρίτις παραμορφωτική: το κέλ�ν-::ζίκκιν (τουρκ. Gelinckik), το κίλιν-

τζίκκιν, το τζίλιντζίκκιν. 
Γάγγραινα: το γκαγκρίν . 
Δήγματα: ή δακκαμμαδκιά, το δάκκαμαν, το κρούσμαν32. 
Δ ιαβήτης: 6 ζαχαρίτη ς.  
'Εγκαύματα: το κάψιμον, τό κρούσιμον, το κρούσμαν. 
Έξάρθρημα: το ξή crτρεμμαν (Σακ.), το εφκαλμαν, το εφκαρμαν, το 

φκάλμαν, το φκάρμαν, το φκάρσιμον. 
Θλάσις: το νευροκαβαλλίτζιεμμαν, το φλή μαν. 
Κατακλίσεις: 6 θανατίτη ς .  
Καχεξία γεροντική: το βαρκάρισμαν, ή βαρκαρισούρα. 
Καχεξία παιδική: το δκιασσιέλη μα, το δκιασσιέλη σμαν, το κάσκιασμαν, 

ή κακουσσιάν, το κλ&σμαν, το σσιάσμαν. 
Λεμφικών άδένων διόγκωσις: οί ελιές , τa κουβάρκα, το μουθίν, οί νυφ­

φί τσες , πομπόνια . 
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Μαστίτις: το βυζοπόνη μαν, 6 βυζόπονος.  
, Οστεομυελίτις: 6 τρίκογκλος, 6� τρίκουγκλος, 6 τρικούγκουλος. 

Παλμοί: aχτυπος ( 6 ,  τό ) .  
Παρωνυχiς (Panaricium) : το καλαγκάθθιν, 6 νυχόπονος. 
Πόνοι τών aκρων: ή ποβαρία, ή ποδαρία. 
Ταχυπαλμία: aχτυπος ( 6 ,  οί, τό ). 
Τερατώματα: το πα ραχτώριν (πα ρa-εκτρωμα, Σακ.) .  



t r 
ι 

Χωpάδωσις: - τα κουβάρκα, τα πρίσματα,· οί σστέλ&νϊς,  τα χελώνια (tα-
.. 

τρ . )  . 

Σ υ μ π ε_ρ ά σ μ α τ α  · 
' Από -τfιν πιο πάνω παράθεση τών όνομασιών τών διαφόρών νόσων 

στην Κύπpο έξάγουμε τα έξfjς συμπεράσματα : · 
α) ' Υπάρχει καταφανitς ύπεροχη τών έλλη νικών όνομασιών τών νόσων 

στην Κύπρο άπέναντι στi.ς έλαχιστότατες ξενικες όvομασίες. 
β) ' Υπάρχουν για μερικες vόσοιiς σαν την έλονοσία, έρυσίπελας , δυ­

σεντερία κλπ. άρκετα συνώνυμα, τόσο στην καθη με ριvη · χρή ση δσο καi 
στiς γητιές, που δείχνουν την συχνότητα καi την μεγάλη εχταση τώ_ν Ύό­
σων αuτώv στην Κύπρο . 

γ) ' Υπάρχει  στην ΚύΠρο πραγματικος πλοϋτος συνωνύμων για τiς διά­
φο ρες νόσους, παρόλο που σ '  αύτο συντελεί με ρικώς καi ή σύγχυση τών 
διαφό ρων νοσολογικών · όντοτήτων άπο τον λαό .. Λέμε «Πλοί3τος» , γιατi εϊ­
μαστε β.έβαιοι πώς ύπάρχουν άρκετες άκόμα όνομασίες νόσων που έμείς δεν 
κατορθώσαμε να ·συλλέξουμε ,  έλπίζοντας πώς κάποιος aλλος είδικος θα 
μας συμπλη ρώσεί στο σημείο αύτο μελλοντικώς . 

δ) ' Υπάρχει  στον κυπριακό λαό, δπως καi σε δλους τους λαούς, σύγ­
χυση να.ση μάτων, ετσι που με μια - λέξη να άποκαλοϋνται πολλες φόρες τε­
λείως διάφορες νοσολογικες όντότητες . ' Ωστόσό auτo δε μας παραξενεύει, 
γιατi καi ό έπιστή μονας ιατρός, παρόλη την βοήθεια τοϋ έ ργαστη ρίου, 
βρίσκεται δχι λίγες φο ρές στην άδυναμία να π ροσδιορίσει ποια ε{ναι μια 
νόσος, άναμένοντας να τον βοηθή σει ή έξέλιξη ifjς καταστάcrεως .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 

Ν. Κλη ρίδου: Δημώδής Ίατρικη έν Κύπρφ περ .  «Κυπρ. Χρον.», ετος Δον; σελ. 244-247. 
Ν .Γ .  Κυριαζfj : Δημώδης Κυπριακη ' Ιατρική , περ .  «Κυπρ. Χρον. » ετ. Δον, σελ. 1 .  
Στ . Κυριακίδου: Κυπριακαi Έπφδαί, περ .  «Λαογρ. » ,  τόμ. Α ' ,  σελ. 604-6 1 5 .  
Γ .  Λουκίi: Λεξιλόγιον τfjς Λαλουμέvης Γλώσση ς των Κυπρίων, Λεμεσός. 
Γρ .  Μαχαιριώτη : Κυπριακαi ' Επφδαί, πε ρ .  «Λαογρ.», tόμ. Η ' ,  σελ. 206-209. 
Σ. Μενάδρου: Γαλλικαi Μεσαιωνικαi λέξεις έν Κύπρφ, πε ρ. « Άθηνd» τόμ . ΙΒ ' ,  σελ. 360� 

384. 
. 

Π. Ξιούτα: Ξέναι Λέξεις στη Γλώσσα μας, <<Κυπρ. Σπουδ:>>, τόμ. Α '  σελ. 1 3 3 .  
Γ. Παπαχαραλάμπους: 'Έθιμα, .Π ρολήψεις καi Δεισιδαιμονίαι των  Κυπρίων, «Κυπρ. 

Σπουδ. » τόμ. Γ ' ,  σελ. 1 3 .  
· 

Κ.Ν.  Σάθα: Μεσαίωνικη Βιβλιοθήκη , τόμ. Β ' ,  Γλώσσημα, σελ. 597 - 637 (Βενετία; 1 873). 
' Αθ .  Σακελλαρίου: Τά Κυπριακά, τόμ. Β' ,. σελ. 422 κ έξ. ( ' Αθfjναι 1 89 1 ). 
Λ. Φιλίππου: Έπφδαi καi Κατάδεσμοι έκ Πάφου, περ .  «Λαογρ.», τόμ. Δ ' ,  σελ. 527. 
Κυρ. Χατζηϊωάννου: Περi των έν τiJ Μεσαιωνικ�J καi Νεωτέρq. Κυπριαιqj Ξένων Γλωσσι­

κών Στοιχείων, ' Αθfjναι, 1 936. 
Κ. Χρυσάνθη : Τρία ' Ιατρικά Σύμμεικτα Κύπρου, περ. «Κυπρ. Γράμμ. » τόμ. Ζ ' .  ' Ανάτυπο. 
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ΠΑΡΑΠΟΜΠΕΣ 
_ 1) Σημασίες τη ς λέξεως καλαγκάθθιν: α) ή νόσος aνθραξ καί κάθε φλεγμοyη των μαλακών 

μορίων rης ι'iκρας φάλαγγας των δαχτύλων (panaricium), β) φυτa που χρη σιμοποιοϋνται. 
πρός θε ραπεία τοϋ καλαγκαθθιοϋ: Κενταύριον το κρητικδν, παρφνυχία ή αίγιαλόφιλος καi πολύ­
καρπον το τετράφυλλον. γ) ό θειϊκος χαλκος (CuS04) (βένετον καλαγκάθιν) καί ό θειϊκος 
σίδηρος FeSOJ πράσινο καλαγκάθθιν). 

2) Σφαλάντζια καλοϋνται εντομα τη ς τάξεwς των ύμενοπτέρων, που κατa την δη μώδή κυπρια­
κη άντίληψη δταν κεντρίσουν προκαλείται ή νόσος ι'iνθραξ. Τέτοια εντομα εf ναι: Dasyla­
bris maura, 'L. Mutilla· barbara, L. Myrmilla e rythrocephala , Latr . ,  Myrmilla glabrata , F . ,  
Pycnofylla barbara, F . ,  Smicromyrme viduata, Pal l ,  Tropidotilla syriaca, Andre .  

3) Μαύρη καλείται καί κάθε φλύχταινα� που. πα ρουσιάζει μελανωπη χροιά. Συνή θως αύτες 
πα ρουσιάζονται στα πέλματα καί άποδίδονται άπό τον λαον στο πάτη μα κοπράνων σκύλ-
λου. 

· · 
4) Το τί δη λώνει ή λέξη ζήλικούρτιν ε{ναι πολυ σκ�-tεινό . Το τουρκικ6 Zil Kurt σημαίνει 

«Κλειστος λύκος» . Φαίνεται λοιπον πώς κάθε δγκος κλειάτος η έντοπισμένος σε έσωτε ρικα 
δργανα ύπολαμβάνεται άπό τον λαο ώς λ(Jκος (lupus) κλειστός ,  που δεν έκδηλώθηκε, δπως 
συνήθως περί τη μύτη . 

5) Το δνομα grippe το εδοσε στο νόσημα αύτο πρώτος ό Sauvage κατά τη ν έπιδη μία τοϋ 1 743 . 
Το γαλλικό grippe πολλοί τό παράγουν άπό τη ν έλλη νικη λέξη γ ριπάομαι-ώμαι, που ση-
μαίνει μαζεύομαι, συμπτύσσομαι. 

· 

6) Το δνομα influenza δόθηκε στη νόσο άπό τον " Αγγλο Huxham κατά την έπιδη μία τοϋ 
1 737 .  'Άλλοι θεωροϋν τον Chr. Galenus ( 1 529) ώς π ρώτο που εδοσε το δνομα αύτό στην 
γ ρίππη , γιατί σε μια πραγματεία του άπο&ίδει τη νόσο σε ούρανικες έπιδ ράσεις: «Ob oc- Ή 
culta quadam coeli influentia» .  

7) Μ ε  τ α  ·διάφορα συνώνυμα τη ς δυσεντε ρίας ό κυπριακός λαος ονομάζει γενικώς κάθε διαρ­
ροϊκό καί δυσεντε ροειδες σύνδ ρομο . 

8) Μήλλα= βλέννα στη ν πε ρίπτωση αύτή . 
9) Σπλήνας=κάθε μεγαλοσπληνία, ίδiως δμως ή μεγαλοσπληνία τη ς χρονίας έλονοσίας. 

Πολλες φορές μέ τi) ν φράση «eπκιασέμ με ή σπλήνα μου» έννοοϋν αίφνίδιο πόνο κατά το 
άριστε ρό τμη μα τη ς κοιλίας, που οφείλεται σέ πα ροδικη στάση άερίου κατά τη ν άριστε ρa · κολικη καμπή . 

1 0) Οί ονομασίες που β ρίσκονται μές τίς άγκύλες άπαντοϋν μόνον σέ γη τιές. Πιθανό μέ αύτές 
ό λαος να ονομάζει τα έ ρυσιπέλατα άναλόγως τοϋ έντοπισj.lοϋ τους (βυζοπύρωμα κλπ.) ,  της 
συστάσεώς τους κλπ. Δέν άποκλείεται,  δ μως, οί λέξεις αύτl:ς νa ε{ναι άπλώς μαγικά καί 
άκατανόητα συνθέματα τη ς γη τιiiς .  

1 1 ) Μεσαιωνικό έπίθετο «λωβός». Σή με ρα συνή θως «kπρός», <ψισκί�ης». 

1 2) ΜηνιγγίτιQ κάθε αίτιολογίας καi οί μηνιγγισμοί. 
1 3) Θανατικό=κατa τα μεσαιωνικά χρόνια κάθε έπιδημικη νόσος. Με ρικώς αύτό ίσχύει καί 

σή με ρα. 
1 4) ' Από τη ν σπανιότητα πια των έπιδημιών πανώλους στη ν  Κύπpο δέ μπορεί κανένας σή με ρα 

νa μiiς βεβαιώσειliνλεγόταν «φάουσα» καi ή πανώλη ς.  ' Ωστόσο άπό δυο παραδόσεις, που 
προσωποιοϋν τη ν Πανώλη καί τη ν Φάουσα, ύποπτευόμαστε πώς μέ τη ν ονομασία «φάουσα» 
ό κυπριακός λαός ονόμαζε καi τη ν άδενικη πανώλη . Συνή θως μέ την λέξη αύτη . καλείται 
κάθε δυσίατο διαβ ρωτικό ελκος καi κυρίως 

.
τα έπιθη λιώματα, ή νομη κλπ. 

1 5) Ταουτσιa εfναι μόνο ό τέτανος των ζώων. 
1 6) Τάρτακας λέγεται καί ό έπιθανάτιος ρόrχος.  
1 7) Στη θικa=δλα τα χρόνια νοσή ματα τοϋ στή θους. 
1 8) Οί τ ρείς τελευταίες ονομασίες άπαντοϋv μόνο σέ γη τιές .  Ηναι παλαιότε ρες ονομασίες της 

νόσου η άπλές μαγικές παρη χή σεις; 
1 9) ' Ισχύουν δσα ύποσημειώσαμε στο έρυσίπελας καί στη ν άμυγδαλίτιδα. 
20) Πικ ραλλίδιν η φολικάδιν=χοληδόχος κύστις .  
21)  Μέ τη ν φ ράση αύτη δη λώνεται έπίση ς καi  κάθε έλάττωση τής ό ράσε ως.  
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22) ' Ο  στpαβισμός συνη θέστε ρα δη �ώνετάι με τά έξη ς επίθ�τά : (εΙναι) άλλοίθωρος, γιαζός, 
ζαόμματος,' στραόμματος. . . · 

23) Ό Σακελ�αρίοu τοuς θεφρεί ώς όφθαλμικη νόσο των ζώων (σελ. 788,  τόμ. Β ' ) , . -
24) Πατη'τζι�=ή πο ρφύρα icαi κciθε νόσ'�ς εμπύρετος η μή , ποu πα ρουσιάζει πετέχειες. 
25) Παννάδες συνήθως καλοϋνται· οί ύπε ρχρώσεις  τη ς εγκυμοσύνη ς. 
26) Χρονίτη.ς δοθ�τ'] ν με τάση πρόζ χρονιόΤτi τα. Κατά ττ'] ν

.
Λαίκη άντίληψη θέλε ι  ενα χρόνο γιά 

νά . γιατρευτεί . 
27) Μισσϊαρο·ς (μισαρός)=σαυροειδές. 
28) Λιμπο�ρκά εΙναι επίση ς τά φυματιώδη ελκη ·καi φυματιώδη συρίγγια. 
29) ' Ισχύουν γιά τiς όνομασίες αύτες δσα ύποσημειώσαμε στό έρυσίπελας. 
30) Συμπε ριλαβάνομε καi με ρικά γυναικολογικά . 
3 1 ) 'Ήλιος καλείται καi κάθε φωτοφοβία. 
32) Δήγματα κουφή ς (vipera mauritanica) ,  κατσ{νιο ρου (scorpius) ,  σφαλαντζιοϋ κλπ. Κύττα: Κ .  

Χρυσάνθη , « Θηριακά τή ς  Κύπρου», Δελτ . Κυπρ.  Σπουδ : τόμ. Δ Ό  
· 

ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΉ ΚΑΤΆΤΑΞΗ 
ΤΩΝ ΚΥΠΡΙΑΚΩΝ ΟΝΟΜΑΣΙΩΝ 

' Αγριόψωρα=ψώρα; (ίατρ . )  
άε ρόπκιασμαν=νευρομυαλγίαι 
άζμαv= βρογχικόν άσθμα . 
άλαοσκ οπι η =τύφλωσις 
&λατα=άρθριτικά, ψαμμίασις 
Ciλμιγγοι=άσκαρίδες, άσκαριδίςισις 
άλλοιθώ ρισμαν=στ ραβισμός 
άλλοιθωρκa=στραβισμός 
άλουπό βηχας=kοκκύτη ς 
άμματaς=δοθιi]ν 
άμματοπόνηση=κερατίτις, οφθαλμία\ 
άμμοτόπονος=κε ρατί τις, οφθαλμία ι 
άμμαtοπύρωμαν=ερυσίπελας (γητ . )  
άμολόητοv=φλέγμων, καρκίνος 
aμμος=ψαμμίασις 
άνάγκη=δυσεντερία, σύφιλις, φυ-

ματίωσις, επιληψία 
άνάγκη των γεναικων=σύφιλις 
άναουλιατός=εμετός , γαστρίτις, · 

ναυτία 
άναοuλλες=κύττ. άναουλιατός 
άνάσερμαν=βρογχικόν άσθμα, 

δύσπνοια 
άνάσυρμαν=κύττ . άνάσε ρμαν 
άvάτζιη=κύττ. άνάγκη 
άνάτζιη των γυναικων=κύττ. άνάγκη 

των γεναικων 
άνεμοβλογιa=άνεμοευλογία 
άνεμόζαννον=ϊκτεpος (γητ . )  
άνεμοπ�ρωμαν=ερυσίπελας 

άντε ρί τη ς=εντε ρί τις 
άντερόκομμαν=κωλικοi των εντέρων 
άντε ρόπονος=κύττ . . άντε ρόκσμμαν 

' άντίναμμαν=σπασμοφιλίά, επιληψία 
άντζιελόσσιασμαν=κύττ. άντίναμμαν 
άππιϊτούρκ:α=οξ ύουροι 

' άρθρι τικa=άρθραλ γίαι, ρευματισμοi, 
άρθ ρίτις 

. άρκογ ροφi]=λειχήν, τριχοφυτείαι 
άρκ9δ ροφi] =κύττ. &ρκογροφη 
άρκοθροφi]=κύττ. άρκογ ροφη 
Ciρμιγγi::ς=άσκαρίδες, άσκαριδίασις 
Ciρμιγγοι=κύττ. aρμιγγες 
άρμοπονίi::ς=άρθραλ γiαι 
άρμυρόφλεγμα=εκζεμα, � ρriης 
aσσιη μη άρρώσκια=επιληψία 
aσπρον=λεύκωμα οφθαλμου 
άστέρας=κωλικοi εντέρου 
&τλάζιν=ερυσίπελας., λόιμωδές 

ερύθη μα, εκθυμα, εκζεμα 
άφ ροδίcrια=crύφιλ ις; &φ ρ�δίσια 

νοσή ματα 
άφτες=aφθαι 
άχελοπύρωμαν=ερυσίπελας (γητ.)  
άχεροπύρωμαν=ερυσίπελας (γη'F . )  
&χετοπύρωμαν=ερυσίπελας (γητ.) 
aχτυπος=ταχυπαλμία, παλμός 
Βαρκάρισμαν=γεροντικη καχεξία 
βαρκαρισούρα=γεροντικη καχεξία 
βαρυπνaς=εφιάλτης 
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· βασιλιτζιη άρρώσκια=πνευμονικη 
φυματίωσις 

βατοπέρναρον=κύττ. περνάριν (γητ.) 
βήχας=βρογχίτις ,  λαρυγγίτις · 
βλαγγάρα=πνευμονικαi συμφορήσεις, 

άποπληξία · 
βλάψιμον=ένοχλ ήσεις κυήσεως 
βλέμμι:ιν=άθέρωμα, λίπωμα 
βλογιά=ευλογία 
βνίδι ν=όσφυαλ γία 
βνίϊν=όσφυαλ γία 
βουβ(ϊ)νες=μαλακοu ελκους 

βουβωνίτις 
β ραχνάδa=λα ρυγγί τις 
βυζόπονος=μαστί τις 
βυζοπόνη μαν=μαστίτις -
βυζοπύρωμαν=έρυ6ίπελας (γητ.)  
β ρώμες=λευκό ρ ροια 
Γ'άρισούρα=όφθαλμία, μητρομανία 
γαρυπνάς=έφιάλτης 
γαιματaς=δοθιην · 
γαλλικά Πάθη=σύφιλις, άφροδίσια 
γαστ:έρά=κωλικός των έντέρων 
γεροκούλουγκα=νευρομυαλγίαι . 
γιαλούπι ν=δα κρυοκυστίτις ,  

δακρυχόον συρίγγιον 
γιαράς=πληγή , ελκος . 

γκαγκρiν=γάγραινα 
γονόρροια= βλενόρροια 
γλωσσοπύρωμαν=έρυσί_πελας (γητ.)  
γ ρίππη =γ ρίππη 
γροφfι=λειχήν, τριχοφυτείαι 
Δακκαμμαδκιά=δfίγμα 
δάκκαμμαν=δfίγμα 
δfίμμαν=συζυγικη άνικανότης 
δήσιμον=συζυγικfι άνικανότης 
διάρροια=δυσεντερία, ευκοιλιότης 
διφθερίτης=διφθε ρίτις 
δκιασμός=δυσεντε ρία 
δκιασσιέλη μαν=παιδικη καχεξία 
δκιασσιέλή σμαν=παιδικη καχεξία 
δοντόπονος=όδονταλγία 
δοντοπύρωμαν=έρυσίπελας (γητ.)  
δ ροφfι=λειχήν, τριχοφ,υτείαι 
δρωξαλλ�δα=τριχόρρη ξις 
δρώπικας=ϋδρωψ άσκίτης 
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δ ρωπιτζιfι=ϋδρωψ άσκίτης 
δ ρωiάριν=ίδρώα 

, δυσεντερία=δυσεντερία · 
δυσκοιλιότη=δυ?κοιλιότης 
· Ελιf:ς=άδένίτις, &γγειωματώδης 

σπίλος 
· 

ευκοίλιότη=δυάεντε ρία, ευκοιλιότης 
ευλογιά=ευλογία 
εφκαλμαν=έξάρθρη μα 

' εφκαρμαν=έξάρθρη μα 
έφυσοπύρωμαν=έρυσίπελας (γητ.) 
έχιδνοπύρωμαν=έρυσίπέλας (γητ.) 
έχεντοπύρωμαν=έρυσίπελας ( γητ.)  
Ζαννiν=ϊκτερος 
ζαοζυνίσσιασμαν=σύσπασις στε ρνο-

κλειδομαστοέιδοuς 
ζαομουτσούνιασμαν=παράλυσις 

προσωπικοu 
ζήλικούρτης=Cίνθρqξ, διφθερίτις ( ;) 
ζήλικούρτιν=κύττ. ζήλικούρτη ς 
ζούρα=βαλανίτις 

· Ηλ ιοκαμμάδες=έφη λίδες 
ήλιοπαννάδες=έφη λίδες 
ήλιοπύρωμαν=έρυσίπελας 
ηλιος=ήλίασις, φωτοφοβία 
Θανατικον=πανώλης ,  χολέρα 
θανατιτζιfι =πανώλης ,  χολέρα 
θέρμη =έλοvοσία 
θροφl]=λειχήν, τριχοφυτείαι .  
· Ιφλουέντζα=γρίππη . 
Καλαγκάθθι ν=Cίνθραξ, panaricium 
κάλλος=τuλος · 

καλλοπύρωμαν=έρυ.σίπελας (γητ.)  
καλόη ρος=δοθι fιν 
καντήλα μαύ ρη=δοθιfιv 
καντfίλες=πομφόλυγες , φλύκτ_αινα 
καραόλια=κονδυλώματα 
καρ βούνι ν=Cίνθραξ 
καρβουνοπύρωμαν=άvθρακικον 

έρυσίπελας 
καρδελλοπύρωμαν=έ ρυσίπελας ( γητ.) 
καρκιοπύρωμαν=έρυσίπελας ( γητ.)  
καρουκάς=μυϊκη σύσπασις 
καρτάνα=έλονοσία 
καρτζινάς=έπώδυνος μυϊκfι σύσπασις · 



καρυόλ
.
ια=κονδυλώματα 

καρφίτης=δοθι�ν 
. κατέβασμαν=κήλη · . . · 

κατεβαcrσιά=φωτοφοβία, ρινίτις, ήμι-
i<:ρανία, νευραλγία 
�ριδίψου 

· 
κατζιη άρρώσκια=έπιληψία 
κατουρκόν.=πολυουρία · 
καψίδι v= βλεφαρί τις 
καψίδκια= βλεφαρί τις 
κάψιμον=εγκαυμα 
κέλιντζίκ·κι v=άρθρίτις παραμο ρφω-

τικη 
κίλιντζίκκιv=κύττ. κέλιντζίκκιν 
κίνηση=διά_ρροια, δυσεντερία 
κκέλα=aχωρ . κκελέφiv=λέπρα -
κκελοπύρωμαν=έρυσίπελας (γητ.) 
�ςλιθθαρκά=κριθη 
κλιθθαροπύρωμαν=έρυσίπελας (γητ.) 
κλ&σμαν (τ ' άντέρου)= εiλεός 
·κνισμάρα=κνίδωσις , κνισμός 
κοκλούσσ=κοi<:κύτης 
κόλπος=άποπλη ξία, ήμιπληγία 
κομμάρα=έλονοσία 

· 
κομμασούρα=έλονοσία 
κόνιδες=βλεφαρίτις 
κονίες=βλεφαρίτις 
κόvτρα=τuλος 
κορδαψιος=τράχωμα 
κόρπος=άποπλη ξία, ή μιπληγία 

· κόστωμαν=μώλωψ 
κοτσινάδιv=έρυθρά 
κοτσινοπύρωμαν=έρυσίπελας (γητ.) 
κουαρτάνα=έλονοσία . κουαρτένα=έλονοσία · . · · 
κουβάριν=άπόστημα, άδενίτις, οyκος 
κουβάρκα=χοιράδωσις, άδενίτις . · 
κουκκούλια=πομφοi 
κουκκύτης=κοκκύτης 
κουλοι)ντζια=νευρομυαλ γίαι, 

ήμικρανία 
κουρτουλλοπύρωμαν=έρυσίπελας 

(γητ.)  
κουρτούλια=ακμή , βλατiς · 
κουρτουλλούθκια=άκμή , βλατiς 

κουτpουλλο�έρναρον7κύττ. περ- · 
νάριν (γητ. )  

κουφάρα=κώφωσιζ 
κρέας τ · άμμαδκιοu=πτερύΎιον _ 
κρέατα τής μούττης=πολύπους 

ρινός 
κριθθαρκά=κριθη . · 
κριθθοπέρ�αρον=κύττ . πε ρνάριv 

(γητ.)  
κρούσιμον=εγκαυμα, δήγμα 
κροuσμαν=εγκαυμα, δήγμα · 
κρυάδες=βpογχίτις, κρυολογήματα 
κρυολόγη μαν=γρίππη· , · 

κρυολqγή ματα 
κωλικόπονος=κωλικός, κωλικός 

των εντέρων 

Λαβωμαδκιά=-πλ ηγη 
λαιμά=διφθερίτις, άμυγδαλίτις, λαρυγ-

γίτις, . 
λαιμόπονο·ς=κuττ. λαιμά 
λάμπασμαν=φρενοβλάβειαι 
λαμπασσιον=φρενοβλάβειαι 
λαμπαχtον=φρενοβλάβειαι 

_ λαμπροπύρeομαν=έρυσίπελας 
λάωμαν=έπιληψία, φρενοβλάβειαι 
λαώμάρα=φρενόβλάβειαι _ 
λειεvτε ρία=δυσεντε ρία 
λεκκf:ς=λευκώματα όφθαλμοu 
λέπρα=λέπρα 
λεύκωμα=λευκωματουρία 
λιμπουρκά=λύκος, φυματίω�ις 

δέρματος 
λιοθυμία=λιποθυμία 
λλι&μαv=λιποθυμία 
λοιμιτζιiJ=χολέρα, γαστρεντερίτις, 

εύλογιά; 
λοιμος=πανώλ η ς 
λόρωμαν=παράλυσις 
λουτζοτζάννιν=ϊκτερος (γητ.)  
λούτσικας=λύγξ 
λυκοπέρναρον=κύττ. περνάριν 

(γηi.) 
λύκος= λύκος 
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λυcrαντε ρία=δυσεvτε ρία 
λύσσα= λύσσα 
λυσσάρα=λύσσα 
λυσσιάρα=λύσσα 
λώβα=λέπρα 
Μαβυλίτης=άμυγδαλίτις (γητ.) 
μαγιασfλης=εκζεμα, αίμορρο·ί·δες 
μαζοπέρναρον=κυττ. περvάριν (γητ.)  
μαλάρια=έλονοσία 
μάλαβράντζα=σύφιλις 
μαλαφ ράντζα=σύφιλ ις 
μαμμιλίτης=άμυγδαλίτις (γητ.) 
.μαουλάς=έπιδημικη παρωτίτις 
μαρουλλοπύρωμαν=έρυσίπελας 

(γήτ.)  
μαύρη=φλύκταινα, πομφόλυξ, aνθραξ 
μη λι γγί τη ς=μηνι γγί τιδες 
μη λλοπύρωμαν=έρυσίπελας (γητ.)  

. μητρικά=μητρίτιδες 
μιμμίδκια=μολυσματικόν κη ρίον 
μιμμiν=μολυσματικόν κη ρίον 
μιμμίτης=μολυσματικόν κη ρίον 
μιμμίτιν=μολυσματικόν κη ρίον 
μισκίνα=λέπρα 
μισκινίκκιν=λέπρα 
μμο ρρο·ί ·δες=αίμορρο·ί ·δες 
μόλυνση γαιμάτόυ=κνίδωσις · 
μοσφιλοπέρναρον=κύττ. περνάριν 

(γητ.)  
μουασίλης=εκζεμα, αίμορρο·ί 'δες 
μουννόφτειρες=φθείρες έφη βαίου 
μυγιασίλης=εκζεμα, αίμο ρρο· ί· δες 
μυρμήγκια=άκροχορδόνες 
μυρμητζιf:ς=άκροχορδόνες 
μωρισούρα=λ ήθαργος. 

Νε ροκόνιδες= βλεφαρίτις 
νεροκονίες=βλεφαρίτις 
νευρα=ύστερία 
νευροκαβαλλίτζιεμαν=θλάσις ,  μυϊκη 

σύσπασις 
νευροπονίες=νευ ρομυαλ γίαι 
νευροπύρωμαν=έρυσίπελας (γητ.)  
νεφροκούλουγκα=μυαλγίαι νεφρικfjς 

χώρας 
νεφ ροκουλούντζια=κυττ. νεφ ροκού­

λουγκα 
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νεφpόπονος=Ciλγη νεφρtκfjς χώρας · 
νουσλάς�ούλίτις σκορ βουτική , · 

στοματίτις 
ντζαννi ν=ϊκiε ρος 
ντζίσμαν=παράλυσις προσωπικου, 

φ ρενοβλάβειαι 
Vυφφί τσες=λεμφαδενί-tις 
νυχ όπoνoς=panarici um 

νυχτοπύρωμαν=έρυσίπελας (γητ.)  
Ξένον=λεύκωμα όφθαλμου 
ξη μαρισσιά=λευκόρροια, βαλανίτις 
ξήστρεμμαν=έξάρθρημα · · 
ξιπέτσισμαν=έκδορά 
ξορισμένον=έρυσίπελας , εκθυμα, 

εκζεμα 
"Ογκος=δγκος, διόγκωσις 
όρθοϋπνία= βρογχικόν άσθμα, 

δύσπνοια 
όρθοϋπνιά= βρογχικόν ζiσθμα, 

δύσπνοια 
όρμοπονίες=άρθραλ γίαι 
ό ρνιθοτυ β λ ιά=νυκταλωπία 
ό ρνιθοτυφ λία=νυκταλωπία 
ό ρνι νοτυφλιά= νυκταλωπία 
δρσουλες=μαλακόν �λκος, βουβ&νες 
όφθαλμοπύρωμαν=έρυσίπελας (γητ.)  
δχτακας=ϊχτερος 
δχταρας=ϊχτερος 
δχτικας=ϊχτε ρος, φυματίωσις 
Όψεως πύρωμαν=έρυσίπελας {γητ .)  
Πάθη=άφροδίσια, μητρίτιδες 
πάθη τ&ν γεναικ&ν=άφροδίΟ-ια, 

μητρίτιδες 
παμπακάς=άφθώδης στοματίτις, 

διφθερίτις; 
παννάδες=έφηλίδες, χρωστικfjς 

διαταραχαi 
πανούκλα=πανώλης  
παράτυφος=παράτυφος 
παραχτώριv=τεράτωμα 
πατήκωση=βρογχίτις, κρυολόγη μα 
πατιτζιη =πορφύρα, πεtέχειαι 
πεζαρία=φρενοβλάβειαι, 

κεφαλαλγία 
πέλλα=φρενοβλάβειαι 
πελλαμάρα=φ ρενοβλάβειαι 



f · 
ί 
ί 

: - . _. - .' < ··: �.� . . 

πελf:άρα=φρενοβλάβειαι · 
περ.\πλευ.μονία=πνευμονία� 

βρογχοπνευ�ονία 
περιπνευμονία=πνευμονία , 

βρογχοΠνευμονία 
περνάριν=εκθυμα, μολυσματικον 

κή ρίον, σταφυλοστρεπ-
. τοκοκκιάσεις των παίδων 

πετε-ίvό βη Χ ας =κοκκύτης 
πέτρα=νΈφ ρολιθίασις . 
πέτρα του νεφ ροu=νεφρολιθίασις 
πέτρα εις τό πικραλλίδιν= 

χολολιθίασις 
πέτρα εiς τό φολικάδιν=χολολιθίασις 
πίεση=ύπέρτασις 
πιπίντζια=άκμη 
πκιασμοi=δυσεντε ρία, μυϊκf:ς 

συσπάσεις 
πλευ ρί της=πλευ ρt τις 
πληγf]=πληγή , �λκος 
πνιοuρι  ν=δύσνοια 
ποδοντζάννιν=ϊκτερος (γητ . )  
πομιλίτης=ά.μυγδαλtτις ; (γητ . )  
πομπόνια=μαλακον ελκος, βουβώνες 
πόνη μαν=άπόστη μα, δγκος, ελκος 
πονόδοντος=όδονταλ γία . 
πονόλαιμος=άμυγδαλtτις · 
πόνος=κωλικός του εντέρου, εiλεος 

. πόνος των άντέρων=κωλικος των 
εντέρων 

πόνος εις τά νεφρά=κωλικος του 
νεφροί) 

πόνος της καρκιας=κωλικος των 
εντέρων 

ποξύλιασμαν=σύσπασις μυών · 
πούζα=κήλη · 
πούντα=πλευ ρt τις , βρογχοπνευμονία, 

· πνευμονία 
ποχόvδρια=μελαγχολίά 
ποχόντρια=μελαγχολία 
ππε ρτες τ '  άμμαδκιοu=πτερύγιον, 

γλαύκωμα, . 
καταρράχτης 

πρασινοπύρώμαv=ερυσίπελας (γητ.)  
πρισκοπύρωμαv=ερυσίπελας (γητ.)  

. . . 
πpίσμαv=άπόστημα., διόγκωσις, 

δyκος 
πρίσματα=χοι ράδωσις 
πυκνάδες=φακοi 
πυκνίδες=φακοi 
πυκνίδιν=φακοi 
πύρεξη=έλονοσία 
πυρετός=έλονοσία 
πύρωμα=ερυσίπελας 
πυτιρίδα=πυτιρίασις της κόμης 
πυτιρίθρα=πυτι ρίασις της κόμης .  

Ραχοπέ'ρναρον= κυττ . περνάρι (γητ .)  
ρεμματικά=χρόνιοί ρευματισμοi 
ρευ'ματισμοi=ρευματισμοi 
ριγοπυρετός=έλονοσία 
ρtγος=έλονοσία 
ριον=έλονοσία 
ροδοφύλλι ν=λοιμώδες έρύθη μα; 

πομφοί, κνίδωσις 
ρουσούδιν=ίλαρά. 
Σάραλίκκιν=επιληψία 
σαυλάκωμαν=ρινtτις 
σαυλάκωση=κυνάγχη 
σεληvίασμαv=επιληψία 
σεληνιασμός=f:πιληψία 
σιάτι κα=iσχυαλ γία 
σκάθθαρος=τuλος, .άκροχο ρδόνες 
σκαραντζία=διφθερίτις,  οστρακιά, 

άμυγδαλtτις 
σκαρλατίνα=όστρακια 
σκορδαψοi=τ ράχώμα 
σκορδαψιοi=τ ράχωμα 
σκουλαμέττον= βλεvόρρόια 
άκούλουκας=ταινίαι 
σκουλουκούδκια=όξύουρσι · 
σκουλούτζια=εvτερικα παράσιτα 
σουρουπά.θ=ερυσίπελας 
σουρουπάθθιv=ερυσίπελας 
σουρουπά.τ=ερυσίπελας 
σπασμοi=επιληψία, σπασμοi 
σπειρiν= βλατiς 
σπειρκά. της ήλικίας=άκμη 
σπει ρούδι ν= βλατiς 
σπει ρούδκια= βλατίδες 
σπειρούϊν=βλατiς 
σπλήνα=έλονοσία, μεγαλοσπληνίαι 
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σπλήνας=έλονοσία, μεγαλοσπληνίαι · 
σσιάσμαν=παιδίκfι καχεξία 
σσιελώνες=χοι ράδωσις 

. ό"σιεροτζάvνιν=ϊκτερος (γητ.)  
σσιονίστρες=κ ρυοπάγη μα, χείμετλα 
σταφυλίτης=άμυγδαλίτις 

· 
στηθικά.=χρονία βρογχίτις, πνευμο-

νικfι φυματίωσις · · 
στενώματα=στενώματα 
στένωση=δυσκοιλιότης,  βρογχικόν 

άσθμα 
στέρα=ύστερία, κωλικός των έντέρων 
στεροκούλουγκα=νευρομυαλγίαι 
στεροκουλούντζια=νευρομυαλγίαι 
στερόπονος=έλονοσία · 
στραβάρα=τύφλωσις 
στραγγουρία=στραγγουρία 
στραοζυνίσσιασμαν=σύσπασις 

στε ρνοκλε ιδομαστοειδους 
στραολαίμιασμαν=σύσπασις 

στερνοκλειδομαστοειδους 
στραομασέλlασμαν=παράλυσις 

προσωπικου 
στραομουτσούνιασμαν=παράλυσις 

προσωπικου 
στράοτζοίμισμαν=κυττ. στραολαί-

μιασμαν 
στράωμαν=τύφλωσις 
στραωμάρα=τύφλωσις 
στρέψιμον=έμετός 
σύγκαμμαν=παράτριμα 
συγκάψιμον=παράτριμα 
συνάχιν= ρινίτις 
σύρφιλη=σύφιλις 
σφαλάνtζιν (εκρουσσέν με)= ανθραξ 
σφίξη=δυσκοιλιότη ς.  
Ταμπλά.ς=άποπλη ξία, συγκοπfι 
τάρτακας=σύρίττουσας λαρυγγίτις, 

έπιθανάτιος βρόγχος 
τάτσα=χρωστικfjς διαταραχαί, 

λεύκωμα όφθαλμου 
τάτσες του fiλιου=έφη λίδες 
τατσιά.=λεύκωμα όφθαλμσ[) 
τζαννiν=ϊκτερος 
τζιεγκιf:ς=νευραλ γίαι, aρθραλ γίαι 
τζιερiν=κυψελiς ώτός 
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τζιεραμiϊν=ψαμμίασις 
τζιεφαλοκούλουγκα=νευραλ γίαι 
τζεφαλαρκά.=κεφαλαλ γία · 
τζιερόφτιν=κuψελiς ώτός 
τζιεφαλοκουλούντζια=Ύευ ραλ γία ι 
τζ ιεφαλοπέ ρνα ρον=κυττ. · περνά ρι ν 

(γητ.)  
τζιέφαλόπονος=κεφαλαλγία 
τζιεφαλότζαννον=ϊκτε ρος (γητ.)  

· τζιτρινάδα=ϊκτερος, άναιμία, χλώρωσις 
τζοιλικά.ς=κνίδωσις 
τζυνάχχωση=ρι νίτις 
τοθεντοπύρωμαν=έρυσίπελας (γητ). 
τουσλά.ς=σκορβουτική στοματίτις 
τρ.άχωμαν=τράχωμα 
τρίκογκλος=όστεομυελίτις  
τ ρί  κουγκλος=όστε ομυελί τίς 
τρικούγκουλός=όστεομυελtτις 
τρισολάωμα=έπιληψία · 
τρισπ�ρωμαν=έρυσίπελας (γητ.)  
τρισσιά.=τ ριχίασις όφθαλμου 
τριχοφάος=τριχόκειρ · 
τρωξαλλίδα=τριχόρρηξις 
τσάκκισμαν=κάταγμα 
τσάκρισμαν=κήλη 
τσάρνιασμαν=έκδορά. 
τσούννα=πομφος 
τύφη=τDφος, παράτυφος · 
τDφος=τDφος, παράτυφος 
τDφος των άντέρων=τDφος, παρά­

τυφος 
τDφος τfjς τζιεφαλfjζ=τDφος, μηνιγ · 

γίτιδες 
τυφλόν=σκωλη κοειδίτις 
τυφλόν αντε ρον=σκωλη κοειδίτις . 
' Υδροπύρωμαν=έρυσίπελας (γητ.) 
ύδρωπικία=ϋδρωψ, άσκίτης 
ύποχόνδ ρια=μελαγχολία 
ύποχόντρια=μελαγχολία. 
Φαούρα=κνισμός , ψώρα, κνίδωσις 
φαούριν=ψώρα 
φάουσα=καρκίνος, φαγέδαινα, άδε­

νικfι πανώλη ς, νομfι 
φεγγαροπέρναρον=κυττ. περνάριν 

(γητ.) 
φίστου κας =συρίγγιον 
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φί�τουλα=συρί γγιοv 
φκάλμαv=έξάρθρη μα 
φκάρμαv=έξάρθρη μα 
φκάpσψον=έξάρθρη μα 
φλαγγάρα=άποπλη ξία; πvευμοvικΤ] 
. · συμφόρη σις 

· 
φλέμμαv=άθέρωμα, λίπώμα 
φλήμαv�θλάσις, διάό-τρεμμα . 
φλόωση. της τζοιλιfiς=τυφοειδης 

πυρετός 
φvίδι v=όσφuαλ γία 
φόός=ϊi<:τερος 
φουρτούvα=έλοvοσία 
φούσκα=φλύκταιvα, πομφόλυξ 
φουσκοπύρωμαv=έρυσίπελας (γητ.)  
φούσκωμαv=άπόστη μα, δγκος, · 

διόγκωσις 
φουτοDλλες=πομφοi 

, φουτοDvες=πομφοi 
φτείρες=φθείραι 
φτίση=φυματίωσις 

φτόποvός·�ω-:rαλ γία . 
φύρμαν�λιποθυμία 
φυσσήτζιες=πομφοί . 
Χείμεθλα=κρυοπάγη μα 
χελώvια=χοι ράδωσιζ · 
χόλε ρα=χολέρα 
χολέρια=χολέρα, δυσεντερία . 
χταπόδιν της μήτρας=κάκοήθης ογ-

. κος της μήτρας 
χταπόδιv της μούττης=κακοήθης δγ­

κος μύτης 
χτάρμαv=έκδορα 
χταρμός=έκδορα 
χτάpσιμοv=έκδορα 
χτέ ρ μαv=έκδο ρa 
χτι τζιοv=φυματίωσις 
Ψαμμίαση =ψαμμίασις 
ψώρα=ψώρα 
ψατίκα=λήθαργος 

(Κμπριακαi Σπουδαί, τ .  Ζ ' ,  1 943, 7 1 -94) 
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ΤΑ ΑΙΤΙΑ ΤΩΝ ΝΟ ΣΩΝ ΚΑΤΑ ΤΟΥΣ ΚΥΠΡΙΟΥΣ 

' ο  άπλοϊκός ανθρωπος παρατη ρωντας δεν αρκεtται μόνο στο να σύνα-
. θ ροίσει με την βοήθεια της άπλης πείρας ώ ρι6μένα πο ρίσματα πρακτικης . 

ση μασίάς, aλλα τείνει συΊ(χρόνως να έξηγή 6ει  το κάθε τί που παρατη ρεt . 
' Η τάση αύττ'] προς έρμη νεία καi αίτισλόγηση  είναι εμφυτη στον ανθρώπι­
νο νου. 'Έτσι, πλάϊ σττ']ν δη μώδη θε ραπευτική , που άποτελεt το απολύτως 
πραχτικό καi  συγχρόνως αρχαιότερο τμημα της δημώδους ίατρικης,  αναπτύ­
χθη κε καi ό αίτιολογικός κλaδος - ή έξήγη ση τών αίτίων της νόσου -που 
ξεφεύγει πια από τον π ραχτικό χαρακτη ρα, αποτελώvτας την ανώτερη βα­
θμίδα της λαϊκης έπιστή μη ς Ι . 

' ο ανθρωπος στα π ρωτα του βήματα ήταν φυσικό πώς για την αίτιολό­
γη ση των νόσων του θa ζητουσε κάτι από τον γύρω -κόσμο που θα επεφτε 
αμεσα στην αντίληψή του.  'Έβλεπε πώς ή εϊσδυση ένός αγκαθιοD στο δέρ­
μα του, το δάγκωμα ενός ζώου,  ή εϊσοδος ξένου σώματος,  ύποθέσουμε, στο 
μάτι ,  κλπ. του προκαλουσε έντυπωσιακη ένόχλη ση καi κατά συνέχεια νό­
σο.  Συγχρόνως, δμως,  · παρατη ροuσε πώς διάφορα εντομα καi · σκουλή κ ια 
καταστρέφανε τους καρπους η aλλα μέρη των φυτ&ν καi σtό τέλος όλό­
κλη ρο τό φυτό . ' Από τα δυό αύτa γεγονότα ό aνθρωπος απόδωσε τη νόσο 
του στην εϊσδυση ξένων σωμάτων στον ο ργανισμό του. Είδικως , δμως, 
σκουλή κια καi aλλα εντομα, φαντάστικα η π ραγματικά, αποτελέσανε το 
κυ ριαρχικό αϊτιο των νόσων,  προπαντός τι'ρν έσωτερικων, δπου φανερό ση­
μάδι  είσδύσεως δεν ύπη ρχε. ' Ασφαλως πολυ θa συντελέσανε στην  δη μι­
ουργία αύτης της πίστεως καi μερικά aλλα πε ριστατικά, σαν οί. γαστρεντε­
ρίτιδες από σκουλη κιασμένες τροφές,  τα έντερικα παράσιτα (όξύουροι, 
ταινίες ,  ασκαρίδες) καi ή αποσύνθεση του νεκρου σώj.!ατος με την βοήθεια 
διαφόρων έντόμων καi σκουλη κιων. Ή πίστη αύτη πώς τα διάφορα σκου­
λήκια η εντομα προκαλοuν τη νόσο εΙναι κατά τόν Ν. Πολίτη2 ή α ρχικf] 
αντίληψη , για τα αϊτια των νόσων, κάθε λαου που ζει πολυ μέσα στην φύ­
ση . ' Από τα αρχαιότατα χ ρόνια β ρίσκουμε τη δοξασία αότη στiς ίατρικες · 
τόσο των ανατολικων λαων δσο καi του έλληνικου. Οί ' Ασσυριοβαβυλώ­
νιοι, π .χ . , πιστεύανε πώς είδικο σκουλή κι π ροκαλοuσε ενα είδος όδοντικης 
νόσου.  Οί Αίγύπτιοι στην ίε ρογλυφική τους γ ραφή δη λώνανε την κάθε νό­
σο με είδικο σκώλη κα, που ήταν κατά τη γνώμη τους, το αϊτιο της νόσου. 
Τέλος, από μια έπωδη που αναγ ράφει ό Πλίνιος φαίνεται πώς καi οί άρχiχt­
οι 'Έλληνες άποδίδανε με ρικά νοσή ματα σε σκουλή κια η aλλα εντομα. Ή 
έπωδη αυτη είναι ή έξης :  

«Φεύγετε, κανθαρίδες, λύκος ιiγριος αίμα διώκεz3». 
Την πίστη αότη τη συναντουμε καi σή μερα άκόμα στην Κύπρο .  ' Η  

τε ρηδόνα των δοντιων, π .χ . , άποδίδεται άπο τους Κυπρίους σε σκουλήκι .  Σε 
πιο παλιά χρόνια ό ρευματισμός έπίση ς άποδιδότανε σε είδικο σκουλήκι  
καi  για να τον θεραπεύσουν χρησιμοποιουσαν τό τεχνητό συρίγγιο (φί-
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λ α, ίτ . fis·tola) γιά νά ·βγιiι aπο αύτο τό σκουλ
-
ή κι. Για τους δοθιήνες (κ .  

καρφί τες, καλόη ροι κλπ.)4 λέγεται πώς για νa θε ραπευθοuν όλότελα πρέπει 
νά 'βγεί το· σκουλή κι tους (πηχτό πύο σκωληκόμορφο). �την"Μα ραθάσα 
δταν· πίνουν το πρωi τ

.
ζιβανία (=τσίπουρο) συνη'θίζουν νa λέγουν «ΠWς .Πί­

νουν νa ψοφήσει το σκουλούτζιν τζιαi νa χάσει ό yιατρος την βίζιτάν του» (επί­
σκεψη) .  Σε ·με ρικες Cίλλεζ περιόχες τής Κύπρου ύπάρχει ή φ ράση «έπίτησέμ 
μου ό νοϋρος (il λοuρος-εΙδος εντόμου) σκουλούτζια στο κορμίμ μου τζι ' aρ­
ρώσiησci.» . . ' Επίση ς Πιστεύετ.αι πώς μερικες πληγες του άνθρώπου καi τών 
ζώων «σκουλουτζιάζουν» . Προς θερaπεία των σκ:ουλη κιασμένων αuτών πλη­
γών ύπάρχουν καi είδι.κες γητιές, που μ > αύτες εξο ρκίζο'vται τa σκουλή κια. 
Μιά άπο αύτές είναι ή έξης :  

Πκιάννω πέτραν τζ '  αi  πετρίν, / κόβκω β6.τσν τζ '  αi  βατίν, / σ'  ειf:τ ' 
ό βάτος σ '  ειοuμ ' · εγιώ / ετσι να σ '  ειουνται τζ '  αi τa σκουλούτζ '  α / 
' που τον δοϋλον τοϋ Θεοϋ ( . . .  )»s . 

' Εχτός , δμως, άΠο τiς θε ραπευτικες γητιες ύπάρχουν στην  Κύπρο γη­
τιες που χειροτερεύουν ενα νόση μα. Σε μιά · άπο αύτές , που άναφέρεται σε 
επιδείνωση τής 'άμυγδαλίτιδος καi διφθερίτιδας, ό σκώληκας άναφέρεται ώς 
το προκαλοϋν την επιδείνωση αϊτιο. ' Η  γητιa αύτη είναι ή έξής :  

«"  Αϊ μιμίτη μιμιτώ , Ι Παρά καi β λάστη σες μοναχό Ι Κάλιον νa εΙν ' 
εβγάλl]ς έκατο i Σάν την πέτραν που κ ρατώ . / ΣaΎ την κολοτζιaν ν '  
άπλώσl]ς ,  / Καi σκουλούτζια νά γεμώσΎ]ς>>6 . 

' Υπάρχουν επίσης με ρικες φ ράσεις στην καθη μερινη όμιλία, που ύπο­
δη λώνουν την πίστη τοϋ Κυπριακου λαοϋ προς την αίτιολογικη γιά τη νό­
σο ση μασία του σκώλη κος, δπως π .χ .  «°τον τρώει το σκουλούτζιν» η «τον 
τρώει το σαράτζιν» γιά ψυχικες καταθλίψεις κλπ . 

'Όπως στην Κύπρο ετσι καiστηv κυρίως ' Ελλάδα πιστεύεται ώς αϊτιο 
των νόσων το σκουλή κι η. τά εντομα. Ή όδονταλγία π .χ. αποδίδεται σε 
σκουλή κι7 . ' Ο  Δαπόντες αναφέρει  μύθο ,  δπου ή πανώλη ς μπαίνει ώς ζω­
uφιο στη μύτη του ανθ ρώπου που τον σκοτώνει.  ΆΗ λύσσα επίσης αποδίδε­
ται σε είδικά σκουλήκιαs κλπ. Το σκουλήκι, δμως, η τα διάφο ρα εντομα 
θεωρουvται ώς αίτιολογικοi παράγοντες της νόσου καi σε Cίλλους ση μερι­
νους λαούς . Εύ ρύτατη διάδοση εχει ή δοξασία αύτη ανάμεσα στους άγγλο­
σαξωνικους λαούς . Είδικώς στi]ν Τε ρμαVία με τη λέξη Wurm (σκουλή κι) ώς 
δεύτερο συνtιετικο δη λώνουνται διάφορά νοσή ματα ώς Fingerwurm, Tol­
lwurm (λύσσα των σκύλλων} , Hautwurm κλπ.9 .  ' Αλλά- καi στη Γαλλία, 
Παλαιστίνη , ' Αμερικη καi Ciλλες χfuρες ή δοξασία αύτη ε{ναι συχνή ι ο .  

Ό Cίνθρωπος, δμως πολυ γρήγορα παραδέχτηκε τ�ν ϋπαρξη α�ωτέρωv 
δντων, που κανονίζουν δλες τiς γήϊνες ύποθέσεις, συνεπώς καi την άσθέ­
νεια. τα ανώτερα αύτά δντα με την καλοκάγαθή τους επέμβαση θεραπεύανε 
τη νόσο, πολλες φορές , δμως , άντιθέτως την προκαλούσανε.  Ό Θεός η οί 
Θεοi συχνά προξενουσαν νόσο γιά νa τιμωρήσουν τον Ciνθρωπο . Ta κατώ­
τερα, δμως, πνεύματα - οί κακοδαίμόνες, τa τελώνια κλπ. - π ροξενουσαν 
τη νόσο άπο την εμφυτή τους κακία. 'Έτσι στον 'Όμη ρο ή νόσος άποστελλό­
ταν ά.πο τον Δία, «νοuσον Δ ιος μεγάλου» 1 1 , από τον ' Απόλλωνα, δπως ό λοι- · 
μος των ' Ελλήνων κατά τον τρωϊκο πόλεμοι 2 , η από Ciλλο στυγερό δαίμο-
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ναι 3 .  · Αλλά καi οί λοιποi Θεοi μπορούσαν κατά τους αρχαίους 'Έλληνες 
νά προκαλουν νόσο, δπως ή "Άρτεμις τους αίφνtδίους θανάτους, ή . Αθηvα 
την παραφροσύνη κλπ. Καi οί Αiγύπτιοι, έπίσης ,  ώς ενα από τα αίτια των 

. νόσων θεωρούσανε καi τους Θεούς, ίδίως στα επιδημικά νοσή ματα. Μια 
�επωδη η. που ε{ναι γραμμένη στόν πρόλογο του πάπυρου του Ebers λέγει: 

« 7Ώ 7σις, σv μεγάλη μάγισσα, θέράπευσόν με, σώσον με dπο Παντος καΚΟJJΟιοίJ 
καi τυφωνικοίJ πράγματος, dπό τών δαιμονικών καi θανασίμων νόσων, ώς ι]λέυ­
θέρωσας το.ν υίόν σου Τ Ωρον». . Ιδίως, δμως, . δαιμονικής προελεύσεως ήταν 
τα πιό πολλά νοσήματα κατά τόυς · Ασσυριοβαβυλωνίους� · Η  "Αλλατου 
π.χ. προκαλουσε τους πόνους, ή Νεργάλ ψ.i Ούρουγάλ τα επιδη μικά νοσή­
ματα, ή Γούλα διάφορα νοσήματα καi τόν θάνατο, παρόλο που ήταν K(li θεά 
τής ύγείας καi . εύτυχίας. · Αλλά καi οί μοvοθεϊστες · Ιουδαίοι · &ποδίδανε 
στόν Θεό η τους δαίμονες διάφορα νοσήματα. 

'Έτσι κι;χ.τά την «Παλαιa Δ ιαθήκη» ό . Θεός εστειλε θανατηφόρες επιδη­
μίες στη χώρα του Φαpαώ Ι4, ό διάβολος προξενουσε τη νόσό στόν ' ΙώβΙ 5 
κλπ. 

Στην Κύπρο σήμερα τό μέγαλύτε ρο μέρος των νόσων ε{ναι θεϊκής η 
δαιμονικής προελεύσεως. Είδικ&ς οί επιδημίες - «τa θανατικQ,» - ενσκή­
πτουν στη γή σταλμένα από τόν Θεό για τιμωρία η δοκιμασία: Ειναι συνη­
θισμένη ή φράση ανάμεσα στό λαό πρός δήλωση του ανυπόφορου μιας 
wυχικής στενοχώριας η μιας σωματικής ενοχλήσεως πώς «τέδκοια κακa νa 
μέδ δώσει ό Θεος μήτε τοίJ φίλου μου μήτε του σκούντρου μου (=εχθρου μου)» . 
. Επίσης πιστεύεται πώς καi ό &γιος μπορεί νά αποστείλει πρός τιμωρία μια 
νόσο, είτε γιατi κάτι κατέστρεψες η εκλεψες από την περιουσία του, είτε 
γιατi κάτι δεν ξεπλή ρωσες που τώταξες στην χάρη του. Σ · δλα τα χωριά 
τής Κύπρου ύπάρχουν παραδόσεις για πρόκλη ση νόσων από άγίους. · Ο  
'Άγ.  Λουκας π.χ. προκάλεσε παράλυση του χε ριου σε ενα ξυλοκόπο που 
θέλη σε να κόψει ενα κομμάτι από τό είκόνισμά του (Παλαιχώρι) .  Ή Πα­
ναγία ή Γαλόκτιστη (Κάτω Πύργος) αναφέρεται πώς προκαλουσε τυφλώ­
σεις σε Σαρακηνσυς κουρσάρους δταν αύτοi δοκιμάζανε νά προσβάλουν η 
να κουρσέψουν την εκκλησία της .  Συνηθέστατα, δμως, ό διάβολος η άλλα 
πονη ρά πνεύματα προκαλουν τη νόσο. Σε μια γητιά, πΌυ χρη crιμοποιείται 
για θεραπεία τής έλονοσίας ό διάβολος αποκαλείται «Προστάτης» της 1 6 .  Σε . 
μια άλλη εύχή , που αποδιώχνει τό φθόνο καi τους κακοuς λογισμούς , θεω­
ρουνται ανάμεσα στα άλλα αίτια των καταστάσεων αύτων καi ή «ενέργεια 
του διαβόλου» Ι 7 • Σε μια άλλη , πάλι, γητια που λύνει τό «Κάρφωμα» (=όποια­
δήποτε εξαντλητικη νόσος) αναγράφεται τό έξής :  « . . .  οί5τω λύσον . . .  καi dπο 
πάσης διαβολικής ενεργείας . . .  » 1 8 .  Τέλος γιά τό «δijμμαν dνθρώπου» (=γενετή­
σια ανικανότητα) επικαλουνται την ενέργεια του «διαβόλου Βεελζεβούλ»Ι 9 .  
Κυρίως, δμως, τα ψυχικά νοσήματα (παραφροσύνη , επιληψία κλπ.) . καi 
πολλες φορες οί αiφνίδιοι θάνατοι στό ϋπαιθρο κατά τiς νυχτερινες ώρες 
αποδίδονται στα πονη ρά πνεύματα (διάβολο, τελώνια, νε ράϊδες κλπ.), τα 
μεταμορφωμένα σε ώραίες καi πλανεΡτρες γυναίκες η σε ζωα, συνήθως γαϊ­
δούρια η γουρούνια . •  Υπάρχει, μάλιστα, καi ρή μα «δαιμονίζουμαι» σε περι­
πτώσεις που ενα άτομο γίνεται εξαλλο από θυμό, ετσι σα να μπήκε μέσα 
του ό δαίμονας καi τό αποτρέλλανε . 
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_ "Οπως στην Κύπρο, ετσι καi στην κuρίως ' Ελλάδα, 6 Θεός, ό διάβο-. 
λος η aλλα κατώτερα πονη ρά πνεύματα προκαλ_ουv τη νόσο. Οί άκροχο ρδό­
νες π.χ .  _είναι δαιμο_νικής προελεύσεώς20. Οί φρενο βλαβείς είναι «νεραϊδο­
παρμένοι» η «νεραϊδοχiυπημέvοι». Κατά μια κυνbυριακη παράδοση δπο1.ος 
περάσει τό- β ράδυ άπό τά μέρη δπου συχνάζουν οί vεράϊδες κ:αi πατήσει τiς 
τροφές τους , παθαίνει κώφωση· ή τ6φλωση , παραφ ροσύνη η χάνει ενα άπό 
τά μέλη του2 1 . Στην Αί-ωλία κάποια νόσος τώv ζώων, πιθανόν ό 6.νθραξ , 
π ροκαλείται άπό τον « 'Ίσκιον» , που μοιάζει με .aντρα ρωμαλέο ντl)μένο μΕ 
φουστανέλλα22 . Σε aλλα χωριά του- tδιου νομου ή ϊδια νόσος προκαλείται 
άπό aλλa δαιμόνια , τον «Κολοπάνη» η τον «Ντιβέτσικα»23 .  Σε ενα γιατροσό­
φι του ΙΣΤ ' αίώνα άνaγράφεται πώς ό Θεός άποστέλλει την έπιληψίά24 . Σε 
μιά ροδιακη έπωδη .γιά θεραπεία του έρυσιπέλατος, άναγράφεται το έξης: 
« . . .  τa σκυλλιa νa μη ψωφήσουν, μόνον va ψωφήσtJ το άνεμικο του δείνα . . . . »25 . 
' Ομοίως καi. οί λοιποi. λαοi στά πνεύματα άποδίδουν τη νόσο.  Οί Βούλγα­
ροι π .χ .  θεωρουν ώς αϊτιο τών νόσων τiς δαιμονικες έπή ρειες, οί Νοτιοσλά­
βοι τά ποvη ρά πνεύματα, οί Μαροκιvοi τον διάβολο καi iά τελώνια κλπ.26 . 

Με τη θεϊκής η δαιμονικής φύσεως αίΊιολογία τών νόσων συνδέεται 
aμεσα καi. ή προσωπ011ρίη ση μερικών νοση μάτων, ίδίως των όξέων καi 
έπιδη μικών. ' Ο  αίτιολογίκος παράγοντας της νόσου είναι αότοτελες δν, 
πάντοτε Πονη ρας φύσεως, που άποστέλλεται συνήθως άπο τον αρχηγό των 
πονη ρών πνευμάτων. Το φαινόμενο τής π ροσωποποιή crεως tό άπαντουμε 
άπό τά άρχαία χρόνια .. Στους άρχαίους 'Έλλη νες π .χ .  οί νόσοι ήταν παιδιά 
τής 'Έριδος27. Στην ' Αθάρβα Βέδα ό « Τάκμαν», ό πυρετός , θεοποιείται. 
Στους ' Ασσυριοβαβυλωνίοuς έπίσης ,  ή πανώλης προσωποΠοιείται ώς 
«Ναμπτάρ»,  κόρη τής Θεaς του "Αδη κλπ. 

Στην Κύπρο βρίσκουμε την προσωποποίη ση τών vόσων σε μεγάλο βα­
θμό , τόσο μέσα σε διάφορες φ ράσεις καL κατάρες, ΟQΌ καi μέσα σε γητιες 
καi είδικες παραδόσεις . Συνη θιcrμένη φ ράση για την εναρξη μιί'iς νόσου 
είναι το «Jiπκιασσέμ με» , δπώς π .χ .  «Jiπκιασσέμ με ή θέρμη» (=έλονοσία έμπύ­
ρετα νοσήματα) . ' Επίση ς οί Κύπριοι πάραδέχονται πώς ή έλονοσία «κάθε­
ται διπλοπόδιν μ'ες τa χρυdόμηλα» . Πιο καθαρα β ρίσκουμε την προσωποποί­
ηση τών νόσων μέσα στiς γητιές . Σε μια γητια ό ϊκτερος π ροσωποποιείται 
ώς « 'ΌχΤαρας» κίτρινος ,  συνάδελφος του Χάρου καi συνάγαγος (=συνάγω­
γος) του Θανάτου2s . Με τον " Οχταρα αότον συνομιλεί ή Παναγία .  ' Η  άμu­
γδαλίτις σε μιά &λλη γητια είναι «dδερφος του Χάρου» καi εχει &λλα εξη 
άδέρφια29 . Σε &λλη γητια ή <�Στέρα» (=κωλικος έντέρων -καi μήτρας) είναι 
μελανη καi τρώει καi πίνει αίμα άνθρώπινο3ο .  Κυρίως δμως την π ροσωπο-

. ποίη ση αότη την β ρίσκουμε μέσα σε είδικες παραδόσεις γύρω άπο την έμ-: 
φάνιση προσωποποιη μένων έπιδη μικών νοσημάτων. Οί παραδόσεις αότες · 
άναφέρονται τiς πιο πολλες φορες στην εόλογιά, πανώλη καi χολέρα. Σε 
μιά τι;!Χράδοση β ρίσκουμε την εόλογιά π ροσωποποιη μένη ώς άγριογυναίκα, 
με μεγάλα άκάθαρτα νύχια, που κ ρατεί ενα κουβάρι νflμα3 ι .  Σε μια &λλη 
παράδοση τής Τη λλυριας β ρίσκουμε την πανώλη π ροσωΠοποιη μένη ώς γυ­
ναίκα γρηά,  που συνοδεύεται άπ6 την όμή λική της «Φάουσα»32 (=φαγέδαι­
να, νομή , καρκινωματώδη ελκη , βουβωνικη πανώλης33 ) .  Σε μια . &λλη κυ­
πριακη παράδοάη ή πανώλη ς έμφανίζεται ώς γνωστο γυναικείο π ρόσωπο, 
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κράτώντας στα χέρια της ενα καλάθι που περιέχει μια σμίλα, ενα αuγο καi 
εvα «σαμούτι» νήμα34 .  Σε μια Ciλλη παράδοση ή ίδια νόσος παρουσιάζεται . 
σα crκύλλα35 κλπ . .  Ομοίως καi ή .χολέρα προσωποποιείται. Σε μιά . παράδο­
ση άπο το Δίκωμο προσωποποιείται ώς γυναίκα πΌυ πλέvει τιi ροuχα της 
μες τiς λάσπες36 . Τέλος το «ζήλικουρτιν» σε μια παράδοση της Κρήτου -
Τέρρα προσωποποιείται ώς άvθρωπόμορφο τέρας ,  με φοβερά · δόντια, που 
άποπνέει δύσοσμη άνάσα37 .  

Καi στι)ν κυρίως · Ελλάδα ή προάωποποίη ση των νόσων είναι συνη θι..: 
σμένο φαινόμενο . Σε μια έπωδη της Μήλου προσωποποιείται ό κωλικος 
τών έντέρων ώς «Γαστέρα»38. Σε μιιi ίiλλη έπωδη της Ρόδου ό κωλικος αuτός 
προσωποποιείται ώς « Άστέρα μελανή . . . .  μελανοχείλα»39• Σε μια κρητικη γη­
τια προσωποπείται ό ψωροφύτης (=τριχοφυτείαι, φυματιώδη ελκη η ίiλλες 
άσθένειες του τριχωτου της κεφαλης)4Ο. Κυρίως, δμως, την προσωποποίηση 
την βρίσκουμε μέσα σε είδικες παραδόσ_εις, δπως καi στην Κύπρο. Σύμφω­
να με αύτες ή πανώλης προσωποποιείται είτε ώς γρηά, που σύνοδεύεται άπό 
τiς δυό άδελφές της Χολέρα καi Εύλογιά, είτε ώς τυφλη που τριγυρνα έδ& 
κι έκεί, είτε σα νανος που φορεί σκοuφο_ (ποντιακη παράδοση),  είτε ώς 
γρηιi μαυροφοροuσα που φαρμακώνει με την πνοή ·της4 1 .  · Ομοίώς ή εύλο-

. για καi ή χολέρα προσωποποιοuνται ώς γυναίκες . . Η εuλογιά Cίλλοτε συν­
οδεύεται, δπως άναφέραμε πιο πάνω, άπό την πανώλη καi χολέρα (τριάδα 
που θυμίζει τiς Μοίρες), είτε άπό την « Ά στράκα» (οστρακιά) καi τόν «Κε­
χρίτς» (=έξαvθηματικο νόση μα, ή έρυθρά;)42. την προσωποποίη ση τών νό­
σων την παρουσιάζουν καi οί Cίλλοι λαοί. Την πανώλη π. χ. οί διάφοροι 
εύρωπαϊκοi λαοi την προσωποποιοuν ώς έξης :  α) σαν παρθένα που κυκλο­
φορεί πάνω σε άμάξι (Σλάβοι) , β) σαν ώραίο νέο (Σουηδοί), γ) σα γρηά 
κατακίτρινη που κρατα δίκρανο η σκούπα (Νορβηγοί), δ )  σαν αντρα (Γερ­
μανοί} , ε) σα γρη<i τυφλη ( '  Αλβανοi) κλπ.43 .  

· Ομοίως συνδέεται με τη θεϊκης η δαιμονικης προελεύσεως αίτιολογία 
τών νόσων καi ή πίστη πώς ώρισμένα ατομα κατέχουν μια ύπερφυσικη δύ­
ναμη , που με τη βοήθειά τη ς μποροuν να άπομακρύνουν τα κακοποιά πνεύ­
ματα, η άντιθέτως να τα έμβάλουν στόν ανθρωπο προκαλώντας άσθένεια . 
. Η ύπερφυσικη δύναμη τών &τόμων αuτών μπο ρεί να δρfi έvσυνειδήτως 
κατόπιν ώρισμένων γοητικών πράξεων (μαύρη η διαβολικη μαγεία η γοη­
τεία) η άσυνειδήτως χωρiς ώρισμένες γοητικες πράξεις (βάσκανο · μάτι, φθό­
νος, ζή λια κλπ.) .  ' Η  πίστη αύτη είναι έπίσης παμπάλαιη καi παγκόσμια. Οί 
Αίγύπτιοι π .χ .  πιστεύανε στη βασκανία καi προπαντός στό βάσκανο μάτι , 
που για να τό έξουδετερώσουν χρη σιμοποιούσαν είδικο περίαπτο, τό «Ού­
ζάτ», συμβόλικο οφθαλμό. ' Αλλά καi στην άρχαία · Ελλάδα ύπή ρχανε εί­
δικιi Cίτομα που δχι μόνον θεραπεύανε τη νόσο , άλλα καi την προκαλούσα­
νε (φαρμακοi κλπ.) .  Εuρύτατη , δμως, διάδοση είχε άνάμεσα στον άρχαίο 
έλληνικό κόσμο ή πίστη πρός τη νοσοποιο δύναμη του βάσκανου ματιου, 
πίστη που μπηκε καi στους άνθρώπους τών άνεπτυγμένων τάξεων. · Ο  Σω­
κράτης π.χ.  γι_α τη βασκανία λέγει: μη μέγα λέγε, μή τις βασκανία περιτρέψ1J 
τον λόγον τον μέλλοντα»44. 'Όμοιο βρίσκουμε καi στόν Πλούταρχο που γρά­
φει: ·ύπο βασκαvίας καi φθόνου βλάπτεσθαι προσορωμένους οί'ονται τοvς κα­
λούς»45 .  'Όπως οί 'Έλληνες ετσι καi oi Ρωμαίοι πιστεύανε στη βασκανία 
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. ώς aί-tιολογικό παράγοντα 
.
νόό-ου, ' Ο  Βιpγ{λιος π :χ� άν�φέρει τά. έξής:  

. 

"nescίo qμ.ίs teneros oculus mίhί fascίnat agnos . . .  "46 .  . 
Στην  Κύπρο σήμερα το βaσκανο μάτι, ό ζήλqς, ό φθόνος κάi τα δμοια 

θεωρουνται άπό τα κυριώτερα αϊτια νόσων, iδίως των αiφνιδίων, χ ρονίων 
καi έξάντλήτικων. Φ ράσεις σCiν το «φτου σου νa μέσ σε πκιάΌ-ει τ ,  άμ'μάτιν», 
«σκόρτον dτ ' άμάτι σου» κλπ. δηλώνουν την πίστη τοϋ κυπρΊ.ακοϋ λαοϋ 
προς τη .νοσογόνο ένέργεια τής βασκανίας.  τα διάφορα άποτρεπτικά. καi . 
προφυλακτικά. κατά. τής βασκqνίας σCiν το «Καλλίτζzν» (=πέταλο) σnς δίά­
φορες οiκοδομές , ό «άλλaς» η «λαλλaς» (=άλόη), ό σκόρδος, ή «ά'μματόπε­
τρα» (=χάντρα σε σχήμα καi χρωμα μα-τ;ιοϋ) , όμοίωζ δη λώνουν την πίστη 
αύτή . Ή εντονη κεφαλαλγία σύμφωνα μέ μίά. γητιά. άποδίδεται στο βάσκα­
νο μάτι47 . Π ρος θερά.πεία χρονίων νόσων η νοση μάτων που ύποψιάζονται 
ώς αϊτιά τους τη βασκαvία ύπάρχουν είδικΕς γητιές, «Οί γrjτlΞς διa τον φθό­
νον». Μια άπ ' αύτες εΙναι ή έξής :  « Άποστροφfι Δεσποτικfι, εC,ελθε ζijλε, φθό­
νε, γοητεία, κατάρα, ψαλμοκατάρα καi πfi.σα ένέργεια του διαβόλου · καi άναχωρή­
σατε άπο τον δουλον τσ.υ Θεου (δείνα) καi άπο . τον οίκον αύτου. Δ ιa δυνάμεως 
της Άγίας Τριάδος 'Αμήν». τα aτομα που μπο ρουν με τη βασκανία νά. προ­
καλέσουν νόσο εΙναι αύτά. που εχουν γαλανά. μάτια. ' Από τiς διάφορες γη-

,τιες φαίνεται πώς πιο βάσκανες εΙναι οί γυναίκες. ' Εξωτερικά. διακριτικά. 
ση μεία των βασκάνων γυναικωy εΙναι κατά. τον κυπριακό λαό τά. έξής :  ή 
τρίχωση του στή θους (γυνη στηθότριχος), ή πυκνη τρίχωση · στiς κνήμες 
(μαλλουροποδκιά, μαλλουροζαμπου) , τα άραιά. δόντια ( άναρκοδοντου) , ή 
ελλειψη δοντιων η ή διατή ρηση μόνο ένός (μονοδοντοu) , οί όδοντικες πα­
ραμορφώσεις ( στραοδογκιά) , τα πυκνά. η ένωμένα φρύδια (δυσοβ ρυου, 
κλεισοφρυδοu), οί άνορθωμένοι μαστοi (όρτο βυζοu) ,  ή κύφωση (καουρο ρα­
χοu) κλπ.4&. ' Εχτός,  Όμως, aπό το φθόνο καi το βάσκανο μάτι, ώρισμένα 
aτομα μπο ροuν νά. π ροκαλέσουν νόσο. 'Έτσι Ciν διασκελίσουν τό ·παιδi η τά. 
τα ροuχα του49) η τον θαμένο πλακοuντα50) , το παιδi άρρωστα καi πεθαίνει 
άπό καχεξία. ' Ομοίως ώρισμένα aτομα, οί γόητες η «γητευ'τΞς» η <ψά(γ)οι>) 
μπο ροuν νά. «Καρφώσουν» (μαύρη μαγεία) Ενα aτομο, π ροστάζοντας π ρος 
τουτο τον διάβολο , καi να προκαλέσουν μια χροvία έξαντλητικη νόσο. τα 
aτομα αύτά, που διαθέτουν ύπερφυσικη δύναμη , μποροuν να «δήσουν» τόv 
γαμπρό (δή μμαν aντρούλνου), προκαλωντας γενετήσια άνικανότητα ,  η να 
χω ρίσουν άντρόγυνα. Εiδικες γητιες για 'τέτιες π ράξεις ύπάρχουν στην Κ�­
προ πολλές , aλλες δημοσιευμένες καi aλλες αδη μοσίευτες .  

Καi ό λοιπός ελληνικός λαός πιστεύει τόσο στην ύπερφυσικη δύναμη 
των μάγων σχετικά. με την πρόκλη ση νόσων, δσσ καi στη βασκανία. Κατά. 

. τους Νεοέλληνές το βάσκανο μάτι άποστέλλει με το βλέμμα τον δαίμονα. 
' Ως βάσκανα μάτια θεωροuνται τα σταχτιά5 Ι .  ' Ωστόσο σε μερικά. μέρη 
άποδίδουν βάσκανες ιδιότητες καi στα γαλανά. τα καρφώματα (καταπασ­
σαλεύσεις) καi το δέσιμο άντρογύνου εΙναι σε εύρύτατη χρήση52 .  Στο Κα­
στελλόριζο (δπως καi στην Κύπρο) πιστεύεται πώς τό «dνασκέλλημα» (=κα-

. χεξία των παίδων) οφείλεται σε διασκελισμό του παιδιου η των ρούχων του 
άπό aνθρωποs 3 .  Καi οί λοιποi ση με ρινοi λαοi πιστεύουν στην ένέργεια των 
μάγων σχετικά. με την π ρόκληση νόσου . Κατά. τiς γερμανικες παραδόσεις . 
οί μάγισσες βράζουν καi μsχγειρεύουν τiς άσθένειες54. Στη βασκανία έπίσης  
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άΠοδίδουν Πολλά νοσή ματα δλοι οί .σύγχρονοι λαοί, χρησιμοποιώντας 
πρός άποτροπή της διάφορα εiδικά φυλαχτά, παρμένα καi άπό τά τρία βα-: 
σίλεια τής φύσεως.  

Οί καιρικες μεταβολες καi τα άστρικά η πλανητικά . φαινόμενα ήτάν 
φυσικό έξαρχής νά π ροκαλέσουν έντύπωση στόν livθρωπο. · Η  έντύπωση 
αύτη εφθασε σε τέτιο ση μείο ωστε νά θεοποιηθοuν τά φαινόμενα αύτά� Τό 
μυθολογικό πάνθεο δλων των λαών δεν ε{ναι τίποτε · liλλο στην άρχή του 
καi στην ούσία του παρά: προσωποποίηση καi θεοποίηση τών φυσικών 
φαινομένων. 'Έτσι κατά βάθος οί καιρικες καi άστρικες έπιδράσεις ώς αi­
τιολογικοi παράγοντες της νόσου �χουν ώς ύπό βαθρό τους την ϋπαρξη 
πνεύματος. 'Όλοι οί λαοi τής άρχαιότητος πιστεύανε στην αiτιολογικη γιά 
τη νόσο σημασία των παραγόντων αύτών. Οί ' Ασσυριοβαβ,υλώνιοι, π .χ . ,  
που πιστεύανε πώς οί Θεοi άποκαλύπτουν τη θέλησή τους με διάφορα ση­
μεία άπό τά αστρα συσχετίσανε την έμφάνιση των έπιδη μιών με διάφορους 
άστερισμούς. Κατά τiς άπόψεις των, έπίσης ,  κάθε δργαvο του σώματος 
βρισκόταν κάτω άπό την έπή ρεια ώρισμένου liστρου. Καi γενικώς πλάϊ στiς 
δαιμονικες καi παρασιτικες αiτίες τών νόσων κατατάσσανε καi τiς κοσμι-
κες έπή ρειες. Στiς άστρικες έπή ρειες άποδίδανε τη νόσο καi οί άρχαίοι 
άμερικανικοi λαοί . Στους Κινέζους ώς μόνες νοσογόνες αiτίες θεωροuνται 
τό ψuχος, ό liνεμος καi ή ύγρασία. 

_Στην Ι<ύπρο οί άστρικες καi καιρικες έπιδράσεις θεωροuνται ώς αtτια 
μερικών νοση μάτων. 'Ένας μεγάλος άριθμός νοση μάτων, δπου τό ψuχος . 
καi ή ύγρaσία άποτελοuν ύποβοη θητικό παράγοντα γιά την εμφάνισή τους 
(πνευμονία, ρευματισμοί, νευραλγίες κλπ.), άποδίδονται άπολύτως στην 
έπίδραση του ψύχους . .  Η επίδ ραση τών ήλιακών άχτίνων κατά τους θερι­
νους μήνες προκαλεί τόν «fjλιο» (=ήλίαση), την «Κατεβασιa» (=iσχυρες κε­
φαλαλγίες), τόν «τϋφον» (=τυφοειδης πυρετός), την «θέρμην» (=έλονοσία, 
έμπύρετα νοσήματα) καi liλλες . Συχνες ε{ναι οί φ ράσεις <ψέγ γυρίζεις μέσ ' 
τον -ffλιον γιατi εν νa πκιάσεις θέρμην γιa τϋφος». Τό «τζίσμαν» (=παράλυση 
του προσωπικοί>) θεωρείται ώς άποτέλεσμα άπότομη ς επιδράσεως ψυχροί> 
άνέμου. . Η επιληψία άποδίδεται σε επίδ ραση του φεγγαριοu, γι' αύτό οί 
έπιλη πτικοi άποκαλοuνται σεληνιασμένοι καi ή νόσος «σεληνίασμαν» . Σε 
πολλά μέρη τής Κύπρου δταν ενας πρωτοδεί τό νέο φεγγάρι φτύνει άλ­
λιώς τον π ρώτο ΠΟU θά δεί θά το\) προκαλέσει «ΚΚέλα» (=liχωρά) Tl παίρνει 
χρυσάφι καi δεν βλέπει β ρέφος,  άλλιώς αuτό άρρωστα. την επίδ ραση 
τών καιρικών μεταβολών πάνω στην ύγεία τσυ άνθρώπου τη βρίσκουμε καi 
μέσα στα κυπριακά γιατροσόφια . .  Ο Μητροφάνη ςss στο iατροσοφικό του, 
εκεί που εξετάζει κάποιες χυμοπαθολογικες θεωρίες,  άναφέρει ώς αtτια καi 
άφορμες των νόσων καi την επίδ ραση των τεσσάρων άνέμων πάνω στους 
τέσσαρες χυμους του σώματος. 

Στiς άστρικες καi καιρικf:ς επιδ ράσεις ώς αtτια νόσων πιστεύει καi ό 
λοιπός έλληνικός λαός . Όλόκλη ρη όμάδα νοση μάτων άποκαλοuνται 
«Κpυολογήματ(J,» καi εχουν 'ώς αtτιό τους τό ψυχρό ρεuμα του άγέρα. Οί 
παράφρονες κατά γενικο κανόνα άποκαλοuνται «ψεγγαροχτυπημένοι». Στην 
επιληψία γενικώς θεωρείται δτι επιδ ρa ή σελήνηs6 γι ' αύτό άποκαλείται ή 
νόσος «σεληνίασμα». '  την όξεία διανοητικη σύγχιση σε μερικά μέρη την 
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· .. από1ϊάλοuν «άερικό», γιατϊτην αποδίδουν 'στα καΊ(οπqιά. Πνεύματα ΠΟ� -ζο6ν 
μέσ Ή τον -αγέρα57 . Στην  Γκιουμουλτζίνα της Θ ράκη ς δταν δουν το καινούρ­
γιο φεγγάρι Πρέπει, .προτου δουν aνθρωπο, να δουν τρείς «βατ.ζιάδαις», αλ­
λι&ς - ό  Π ρώτος που Θα δουν yεμίζει στο πρόσωπο σπεφια5.8 (=δοθιηνες) .  Ό 
«νηλιοϋρισtης» (=ήλίαστi καi με ρικες διανοητικες διατα ραχες) απσδίδεται 
στην έπίδράση του ηλιού59 κλπ: 

Για _τον κυπριακο Λαο ώς αϊτια νόσων θεωρόυνται καi οί διαιτητικες 
παρεκτροπές . ' 0  «ζαχαpίτης». (=σακχαρώδη ς διαβήτη ς) οφείλεται <Jτην Κα­
τάχρη ση ζάχαρη . Ή φυματίωcrη αποδίδεται μερικώς στον ύποσιτισμο κλπ. 
Τiς διαιτητικες παρεκτροπες ώς αϊτια νόσων τlς παραδέχονται καi στην 
κυρίως ' Ελλάδα. ' Αλλα καi στους λαους της αρχctιότητος, καi ίδίως στους 
Αίγuπτ{ους , οί διαιtητικες παρεκτροπες καi ή κακη διανομη της τροφης 
στα διάφορα οργανα ειχαν θεωρη θεί ώς αϊτια νόσων. 

τα δήγματα των ιοβόλων ζώων, έπίση ς,  θεωρη θήκανε απο τα αρχαιό­
τατα χρόνια ώς αϊτια είδικ&ν νόσων, παρόλο που ό δαιμονικος παράγοντας 
ένυπη ρχε σ '  αύτά.  Στiς ' Ινδίες, π .χ . , δπου ύπή ρχανε πολλα εϊδη ίοβόλων 
ζώων, δη μιουργήθη κε καi ξεχωριστη τάξη ίατρ&ν θεραπευτών τ&ν. τέτιων 
δηγμάτων. Οί 'Ασσυριοβαβυλώνιοι ίατροi αναγράφανε συνταγες για τα δή-

, γματα τ&ν σκο ρπιών καi των aλλων ίοβόλων ζώων. Στην αρχαία ' Ελλάδα 
τα δήγματα τ&v ίοβόλων ζώων .είχαν σπουδαστεί ίδιαιτέρως ώστε είδικοi 
ίατροi σaν το ' Απολλόδωρο τον ' Ιολόγο, τοV ' Νίκανδ ρο τον Κολοφώνιο 
καi aλλους, _να αναδειχθουν καi είδικα βιβλία, τα «θηριακa>� να γραφτοuν. 
Στην Κύπρο ό θη ριακος κλάδος αποτελεί ενα μεγάλο μέρος της δη μώδους 
ίατρικης .  ' Η «Κουφiι» (=vipera mauritanica) , ό σκορπιός , το «σφαλάτζιν» 
(=φαλάγγιον) καi aλλα με τα δη λητή ριά τους π ροκαλοuν νόση μα καi θάvα­
το6ο . Καi σiην κυρίως ' Ελλάδα σή μερα, δπως καi ciε δλα τα μέρη δπου 
ύπάρχουν τα ίοβόλα αύτα ζώα, το δη λητή ριό τους .αποτελεί μια απο τiς 
κυριώτερες αίτίες των νόσων, ίδίως για τους αγρο-τ:ικους πληθυσμούς. . 

'Ένα τελευτάίο αϊτιο των νόσων ειvαι καi ή διατάραξη τ&ν χυμών του 
σώματος. Είναι αλήθεια πώς σπανίως στον κυπριακό λαο βρίσκουμε έκφρά­
σεις, σαν το «χολοσκάζώ», «tσπασεν ή . χολή μου», «εσπaσεν το φολικάδιμ 
μου» (=χοληδόχος κύστη) ,  που δη λώνουν εστω καi ασαφώς πίστη προς τη 
διαταραχη των χυμών ώς αίτιολογικου παράγοντα της νόσου. Συνήθως τiς 
δοξασίες αύτες τίς β ρίσκουμε μέσα στα: γιατροσόφια, τη γ ραπτη δη λ. ία­
τρικη του λαου. ' Ασφαλώς οί θεωρίες αύτες είναι παρμένες κυρίως απο τα 
βυζαντινα ίατρικa εργα . ' Ωστόσο δεν είναι aσκοπο νa τiζ συμπε ριλάβουμε 
στην έργασία μας αύτή . 

Χυμοπαθολογικες γνώσεις β ρίσκουμε απο τa αρχαιότατα χρόνια. Οί 
' Ασσυρο βαβυλώνιοι αναφέρεται δτι ε{χαν κάποιες ασαφείς ύγροπαθολογί­
κες γνώσεις. Στiς ' Ινδίες ,  στο ίατρικο σύστη μα του Ayurveda, αναφέρεται 
πώς το σώμα αποτελείται απο τα τρία ριζικά ύγρa της οίκονομίας (αέρα,  
χολη καi φλέγμα), απο τα στοιχειώδη μέρη (αίμα, γάλα κλπ.)  καi  απο τη 
ζωϊκη δύναμη η ψυχή , που ε{ναι θείας προελεύσεως. Κυρίως, δμως,  την 
χυμοπαθολογία την αναπτύξανε οί αρχαίοι 'Έλληνες, καi είδικ&ς ό ' Ιππο­
κράτης καi οί ίπποκρατικοί. ' Απο αύτους πέρασε στους Βυζαντινούς , που 
τη δόcrανε στα γιατροσόφια, καi στους "Αραβες ,  που τη μεταφέρανε στη 
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Δύση . Κατά. touς ίπποκρατικους τό σώμα αποτελείται απσ· τέσσαρες χυ­
μούς : τό αlμα, τό φλέγμα, την κίτρινη καi τη μέλαινα χολή . Π ρος τους 
τέriσαρες αuτους χυμους ανταποκρίνονται οί έξης ιδιότητες: τό θερμό (προς 

. τό αlμα) , τό ψυχρό (προς τό φλέγμα) , τό ξη ρό (πpός την κίτρινη χολ η) καi 'το ύγρό (προς τη μέλαινα χολή) .  ' Από την δμοιομερη ανάμιξη . των χυμών 
αuτών γεννιέται ή ύγεία, άπό την ανομοιομερη ανάμιξη η άπό την : ύπε ρί­
σχυση του ένός χυμου προκαλείται ή νόσος. ' Ιδίως ή ανάμιξη της κίτρίνης 
καi μέλαινας χολης με τό αlμα προκαλεί τά. πιο επικίνδυνα νοσή ματα . 

• Σχε�ικά. με τiς χυμοπαθολογικες δοξασίες β ρήκαμε σε δυο κυπριακά. 
γιατροσόφια: Στο εντυπο γιατροσόφι του Μητpοφάνη , σκευοφύλακα της 
Μονης Μαχαιρa, καi στο ανώνυμο χειρόγραφο γιατροσόφι τσυ ' Εξάρχου 
'· Αρχιεπισκοπής Κύπρου . Ιε ρωνύμου. Στο γιατροσόφι του Μητροφάνη6 1  
αναγράφεται πώς αiτία των  νόσων εΙναι ο ί  τέσσαρες (iνεμοι καi ο ί  τέσσαρες 
χυμοί . Προς κάθε χυμό αντιστοιχεί καi ενας aνεμος. 'Όταν φυσά δ . aνεμος 
αuτός ύπερισχύει δ αντίστοιχος χυμός καi εχουμε άνάλογη νόσο. Σχη ματι­
κώς οί αντιστοιχίες αuτες μπό ρουν νά. παρασταθουν δπως στο σχημα Ι .  

Στο ανώνυμο χειρόγpαφο γιατροσόφι του  ' Ιε ρωνύμου ύ?tάρχουν κά­
ποιες διαφορες από τό προηγούμενο καi μερικες . συμΠλη ρφσεις. Σύμφωνα 
με αuτό τό σώμα αποτελείται από τέσσερα στοιχεία: τον ηλιο, τον αέρα, τη 
γη καi τό νερό.  ' Από τά. στοιχεία αuτά. προέρχονται οί τέσσαρες χυμοi του 
σώματος: τό αlμα, τό φλέγμα, δ χυμος (=ξανθη χολη) καi ή χολη (=μέλαινα 
χολή) .  Ό κάθε χυμός ύπερισχύει σε ώρισμένη εποχη του χρόνου καi σε 
ώ ρισμένη ήλικία. Σχη ματικώς μπο ρουμε νά. παραστήσουμε τα ανωτέρω 
δπως στο σχημα ΙΙ.  

ΣΥΜΠΕΡ ΑΣΜΑ ΤΑ: Κατά τους Κυπρίους αίτια τών νόσων είναι τα 
έξής:  α) ή είσδυση στον όργανiσμό ξένου σώματος καi διαφόρων εντόμων 
καi σκουληκιών, πραγματικών η φανταστικών, β) ή ενέργεια ύπερφυσικου 
δντος (Θεου, δαιμόνων καi aλλων κατωτέρων πονη ρών πνευμάτων) , γ) οί 
καιρικες καi αστρικες επιδ ράσεις, δ) οί διαιτητικες παρεκτροπές ; ε) οί ioi 
τοξικών ζώων καi στ) ή ύπερίσχυση ένός από τους χυμους του σώματος. 
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. ' -Η  δράση άνθρώπων με ύπεpφυσικη δύναμη κai ή βασκανία ύπάγοvται 
στη δεύτερη κατηγο ρία αίτίων, γιατi ' κύριος νοσογόνος παράγοντας ε{ναι 
πάλι το πvεtμα . Δεν άπόκλείε:tαι πάντοτε καi στiς λοιπές , έχτοζ τfjς δεύτε­
ρης,  κατηγορίες αίτίων κ.αi ή σύγχρονη δράση τοu ύπε ρφυσικοϋ οντος. Σε 
μερικές , μάλιστα, βρίσκεται ώς ύπό βαθρο το πνεϋμα. 

l )  ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΦΙΑ ΚΑ" 'Ι ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ: · Κ.  ΓΡ.=· πε ριοδικό «Κυiιριακa Γράμματα», όπου ή έξης μελέτη : 
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ΣΥΜΒΟΛΗ · ΣΤΙΣ ΕΜΒ ΡΥΟΛΟΓ ΙΚΕΣ 
ΔΟΞΑΣ ΙΕΣ ΤΩΝ ΚΥΠΡ ΙΩΝ 

' Εμβρυολογικες .θεωρίες καi. δοξασίες εχουμε στην Κύπρο άρκετές. Αύ- . 
τες κυκλοφορουν καθη μερινά.· μες το.ν προφορικό λόγο η είναι διασωσμέvες 
μέσα στα. γιατροσόφια, τά. γραπτά αύτά. μνη μεία τής λαϊκής σοφίας· καi. έπι­
στήμης .  Μερικες άπο αύτες τi.ς έμβρυολογικες δοξασίες', που δεν ·είναι τί­
ποτε aλλο παρά λείψανα παλιών δοξαάιώv, θά. άναφέρω, συμβάλλοντας 
ετσι λίγο στην εύρύτε ρη μελέτη τής δη μώδους έμβ ρυολογίας . 

Κατά τi.ς λαϊκες δοξaσίες των Κυπρίων το εμβρυο προΕρχεται άπο την 
άνάμιξη του άνδρικοϋ σπέρματος καi. των καταμηνίων τfjς γυναίκας . την έμ­
βρυολογικη αύtη θεωpία δεν την β ρίσκουμε μόνο στον καθη μερινό προφο­
ρικό λόγο άλλά. καi. μέσα στά. γιατροσόφια. Δυο άποσπάσματα άπο ενα για­
τροσόφι, μιλοϋv ώς εξης γιά. την θεωρία αuτή : « . . .  καi σμίγει με τa αί'ματα 
αύτης καi γίνεταί cδσπερ χpέας καi στέκει εως τaς έννέα ήμέρας καi τότε τζιπώ­
'νεται καi μένει τζιπωμένον εως τaς σαράντα ήμέρας. . .  », « . . .  ηξευρε, δτι ό μεν 
σπόρος τοϋ άνδρ6ς, δταν πέσrι είς . την μήτραν της γυναικός, lναι πέρισσότερος 
άπο το αίμα της γυναικός, έκεΊ δταν σμίγουν δπου χύνει καi αύτη αίμα, εf μεν 
έγγαστρώθfι τότε όμοιάζει τοϋ πατρος ij άπο το γένος αύτοϋ ·  εί' δε καi τijς γυναι­
κος το αίμα εναι περισσότερον άπο τοϋ άνδρος τον σπόρον, όμοzάζει της μητρός 
του ij άπο το γένος αύτης . . .  »(*) 

' Η  συμμετοχη iών καταμη νίων στον σχη ματισμό τοϋ έμβρύου είναι 
μιά. θεωρία πολυ παλιά? που μπfi κε καi. στη ν άρχαία έπιστήμη άκόμα. ' ο  
' Αριστοτέλης στο «Περi Ζώων Γενέσεων» συζητώντας για ηϊ γονη καi. 
άπορ ρίπτοντας την 1.δέα πε ρi. ύπάρξεως γυναικείου σπέρματος- λέγει τά. 
εξης:  «δτι μεν οvν το θηλυ είς την γένεσιν γονην μεν ov συμβάλλεται, συμβάλλε­
iαι δέ τι, καi τοϋτ , έστiν ή .τών καταμηνίων σύσταazς . . . » ι .  Καi. ό Sιlcruta, ενας 
' Ινδός 1.ατρος του Στ , π .Χ .  α{ώνα, παραδέχεται πώς το εμβρυο σχη ματίζε­
ται άπο την ενωση του ανδρικοϋ σπέρματος καi. του γυναικείου αϊματος,  
ούσιών που προέρχονται απο τον χυλό. 2 •  (Τό γυναικείο αlμα στην  περίπτω­
ση αύτή , δσο καi. για δλες τi.ς δμοιες περιπτώσεις στi.ς ' Ινδίες εχει την 
εννοια τοϋ «Καταμηνίου . αί'ματdς» ) .  Καi. γενικώς στi.ς δοξaσίες των . • Ινδών 
βασιλεύει ή δοξασία αuτη σχετικά με τον σχη ματισμο - τοϋ έμβρύου. Οί 
' Ινδοi. στά. ίε ρά τους .βιβλία παραδέχονται πώς τέσσαρες παράγοντες συμ­
βάλλουν 6τόν σχη ματισμο τοϋ έμβρύου, από τοuς όποίους οί δυο ε{ναι: α} 
το άνδρικό σπέρμα, β) τό sonita (=μητρικο α{μα)3 . ' Η  θεωρία αuτή , δπωζ 
εΙπα πιο πάνω , μπfi κε καi. στην έπιστήμη έξαιτίας του ' Αριστοτέλη . · ΑΠό 
τους Πατέρες της 'Εκκλησίας» ό Κλήμη ς ό ' Αλεξανδ ρεuς στον «Λόγον προ­
τρεπτικον προς 'Έλληνας» ασπάζεται τη θεωρία · αuτή , δπως καi. κατα τον 
μεσαίωνα ό Albertus Magnus στό ΧΎΙ βιβλίο τοϋ ε ργου του "De Animali-
bus"4 . 

· 
' Η  έμβρυολογικη αuτη δοξασία προήλθε από τό γεγονός πώζ ή ίκανό­

τητα Προς σύλληψη παρατη ρείται μετα την έμφάνιση τών καταμηνίων στη 
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· γύναίκα καi πώς αύτa σταματσυν μόλις κατο ρθωθη ή σύλληψη .  Το γεγονός 
μάλιστα αύτό ,  το τόσο εντυπωσιακό, έπη ρέα6ε τη σκέψη πολλών άγ ρίων 
φυλών, ώστε σε μόνα τα καταμή νια να αποδίδουν τον σχη μαtισμο του εμ­
βρύου, παραγνωρίζοντας τελείως τη συμμετοχη του άνδρικου σπέρματος5 • 
" Ομοίως ή θεωρία αύτη εχει συντελέσει στη δη μιουργία μερικών συνηθει­
ών, δπως στiς ' Ινδίες , δπου θεωρουν ώς άμάρτη μα την έμφάνtση των κατα­
μηνίων π ροτου παντρευτη ή κόρη καi μετακομιστη στη συζυγικη κατοι-
κία6 . 

· 
Σε πολλά μέρη της Κύπρου τα καταμήνια δεν τα θεωρουν ώς ποιητικό 

αϊτιο του έμβρύου, άλλa απλώς ώς θρεπτικό ύλικο γι ' αύτό .  Γι& τον σχη­
ματίσμο του έμβρύου παραδέχονται τη συνένωση του άνδρικοv καi του γυ­
ναικείου σπέρματος. Είναι γνωστες οί φ ράσεις «tχυσε ή γυναίκα» καi Ciλλες 
παρόμοιες που δη λώνουν παραδοχη ύπάρξεως γυνα1κείου σπέρματος .  

'Όμοια δοξασία .πρεσβεύουν καi μέρικοi άπο τους ύλοζωϊστες φιλοσό­
φους,  δπως ό Πυθαγόρας,  ό Δη μόκριτος, ό ' Επίκουρος καi οί ' Επικούρει­
οι .  ' Ο  Γαλη νός σχετικώς με αύτο γ ράφει:  Πυθαγόρας καi Δημόκριτος καi · Έπίκοvρος καi το θfjλυ προ ·ί·εσθαι σπέρμα . . .  »7 . ' Ο  'Ίππων, κατ& τη μαρτυρία 
του ϊδιου του Γαληνου, παραδεχόταν επίσης ϋπαρξη γυναικείου σπέρματος ,  
με τη διαφορά. πώς κατά. τη γνώμη του αύτο δεν συμμετείχε στον σχη ματι­
σμό του f:μβρύου ώς ποιη τικό.& ' Αλλά κάi ό ' Ιπποκράτης (η ό ίπποκρατικος 
f:μβρυολόγος) παραδεχόταν Gπαρξη γυναικείου σπέρματος, που συμμετείχε 
ενεργώς , στο «Περi Γονijς» εργο  του: « . . .  οϋτως tχει καi του aρρενος καi του 
θήλεος ή γονή . . . .  ». 9 •  Το ϊδιο συνέ βαινε καi στα ζώα κατ& τον Ίπποκράτη . 1 0 . 
' Ο  Γαλη νός παρόλο που παραδέχεται ϋπαρξη γυναικείου σπέρματος δεν 
πιστεύει στην ενεργητικη συμμετοχή του για τον σχη ματισμό του εμβρύου, 
άλλά. άπλώς το θεωρεί ώς  θρεπτίκο ύλικό γιά. το άνδ ρικό σπέρ μα.  'Ύπαρξη 
γυναικείου σπέρματος παραδέχεται καi ό Albertus Magnus στο ΙΧ καi XV 
βιβλίο του εργου του "De Animalibus" . 

Π ροφανώς ή λαϊκη δοξασία προfjλθε άπό τη σύγκριση του εκκρίματος 
των βαρθολινείων άδένων προς το γεννητικό εκκριμα του άνδ ρός .  

Παρόλο,  δμως, που γίνεται δεκτη ή ϋπαρξη γυναικείου σπέρματος, δέ 
δη λώνεται άπό που αύτό προέρχεται. ' Αντιθέτως γιά το άνδ ρικό σπέρμα 
παραδέχονται ώς τόπο π ροελεύσεώς του οχι τους Όρχεις άλλά τον νωτιαίο 
μυελό. Συχνες είναι οί φράσεις μετά άπό γενετήσιο συνtυχία «έβκαίρωσεν ή 
κάρα μου», «έβκαιρώσαν τd κόκκαλά μου» (καi δείχνεται συγχρόνως ή σπον­
δυλικη στήλη) ,  που δη λώνουν ακ ριβώς πώς το σπέρμα κατεβαίνει άπό το 
περιεχόμενο τfjς σπονδυλικfjς στήλης .  

Τον νωτιαίο μυελό ώς τόπο σχη ματισμου η συγκεντρώσεως του άνδ ρι­
κου σπέρματος τον θεωρουσαν καi πολλοi άρχαίοι iατροi καi φ ιλόσοφοι.  

' Ο  ' Ιπποκράτης π.χ.  παραδέχεται πώς ή γονη π ροέρχεται άπό δλα τά. 
μέρη του ό ργανισμου, εϊτε μαλακά .εϊτε σκλη ρά , άλλα μαζεύεται μέσα στο 
νωτιαίο μυελό: «ή δε γονη του άνδρος {ρχεται άπο παντος του ύγρου του έν τφ 
σώματι έόντος . . .  Καi Ιiρχεται είς τον νωτιαίον  μ υελόν» 1 1 •  ' Ομοίως καi ό Γαλη­
νός παραδέχεται το σπέρμα «του νωτιαίου  μυελοίJ άπόρροιαν» ι 2 , άντίθετα 
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Ό ό.πο - τον ' Αριστοτέλη , που νόμ'ιζε πώς το ί:Jπέ ρμά .προέρχεται άπο δλα τα 
τμήματα τοϋ _όpγανισμου ι 3 _ . · . . . · � Η  _ θf:ω ρία αύτη Εχει πρΌκύψει άπο την έμφάνιση ·τοϋ σπέρματος, που 
το παρομοιάζουν έξ Ciλλου σάν «τον μvαλόν» . ' ο  λαός γνω ρίζει πώς ό έγκέ­
φαλος σuvεχίζεται μέ�α . στον σπονδυλικό σωλήνα. ' Επιπλέον. μετcί τη γε­
νετή σιο σuvτυχία, καi .προπαντός κατόπιν άπο γενετή σιες καταχρήσεις , 
ύπάρχει . το αϊσθή μα κοπώσεως καi κάποια δυσκαμψία πίσω στην σπονδυ­
λ1κη στήλη μηχανικής φύσι:;:ως . Συνδυάζοντας δλα τα άνωτέρω ό λάος έθε­
ώρησε ώς τόπο προελεύσεως καi παραγωγής τοϋ άνδ ρηωϋ σπέρματος τον 
νωτιαίο μυελό. Πιθανόν άπο τους τρείς αύτους λόγους να όρμη θή κανε οί 
άρχαίο.ι στο να πιστέψουν την δοξασία . αύ1-ή ; παρόλο που ό ' Ιπποκράτης 
καi ό ' Αριστοτέλης,  για να έξηγήσουν την κλη ρονομικότητα, πρεσβεύουν 
πώς δλα τα μέρη τοϋ όpγανισμοϋ συμμετέχουν στην παράγωγη τοϋ άνδρι­
κοϋ σπέρματος. 

Πολλες φορες πάλι δεν πιστεύεται ή συμμετοχη των καταμηνίων η τοϋ 
γυναικείου σπέρματος - προς σχη ματισμό του έμβ ρύου . ' Η  γυναίκα, οϋτε κα­
τα τον 'ί�να, οϋτ.έ κατα τον Ciλλο τρόπο συμμετέχει ένεργως , άλλα παθητικώς 
δέχεται το άνδρικο σπέρμα καi άναλαμβάνει να θρέψει τον ' νέο βλαστό . 

, Παρομοιάζεται προς τοϋτο με ενα χωράφι, δπου ό <'iντρας σπέρν.ει τον σπό­
ρο για τον νέο άνθρώπινο βλαστό. ΕΙναι συχνότατες οί έκφράσεις στην 
Κύπρο σαν αύτές :  « Έφύτεψέν της το κοπελλούδιν», «εσπειρέν τηv τζι ' εκαμεν 
κοπελλούδιν» κλπ. 

Ή έμβpυολογικη αύτη θεωρία ι:::Ιναι πολu παλια καi πολu δl.αδεδομένη 
σε δλη την άρχαιότ_ητα.  ' Ο  Hartland καi ό S .A.  Cook την εχουν άνεύρει 
στα βεδικα ·καi αiγυπτιακα βιβλία, . δπως καi στο ΤαλμούδΙ4 .  ' Ομοίως ό 
Λουκρήτιος την άναφέρεϊ σε ενα στίχο τ�υ, τον έξfjς :  

"atque ίn eost Venus ut mulίebrίa conserat άrνα . . .  " Ι 4 .  
'Όμοια άντίληψη β ρίσκουμε καi  στον Σοφοκλή στην τραγωδία τοϋ 

« 'Α ντιγόνη» :  
Κρ. :  «άρώσιμοι γaρ χaτέρων είσiν γύαι . . .  » 1 6. 
' ΑΠό ποϋ πρόfjλθε ή δοξασία αότη ώς προς το παρόν δεν ξέρω.  Πιθανό 

για τη δημιουργία της νά εΙχε συντελέσει μιά άπλfj παρομοίωση προς δ ,τι 
συμβαίνουν στα φυτά, μόνο καi μόνο για να κατα\Ιοηθfj πως σχη ματίζε:ται 
καi άναπτύσσεται προς . τέλειο δν το εμβρυο. ' Η  παρομοίωση αότi] του έμ­
βρύου προς το φυτό ε{ναι πολu συχvη τόσο στον ' Ιπποκράτη δσο καi στον 
' Αριστοτέλη καi <'iλλοuς νεώτερους έμβρυολόγοuς. Πάντως άπό τη. θεωρία 
αύτη φάίνεται να έξαρτωνται χίλιες δυο κοινωνικες καi πολιτικες συνήθει� 
ες, δπως π .χ .  οί πατριαρχικες καi μητριαρχικες κοινωνίες ' ? .  

Μετα τ η ν  σύλληψη το εμβρυο μέσα στη μήτρα παίρνει εiδικη θέση 
άναλόγως του γένους του. Κατά την Κυπριακη λαϊκη δοξασία στο δεξιό 
μέρος τfjς μήτρας βρίσκονται τά Ciρpενα καi στο άριστερό τα θήλεα. Το 
γιατ ροσόφι, που άναφέραμε πιο πάνω , γ ράφει τα έξfjς σχετικα με την θέση 
τοϋ έμβρύου μέσα στη μήτρα: « 'Όταν ό σπόρος του άνδρος τον δεχθfί ή γυναί­
κα είς το δεξιον μέρος, γίνεται το παιδίον άρσενικόν. Kai δταν τον δεχθfί είς το 
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. ζερβον μέρος, γίνται το παιδi θηλυκόv. Δ ιότι αί άρσενiκαi μήtραι(; εlς το δεξιον 
μέρqς τfίς γυναίκος εύρίσκονται, αί δε θηλυκαi εlς το άριστέρόν». 

' Η  έμβρυολογικη α,uτη θεώρία εχει -την άρχή της στiς ψυσιολογικές 
δοξασίε ς .  του ' Ελεάτη φιλόσοφου Παρμενίδη · ( 540 π.Χ.) .  ' Ο  Παρμενίδης 
στό «Περi Φύσεως» εργο του γ ράφει τά έξης :  «Δεξιτεροϊσιν μεν  κούρους, λαι­
οίσι δε κούρας» Ι 8 .  Φαίνεται Πώς την Παρμενίδειό αυτη θεωρία την ασπαζό­
ταν καi ό ' Αναξαγόρας ώς καi aλλο� προαρtστοτελικοi φυσιολόγοι,  δπως 
μας μαρτυρείται από εvα: απόσπασμα του ' Αριστοτέλη : «Φασi γaρ οί μεν έν 
τοϊς σπέρμασιv είναι ταύτην τfιν έναντίωσιν εύθύς, οίον Ά ναξαγόρας καi 'iτεροi 
τών φυσιολόγων ·  γίνεσθαί τε γaρ έκ του aρρενος το σπέpμα, τό δε θijλυ παρέχειν 
τον τόπον, καi είναι το μεν aρρεν έκ τών δεξιών το δε θijλυ έκ τών άριστερών, . 

καi τfίς ύστέρας τa μεν aρρενa έν τοίς δεξιοίς είνaι τa δε θήλεα έν τόϊς άριστε-
ροίς» 1 9 .  Περίπου τέτοια θεωρία, aν καi κατά τη γνώμη μας με κάποιο aλλο 
πνευμα, αναφέρει _τόσο ό ' Ιπποκράτης δσο καi ό Γαλη νός20 • ' Από τους 
«Πατέρες τfίς 'Εκκλησίας» ό Lactantius την αναγράφει στό βιβλίο του "De 
opificio Dei" . Φαίνεται, δμως,  πώς ή θεωρία αuτη είχε έπη ρεάσει πολυ τους 
ανθ ρώπους της διανοήσεως ώστε π ραγματικ&ς νά .έπικρατή σει γιά χρόνια 
στη σφαίρα της σκέψεως, δπως αναφέρει ό J.  Needham2 1 •  

τ ό  τ ί  συνέτεινε στη δη μιουργία της δοξασίάς αuτης δεν ξέρουμε καλά­
καλά. Φαίνεται, δμως, δτι ό διαχωρισμός τόυ ανθ ρωπίνου σώματος σε δυό 
μισά, aρ ρεν καi θηλυ , είναι μιά βαθειά ανθ ρώπινη πίστη , που β ρη κε την 
έπιστη μονική της εκφραση στiς σεξουαλικες θεωρίες του Sigmund Freud 
καi του. Fliess (τό αμφοτε ρόφυλο των έμβίων δντων, bisexuality) . ' Επίσης 
εχει αποδειχτη πώς σε κάθε aτομο ύ7!άρχουν γεννητικά ύπολείμματα, που 
ανήκουν στό αντίθετο φυλο. Είναι κι αuτό από ρ ροια της θεωρίας αuτης η 
οί θεωρίες των παλαιοτέρων. μιά προφη τεία γιά την ϋπαρξη αuτων των ύπο­
λειμμάτων; την θεωρία αuτη με aλλες μορφές τη β ρίσκουμε έπίσης έδ& 
στην Κύπρο. Συχνά λένε στην Κύπρο πώς τά αρσενικά παιδιά προέρχονται 
από τη δεξιά cδθή κη (κυπρ .  αuκοθή κη) καi τά θη λυκά από την αριστερά .  
'Ή , δπως λένες aλλοι ,  τά αρσενικά παιδιά προέρχονται από τόν δεξιόν 
δρχη καi τά θη λυκά από τόν αριστε ρό.  

Μετά την σύλληψη τό πρώτο δ ργανο που σχη ματίζεται στό εμβρυο 
είναι κατά τη λαϊκη δοξασία στην Κύπρο, ή καρδιά.  τό γιατροσόφι,  που 
αναφέραμε πιο πάνω, γ ράφει τά έξης :  «Λ οιπόν, ό aνθρωπος είς τfιν κοιλίαν 
τijς γυνaικος πρώτον πλάττεται ή καρδία καi τυποvται 'iως τaς τρεϊς ήμέρας. 
Τότε τυποvται καi δλον το έπίλοιπον κορμίν. Καi δταν άποθνήσκu ό aνθρωπος 
πρώτον άποθαίνουν δλα τa μέλη, μετa ταϊ5τα άποθαίνει ή καρδία» . 

την δοξασίαν αuτη παραδέχεται καi ό ' Αριστοτέλη ς22 που θεωρεί την 
καρδία ώς primum vivens καi ώς ultimum moriens2 3 .  ' Η  γνώμη αuτη του· 
' Αριστοτέλη είχεν έπιδράσει πολυ πάνω στόν έπιστη μονικο κόσμο, βρί­
σκοντας αρκετους όπαδούς , δπως αναφέρει  ό Ebstein24• Καi ό Γαληνος πα­
ραδέχεται πώς aπο την . ασχη μάτιστη μάζα του έμβ ρύου · σχη ματίζονται 
πρώτα ή καρδί" α ,  το ήπαρ καi ό έγκέφaλος (τa "tria princ ipa" του Γαληνοϋ) . 

' Η  δοξασία αuτη γεννήθη κε aπο τό δτι ή καρδία θεωρείται, aπό τά 
aρχαιότε ρα χρόνια ως σήμε ρα ,  τό κέντρο τfjς αισθήσεως (στα aρχαία χρό-
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. νια κ�i �ο κέ\ιτρο τη ς δίανοη σεως για πολλούζ) . · τα δη μοτικα τραγούδια 
το\) λαοϋ καt nί καθη με ρινές του έκφ ράσεις δη λώνουν την πίστη αύτή . Ό 
λόγος γta να θεωρηθη. ή κg.ρδια ώς το κέντρο τ&v αίσθή σεων Κ:αi των .συ­
ναισθη μάτων όφείλεται . στο δτι τα διάφορα ίσχuρά αίσθήματα καi συναι­
σθή μάτα έπη ρεάζουν αίσθητ&ς την λειτουργία της.  Καi έφόσον ή καρδία 
είναι το κέντρο των αίσθήσεωv καi των συναισθη μάτων πρέπει καi πρώτη 
να σχη μαϊιστη , γιατi τό εμβρυο , κατα τον λαό, η μέσα στα μητρικά. σπλά­
χνα . 

Το εμβ ρυο μέσα στη μήτρd τρέφεται καi τους έννιά, μηνες άπο το αίμα 
της μητέρας. Κυρίως, δμως κατα τους Κυπρίους , τρέφεται άπο τά καταμή­
νια. Καi το γιατροσόφι που άναφέραμε πιο πάνω , αύτο παραδέχεται: «Kai 
το βρέφος έκεϊνο όπου εύρίσκεται είς την μήτραν "της γυναικός, τρέφεται άπο τa 
αί'ματα αύτfjς . . .  », «έμποδf.ζουν ταϊς γυναίκαις δταν εχουν τa έμμfινιά τους . . .  δταl!. 
εναι έγγαστρωμέναις αί γυναίκαις νa τρέφουσι τa παιδία είς την κοιλίαν τους άπο 
έκεϊνο το -αίμα» . («Α ί'ματα» στον πληθυντικό κατα τους Κυπρίους λέγονται τά 
καταμήνια) . Με τη ν θεωρία μάλιστα αύτη έξηγοϋν οί Κύπριοι καi την παύ­
ση τ&v καταμηvίων μετά την σύλληψη . 

'Όμοια θεωρία παρaδέχεται καi ό ' Αριστοτέλης στο 1 90 καi 200 κεφά-
, λαιο τοϋ . Ι βι βλίου τοϋ «Περi Ζώων Γενέσεως» εργου του. Καi ό Γαληνός 

όμοίως πιστεύει πώς τούλάχιστο κατά την αρχη τό εμβρυο τρέψεται απο τά 
καταμήνια. Στην «Σοφία Σολομώντος»2s δμοια πίστη παρατη ρεί:ται,  που κα­
τα τον Needham26 είναι αντίγ ραφο της άριστοτελικης θεωρίας , ' Από τους 
νεώτε ρους ό Λεοvάρδος Νtά Β ίντσι φαίνεται με έπιφύλαξη νά πιστεύει 
στον θρεπτικο ρόλο των καταμηνίctίν δταν το εργο τού " Quadernί d' Anato­
mίa" γράφει πώς μετά τον 4ο μηνα στο στομάχί του έμβ ρύου ύπάρχει χυ­
λός , που πtθανο νά προέρχεται απο τα καταμήνια. 

Είναι φανε ρο πώς όδηγή θηκε προς. τη δοξασίά αuτη ό λαός άπό τό 
γεγονός της έμμη νοπαύσεώς μετά τη σύλληψη . Το αίμα που φυσιολογικ&ς 
κάθε μηνα πε ρίπου αποβαλλόταν, για να συγκρατη θη π ρέπει να εχει κάποιο 
θρεπτικο χαρακτη ρα,  γ ιατi αν είχε άπλ&ς τον ποιητικο χαρακτfi ρα δεν 
ήταν λόγος να παύσει έφόσον καi το ποιη τικον ανδρικο σπέρμά έξακολου­
θεt φυσίλογικ&ς να έκκ ρίνεται χωρiς ανάπαυλες . 

Το εμβ ρυο μέσα στη μήτρα δχι μόνο τρέφεται άπο τά καταμήνια, άλλα 
καi άναπνέει .  ' Η  άναπνοη του έμβρύου; κατά τη λαϊκη δοξασία των Κυ­
πρίων, γίνεται άπο τον όμφαλό.  Αuτο έπίση ς άναφέρεται -καi στο γιατροσό­
φι ,  που άναφέραμε πιο πάνω: « . . .  Καi δεν άναπνέει άπο το στόμα μόνοV " άναπνέ­
ει άπο τον όμφαλόν». . 

τη δοξασία αύτη άναφέρουν καi ό ' Ηρόφιλος, δπως καi ό Νίκανδ ρος 
ό Κολοφώνιος στο ίατρικό του ποίη μα « Θηριακά».  ' Αλλά καi ό Γαληνός 
πιστεύει πώς το εμβρυο άναπνέει άπο τόν όμφάλιο λώρο. Φαίνεται, δμως, 
καi οί ση μερινοi πρωτόγονοι λαοi πιστεύουν τη δοξασία αuτή .  Μιά ζωγρα� 
φική άπο τη Γερμανικη Νέα Γουϊνέα:, δη μοσιεμένη άπο τον Dr Clercq καi 
άναδη μοσιεμένη άπο τον J.  Needham στο βιβλίο του 'Ά History of Embry­
ology" , δείχνει μιά εγκυο μf: το παιδi στην κοιλιά της .  ' Η  μήτρα κ ρέμεται 
με μιά λεπτη γραμμη άπο τον λαιμό τfjς γυναίκας . ' Η  γ ραμμη αuτη πιθανό 
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νci μη ε{ναι ενα άπλό κόσμημα αλλά δη λωτικό οργάνου απ . δπου τό παιδi 
αναπνέει. 

· Η  Κυπριακη λαϊκη δοξασία γεννήθηκε άπό , τό γεγονός πώς 6 αέρας 
εΙναι απαραίτητο στοιχείο γιά τη . ζωή μας . Καi αφου τό εμβρυο ζfj μέσα 
στη μήτρa, οφείλει νά αναπνέει. ' Από τό στόμα, δμως δεν ί::Ιναι δυνατό νά 
παίρνει αέρα, γιατi αύτό βρίcrκεται σε κοιλότητα γιομάτη ύγρό (ένάμνιον 
ύγρό). Συνεπώς ώς μόνο δργανο που συνδέεται στενά με την δλη μητέρα 
εΙναι 6 ομφάλιος λώρος καi από αότό Πρέπει νά γίνεται ή αναπνοη του 
έμβρύου. Δεν ε{ναι δμως απίθανο ή δοξασία αύτη νά θυμίζει τiς απόψεις 
των αρχαίων · Ελλήνων iατρών κα φuσιοδιφών περi τfjς ύπάρξεως καi κυ­
κλοφορίας πνεύματος μέσα στiς αρτη ρίες.  

Μετά τόν τοκετό ο πλακους (κοιν. ταίριν, ϋστερον, κύτταρον) στην 
Κύπρο πρέπει νά θαφτεί σε παράμερο μέρος καi δσο το δυνατό πιο κοντά στό 
δωμάτιο τfjς λεχώνας . .  ο λόγος ε{ναι πώς αν ο πλακους «.δκιασσιελιστfί» 
(=διασκελιστfj) παθαίvει ατροφία καi γενικη καχεξία τό νεογέννητο με συ­
χνό αποτέλεσμα το θάνατο. " Αν πάλι ή απόσταση από τό δωμάτιο τfjς λε­
χώνας ε{ναι μεγάλη τόσα μίλiα θά φύγει μακρυά της τό παιδί, δταν μεγα­
λώσει. Λένε μάλιστα πώς κάθε βfjμα αντιστοιχεt πρός ενα μiλι απομάκρυν­
ση από τη μητέρα . 

. Η δοξασία αύτη ύπενθυμίζει πολυ τfiν αiγυπτιακη θεώρία γιά τον 
πλακουντα (theory of the Placenta) , κατά την οποία αύτός αποτελεί την εi­
δικη θέση τfjς έξωτερικfj ς  ζωfjς του ανθρώπου . .  Η θεωρία αύτη εχει τελευ­
ταίως έρευνηθfj από τον Murray . 'Όμοια θεωρία βρίσκουμε καi στην Πα­
λαιά Διαθήκη άπό αiγυπτιακη έπίδ ραση , δταν ή Συ ρία ήταν έπαρχία τfjς 
Αiγύπτου. Περισσότερα γιά τό ζήτη μα αύτό δεν μπόρεσα νά βρώ .  

· Εχτός από τiς λίγες αύτες έμβρυολογικες δοξασίες ύπάρχουν στην 
Κύπρο αρκετές Cίλλες, που δεν εχουν ακόμα έρευνηθfj . Τό δτι τό εμβρυο 
άποκτa ψυχη μετά τiς πρώτες 40 μέρες τfjς έγκυμοσύνης ,  πρaγμα που συνδέ­
εται μέ τό αν άμαρτάνει ενας η δχι δταν ένε ργή σει Cίμβλωση πρό των 40 
ήμερων, οί θέσεις τfjς ψυχfjς καi ο χρόνος εiσδύσεώς τη ς στο εμβρυο, που 
συζητήθη κε πολυ στά αρχαία χρόνια καi από τους Πάτέρές τής Έκκληaί­
ας , ή απαγόρευση τfjς γενετη σίου συντυχίας κατά τον χρόνο τfjς έμμηνορ­
ρυσίας, που φαίνεται νά ε{ναι iουδαϊκfjς προελεύσεως, τό δτι ενωρίτερα 
σχη ματίζεται τό Cίρρεν παρά τό θfj λυ εμβρυο, θεωρία που συζήτησε καi ο 
. Ιπποκράτης καi ο Γαληνός καi τόσα Cίλλα ε{ναι δοξασίες που εχουν μεγά­
λο ενδιαφέρον. 

'Έχομε . αναγράψει καi σχολιάσει τiς ανωτέ ρω έμβρυολογικες δοξασί­
ες, βλέποντας την καταπλη κτικη ομοιότητά τους προς ανάλογες άρχαίες 
έλληνικες που αναφέρουν αρχαίοι 'Έλλη νες iατροi καi φυσιοδίφες . 

(Κυπριακαi Σπουδαί, τ. ΙΣτ, 1 952,  Λαογραφικό Παρά ρτημα, ε ' -ι ' ) 
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24) Κύττα πε ρισσότερα: Ebsteiπ ,  Mitt . z. Gesch . d. Med. u. Naturwiss. 1 9 1 2, ΙΙ, 328 κλπ. 
25) VI I ,  2 .  

26 )  J.  Needham, Ibid, σελ. 46. 
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ΚΥΠΡΙΑΚΟΙ ΜΥΘ Ο Ι  ΠΟΥ ΑΠΟΔΙΔΟΥΝ ΣΕ ΖΩΑ 

. ΤΗΝ ΑΝΑΚΑΛ ΥΨΗ ΦΆΡΜΑΚΩΝ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΠ ΙΝ ΟΗΣΗ 
ΘΕΡΑΠΕΥΤΙΚΩΝ ΑΓQΓΩΝ 

. 

' Η  aπόδοση τής ιατρικής στην επί νοητικότητα τών Θεών δεν περιο­
ρίσθηκε σε γενικότητες, άλλa είχε επεκταθεt καi στiς λεπτομέρειες. ' Ιαμα­
τικά φυτά π.χ .  καi διάφορες θεραπiυτικες άγωγές , που ό πρώτος εύρετης 
των καi επινοητης ήταν κ ρυμμένος μες στα βάθη των αιώνων, aποδοθή κανε · 
στους θεους με σύγχρονο πλάση ένός ειδικου μύθου γύρω τούς, '  μια καi ό 

. μυθος, ή aρχαϊκη μο ρφη τής ίστορίας κατά τον Temkin 1 ,  είναι συχνά το 
μόνο μέσο να συμπλη ρωθε'ί κάθε κενq που aφήνει ή ελλειψη ίστορικ&ν 
στοιχείων. 'Έτσι, με ρικά φυτά ιαματικά πή ρανε το δνομά τους άπό τον 
εύρετη Θεό η ή μίθεο2 , η flταvε άφιερωμένα σ '  ενα ιαματικό Θεό, η προέρ­
χονταν άπό κάποιο τμήμα ιαματικου Θεοu3 , δηλώνοντας τiς τέτιες ιδιότη­
τές των άπό κάποιο εξωτερικό χαρακτη ριστικό των4 .  

Σύμφωνα δμως μ ε  τiς προϊστο ρικες άνιμιστικες δοξασίες μιa θεότητα 
μπορουσε νa ενσαρκωθεt σε ενα ζ&ο, πουλi η ψάρι. Συνεπώς τa ζώα αότa 
ώς θεότητες πια μπορουσαν να ύποδείξουν στον άνθρωπο φάρμακα καi θε­
ραπευτικες άγωγές . Πολλοi παλιοi μυθοι μας μιλοuν πώς διάφορα ζ&α, που­
λιά η έρπετa ύποδείξανε στον άνθρωπο την ιαματικην ίκανότητα διαφόρων 
οόσι&ν καi διδάξανε σ '  αύτον διάφορες θε ραπευτικες aγωγές . ' Ο  Πλίνιος 
π.χ. άναφέρει πώς το μάραθον (Foeniculum officinale) ώς φάρμακο κατά τής 
άμβλυωπίας μας το δίδαξε το φίδιs , ό Διοσκουρίδης πώς το «χελιδόνιον το 
μέγα>» (Chelidonium majus) μας το διδάξανε ώς όφθαλμικΌ φqρμακο τa χε­
λιδόνια6 , το «ελαφόβοσκον» (Pastinaca opaca) ώς άντιοφικο τa έλάφια7, ό 
Άριστοτέλης πώς την «ορίγανον» ώς άντιοφικο ή χελώναs , ό Γαληνος · πώς 
την εγχείρη ση του καταρράχτη μας την δίδαξε ή αίγα9 κλπ. 

Τέτιοι μυθοι, που είναι προϊστο ρικά επιβιώματα, ύπάρχουν καi στην 
Κύπρο1 0 . 'Άλλοι άπό αότους β ρίσκονται μέσα στην καθη μερινη διήγη ση 
των Κυπρίων καi άλλοι μέσα στα τραγούδια των. Οί μυθοι αύτοi μπο ρεt να 
διαιρεθουν σε τέσσερις όμάδες: α) σε μύθους που λένε πώς τα ζ&α μας άπο­
καλύψανε μερικά ζωϊκa φάρμακα, β) σε μύθους που λένε πώς τα ζώα μας 
άποκαλύψανε τiς θε ραπευτικες ιδιότητες με ρικών φυτών, γ) σε μύθους που 
λένε πώς τα ζώα μας άποκαλύψανε τη χρή ση θε ραπευτικών λίθων καi δ) σε 
μύθους ποι) λένε πώς τά ζώα μας διδάξανε με ρικες θε ραπευτικές άγώγές . 
Στην πρώτη όμάδα άνή κουν τa γεννητικά μόρια του κάστο ρα, το λίπος τής 
σαλαμάνδρας καi το αίμα του πελεκάνου.  Στην δεύτε ρη όμάδα άνή κουν ό 
μανδ ραγόρας , το χελιδό:vιο το μέγα, ό σόγχος καi το λάδανο ( ρητίνη) .  Στην 
τρίτη όμάδα άνή κει ό εότόκειος λίθος .  Καi στην ·τέταρτη άνή κει ή άφαίμα.:. 
ξη .  

Α .  Μ υ θ ο ι  π ο υ  λ έ y ε  π ώ ς  τ a  ζ & α  μ α ς  ά π ο κ α λ ύ ψ α ν ε  μ ε ρ ι κ ά  ζ ω ϊ ­
κ a  φ ά ρ μ α κ α :  
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1 _· _ · .  . _ . ' ·' . . ' 
: 

' .
· 

. . . ' . . . 
:Στην . περίπτωση αότfι τό ·ϊδίο τό ζώο 

·
μας ά.π�κάλυψε τfιν θεραπευτικfι 

ίκανότητα κάποιου τμή ματος του σώματός του . . . 

Στον <;
·
Φυσιολόγον� , εκδόση Gidel ( 1 873) 1 1 , . που εlναι βάc;ισμένη · σε 

--Cέσσερις πηγές , άπό τiς όποίες ή μιa Κυπριακη γραμμένη· άπό τόν Έπιφά­
νιον, έΠίσ'κοπο Κωνσταντίας τfjς Κύπρου1 2 ;  άναφέρονται, δτι ό κά6τορας 
μας άποκάλυψε τiς θεραπευτικες ιδιότητες των μορίων του, ή σαλαμάνδρα 
τfιν προφυλακτικfι κατιf των έγκαυμάtων ιδιότητα του λίπους της καi ό ' 
πελεκέανος τό αίμα ώς άναζωογονητικό. τα σχετικά χωρία του «Φvσιολό-
γου» εlναι τa έξης:  

. 

Ό κάστωρ ifπιον έστiν πάνυ καi ifσυχόν τε · 
τa δ ,  άναγκαία γaρ α6τοϋ μεγάλην χρείαν lχουν, 
είς άσθενοϋντα aνθρωπον μεγάληv - ίατρείαν ·  

δταν τοίνυν διώκεται ύπο τοϋ κυνηγοϋ [τε}, 
' ε6θuς κόπτει τa μόρια, των κυνηγών τa ρίπτει, 

κι ό κυνηγqς λαμβάνει τα, καi πλέον ούδεv διώκει . . .  . 
(Πεpi του κάστορος) 1 3 

Ή σαλαμάνδρα το πουλiν lχει τούτην την χάριν, 
aν εμπι:ι είς την κάμινον, εύθός σβύννυται δλη, ' 
καi εί' τις το όξύγγιν της γυμνος περιλειφθ'ίj το, 
καi εμπι:ι είς την κάμινον, ποσώς ούκ άδικείται . . .  

(Περi τής σαλαμάvδρας)1 4  

. . . .  καi μετa ταϋτα ό dρρενικος θλίβεται ή καρδιά του, 
καi την πλευράν τού ξετρυπQ. με την δική του μύτην,. 
καi τρέχει καi το αίμα του άπάνω στα παιδιά του, 
έκείνα ε6θuς σηκόνουνται, πάλιν ζωογονοϋνται . . .  

(Πελεκάνος)Ι 5  

Β .  Μ u θ ο ι  π ο υ  λ έ ν ε  Π ώ ς  τa  ζ ώ α  μ α ς  ά π ο κ α λ ύ ψ α ν ε  t i ς  θ ε ρ α -
π ε υ τ ι κ ε ς  ι δ ι ό τ η τ ε ς  μ ε ρ ι κ ώ ν  φ υ τ ώ ν .  

·-
Στfιν όμάδα αότfι β ρίσκουμε δυό θεραπευτικά φυτά, που κατά τόν «Φυ­

σιολόγον» , μας διδάξανε ζώα: τόν μανδραγόρα ώς άφροδισιακό καi διεγερ­
τικό, καi τό βοτάνι (κάτα πασα πtθανότητα tό «χελιδόνιον το μέγα») ώς 
οφθαλμικό . το πρώτο μας τό δίδαξε ό έλέφαντας καi το δεύτερο τό χελιδό-

. νι .  ' Εχτός δμως άπό aότά;  ή προφορικfι παρ.άδοση μιλα καi γιa δυό Ciλλα 
φυτά, τόν σόγχο καi τό λάδανό ( ρητίνη που βγαίνει άπό τούς κίσθους καi 
τους κόνυζους), φυτά που μας τα διδάξανε τα ζώα, καi συγκεκριμένως τό 
πρώτ<) ό κάβουρας καi τό δεύτερο ή αίγα. τα σχετικά χωρία του «Φυσιολό­
γου» είναι τa έξfις: 

. . .  ή θήλη δε πορεύεται, εύρίσκ.ει to βοτάνι, 

. . .  το λέγουν μαντραγοϋρα . 

έκείνον το βοτάνιν τρφ ή θήλη, εvθuς πυροϋται, 
καi lρχεται στον aρρεναν καi παίζει μετ , έκείνον, 
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kai βάλλει τa ρουθούνια της στ , άρσενικοϋ τi;ν ρίνα, 
καί κρούει τον ή εύωδιa [ταύτης] της μανδpαγούpας, 
εύθuς έκεί πυρόνεται, συγγίνεται τfί θήλrι, 
κάκείνη έγγαστρόνετaι, καi iγκυος ύπάρχει 

(Περi τοu έλέφαντος)Ι 6 

. . .  1'.:αi aν τύχη έξ αύτών δτι νa τυφλωθfί γάρ, 
εύθuς ή θήλη πέτεται, στi;ν Ξρημον ύπάγει: · βοτάνιν φέρνει κι Ξρχεται, στοuς όφθαλμοuς το βάλλει . 
τοϋ πυρωθέντος νεοσσοϋ, εύθuς ·κάκείνος βλέπει . . . 

(Πε ρi χελιδόνqς)1 7 •  

Τον  μuθο αότό γιa το χελιδόνι τον  συναντήσαμε καi  σε χειρόγραφο 
κυπριακό γιατροσόφι . .  Υποθέτουμε πώς το «βοτάνι» αότό που άναφέρει ό . 
«Φυσιολόγος» είναι 'το «χελιδόνιον το μέγα» κατά παραβολη προς σχετικό 
χωρίο του Δ ιοσκουρίδη: «δοκεί δε κατωνομάσθαι χελιδόνιον . . .  δτι, έdν τις τυ­
φλωθfι τών τής χελιδόνας νεο.σσών, αί μητέρες προσφέρουσαι την πόαν lώνται 
την πήρωσιν αύτοv» ι s .  " Ας ση μειωθεί δτι ό Δ ιοσκουρίδης θεωρεί αότό ώς 
παράδοση του λαου . 

. Εκτός άπό αότους τους δυο μύθους', δπως άνάφερα καi πιο πάνω, 
ύπάρχουν άκόμα δυο στην  προφορικη διήγη ση των Κυπρίων . . Ο ενας μας 
λέγει πώς ό κάβουρας μας δίδαξε τον «τζιόγχο» ( σόγχον) ώς θεραπευτικο 
καi προφυλαχτικό κατά των δηγμάτων τής «Κουφής» (είδος έχίδνης ,  Vipera 
mauritanica) . Τον μυθο αότό τον δη μοσιεύσαμε aλλοτε 1 9  • •  Ο δεύτερος μυ­
θος μας λέγει πώς ή αίγα δταν πάθει μαστίτιδα τρίβεται ωσπου να αίματώ­
σει πάνω στους κίσθους καi τους κόνυζους, άλείφοντας ετσι τους μαστούς 
της με τη ρητίνη «λάδανο» (Gummi Ladanum). 

Γ )  Μ υ θ ο ι  π ο υ  λ έ ν ε  π ώ ς  τ ά  ζ ώ α  μ α ς  ά π ο κ α λ ύ ψ α ν ε  τ η  χ ρ ή σ η 
θ ε ρ α π ε υ τ ι κ ώ ν  λ ί θ ω ν .  

Στον «Φυσιολόγον» άναφέρεται πώς ό γύπας άνακάλυψε τον «εύτόκειον 
λίθον» , που βοηθα στον τοκετό . Το σχετικο  αότό χωρίο είναι το έξής :  

« . . .  καί, μη δυναμένη τεκείν, άπέρχεται ό aρρη ν  κατd νότον, καi λαμβάνει 
λίθον όνόματι εύτόκειον, καi άναφέρει αVτον καi θέτει έν τfί κοιλίq_ αύτi]ς, καi 
εύκόλως γενν� ή θήλη . . .  » 

(Περi του γυπός)20 

Δ )  Μ υ θ ο ι  π ο υ  λ έ ν ε  π ώ ς  τ α  ζ ω α  μ ίi ς δ ι δ ά ξ α ν ε  μ ε ρ ι κ ε ς  θ Ε ρ α ­
π ε υ τ ι κ ε ς  ά γ ω γ έ ς . 

Κατά την π ροφορικη παράδοση ή αίγα, δταν άiσθανθεί πληθωρισμό 
αϊματος στο σώμα τη ς η γενικώς άρ ρωστή σει, προστρίβ εται πάνω σε όξέα 
άντικείμενα, άγκαθωτους θάμνους κλπ. ωσπου να αίματώσει κάμνοντας ετσι 
άφαίμαξη . 

. Ανακεφαλαιώνοντας, οί πιο πάνω μί5θοι, που δεν είναι τίποτε aλλο 
παρά ζωολατρικά επιβιώματα, μας διηγουνται πώς ό έλέφαντας μας δίδαξε 
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ώς άφ pοδtσιακο καi διεγερ
.
τικο φάρμακο τον. μ<ivδ ραγόρ�, το χελιδόνι ώς 

όφθαλμικο φάρμακο το χελιδόνια το . μέγα, ό κάβουρας ώς άντιοφικο τον 
σόγχο , ή . αιγα ώς άv.τιφλογιq-τικο το λάδανο, ό κάστο.ρας ώς εξαιρετικο 
φάρμciκο ·τα μόριά του, ή σαλαμάνδρα ώς προφυλά·χτικ:ο κ:α�α τ&ν έγκαυμά-

. των τό λίπος της,  ό πελέκάνος ώς άναζωογονητικ:ο το αίμα, ό γύπας ώς . 
cδκυτόκυιο τόν «�ιJτόκειον λίθον>» κ:αi ή αίγα την άφαίμαξη κατά του πληθω­
ρισμο\J. 

(ΚυπριακαΊ. Σπουδαί,  τ .  Θ ' ,  1 945) 1 23- 1 27 )  

ΠΑΡΑΠΟΜΠΕΣ 

, 1 )  Ο Temkin ( 1 946) Bull. Med. Hist . ,  ν .  ΧΙΧ, σελ. 9. 
2) Τό <ψελαμπόδειον» όνομάστηκε ετσι ά.πό τόν fi ρωα καi ίατρό Μελάμποδα, -tό «χειρώνειον 

ij μέγα κενταύριον» ά.πό τόν κένταυρο Χείρωνα, τό «έλέvειον» ά.πό την ' Ελένη , γοητικη 
θεότητα κλπ. 

3) ΚατCι τοuς Αi.γυπτίους ή σμύρνα καi ό λίβανος ήταν τα δάκρυα τών Θεών, οί ρητίνες τοϋ 
πεύκου καi τοϋ κέδρου τό αlμα των Θε.ων κλπ. (J . Grier, H istory of Phaπnacy, 1 937, 
London, σελ. 4). 

4) ' Η  δοξασία αuτη εΙχε εuρέία διάδοση σ:τα άρχαία χρό�ια, έχτιμήθη κε άπό τον Παρά­
κελσο ( 1 493- 1 54 1 )  καi άναΠτύχθηκε περισσότερο, ώς θεϊκός πια νόμος, άπό τον Della 
Porta ( 1 588) στο βιβλίο του Phytognomonica (Gτier, ibid . ,  σελ. 52) . 

5) ΡΙ .  Secund, Nat. Hist . ,  VIII, 41, ed. Mayhoff. 
6) Ped. Diosc . ,  De Mat. Med . ,  Ι Ι ,  1 80, ed. Wellmann . 
7) Ped. Diosc. ibid . ,  ΠΙ 69. 
8) Aristot. , Oper. Omn., vol .:XVI ,  1 83 ,  ed. Tauchnitianae. 
9) Gal . ,  Op. Omn.,  XIV, 675, ed. Kuhn. 

1 0) ' Αναφέρουμε έδώ δσους μπορέσαμε να συλλέξουμε. 
1 1 ) Μ. Ch. Gidel, Ann. de ! '  Assoc. des Etud. Gr. en. France, 7e annee 1 873 ,  σελ. 1 88 .  
1 2) ' Η  γνησιότητα τοϋ «Φυσιολόγου» αuτοϋ άμφισβητείται, έμείς δμως ώς μη είδικοi δέν 

έξετάζουμε τό ζήτημα αuτό. 
. 1 3) Φυσιολ. XXV. ed. Gidel. 
1 4) Φυσιολ. ΧΧΙΧ. 
1 5) Φυσιολ. XXXVIII .  
1 6) Φυσιολ. 1 .  
1 7) Φυσιολ. ΧΧΧΙΧ. 
1 8) Ρ .  Diosc. De Mat. Med. ,  Ι Ι ,  1 80. 
1 9) Κ. Χρυσάνθη , Κυπρ. Σπουδ . ,  τόμ. Δ ' ,  σελ. 39. 
20) Φυσιολ. ΧΧΧΠ. Γενικώς στα χωρία ποu πή ραμε άπό τον «Φvσιολόγον» έκάμαμε άcrήμαν­

τες άλλαγές στη γραφή . 
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Η ΓΥΝΑΙΚΆ ΣΤΗ ΛΑ ·Ι ·ΚΗ ΊΑΤΡΙΚΗ ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ 

' Η  iαματικη τέχνη ε{ναι ή αρχαιότερη από τiς τέχνες καi τiς ·. επιστη­
μες . · Ο  ' Ιπποκράτης ,  ό πατέρας της iατρικης ,  τό λέγει κι δλας στό <<Περi 
dρχαίας Ίατρικfίς» σύγγραμμά του: «Α vτη ή άνάγκη ίατρικfιν έποίησε ζητηθίj­
ναί τε κai εύρεθfίναι άνθρώποισίν» .  ' Ο  τοκετός καi ό τ ραυματισμός ύποχρεω­
τικa όδηγουν προς την iατρικήν.  

Στην αρχαία τούτη τέχνη ή γυναίκα εχει τη θέση τη ς.  Γιa νa γεννη θη 
ό άνθρωπος θa π ρέπει κάποιο πρόσωπο η ή ϊδια ή γυναίκα ν � · αποκόψη τόν 
ομφάλιο λ&ρο που συνδέει τό νεογέννητο με τη μάνα του. ' Η  πράξη αυτη 
ε{ναι κι δλας ή πρώτη επέμβαση της γυναίκας σ '  ενα φυσιολογικό φαινό­
μενο, που ως τελευταία ανηκε αποκλειστικά στiς μαίες ,  τiς μαμμοίJδες. . 

Κι επειδη ή iατρικη στα πολU παλιά χρόνια καi ενα μεγάλο μέρος της 
σημερινης λαϊκης iατρικης ,  της κατά παράδοση .iατρικης ,  εχει θεοκρατικό 
χαρακτή ρα, δη λ. Θεοi η κατώτεροι δαίμονες προκαλοuν τ,η νόσο καi αυτοi 
την απομακρύνουν, αξίζει πρ&τα να δουμε ποιές θέαινες τότε, καi ποιες γυναί- . 
κες άγίες στα κατόπινά χριστιανικά χρόνια ευθύνονται για τη θεραπεία δι­
αφόρων νοση μάτων η παρουσιάζονται βοη θοi σε βιολογικά φαινόμενα του 
ανθρώπινου βίου. 

' Ιατρικες θέαινες στην Κύπρο, τότε στ ' αρχαία χρόνια, ή σαν (α) ή 
Παφία ' Αφ ροδίτη ή Ίατρίνη (ή γιάτραινα) . ( β) ή ' Υγεία , που ήταν κόρη 
του ' Ασκλη πιου, μαρμάρινο Ciγαλμά της β ρέθη κε στη Σαλαμίνα. ' Επίσης 
γι ' αυτη β ρέθηκε μια επιγραφή , γραμμένη από ίερέα, που αφιερώνεται στον 
' Ασ.κλη πιο καi την ' Υγεία . (γ) ή ' Αστάρτη η ή εγκυος θεά. Πολλά εiδώ­
λια της εγκυας αύτης θεας β ρεθήκανε στό Κίτι, δπου καi λατ ρευόταν αυτή . 
(δ) ή Τ Ισις, που λατρευόταν μαζi με τόν Σέραπιν, iατρικη θεότητα των 
Αiγυπτίων, στοuς Σόλους . ' Η  λατρεία της επεβλήθηκε στην Κύπρο στα χρό­
νια του Πτολεμαίου. ' Ενδιαφέρον εiδώλιο του 6ου π .Χ .  αiώvα παριστάνει 
τοκετό . Καi τουτο σχετίζεται με τη γυναίκα στον τομέα της iατρικης .  

Στά χριστιανικά χρόνια προστάτισσσες καi  θε ραπεύτριες άγίες αναψέ­
ρονται: (α) κατά γενικο κανόνα ή επιχώ ρια άγία θε ραπεύει, εστω καi ώς 
μεσάζουσα προς τόν Θεό η την Παναγία. ( β) ' Η  Παναγία, ή όποία εχει τό 
ευρύτερο θεραπευτικό φάσμα. Πολλά επίθετά της δη λώνουν τη θαυ ματουρ­
γη καi θεραπευτική τη ς δύναμη ιiπ ' εuθείας η παρετυμολογικά. Λέγι:;ται ή 
Παναγία στην Κύπρο Γαλατοuσα, Βυζοπονοuσα, Χρυσογαλακτοuσα, τοu Γεννά­
του, Σφαλαγγιώτισσα, Σπυλλιώτισσα, Φωτολαμποuσα, άλλa καi τίjς 'Αγάπης 
καi Πογυριστική, ακόμα Γαιματοuσα καi Γιαματικη η Γιαιματικη κλπ. (Κάπου 
διάβασα πώς τα κοσμητικά επίθετα της Παναγίας ανέρχονται σε μερικες 
έκατοντάδες) .  ' Επίση ς ή Παναγία αναφέρεται ·συχνά σέ γητειές π.χ .  μιa 
γητειά για το ντζανiν (τόν ϊκτε ρο), με βάση την όμοιοπαθη τική , λέγει: 

. .  , Έκ τίjς ή μέρας έκείνης δτε έξήρχετο ή Παναγία Θεοτόκος άπο το δρας 
τών Έλαιών μετa μυριάδων 'Αγγέλων, 'Αρχαγγέλων, άπήντησε τον 'Όκταρα 
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ν τον έχα:ιρέτησεν·  έσ�άθή δμως καi τbv- ήρdJΊ:ήσε · που ύπάγεις 'Όκταρα 

καi κίτρινε καi συνάδελφε �ου χάρου καi συνάγαγε του θανάτου; Καi έκείνος 
λέγεί τfίς Πάνaγίας: « Θa_ ύπάγφ είς τον δουλον του Θεου (δείνα), νa δράμω είς 
την κέφαλήν του, νa Ιiμβω. είς τa πλευρά του, εfς τrjii άκοήν του». Καi ή Κυρία 
Θεοτόκος ίiiοιμη έστάθη καi του λέγει: Τομη σου άδόλου ή χείρα πέντε δάκτυλα 
καi χρυσή σφραγίδα Ιiχω νa σε όρκϊάω εiς τa 24 ψηφία του ήλίου, εfζτaς άκτίνας 
νa χωνεύσηξ Ί:ον θυμόν σδυ είς τa δρη καi βουνa καi σπήλαια καi τa βάθη τfίς 
θαλάσσης" καi νa μi;ν iίσέλθvς είς τον δουλον του Θεου δείνα διότι είναι βαπτι­
σμένος κα.i άπο μύρον μυρωμένος καi δεν δύναται νa βαστάξv τοuς πόνους σου. 

καi (γ) πολλες άγίες, συνήθως κατά παρετυμολοyία, ·θε ραπεύουν νοσή­
ματα η προστατεύουν άπο αύτά.  Στην ΚύΠρο άναφέρονται οί έξfjς :  ή Άγία 
Φωτεινή, που θεραπε'ύει τa όφθαλμικά.- νοσήματα καi. προστατεύει τους τυ­
φλούς , τους δίνει φ&ς . Τουτο δη λώνει τ '  δνομά της .  ' Η  Ά γία Βαρβάρα 
προφυλάγει άπο την εύλογία, άλλά. καi. προcrτατεύει τά παιδιά καi. γιατρεύει 
τi.ς άρρώσ.τιες τών ματιών . ' Η  Άyία Θεοδώρα δωρίζει ζωη στa μωρά καi. τ� 
προσ'τατεύει. Γι ' αύτό τον λόγο σ '  αύτη τάσσονται τ '  άντρόγυνα στά. 
όποϊα πεθαίνουν τά. μωρά. Ή Άγία Θέκλα θε ραπεύει το εκζεμα με τη λά­
σπη του άγιάσματός της- . . ' Η Άγία Ίουστίνη μαζi. με τον 'Άγιο Κυπριανό 
Βεραπεύουν την έλονοσία. ' Η Ά γία Μc:φίνα προστατεύει τa παιδιά, χαρί­
ζοντάς τους ϋπνό , Όπως . δη λώνει το νανούρισμα: 

Άγία Μαρίνα τζαi τζυρa 
που ποτζοιμίζεις τa μωρa 
ποτζοίμισε το γυιόκκα μου. 

Ή Άγία Μαύρη θε ραπεύει τους γαιμάτάδες, τi.ς μαυρες. Την ή μέρα τfjς 
γιορτfjς της πίνουν γάλα γιa νa μη μαυρίσουν. ' Ο  Νεοκλfjς Κυριαζής εχει κα­
ταγρiiψει τους θεραπευτες άγίους στa «Κυπρ1ακa Χρονικa» iόμ. Δ ' , 1926, τεuχος 
Α ' ,  κι ενας 'Άγγλος G.A. Williaπison, Caledonian Medical Joumal, τόμ. 1 4  
( 1 929, σελ. 1 04) κατά μετάφραση του Λο · ί " ζου Φιλίππου στa Κυπριακa Χρο­
νικά», τόμ. 6, 1 929, σελ. 225. 'Η άγία Στέρρα θεραπεύει τη στειρότητα . . 

Στa μεσαιωνικά χρόνια, τa χρόνια τfjς φ ραγκοκρατίας , ή γυναίκα είχε 
τη θέση της στη λαϊκη iατρικη ώς μαμμου καi. ώς γελλου η μάγισσα. Τό 
χρονικο του Μαχαιρa μfiς πλη ροφορεϊ πώς θεραπεϊες έφαρμόζανε στην Κύ­
προ, έκτος άπο τους εγκεκριμένους γιατρούς , οί μαμουδες καi οί γελλουδες. 
Το δνομα αύτο θυμίζει την άρχαία Γελλώ, μιa στρίγκλα, η τiς aγγελουδες 
έπίσης στρίγκλες. (Παραπέμπω γι ' αuτο σε μιά. τελευταίa μελέτη του Δ.Β . 

. Οiκονομίδου στη' «Λαογραφία» τόμ. 30ος 1 975-76, σελ. 246) . Αuτες οί θερα­
πεύτριες γυναϊκες χρη σιμοποιούσανε τα μυρίσματα, τi.ς τσίκνες καi. τi.ς 
β ρ&μες γιά. διάφορους γυναικολογικους σκοπούς, δπως καi τiς γητειες η 
έπωδές . ' Επιπλέον σύμφωνα με το νόμο έξετάζανε το θέμα τής παρθενίας όί 
μαμοuδες .  Στο δη μοτικο τραγούδι « Άροαφνου» η « Άροαφνουσα» η «Ροα­
μνου» ύπάρχει άναφορa στη γέννα με το πατροπαράδοτο «σελλίν»:. 

'Έπαρ ' μου λίην πομονήν, δσον πολλi;ν μιaν dfραv 
Ιiχω γεναίκα στο σελλiν νa τi;ν πολευτερώσω. 
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' Ο  Σίμος Μενάρδος πιστεύει πώς το δη μοτικό μας αuτό τραγούδι φτιά­
χτηκε στα χρόνια τfjς φραγκοκ ρατίας , aρα το σελλiv ήταν γνωστό πιθανόν 
ά-πσ τότε. 

Σ '  ενα aλλο δη μοτικό τραγούδι, άπό τά πι6 παλιά γιατi δεν εχει όμοι­
οκαταληξία, ή πεθερά παραγγέλλει στους μαγείρους �iδtκα φαρμακωμένο 
φαγητό για τη νύφη τη ς: 

· 
Μαγείροι, μαγειρέψατε λαούδια καi περδίκια, 
μαγείροι, μαγειρέψατε τρικέφαλον 6λφίδιν · 
βάρ.τε χρατζaν riρτύματα βάρτεχρατζaν πιπέρκα 
καi πάρτε τα της νιόνυμφης καi πάρτε τα νa φάη. 

Στο τραγούδι του Παχουμfj , που άνή κει _στον άκριτικό κύκλο, άναφέ-
ρονταt οί μάισσες. Λέγει io τραγούδι: 

Μούττοπατa στην σκάλαν του, ππ_ηa καβαλλιτζεύκει 
καi πκιάννει ούλον το στρατόν, ούλον το μονοπάτιν, 
το μονοπάτιν βκάλλει τον στες μάισσες καi πάει -
ή μάνα fίτουν μάισσα τζι ' ή κόρη riστρονόμαν. � .  

Θ α  μου πfjτε εδω για ερωτοδουλειες κ ι  ερωτο βο.τάνια νοιάζεται ό Πα­
χουμfjς .  ' Αλλά καi ό ερωτας δεν είναι άρρώστεια τfjς ψυχfjς καi του σώμα- . 
τος,  δταν ξεπεράση το άνεκτό βιολο"(ικο σχfjμα του; . 

Μάγισσες καi μοίρες καi βοτάνια θεραπευτικά β ρίσκουμε καi στα πα­
ραμύθια καi στiς διηγή σεις του λαου, χωρiς δμως τίποτε τό ξεχωριστό για 
να σταθώμε εiδικά καi περισσότερο άπό την άπλη άναφορά . 

. ο λαός δμως δταν δίνη θf: ραπευτικες ιδιότητες στους άγίους η σε 
π ρόσωπα ξεχωριστά που εχουv μια κάποια μαγικη τέχνη , δεν παύει ταυτο­
χρόνως νά τους θεωρfj καi πηγη τιμωριών. Μιά άπό τiς πιο ση μαντικες 
τιμωρίες,  που επιβάλλουν τα άνώτε ρα αuτά δντα, είναι καi ή νόσος.  Αuτό 
άποτελεί βασικη άρχη της θεοκρατικης iατρικης ._ Οί Θεοi καi οί Θέq,ινες 
γιάτρευαν άλλa προκαλοuσαν καi τη νόσο με την εννοια της τιμωρίας . 

Στη δική μας λαϊκην iατ ρικη μπορεί οί Ciγιοι να τιμωρήσουν, συνήθως 
άτομα, με την άποστολη μιας άρρώστειας . Οί επιδη μίες ,  που προσβάλλουν 
πολλά άτομα, οί λοιμικές , άποστέλλονται άπο το Θεο κι ό λαος τiς φαντά­
ζεται σaν τρομακτικες γυναικες ,  τiς π ροσωποποιεl .  'Έτσι, ή χολέρα, ή πα­
νούκλα (πανώλης),  ή εvλογιά, ή φάουσα (φαγέδαινα) εχουν γυναικεία μο ρφή , 
πάντοτε αποκρουστική , γιατi ή κακία τους άντανακλα στο πρόσωπό τους 
καi στην εμφάνισή τους γενικά .  Μια παλιά κυπριακη παράδοση προσωπο­
ποιει την. πανούκλα, που είναι άδερφη της χολέρας καi τfjς φάουσας, καi τη 
φαντάζεται ή γ ρηa ασκη μομούρα με φ ιδίσια, άσπρα καi λε ρωμένα μαλλιά, 
με λιπόσαρκα χέρια άπ ' δπου π ρσβάλλουν μεγάλα καi άκάθαρτα νύχια. 
Αuτη ή γρηa κ ρατα ενα καλάθι μέσα στο όποιο εχεί ενα σαμούτι (κουβάρι) 
νημα.  Σε πολλά μέρη πιστεύουν πώς Ciμα άκουστη ή φωνη της Πανούκλας 
γεμίζει ό τόπος δύσοσμα χνώτα.  Μιa άλλη παράδοση λέγει πώς οί επιδη μι­
κες νόσοι, τα θανατικά, είναι τ ρεις γυναικες που κ ρατtlνε σμίλες. Στiς επι­
ζωοτίες ,  δηλ .  τα θq,νατικα των ζώων, οί τ ρεις αυτες γυναικες μπήγουν τiς 
σμίλες τους στην  κοιλιά των άρνάδων σαν τiς τρελλές . Σε μιαν εiκονογρά-
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ψηση· του "Αη Χαραλάμπη , του έκδιωκττ

ϊ 
τfjς Π�vούκλας , . ή νόσος αύτη 

παριστάνετα_ι σαν αηδιαστικη γυναίκα που την πατa ό Cίγιος. Μια Ciλλη 
παράδοση άΠό το Πάνω. Δίκωμο προσωποποιεί τη Χολέ ρα καi τΤjν Πανού­
κλα σά δύό γυναίκες , που. πλένουν τά ρόϋχα τους μέσα στη λάσπη . 'Η μιά. 

· από τiς δυο εΙναι γε ρόντισσα με μεγάλα δόντια που πετιουνtαι εξω άπό το 
στόμα τη ς .  Μια Ciλλη παράδοση· από την Τριμίκλινη λέγει πώς .ή Εύλογία 
μοιάζει μ� aγριογυναίκα που φορεί λε ρωμένη πουκαμίσα καi κρατa στα 
χέρια τη ς,  που εχουν μεγάλα καi ακάθαρτα νύχια, ενα μεγάλο κουβάρι  νf\­
μα.  (Γιa προσωποποιήσεις νόσών κοίταξε στa έξf\ς : Κ .  ΧατζηϊωάννΌυ «Κυ­
πριακa Χρονικa» τόμ .  9ος,  1 933 ,  σελ. 1 6 1  - Κ. Χρυσ'άνθη , «Κυπριακαi 
Σπουδαί», τόμος 2, 1 943,  σ. 1 27) . . · · 

' Ο  λαός ακόμα πιστεύει στiς μαγικες τφάξεις καi στiς . έπωδές . Φαίνε­
ται πώς στο αγροτικό περιβάλλον εξακολουθεί κείνος ό κατά παράδοση 
παλιός μαγικος κόσμος νa έπη ρεάζη , ίδίως στiς Περιπτώσεις που τa συνήθη 
έπιστη μονϊκa μέσα δεv μπο ρουν νa βοη θήσουν� Στο βάθος δλων μας ύπάρ­
χει ό πρωτόγονος Ciνθρωπος, που έμφανίζεται κυριαρχικός στiς μεγάλες μας 
δυσκολίες .  Στiς γητειες συχνά αναφέρεται ή Παναγία η Κυρά η Δέσποινα, 
σa μεσιτεία στο γιό της "ν' '  αποδιώξη το κακο η σa φόβητρο που καi το 
δνομά της απομακρύνει τη νόσο . ' Αλλά καi ή Μαγδαληνη καi ή . ' Αγία 
Μαρίνα β ρίσκονται στiς γητειες χωρiς νa ξέρουμε τη θεραπευτική τους 

. ση μασία . 

Στa θεραπευτικά. παρασκευάσματα, που περιλαμβάνονται στa γιατροσό­
φια, ή γυναίκα έπίσης κα1έχει συχνά ση μαντικη θέση , π .χ .  το αμίλητο νερό 
το φέρνει γυναίκα η παί ρνεις η διανέμεις κάτι σε έφτa μονοστέφανες γυ­
ναίκες . 'Έμπρακτη έπέμβαση γυναικών στη θε ραπεία νοση μάτων, έπαγγελ­
ματικη πια καi αναγνωρισμένη , παρατη ρείται σε τέσσερις περιπτώσεις: (α) 
Οί χολιάστρες που είδικεύονταν σττ/ν προφύλαξη καi θε ραπεία των όφθαλ­
μΊκ&ν παθήσεων. Αύτες χρη σι μοποιουσαν τη χολa καi το μνούσιεσμα τ&ν 
βλεφάρων με σκλη ρό ζάχαρη στiς περιπτώσεις τραυμάτων (Παραπομπη 
στον Ν. Κυριαζf\ , εν αν . σελ. 1 34 κέξ . ) .  (β) Οί μαμόuδες που αναλαμβάνουν 
τη γέννα καi δ ,τι Ciλλο σχετικο με γυναικείες παθήσεις καi οί όποίες βοη� 
θουνται απο την καρκιοβαστοίJσαν κατά την ιίSρα του tοκετου. (γ) Οί είδικες 
θεραπεύτ ριες . Π .χ  ασκη μένες νa γ ιατρεύΌυν τα λαιμά (αμυγδαλίτιδες) πιέ­
ζοντας με το δάκτυλο τον ούρανίσκο. Συνήθως ό χειρισμος αύτος συνοδεύ­
εται καi με γητειά. " Αλλες πσuλουν αλοιφές , που ή σύνθεσή τους άποτελεί 
οίκογενειακο μυστικό,  το όποίο μετάδίδεται από τη μάνα στήν κόρη , δη λ. 
· από θη λυκο σε θηλυκο π ρόσωπο. Μιa τέτοια αλοιφη όνομαστη στη Λευ-
κωσία ήταν ή αλοιφη τf\ς Κολιαντρους γιa τους καρφίτες (δοθιf\νες). Καi 
(δ) Οί γητεύτριες καi μάγισσες,  που χρη σιμοποιοϋν άνάμικτα θε ραπευτικά. 
παρασκευάσματα καi γητειές . 

'Έχω διαγράψει σύντομα τη θέση της γυναίκας στη λαϊκην ίατρικη 
τής Κύπρου. Ta ϊδια δμως παρατη ρουvται σε δλες τiς λαϊκες ίατρικες του 
όποιουδήποτε· κλίματος. Οί _έθνικές μικροπαραλλαγες δεν αλλοιώνουν τη 
βασικη ούσία . Τουτο κι δλας ση μαίνει πόσο εtναι δμοιος ό Ciνθ ρωπος σε 
δλα τα· μήκη καi τa πλάτη τής γfjς .  ' Η  μελέτη των λαϊκών δοξασιών, παρα-
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δόσεων, δη μοtικ&ν τραγοι)δι&ν περισσότερο από όποιεσδήποτε άλλες εκ­
δη λώσεις τfjς ανθρώπινης διανόη ση ς μας πείθει για την αδελφοσύνη των 
λα&ν, την όποία με κάθε τρόπο πρέπει να ύποστη ρίξωμε: 
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ΘΗΡΙΑΚΑ ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ 

. . 
ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ: ' Η  δη μώδης ίατρικη τής Κύπρου, δπως δλες οί 

δη μώδεις . ίaτρικές , εΤναι "'έμπειρικη καi μαγική . 'Εμπειρική, γιατi κατόπιν 
παρατη ρήσξ::ων καi πείρας, που άποχτiiται άπο τiς παρατη ρήσεις αύτές , 
έδη μιούργη σε μερικες γενικες ά.ρχες· ώς βάσεις τής θεραπευτικής της .  Μα­
γική, γιατi άπο τά. όνειρα του ϋπνου εφτασε νά. θεωρεί ώς αίτία τωv νόσων 
τά. πνεύματα (αύτο ύπάρχει σή μερα άτταβιστικώς) καi προσπαθεί νά. . τά. έκ­
διώξει, κι ετσι νά. θεραπεύσει η νά. προφυλάξει άπο τiς νόσους τον aνθρω­
πο, χρησιμοποιώντας διάφορες έπωδές ,  ξορκισμούς; φυλαχτά, κλπ. 

' Απο άπόψεως έπιστη μονικfjς ή μαγικfi ίατρική , δταν συνδυάζεται με 
την έμπειρικη καi έπιστη μονική , δεν πρέπει νά. καταφρονείται, άφου καi 
σήμερα άκόμα σε πολλες νευροψυχικες άσθένειες έφαρμόζεται με λαμπρά. 
άποτέλεσματα ή · ύποβολη καi αύθυποβολή , τά. δυο κύρια στοιχεία τfjς μα­
γικής ίατρικής .  · ' Ασφαλώς μεγάλη έχτίμη ση καi βαθιά. μελέτη άπαιτείται 
γιά. τη ν έμπειρικη ίατρική . ' Εξάλλου καi σήμερα το μεγαλύτερο μέρος τfjς 
έπιστη μονικfjς ίάτρικfjς εχει τούλάχιστο την άρχή του καθαρώς εμπειρική . 

'Ένας κλάδος τής δη μώδους ίατρϊκfjς εΤναι καi ό θηριακός, ή προφύλα­
ξη καi ή θεραπεία των βλαβών που προκαλουν τά. ίοβόλα ζώα. Στην έπι­
στη μονικη ίατρικη πρώτος άσχολήθηκε με τον κλάδο αύτο ίδιαιτέρως ό 
' Απολλόδωρος ό Ίολόγος . 'Ύ στερά τον άκολουθήσαν ό ' Ηρακλείδης ό 
Ταραντινός , ό "Αρατος, ό Νίκανδ ρος ό Κολοφώνιος, που εγραψε σε στίχο 
« Θηριακά», καi aλλοι. 

Τις θε ραπευτικες μεθόδους οί θη ριακοi ίατροi είναι φυσικο νά. τiς δα­
νειστή κανε άπο τον λαό , νά. τiς πλουτίσαν με δικές τους παρατη ρή σεις καi 
μετά, με την σειρά τους , νά τiς ξανq.δόσανε στον λαό. Γι ' αύτο β ρίσκουμε 
σήμερα στην ' Ελληνικη δη μώδη ίατρική , καi κατά. συνέπεια καi στην Κυ­
πριακή , τiς παλιες έκείνες άγωγες τωv άρχαίων ' Ελλήνων θη ριακών. 
' Ασφαλ&ς πολυ θά. συμβάλαν σ '  αύτο καi ή κυκλοφορία «τών lατροσοφι­
κών», τijς γραπτijς ίατρικijς του λα.ου, που Πολλά. δανείζονται άπο τους άρ­
χαίους ίατρούς . Μά. ό λαος παίρνοντάς τα δλα αύτa τα καθιστii, σε λίγο, 
άπολύτως δη μώδη . Γι ' .άύτο κι έμεtς στην συγγραφη «τςί)ν Θηριακών της 
Κύπρου» έλάβαμε ύπόψη τόσο τiς π ροφορικες έκθέσεις καi τiς έδω κι έκεί 
σπαρμένες λαογραφικες μελέτες, δσο καi δσα άναγράφονται στα κωφιακα 
ίατροσοψικα η aλλα ίστορικα καi περιηγητικά συγγράμματα. ! .  

ΠΕΡΙ ΣΚΟΡΠΙΟΠΛΗΧΤΩΝ. (σε άρχαίους 'Έλληνες θη ριακους καi 
περi σκορπιοδήκτων)2 : ' Ο  σκο.ρπίος ό χε ρσαίος (Scorpius) ,  κ. σκορπιός , 
άνήκει στα άραχνοειδfj . Στην Κύπρο άποκαλείται με τα έξfjς όνόματα: 
σκορπιός, κατσινιόρος, (άπο το κατσοuvα, κατσούνι καi ούρά) ,  γριτζελλόρος, 
τερτσιελλόρος, χριτζελλόρος καi κρουτζελλόρος (άπο το κ ρίκος - ή κοιλιά 
του ζώου άποτελείται άπο 1 3  κ ρίκους - κ ριτζέλλι, χριτζέλλι, τε ρτσιέλλι, 
κρουτζέλλι καi ούρά) .  Το κεντρί του β ρίσκεται στην, Ciκρη τfjς ouρiiς του. 
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' ο  iός του επιδρfi πάνω στiς απολήξεις των αiσθητικ&ν νεύ ρων, προκα­
λ&ντας πόνους δυνατους καi οtδη μα, που συvήθως δεν διαρκουν πιο Πολυ 
απ·σ 24 ώρες . 

' Ως έκδιωχτικα του σκορπιου χρη σιμοποιουν στη ν Κύπρο: τό σκόρδο 
(Allium Sativum) ,  τό πιπέρι (Piper), καi iδίως τό κόκκινο, καi τη βασιλιτζιa 
(βασιλικός, Ocimum) ,  (Π).  ' Η  χρήση τfjς βασιλιτζιfiς πιθανό να οq)·είλεται 
στην ίερότητα του φυτου αότου , αφοb ή παράδοση τ6 συνδέει με τον Τίμιο 
Σταυρό (γι '  αότό καi στην ' Ελλάδα αποκαλείται λουλούδι τοv σταυροu) . Σε 
πολλά πάλι χωρια τη βασιλιτζια δχι μόνο δεν την θεωρουν ώς έκδιωχτική , 
αλλα απεναντίας ώς προσελκυστική . την προ6ελκυστικη ίκανότητα τfjς 
βασιλιτζιfiς πιθανό να έννοεί καi ό Διοσκουρίδη ς με τό . έξfjς :  «[καρκίνοι] 
τριφθέντες δε μετ ' ώκίμου kαi προσ"τεθέντες σκορπίους κτείνουσιν�>3 • Μπο ρεί 
δμως τό χωρίον αότό να αποτείνεται προς την έκδιωχτικη ίκανότητα τfjς 
βασιλιτζιfiς η π ρος κάποια προφυλακτικη για τους καρκίνους ίκανότητά . 
της .  

Οί αρχαίοι 'Έλληνες θη ριακοi συνιστόυν ώς κυρίως  έκδιωχτικα του 

. σκορπιου: τη άγρία λυχνίδα4 (είδος λίνου κατα τους Liddell καi Scott, λυχνiς 
ή στεφανωματικη κατ ' qλλους , αγ ρόστεμμα τό κοινό κατα τον Σκευο Ζέρ­
βό5) .  Του σταφυλίνου τα σπέρματα6 (σπέ ρματα του καρότου, Daucus carota) .  

'Ένα aλλο έκδιωχτικό,  που  χρη σίμοΠοιείται στη ν ΚύΠρο,  είδος πια 
φυλαχτου, - είναι Κ:αi οί βοuλλες τ '  Άγίου Λουκa (Π.), πιθανό γ ιατi ό 'Άγιος 
Λουκfiς ήταν iατρός . ' Ως φυλαχτό,  που να π ροστατεύει από τους σκορπι- . 

ούς,  αναφέρει  επίση ς καi ό ' Αέτιος ' Αμιδηνός τα ποντικa κάρυα (λεφτοκά­
ρυδα, φιντούκκια, Nux Juglans Pohtica) : «[ποντικa κάρυα] ταϋτα γaρ φησίν, εν 
τfj ζώνu φορούμενα, ov συγχωρείν σκορπίον  άδικείν»7 . 

Γενικώς ή εκδιωχτικη ίκανότητα των κυρίως έκδιωχτικ&ν, του σκόρ­
δου,  πιπεριου κλπ. , οφείλεται στα αiθέριά τους ελαια που ζαλίζουν . Π ιθα­
νόν από την εκδιωχτικη αυτην ίκανότητα του σκόρδου, που σχεδον για δλα 
τα έρπετα ώς εκδιωχτικο θεωρείται, γεννήθηκε ή δοξασία πώς τό σκόρδο 
εξουδετερώνει η διώχνει τό βάσκανο μάτι. 

Π ρος θεραπεία των σκο ρπιοπλήχτων χρησι μοποιουv στην Κύπρο 
τα έξfjς: 

α) Το μπάλσαμο η λάδι τοϋ σκορπιοu (Π. ,  ΙΜ.): Για να παρασκευάσουν 
τό μπάλσαμο (Βάλσαμο , Balsamum) αότό αφήνουν να φουσκώσουν σκο ρ­
πιοi μέσα στο λάδι για αρκετες μέρες κάτω από τό φ&ς του η λιου.  Με αότό 
τώρα άλείφουν την θέση του νυγ μου .  Σ κοπός του φαρμάκου αότου είναι ή 
εξουδετέρωση του σκορπικου tου άπό ύποθετικές ( ; ) ουσίες,  που περιέχον­
ται στο σώμα του σκορπιου καi εξουδετερώνουν τον iό του .  Καi σε aλλα 
μέρη τfjς ' Ελλάδας χρη σι μοποιείται�τό σκορπιόλαδο, δπως ονομάζεται αό­
του. Τό φάρμακο δμως αότό δεν είναι καθόλου καινούριο.  ' Ο  Διοσκουρί­
δης γ ράφει τα έξfjς :  «Σκόρπιος χερσαίος ώμος λείος επιτεθεiς βοήθημα της 
Ιδίας πληγfjς γίνεται · βιβρώσκεται δε καi όπτηθεiς προς το αvτό. »Β Σε πολλες 
πάλι περιπτώσεις άντi του μπαλσάμου χρη σιμοποιείται λυωμένος σκο ρπιος 
ώς επίθεμα πάνω στην  θέση του νυγμοu, (Π., ΙΜ.), δπως άκριβ&ς συνιστfi 
στο πιο πάνω χωρίον ό Διοσκουρίδη ς .  
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β) Γάλα της συκιaς (Π. , ΙΜ.):· Το γάλα αuτό ,  Που άποκαλείται καi γαλό­

συκο, είναι ό όπος τfjς συκfjς (Ficus Carica) , ούσία πολυ έρεθιστική . Το 
στάζουν -το"Πικως , δπως καi .στους φαλαγγιοδήχτόυς, με σκοπο την πρό­
κλη ση τοπικής  φλεγμονής προς παρεμπόδιση της εiσόδου τοϋ iοϋ κεντρι­
κώτε ρά.  Το γάλα τfjς συκιi'iς το χρη σιμοποιούσαν καi οί άρχαίοι θηριακοi 
σε παρόμοια περίπτωση . ' σ  Δίοσκουρίδης π .χ .  συνιστi'i : «όπbς συκής Ε:ν­
σταζόμενος»9 . Καi ό Νί:κανδ ρος τον άναφέρει έπίσης στά « Θηριακά» του 
έναντ{ον 'των δηγμάτων των έρπετων: 

. . 
Ήε κράδης γλαγόεντα χέας όπόν . . _ 1 0  

γ) Ζεστο νερο καi κατόπι ξίδι σε επιθέματα (Π.): Τά έπιθέματά τοϋ  ζε­
στου νεροϋ χρη σιμqποιοϋνται ώς άντιοιδη ματικά καi ώς παυσίπονα, πρi'i­
γμα που χρη σιμοποιεί καi σήμερα ή έtcιστη μονικη ίατρική . την παυσίπονη 
ίδιότητα τοϋ ζεστοϋ νε ροϋ την είχε χρη σιμοποιήσει ό ' ΙΠποκράτης άπο 
τους άρχαίους χρόνους: « ' Οδύνη δε πλευρών . . .  θερμάσμασι μεν πρώτον ούκ 
άπο τρόπσυ Ε:στi χρησάjlενον πειρηθfιναι διαλϋσαι την όδύνην. Θερμασμάτων δε 
κράτιστον μεν ϋδωρ θερμόν . . . » 1 1 . Το έπίθεμα πάλι του ξιδιοϋ (οξος, Acetum) 
χρη σιμ'οποιείταί ώς άντιφλογιστικό. ' Η  χρήση τοϋ ξιδιοϋ στην ίατρικη 
είναι πολυ παλaιά. ' Αναφέρεται ώς φάρμακο των Αίγυπτίων. 1 2  ' Ο  ' Ιππο-
'κράτης πάλι στο «Περi ύγρών χρήσεως» το έπαινεί πολύ . Την άντιφλογιστι­
κή του ένέργεια άναψέρει  σαφώς ό Διοσκουρίδης: «δξος ψύχει καi στύ­
φει . . .  » 1 3 ,  καi το συνιστfi στά δήγματα των θη ρίrον � δπως καi ό ' Αέτιος ' Αμι­
δη νός 1 4 .  

δ )  Κατάπλασμα άπο βασιλιτζιά, ξίδι καi άλεύρι (Π. ,  ΙΜ.): Τό κάτάπλασμα 
αuτο ένεργεί ώς άντιφλογιστικο καi ώς έλαφ ρο άντιση πτικό . ' Η  βασιλιτζιά 
προκαλεί την άντιφλόγιση , ένε ργών�ας συνδυασiικ&ς με το ξίδι .  ' Επίσης 
με to αίθέριό της ελαιο, που εχει βάση του τε ρπίνες καi φαινόλη , ένεργεί 
συνδυαστικως με το όξεικον όξυ τοϋ ξιδιοϋ · ώς έλαφ ρο άντιση πτικό. Το 
άλεύρι πάλι έδω χρη σιμοποιείται ώς συμπλή ρωμα τοϋ καταπλάσματος καi 
ώς βλεννώδες φάρμακο, έμποδίζοντας την απότςψη εϊσδυση των ύγρών καi 
την aμεση έπαφή τους με τiς νευρικες απολήξεις .  τη βασιλιτζιά μαζi με 
aμωμον την συνιστα ώς κατάπλασμα στους σκο ρπιοπλήχτους καi ό Διο­
σκουρίδης . 1 5  ' Αλλά απο τον Διοσκουρίδη αναφέρεται καi το έξης: «Λίβυες 
δε προσυπειλήφασιν, δτι οί φαγόντες αύτο [το diκιμον] καi πληγέντες ύπο σκορ­
πίου άσώστως διατίθενται» 1 6 .  Σά νά π ροσδίδει, δη λαδή , καi εόαισθητοποιο 
προς τον σκορπικον ίο χαραχτfj ρα στη βασιλιτζιά.  

. 

ε) Ούρον άνθρώπινο γιa πλύσεις καi έπιθέματα (Π.): Σκοπός τfjς αγωγfjς 
. αότfjς εΙναι ή αντιφλόγιση , που πετυχαίνεται με την έξάτμιση τfjς αμμωνί­

ας , καi ll έξουδετέρωση τοϋ οξινου ίοϋ από την ακαλικη αμμωνία.  Το αν'­
θρώπινο ούρο ώς φάρμακο ε{χε χρη σι μοποιη θεί από δλους τους αρχαίους 
λαούς. Οί Αίγύπτιοι π .χ .  χρη σιμοποιούσαν γενικώς τά απεκκ ρίματα τών 
παίδων γιά θε ραπευτικους σκοπούς 1 7 •  ' Ο  Διοσκουρίδης έπίσης το πολυ­
χρησιμοποιεί ,  ίδίως στους νυγμένους από θαλάσσιο σκορπιό 1 8 .  

στ) Έχτός από τά π ιο  πάνω χ ρησιμοποιοϋνται kαi Ciλλα που  εχουν ώς  
βάση τους πάντοτε τά  ανωτέρω: Προς άντιφλόγιση: άσπρόχωμα με  ξίδι (Π). Κο­
λοκυθάκια φρέσκα (καρπος της Κολοκύνθης τfίς πέπονος, Cucurbita pepo) ώς 
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επίθεμα (Π.). Φέττες πατάτας. (Σολανόν το κονδυλόριζον, Solanum tubero­
sum) ώς επίθεμα (Π.). Ξώφυλλα άγγουριοv (καρπός του Σικυου του ήμέρου, 
Cucumis sativus) ώς επίθεμα (Π.). Του άγγουριου τα φύλλα συνιστa καi ό 

. Διοσκουρίδης μαζi με κρασi στους κυνοδήχτους . 1 9  Ξίδι με πίτερα ώς κατά­
Πλασμα (Π.). Το κατάπλασμα αύτό συνιστa καi ό · Αέτιος · Αμιδηνός στους 
φαλαγγιοδήκτους: «πίτυρα έφθa έν δξει»20 . 

Προς τοπικην ύπεραιμία καi άvτισήψία: Σκόρδο, πήγανο (Ρυτη ή βαρύο­
σμος, Ru.ta graveolens), ξίδι καi άλεύρi ώς κατάπλασμα (Π., ΙΜ.). Τέτια 
χρησιμοποιούσαν καi ό Διοσκουρίδης καi .ό · Αέτιος · Αμιδηνός2 ι .  Σκόρδος 
κουπανισμένος με aλας ώς επίθεμα (Π.� ΙΜ.). 

Προς έξουδετέρωση τοv δξινου iov: Άσβέστη (Calx) , (Π.), που ε{ναι aλ- . 
καλι. Τον άναφέρει καi ό ' Αέτιος • Αμιδηνός για τiς πληγές tών Ιοβόλων 

. θη ρίων: «άσβεστος μετ , έλαίου καi μέλιτος ώς κηρωτijς ;Πάχος lχειν, έπιτιθεμέ­
νψ22. Ρίζα καλαγκαθθκιοίJ καi κάτουρα (Π., ΧΧ.) ώς επίθεμα. Σκοπός του επι­
θέματός αύτου ε{ναι η άντιφλόγιση καi ή εξουδετέρωση του ίου άπό την 
άμμωνία του οϋρου. Καλαγκιiθθιν ε{ναι τό φυτό Παρωνυχία (Paronychia) . 
Καλαγκάθθιν λέγεται καi ή vόσος παρωνυχία (Panaricium) . Για την θερα­
πεία της χρησιμοποιείται τό φυτό καλαγκάθθιν. Καλαγκάθθιν στην Κύπρο 
επίσης καλείται καi ό θειϊκος χαλκος κ. βιτριόλι, πολλες φορες καi ό θειϊκος 
σίδηρος κ. καρa μπογιa (τούρκ.). 

· 
Προς sκμύζηση: Κοvφες η αίματηρες βεντοvζες (Π.), καi ·προς έκκένωση: 

επάλειψη του πρωχτοίJ με σαρi κατρaν συγχρόνως με τα επιθέματα τfjς ρίζας 
καλαγκαθθιου καi οϋρου. (ΧΧ). Σαρi κατρaν (τούρκ.) ε{ναι ή πίσσα (ρητίνη) 
που βγαίνει άπό τό κυπαρίσσι οπως μfiς έξήγη σε παλιος Τουρκος άχτάρης;  
"Άγνωστη ς ενέργειας ε{ναι ή επάλειψη τfjς νυγμένης θέσεως με το σάλιο 
(το πτύσμα) νηστικοϋ άτόμου. Α&το το χρη σιμοποιουν γιατi το θεωρουν ώς 
θανατηφόρο για το σκορπιό. (ΙΜ). Κάτι τέτοιο συνισta καi ό Δ ιοσκουρίδης: 
«Κυπάρισσος μασηθείσα ύπο νήστιός τινος καi έπιτεθείσα»23 . Καi aλλα. 

ζ) Εiδικες γητιές: Τέτιες ύπάρχουν πολλες καi πάντοτε συνδυάζονται με 
έμπειρικες άγωγες π.χ. πλύσεις με ξίδι. Μια άπ · αύτες ε{ναι καi ή έξfjς :  
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Πέρσι ijμουν γέροντας τζιαi φέτι παλληκάριν. 
Βάλλω τηδ δάμνην aλετρον, την άρκολιaν ποάριν, 
είχα τa ζευλοράμματα χρουσa μαλαματένια. 
'Έδοσα τζιαi κατέβηκα κάτω στο περιγιάλιν, 
γιa νaβρω πέτραρ ριψημιaν νa χτίσω 'iναμ περβόλιν. 
Τζι ' εύρέθην το κακοθ θερκο ποv λέουν γριτζιελλόροv. 
Ποv τηδ δεξιaμ με εκρουσεν τζι , άριστερa μ ,  έπόνεν. 

Τζι • liκλαια τζι • έφώναζα -
τζιαi Θεον έν ονόμαζα. 

Τζι • liρεσσεν ή τζυρa Δ έσποινα τζι ' είπεμ μου: 
- "/ντα • σσεις βρε μιτσiν μωρον τζιαi κλαίεις τζιαi φωνάζεις 

τζιαi Θεον έν ονομάζεις; 
- Πέρσι ijμουν γέροντας τζιαi φέτι παλληκάριν. 
Βάλλω τηδ δάμνην aλετρον, την άρκολιaν ποάριν, 
είχα τa ζευλοpάμματα χρουσa μαλαματένια. 
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"ΕδQσα τζιαi κατέβηκ� κάτω στο περzγ�άλιν 
γιa νδ,βρω πέτραρ pιψημιaν νa χτίσω lναμ περβόλι ν. 
Τζι � -ε/Jρtθηv το κακοθ θερκομ ποu λέουν γρzτζιελλόρον. 
Ποv τijδ δεζιaμ με ΙfκρουCτεν τζι ' άρίστερa μ '  {iτόνεν . 

. "Ε;βκα ' τζιέϊνον το βουνον 
το σταυροπελετζιητον . 
τζι ' εσσει βούρvαμ μαρμαρένην . 
με τοuς aλυdους μπλεμένη, . 

. τρέσσει γάλαν, τρέσάεί μέλι v 
τζι ' aηστο φαρμάτζι ν τζι ' ελα24 _

. 
τα _άνωτέρω χρη σιμοποιουv καi για τους νυγμους τής πολυποδκιiiς η 

πυλυποδκιiiς η σαρανiαπuδαρούσας (ή Σκολόπενδpα η σκολόπενδρος, Scolo­
pendra morsitans) ,  που άvήκει στα μυριάποδα. 

' Υπάρχει δμως έχτος άπ ' αύτα καi μια γ'ή τιά, που δεν εΙναι βέβαια 
άποκλειστικη για το γήτεμμα της πολυποδκιaς , άλλα εΙναι καi ή μόνη ώς 
σήμερα γνωστή μας που άναφέρει την πολυποδκια καi χρη σιμοποιείται γι ' . αύτή . 'Η γητια άύτη εΙναι ή έξης :  

'Άη Λ ουκii, Φούκii, Σιεροπενταδάχτυλε, 
· χάδεψε τζιαi χαλίνωσε, 
χαμαi στην γ"-ημ παλλούκωσε, 
· άπο κουφijν τζι ' άπο θερκόν, 
πηλυποδκιaν τζιαi σφάλαγγαν, 
άΠο κατζιi;ν γειτόνισσαν, 
τζτ ' άπο κακόμ μας γε'ίτον. 
Κόβκω το γιλαντζίκκιν 
τζιαi το κιλιντζίκκιν . 
άnο τον δουλον του Θεου [δεzνα],-2s .  

ΠΕΡΙ ΚΥΝΟΔΗΧΤΩΝ: Κατα το δάγκωμα του σκύλλού (Cahis famila­
ris )  μπο ρεί να σχη ματισθεί ελκώδη ς πληγη η άπλ&ς έντύπωμα των δοντι&ν 
του σκύλλου καi άπο κάτω ύποδόρια αίματώματα. Κατά. το δάγκωμα ό 
σκύλλος,  έχτος άπο τον tό τής λύσσας (virus rabique του Pasteur), μπο ρεί 
να μεταδόσει καi αλλα μικρόβια, που προκαλουν μολύνσεις καi διαπυήσεις ,  
η αν δεν μεταδόσει ,  εuκολο εΙναι ή τραυματικf] έπιφάνεια νά. μολυνθεί δευ­
τεροπαθ&ς καi νά. προκλη θεί τσπικ&ς μια φλεγμονή . 

Στην Κύπρο για το δάγκωμα του σκύλλου χρησιμοποωυν τά. έξής :  
α )  Πρόκληση μικρής έξωτερικfίς αίμορραγίας (Π.): ' Η  τέτια άγωγf] στη­

ρίζεται πάνω στη γνώμη , την άπολύτως επιστη μονική , .δτι κάθε δηλήτή ριο 
η μόλυσμα με τf]ν προς τα εξω ροf] το\) αϊματος άποβάλλε·ται. Για να Προ­
καλέσουν την έξωτε ρικη αύτf] α{μο ρραγία πιέζουν καi σφίγγουν το μέρος 
ώσπου να αίματώσει.  Τf]ν άγωγf] αύτf] χρη σιμοποιούσαν καi οί άρχαίοι 
ίατ ροί.  ' Ο  ' Αέτιος ' Αμιδη νος στο «nερi κυνοδήκτων» λέγει: « Έni δε τών 
κυνοδήκτων, εύθέως μεν καταρραίνων δζέι, πλατείq, τfί χειρi τύπτε το δfίγμα»26 .  

β) Πλύση του δήγματος με ξίδι η ζιβανία η ρακi; η σπίρτο (Π.): Καi τά. 
τέσσαρα αύτα ύγρα χρησιμοποιουνται ώς άντισηπτικά. ' Η  άντΊ.ση Πτικη 
ένέ ργεια του ξιδιόυ οφείλεται στο 6ξεικον 6ξv (Acidum aceticum) , που εχει 
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τf]ν iδιότητα να ε iσδύεί βαθιά στους ίστους καi νa καυτηριάζε ι .  ' Η  χρη σι-
. μοποίη σή του γιa τέτιες περιπτώό-εις εl:ναι πόλυ παλιά . ' Ο  ' Αέτιος ' Αμι.­

δηvός  το συνιστa ώς αντίση πτικό στους κυνοδήχτους: «έni δε τών κυνοδή­
κτων, εύθέως μεν καταρραίνων δξει . . .  »2 7 .  ' Η  αντισtΊΠτικη τώρα ένέργεια της 
'ζιβανίας καi ρακης (λέξη αραβική , ράκ, που ση μαίνει πvευμα του ο1νου) 
οφείλεται στο αίθυλικο πνεί5μα (Spiritus vini) , που περιέχουν σε αναλογία 
40-45 ο)ο . Στην αρχαιότη τα αντi τών οiνοπνευματούχων αύiών ποτών η του 
κάθαρου οiνοπνεύματος χρη σιμοποιούσαν προς αντισηψία τών πληγών tό 
κρασί. ' Ο  ' Ιπποκράτης π.χ. χρη σιμοποιουσε γιa τa ελκη έχτός από το 
θε ρμό νερό καi έπιθέματα ο1νου.2 s  ' Αλ�a χαi ή Καινη Διαθή κη αναφέρει 
δτι ό Σαμαρείτη ς με κρασi καi λάδι ε{χε πλύνει τi.ς πληγες αύτου που κακο-. 
ποίη σαν οί λη στές29 . 

β) Δκυόσμης χλωρος κουπανισμένος με aλας (Π. , 1Μ.): Σκοπός του έπιθέ­
ματος αύτου εlναι ή πρόκλη ση τοπικfj ς ύπε ραιμίας καi ή &ντισηψία. ' Ο  . 
δκυόσμης ,  ήδύοσμος ·η μίνθη (Mentha) , ένεργεί ώς ύπε ραιμικό με το έρεθι­
στικό του μινθέλαιο , που πε ριέχει την αντιdη πτικοτάτη συχρόνως μινθ6λη 

. η μινθοκαφουρά, κύριο συστατικό τών ά.ντιχολε ρικών φαρμάκων. ' Η  χρήση 
του δκυόσμη στην iατ ρικη εlναι πολυ παλιά. Ο ί  Αίγύπτιοι τον χρησιμοπόι­
ούσαν μαζi με χυμό ψοινικιών στο συνάχι . 3ο ' Ο  Διοσκουρίδη ς τον συνιστα 
στους κυνοδήχτους στο «Περi άπλών φαρμάκων» βιβλίον του3 1 καi ό , Αέτιος 
' Αμιδη νός στiς πληγες τών iο βόλων θη ρίων32 .  Το &λας (Natrium Chlorat­
um) έδώ χρησιμοποιείται ώς έρεθιστικό καi αντιση πτικό. ' Ω.ς αντιση πτικό · 
το χρησιμοποιούσαν καi οί αρχαίοι  'Έλληνες iατροί,  δπως ό ' Ιπποκράτης  
μαζi με  μέλι3 3 .  Ό ' Ιπποκ ράτης μάλιστα λέγει καi τa έξης ,  που  ύπονοουν 
την άντισηπτικη ίκανότητα του &λατος:  «τa τραύματα τών άλιέων, εί μή τις 
θίξrι, ούκ έμπυίσεται» .  Το &λας ώς θε ραπευτικό για τα δαγκάματα του σκύλ­
λου το συνιστα ό Διοσκουρίδη ς34 καi ό ' Αέτιος ' Αμιδηνός που γ ράφει :  
«βοτάνην λειώσας μεθ ' άλών έπιτίθει [τοίς κυνοδήκτοις}) . 3 5 .  

δ) Κουπανισμένες ρίζες μάραθου με  μέλι aσπρο (ΙΜ.): Σκοπός του  κατα­
πλάσματος αύτου εlναι ή π ρόκλη ση ύπεραιμίας , ή μικ ρη αντισηψία καi ή 
έπικάλυψη της πληγfjς .  ' Ο  μάραθος η μάραθρον (Foeniculus) ένε ργεί ώς ύπε­
ραιμικό καi ασθενες αντιση πτικό με το μαραθέλαιό του, που πε ριέχει άνηθό­
λη. Το μέλι πάλι χ ρη σιμεύει έδώ ώς συμπλή ρωμα του καταπλάσματος,  ώς 
βλεννώδες φάρμακο καi ώς έπικαλυπτικό.  Το μέλι (Mel) εlχε χ ρη σιμοποιη­
θεί καi από τον ' Ιπποκράτη μαζi με &λας για τiς πλη γές .  ' Ο  Διοσκουρίδης 
έπαινεί τiς ίδιότητές του ώς έξfjς :  «[Το μέλι} δύναμιν €χει . . .  ύγρών προκλητι­
κfιν δθεν άρμόζει ί!.λκεσι ρυπαροίς . . .  »36 .  Ό Διοσκου ρίδη ς μάλιστα το δίνει 
καi έσωτε ρικώς στους λυσσοδήχτους.37  Γενικώς το ανωτέρω κατάπλασμα 
χ ρη σιμοποιεί στους κυνοδήχτους ό L\ιοσκουρίδης38 καi ό ' Αέτιος ' Αμιδη­
νος στους ανθρωποδήχτους: «Μαλάθρου την pίζαν λειώσας μετa μέλιτος, κατά­
πλασσε. »39 .  

ε) Άλύπαστα τοπικώς ( ρέγγες σαρδέλλες κλπ. )  (Π., ΙΜ.): Σκοπός του 
έπιθέματος αύτου εlναι ή αντισηψία καi ή ελκωση που π ροκαλεί το &λας σε 
πυκνες δ ιαλύσεις . Την άγωγη αύτη αναφέρει  για τά δήγματα ό ' Αέτιος 
' Αμιδηνο.ς «τάριχος ίχθvς μάλιστα παλαιος»4ο καi ό Διοσκουρίδη ς για τους 
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· κυν�δηχτ9υς: « Τάριχος πd�»4 ι ,  άλλου «[γάpοςΙ . .  κ�Ί:απλαττόμενος νομa · έφι­
στQ- καi κυνόδηκτα ίaται. »42 . 

. στ) "Εχτός άπό τα �ιο πά�ω χρησιμοποιουντςιι καl - τά έξης :- ' Ω  έλκω­
τικά: ' Οiτος συκfις (Π) πο.υ τον άναφέρεί καi ό Διοσκουρίδης :  «ό δε όnο της 
άγρίας κα1 ·της ήμέρου συκfις . . . .  _ καi κυνοδήκτου βοηθεϊ»43 .  Καi ό ' Αέτιος 
' Αμιδηvος τόν συνιστά ώς βοήθη μα των ίο βόλων πληγων: «συκfι άκρέμο­
νες. »44 Ξηρο κουκκi η ρέβίθι (καρπος Βικίου της Φά βας η Κυάμου, Vicia . 
Fava, καρπος του Κίκερος του κριόμορφου fj Έρεβίνθου, Cicer arietinuin) (Π.) 
που πιέζουν πάνω στη ν πληγη για να δη μιουργη θεί καi _ διατη ρη θέί ή κοι­
νως λεγομένη φουνταvέλλα. Κουννε καρυδκιών τοπικώ καi έσωτερικώς (πυ­
ρήνες του καρπου Καρύας της κοινης,  Jιiglans regia (ΙΜ.) που συνιστά καi 
ό Διοσκουρίδης :  «Κάρυα βασιλικά . . .  μετa δε κpομ_ύου καi άλος καi μέλιτος 
προς κυνόδηκτα καi άνθρώπόδηκτα ποιεϊ»45 _  

Ώς ύπεραιμικά: 'Έμ.nλαστρο άπο κουπανισμένα κάστανα (καρπος της 
Καστανέας τής έδωδίμου, Castanea vesca) aλας kαi μέλι (ΙΜ.). 

Ώς άντιση�τικά: Χυμο του δξινου (όπός του κα ρπου της Κιτρέας τής 
όξυχύμου, Citrus limonum) (Π.), σπίρτο (Spirit�s vini) , ζιβανία κλπ. (Π.). 

' Ως μαλαχτικa καi έπικαλυnτικά: Λάδι (Oleum o livarum) . (Π.). Καi aλλα. 
Στiς πε ριπτώσεις τώ ρα που ύπσψιάζονται λύσσα (Rabies) στο σκυλλi 

άκολοuθουν aλλες άγωγές, τόσο έμπειρικές46, δσο καi μαγικες (σσυλλόγα­
μος)4Ί ,  άλλα αύτά άνή κουν σε aλλο κλάδο, γι ' αύτό δεν τά έξέτάζουμε έδω . 

ΠΕΡΙ ΟΦΙΟΔΗΧΤΩΝ: ' Η  Κύπρος, δπως άναφέρει  καi ή παράδοση , 
είχε πάντοτε πολλά φίδια, γι ' αύτό άπό .πολλους είχε όνομαστεί όφιουσα 
καi όφιώδης. _ "Ως  σήμερα άκόμα ύπάρχει στον λαο ή παράδοση της ' Αγίάς 
' Ελένης ,  πού, έπιστρέφοντας άπο τοv " Αγιο Τάφο, πέρασε aπο την Κύπρο, 
φέρνοντας μαζi της καi άρκετους γάτους- για να καταφάγουν τα πολλά φί­
δια .  Ό Λουζινιανος πάλι λέγει πώς καi στiς μέρες του άκόμα ύiτή ρχε στο 
' Ακρωτή ρι τό μοvαστή ρι του ' Αγίου Νικολάου, όνομαστό σε δλη την Κύ­
προ,  που είχε 1 00 γάτους μόνο καi μόνο για να iρωνε τό. φίδια: " . . .  et Ze rest 
du ίour et de Ζα nuίct allassen t α Ζα chasse des ces serpens . . . "48 .  Καi ό Fra 
Francesco Surianσ που έπεσκέφθη κε την Κύπρο στα 1 484 άναφέρει το έλ­
ληνικο αύτό μοναστή ρι, που διατη ρουσε γάτους για να --uρωνε τα πολλά 
φίδια49 _ Καi γενικώς δλοι οί περιηγητες που πέρασαν άπό την Κύπρο άναφέ­
ρουν ώς πιο συνηθισμένο είδος θη ρίου στην Κύπρο τό φίδι5ο. 

Εϊδη φιδιών ύπάρχουν άρκετa στην Κύπρο. ' Αναφέρουμε έδω μερικά 
- με τa κοινά τους όνόματα: κουφή, δσσεντρα, δρώπις, βυζάστρα, θερκ(Jμ μαv­

ρον κλπ: Το πιο δη λητη ριωδες δμως καi έπικίνδυνο είναι ή κουφη (Vipera 
mauritanica) ,  που aπανiα καi με τα έξης όνόματα: κουφος, κουντούρα, πυρω� 

μένη, πυρούμενη, aνυδρη, n ιττακούρα, φiνα. 'Έχει όνομαστεί κουφη (ύπάρχει 
καi · στους άρχαίους είδος φιδιου, που καλείται κωφίας η τυφλίας), γιατi 

. κατά τους χωρικουςs ι τό καλοκαίρι _ενα μήνα άκούει μa δε βλέπει (τυφλίας 
των άρχαίων) καi ενα μήνα βλέπει μa δεν άκούει (κωφίας των άρχαίων, 
κουφη των κυπρίων) . Γιa την κουφη αύτη μιλα πιθαvο καi ό ' Αριστοτέλης :  
«έν Κουρίφ της Κύπρου δφεών τι γένος είναί φασιν ο τ-fιν δύναμιν όμοίαν Ξχει τfί · 
έν Αiγι5πτφ άσπίδι»s2 : ' Ως είδος aσπίδος (Asp) την θεωρεί καi ό Drummond: 
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" . . .  of the Zast specίes ihe most deadly .ίs the asp . . .  "5 3 •  Ό Pococke μιλα πάλι 
για την asp αύτη που ((ίt ίs called Kouphί (blίnd) . . .  "54 

' Η  κουφη αύτη ε{ναι κοντή , άπότομα λεπτύνεται ή ούρά · τη ς  καi ή 
. . κεφαλή της μοιάζει μϊ τό κεφάλι του βατράχου� ' ο  iός της ,  οπως ολοι υί  

όφικοi tοί, περιέχει τη νευροτοξίνη (ενεργεί πάνω στΌ νευρϊκο σύστη μα) καi 
την αίμορραγίνη (ενεργεi διαλυτικώς πάνω στα ερυθρά αίμοσψαίρια) ; ούσίες 
που με αύτες σκοτώνει τα ζώα. 

Ώς εκδιωχτικα των φιδιών χρη σιμσποιουνται στην Κύπρο τό κρεμύδι 
(Aliurn cepa) (Π. , ΙΜ.), τό σκόρδο (Π. ,  ΙΜ. ,  ΧΧ.) καi τό ούρο. Σπανιώτερα 
χρησιμοποιουνται ό πήγανος {Π. , ΙΜ.); Η dψιδκιa (Artemisia absinthium) 
(ΙΜ.), το κόκκινο πιπέρι (Fructus Capsici annui) (ΙΜ. , Π.), ό φράζος (Fraxinus 
Ornus) (ΙΜ.); καi ή ρίζα τόί5 κενταυρίου  (Erythteae annui) (ΙΜ.) .  ' Ως εκδιω­
χτικα επίσης χρησιμοποιουνται κουδούνια η ο,τι άλλο που μπο ρεi να προ­
καλεi θόρυβο. Τον εκδιωχτικον αύτό τρόπο τόν άναφέρουν κάμποσοι παλι­
οi περιηγητες στό Excerpta Cypria, σαν τόν Lopez: ( ( . . .  and at reapίng tίme 
they put belles on theίr sίckles, f or the sound scares away eνery νenomous bea­
st"55 . "Αλλα εκδιωχτικα εΙναι ό καπνος που παράγεται κατά τό κάψιμο δέρ-. 
ματος (ποδίνες παλιές, παλιοπάπουτσα) (Π. , ΙΜ.), τα καμέν_α αύκότσιλλα (κέ­
λυφος του αύγου) (Π.), τό κέρατο τοί5 dλαφιοί5 (ΧΧ. ,) που . συνιστα καi ό 
Διοσκουρίδη ς,5 6 ,  καi ή φωτιa (Π. ,  ΙΜ.) . . 

' Ως προφυλαχτικα χρη σιμοποιουνται ή ρίζα δρακοντιaς. (Draconti­
um vulgare)57 (ΙΜ.). κοινώς φιδόχορτο η χόρτο της κουφής (με τό ϊδιο κοινό 
δνομα κaλεiται, οπως θα άναφέρουμε πιο κάτω, καi ό τζιόγχος) . Με τη ρίζα 
αύτη τρίβουν τα χέρια κι ετσι δεν φοβουνται τό δάγκαμα τfjς κουφfjς.  Το 
ϊδιο αύτο συνιστα καi ό Διοσκουρίδης: «δρακοντίου τfίς pίζης χυλψ Ξάν τις 
συγχρίσrι τaς χείρας, αί'ροι aν ό iοιοί5τος dλύπως lχίδνας»5 s .  "Αλλο προφυλα­
χτικο εΙναι ό σκόρδος (Π.). σε εντριβη καi τα ρεπάνια εσωτε ρικώς (Rapha­
nus) (Π. , ΙΜ.), ποu ε{ναι συγχρόνως θεραπευτικά καi εκδιωχτικά. τα ρεπάνια 
αύτα ώς θεραπευτικά τών όφιοδήχτων συνιστα καi ό ' Αέτιος ' Αμιδηνός59 . 
Τελευταiο προφυλαχτικό, οπως φαίνεται &πό τη πιο κάτω διήγη ση , καi θε­
ραπευτικο ε{ναι ό τζιόγχος (Σόγχος, Sonchus) κοινώς φιδόχο ρτο η χόρτο 
τfj ς κουφfjς .  Για το φυτο αύτο uπάρχει στην Κύπρο ή έξfjς Παρaδοση , που 
μας επιβεβαιώθηκε &πο τόν κ. Γ .  Παπαχαραλάμπους, φιλόλογο: «Μιa φορa 
ενας κάβουρας f.τρωγε ενα φίδι. Κάθε λίγο δμως f.τρεχε, εξαφανιζόταν καi ξαναγύ­
ριζε νa συνεχίσει το φα ·ί- του. Άπο περιέργεια τον είχαν παρακολουθήσει καi 
τον είδαν πώς f.τρωγε τζιόγχο. 'Όσο f.τρωγε τζιόγχο το καταφάγωμα τοί5 φιδιοί5 
δεν τοί5 προκαλοvσε τίποτε. 'Όταν δμως ξέρασε τον τζιόγχο τότε δηλητηριά­
στηκε καi πέθανε». Μια παρόμοια διήγηση με ρίγανη ομως χελώνα καi' εχιν 
άναφέρει κ:αi ό ' Αριστοτέλης στο «Περi Θαυμασίων Άκουσμάτων» εργ9 
του: «Τάς χελώνας φασίν, δταν f.χεως�φάγωσιν, dπεσθίειν ορίγανον - laν δε μη 
θaττον εϋρrι dποθνήσκειν»60 . ' Η  διήγη ση αύτή , εχτός που μίiς δείχνει τiς 
iδιότη τες του τζιόγχου, μίiς μιλίi καi για μια παλιά έλληνικη δοξασία, που 
σύμφωνα με αύτη τα βοτάνια μίiς τα δίδαξαν τα ζώα, οπως π.χ. τα χελιδόνια 
το χελιδόνιον τό μέγα ώς όδυδε ρκικόν, τόν μάραθο τό φίδι κατα τfjς &μβλυω­
πίας, τό ελάφι κατ'a· των δηγμάτων των iοβόλων θη ρίων τό ελαφόβοσκον 
κλπ. 
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. .�-Ως Προσελκυστικά της κουφης θεω pουντάϊ aτη ν  
.
Κύπ.ρο το γάλα (Ji.), 

ό μάραθος (ΙΜ.), καi ή σαμπίνα ( "Άρκευθος ή Σ.αβίνη , Juniperus Sabina, το 
διοάκουρίδ·ειον Βράθυ) (ΙΜ). · · 

Προς θεραπεία των ς)φιοδήχτων χpη σιμοποιοuv στην Κύπρο τά έξης :  
α) Πεpίδεση, χάραξη καi επίθεση προσφάτως σφαγμένων ζώων (όρνιθες , 

ρίφια, κλπ .) (Π. ; ΙΜ. , IAfC): Σκοπός της άγωγης αύτης εΙναι ή παρεμπόδιση 
της προς τά κεντρικώτερα κυκλοφορίας του ίου, ή έκροη του αϊματος που . 
θa συμπαρασύρει τον ίο καi ή έκμύζη ση του ίου. Ή περίδεση γίvεταΊ. συvή­
θως με τόνο τijς συκαμιθ.ς (το σχοινi άπό φλούδα των κλάδων της μουριiiς, 
Morus) . ' Η  χάραξη πάλι εΙναι γνωστη άπό τους άρχaιοτάτους χρόνους . Σε 
παρόμοω περίπτωση τη συνιστii καi ό " Αέτιος ' Αμιδη νός6 1 • Ή έπίθεση 
προσφάτως σφαγμέvωv ζώων στη ρίζεται πάνeι:i στη δυσεξήγη τη δοξασία 
πώς αύτό. εΙναι έκμυζητίκά καi παυσίπονα. Τέτιο άναφέρέι καi ό ' Αέτιος 
' Αμιδηνός : «Κάλλιστα δε ποιοϋσιν επιτιθέμένα τfί πληγ'fί . . .  άνεπτυγμένα ζcj5α 
μικρa εvθερμα . . .  άνατιμθ.ται γaρ τον iον καi τιiς όδύνας παρηγορεί. »62 

β) . Έκμύζηση με Τ:ο στόμα (Π): ' Η  έκμύζη ση αύτη εχει σκοπό τη v 
άφαίρεση του ίΌυ.  Στην .Κύπρο γίνεται συνήθως άπό με ρικά είδικά aτομα, 

,τους σσερεπετλijδες (γόητες, μάγους). Αύτοi γιa νά έκμυζήσουv, πλένουν 
προηγουμένως το στόμα τους με ξίδι καi λάδι, δπως συνιστii καi ό 'Αέτιος 
' Αμιδη νός63 . ' Η  έκμύζη ση με τό στόμα f:χει χρη σιμοποιηθεί στiς πληγες 
άπό τους άρχαίους χρόνους . ' Ο  'Όμη ρος π .χ .  άναφέρει στην « 'Ιλιάδα» δτι 
ό Μαχάων 

αίμ , εκμυζήσας επ , aρ , fίπια φάρμακα εiδως , 64 πασσε, . . .  

Καi ό · ' Αέτιος ' Αμιδηνός συνίστii την έκμύζη ση γιά τiς ίοβόλους 
πληγες καi τά δαγκάματα των φιδιών: « . . .  καταντλητέον όξυκράτφ 

'
fερμcj5, καi 

�κμυζaν τον τόπον οί5τως . . . »65. 

γ) Βεντοϋζες σκιστες καi κατόπίν κατάκαυση (Π. , ΙΜ. , ΙΑΚ.): Σκοπός τfjς 
άyωγfjς αύτfjς εΙναι ή άφαίρεση του ίου καi ή καταστροφη του ύπολοίπου 
τοπικώς . Ή χρήση τώv βεντούζων (σικυών, στην Κύπρο καζιιi) στην ίατρι­
κη εΙναι πολυ παλιά. Ό ' Ιπποκ ράτης τiς χρη σιμοποιουσε άπό τότε σε διά­
φορες παθήσεις . Π ρώτος δμως ό Νίκανδ ρος τiς συνιστii στα « Θηριακά» του 
γιά τiς πλ ηγες άπό έρπετά: 

Ναi μην καi συκίην χαλκήρεα λοιγέϊ τύψει 
προσμάξας, . . . 66 . . 

Καi ό ' Αέτιος ' Αμιδηνός συνιστii Παρόμοια μέτρα για τους όφιοδή:­
χτους: «προκατασχάζειν δε χρη κατιi κύκλον τον τόπον καi σικυάζειν»67 .  ' Η  
κατάκαυση έπίσης εΙvαι μέθοδος παλιά. ' Ο  ' Ιπποκράτης την θεωρεί άξιο­
λογωτάτη :  «Καvσις ί'ησις άρίστη»6s .  Καi ό ' Αέτιος ' Αμιδηνός συνιστii την 
κατάκαυση : «Καi μέντοι καi έπικαυστtον τιi δήγματα μέχρι έσχαρώσεώς»69 . 
Π ρiν &πό αύτόν δμως την συνιστουσε καi ό Νίκανδρος: 

. . .  ήε σίδηρον 
καυστηρfίς θαλφθείσαν ύπο στέρνοισι καμίνου7D .  
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δ) Χάραξη τής πληγής καi έπίθεση τής Κουφής άκεφάλοl) (Π., 1Μ.): Σκοπός 
τής άγωγής αύτής ε{ναι ή άφαίρεση του ίου με την έκροfι του αϊματος καi. ή 
έξουδετέρωση του ύπόλοιπου ίου με τiς ύποθετικες ούσίες (;) , .που περιέ­
χονται στο σώμα τής κουφής .  Γιά τον ϊδιο λόγο χρη σιμοποιείται καi τό . · λίπος τής κουφής, ή μύλλα η aλειμα τής κουφής (Π., ΙΜ. ,  ΙΑΚ.), η το σπίρτο 
ποv μέσα του φούσκωνε κουφη (Π.): · Η  μέθοδος αύτη ε{ναι έπίσης πολυ πα­
λιά . .  Ο Γαληνός π.χ. λέγει: «όμοίως δε αύτοi ο.ί έχεόδηκτοι άπάλλάττονται του 
κινδύνου, εί' τις αύτών λειώσας τa σώματα έnιθείη αύτοίς τοίς τραύμασιν οvκ 
άλόγως>>7 1 •  · Αλλά καi 6 Διοσκουρίδης κάi ό · Αέτιος • Αμιδηνός συνιστοuν 
την &γωγη αύτή . · Ο  · Αέτιος · Αμιδηνός άκόμα δίνει τό φίδι καi έσωτερι­
κώς ψημένο χωρiς την κέφαλη καi τα έvτόσθια72. 

ε) .Βδέλλες καi ϋστερα εί'τε κατάκαυση εί'τε έπίθεση διαφόρωv tμπλάστρων. 
(Π., ΙΜ., ΙΑΚ.): Σκοπός τών βδελλών ε{ναι ή έκμύζηση του ίου μαζi με τό 
αlμα. τη χρήση των βδελλών στη θεραπεία των ίοβόλων πληγών πρώτος 
την άναφέρει ό Νίκάνδρος: 

Δή ποτε καi βδέλλας κορέσσεις έπi τύμμασι βόσκων73 .  

Μετά άπό τiς βδέλλες ώς πιο συνηθισμένο εμπλαστρο χρη σιμοποιοuν 
τό σκόρδο με κρεμύδι, θηριακi] καi προζύμη (ΙΜ., ΙΑΚ). • Ω(; θηριακiι (Theria­
ca) κοινώς θεριακή, στην Κύπρο π ρέπέι να έννοοuμε την τυχαία άνάμιξη δι­
αφόρων βοτανιών καi άλλων όρυχτών φαρμάκων καi δχι την θηριακi] του 
Νικάνδρου� που την άποτf;λούσαν 6 1  φάρμακά, η την θηριακi] τής παλιaς 
γερμανικής φαρμακολογίας, που την άποτελούσαν 1 2  φάρμακα. Πιθανόν 
δμως σε μερικες περιπτώσεις νά χρη σιμοποιείται ή θηριακi] του Ά νδρομά­
χου η μια παραλλαγή της,  θη ριακη που συναντοuμε σε βυζαντινά ίατρικά 
συγγράμματα74 καi σε · Ελληνικες φαρμακολογίες στους καιρους τής 
τουρκοκρατίας7 s .  τη θη ριακη αύτή , δπως καi άλλα όρυχτά φάρμακα η βό­
τανα που δε βλασταίνουν στην Κύπρο,  στα χρόνια τής του.ρκοκρατίας τά 
πουλούσαν οί Άχτάρηδες ( άπό τό άραβικο άττάρ ) . . · Η  συνταγη τής θηρια­
κής του · Ανδρομάχου ε{ναι ή έξής :  ' Αρτίσκων σκιλλητικών δ ραχμών τεσ­
σαράκοντα όκτώ · θη ριακών άρτίσκων, πεπέρεως μέλανσς ήδυχρόου μάγμα­
τος, όπου μήκωνος σπανοί>, άνά δ ραχμών εϊκοσι τεσσάρωΨ ρόδων ξη ρών, 
σκορδίου, σπέρματος βουνιάδος, ϊρεως ίλλυρικής ,  άγαρικου, κιναμώμου, 
γλυκυρρίζης χυλοu, όποβαλό'άμου, λιβανωτίδος, άνά δ ραχμών όκτώ; σμύρ­
νης,  κρόκου, ζιγγιβέρεως, ρα ποντικοί>, πενταφύλλου ρίζης,  καλαμίνθης 
ορεινής ,  πρασίου, πετροσελίνου, στοιχάδος, κόστου,  πεπέρεως λευκου, 
πεπέρεως μακροί>, λιβάνου, άνά ο βολών δύο· κασίας μελαίνης ,  κ ρόκου, άνά 
δραχμών τεσσάρων· σχοίνου, πολίου, νήσσης αϊματος, άνά δραχμών τ ριών 
μέλιτος άττικοu έφθοu τό άρκοuν. 

στ) Ούρο (Π. ,  ΙΜ. ,  ΙΑΚ. , ΧΧ.): Έσωτε ρικώς τό ούρο ένεργεί ώς άνα­
ληπτικό με την άμμωνία που περιέχει. 'Όλοι οί άνατολικοi λαοi καi αύτοi 
οί Αίγύπτιοι76 χρη σιμοποιούσαν ώς φάρμακο τό ούρο. · Αλλά καi οί άρχαί­
οι 'Έλληνες ίατροi τό συνιστούσαν τόσο έσωτερικώς δσο καi έξωτερικώς 
στους όφιοδήχτους . .  Ο Διοσκουρίδη ς π.χ. γ ράφει: Ούρον το ίδιον ποθεν καi 
επιτεθεν μεγάλως ο)φέλεί [τοίς έχεοδήκτοιςf »77 ,  
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ζ) Σκορδοφαγία καi άκρατόπο·σί� (Π. , ΙΜ. � . JΑΚ.):- · Η  ένέ ργεια του �κόρ� 
δου πιθανό να όφείλεται στi.ς θειούχους ένώσεις του αίθε ρίου του έλαi:ου. 
τη άκσρδοφciγία καi . άκρατοη:όσία τη συνιστουσε καi ό _ ' Αρχιγένης78 καi ό 
' Αέτϊος ' Αμιδηνός79 .  Ό Διοσκουρίδης γι ' αύτεζγ ράφει: �< Ή σκορδοφαyία 
καi άκρατστiοσία . . .  μη χρήζειν  aλλου βοηθήματος»sο .  Έχτός άπ ' αύτά. δίνον­
ται εσωτερικώς ώς φάρμάκα καi ώς είδ ικη δίαιτα τών όφιοδήχτων τά. έξης :  
κραμπi με  κράσi (Π. , ΙΜ.). (Κράμβη ή λαχανώδης ποικ. κεφaλοειδης,  Bras­
sica oleracea ν .  capitata) ποι) συνιστa καi ό Διόσκουρίδης «Κράμβης χυ- -
λός»s ι .  Ρεπάνια (ΙΜ.), κρεμμύδια (ΙΜ.), θηριακη (ΙΜ. , ΙΑΚ.) κλπ. 

η)  ' Εχτος άπό τiς πιο πάνω άγωγες ύπάρχουν καi Ciλλες, πόυ εχουν 
δμως δλες τους ώς βάση τiς άνωτέ ρω: Προς μηχανικη άποβολη του fou καi 
ύπεραιμία: Κούφιες βεντοuζες καi έπίθεμα άπο φύλλα μπετόνικου (Βετονικη ή 
φαρμακευτική , Betonica Όfficinalis) (Π.). Χάραξη καi πλύση

· 
με ξίδι (Π.). Χά­

ραξη καi πλύση με λάδι (ΙΜ. , ΙΑΚ.) η με aλας (Π., ΙΜ.). 
Προς 'θέρμανση καi ύπεραιμία: Σσιλλοκρομύδa (Σκίλλα η θαλασσία, Scilla 

maritima) ψημένη με ξiδι καi μέλι (Π. , ΙΜ. , ΙΑΚ.). Κοπριa κατσίκας (ΙΜ.), 
πρCiγμα που χρησιμοποιεί ό Διοσκουρίδης :  « 'Απόπατος αίγος έ ψηθείσα έν 
/5ξει»82 καi δ ' Αέτιος ' Αμιδηνός : «Σπύραθοι αίγος μετ ' δξους»83 κλπ. 

θ) Είδικες γητιες καi ή πέτρα .τijς κουφijς: Καi τά. δυο αύτά. άvή κουν στη 
μαγικη ίατρική , έχτός άπό την περίnτωση που ·πέτρα της κοuφης ε{ναι ό 
άποξη ράμένος ίογόνος άδένας . 

' Από τiς πολλες γητιες άναφέρουμε την έξης :  
'Εμείς οί τρείς, οί τέσσερεις, 
οί δέκα δεκατέσΌ-ερεις, 
στοδ δάσκαλον έμπήκαμεν 
νa μάθουμεν τa γράμματα. 
Ta γράμματα έν έμάθαμεν, 
έμάθαμεν τijς δσσεντρας 
τζιαi τijς κουφijς 
τζιαi τa πυρούμενα τijς γijς84. 

· Η  πέτρα τijς κουφfις κατά. τους χωρικους βρίσκεται κάτω απο τη 
γλώσσα του ύπολεύκου φ ιδ ιου� εχει σχή μα δμοιο με την κεφαλη τής κου­
φης καi μέγεθος σαν τον μεγάλο κόκκο τής φακής .  ' ο  τ ρόπος τής λήψεώς 
της ε{ναι ό έξης :  ένώ κοιμCiτάι το φίδι του κό βουν με ενα χτύπη μά τελείως 
την κεφαλή , τη θάβουν για 40 μέρες ωσπου να λυώσουν τα μαλακα μόρια 

- καi παίρνουν μετα την πέτρα αύτή . " Αν δμί:ος ή - κεφαλη δεν κοπεί με το 
πρώτο χτύπη μα, τότε το φίδι η καταπίνει την πέτρα η την ξερνa κι ετσι δεν 
τή β ρίσκουν. 'Όταν τώρα δαγκάσει κανένα ή κουφη του δίνουν την πέτρα 
αύτη _.να την γλύψει (Π.) η την ρίχνουν για λίγη cίSρα σ '  ενα ποτή ρι  νερό 
καi του δίνουν άπό αύτό να πιεί8 5 .  

Την πέτρα τής  κουφης την άναφέρουν κάμποσοι πεpιηγητf:ς (Excerpta 
Cypria) σαν τον Rococke που λέει πώς τά δήγματα της κουφής θεραπεύον­
ται "by medίcίnes and by the· serpent  stone"86.  ' Επίσης ό Sibthorp άναφέρει 
την πέτ ρα της κουφης ,  που παίρνεται άπό το κεφάλι της ,  καi την χαρακτη-
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ρίζει ετσι: " We were frequently shewn αs precίous stones composίtίons fabrίca-
ted by artful Jews"BΊ .  . · 

Γιά μερικους τώρα μελετητf:ς ή πέτρα τής κουφής ε{ναt 6 aποξη ραμέ­
νος iογόνος άδέναςs s .  ' Εμείς ύποθέτουμε πώς ε{ναι άπλώς 6 όφίτης λίθος, 
που χρησιμοποιούσαν οί αρχαίοι ώς π ροφυλαχτικό κατα των φιδιών, καi 
δλες οί aλλες παραδόσεις ε{ναι για να προσδοθεί στην πέτρα <<μυστήριο καi 
έχτίμηση>> .  Τον όφίτη αύτό λίθο αναφέρει καi 6 Διοσκουρίδης: «θηρία (δε) 
διώκει λίθος όφίτης π_εριαπτόμενος»s9 . ' Ο . όφίτης λίθος εχει εϊδη που αvή­
κουν στους πολύτιμους λίθους κάi αναφέρεται πώς πέτρα τής κουφής αγορά­
στηκε στο εξωτερικό αντi 40 λιρών 90 , γεγονός που πιστοποιεί την πολυτι­
μότητά της .  ' Εξάλλου καi 6 ' Αριστοτέλης στο «Περi Ζψων 'Ιστορίαι» εργο 
του γράφει τό έξης που ενδυναμώνει την 6πόθεσή μας : «Γίγνεται δε καi έν τψ 
σιλφίφ τι όφίδιον, ov καi λέγεται aκος είναι λίθος τις, ον λαμβάνουσιν aπο τάφου 
βασιλέως iών aρχαίων . . .  »9 1 .  

. 
. . 

ΠΕΡΙ ΜΕΛΙΣΣΟΠΛΗΧΤΩΝ ΚΑΙ ΣΦΗΚΟΠΛΗΧΤΩΝ: Ή μέλισσα 
(Apis) και 6 σφηξ (Vesparia Vulgaris) ύπάγονται στην οiκογένεια τών κεν­
τροφόρων ύμενοπτέρων. ' σ  iός που χύνουν πε ριέχει ώς κύριο δραστικό 
συστατικό τό μύρμηκικόν όξυ (Acidum Formicicum) .  Κατά τον νυγμό ή 
μέλισσα αφήνει τοπικώς τό κεντρi καi πολλες φορf:ς δλη . την iοπαραγωγο 
συσκευή , ενω 6 σφή κας δεν αφήνει τίποτε μετά την εκχυση του ίου. 

' Ως εκδιωχτικά των μελισσών καi των σφη κών στην Κύπρο χρησιμο­
ποιουν τον καπνο καi τό ράντισμα με νερο (Π.). Πιο συνηθισμένο ε{ναι 6 
καπνός του θρουμπιου (Θύμβρη , Satureia Thymbra) . ' Ο  Διοσκουρίδης ανα­
φέρει ώς προφυλαχτικο καi εκδιωχτικο τά φύλλα της μολόχας (Folia Malv­
ae) : «μολόχης φύλλοις λείοις συν έλαίφ aλειψάμενος aπληκτος ύπο σφηκών καi 
μελισσών διαμένει»92 . 

' Ως θεραπευτικά κατά τών νυγμών μελισσών καi σφη κών χρησιμοποι­
ουν στην Κύπρο τά έξής :  

α) 'Αφαίρεση του  κεντριοί3 (Π. , ΙΜ.): Σκοπός τής  αγωγής αότής είναι ή 
κατάπαυση της συνεχους εκκρίσεως t.ου, προπαντός στiς περιπτώσεις που 
ολόκλη ρος ό t.ογόνος αδένας αποσπάσθη κε από τη μέλισσα; Ή αγωγη αύ­
τη είναι πολu παλιά καi. αναφέρεται aπο τον ' Αριστοτέλη στο «Περi ζψων 
'Ιστορίαz»: «Πολλάκις γaρ σώζεται έαν ό πληγεiς έπιμελfιται καi το κέντρον 

έκθλίψ!J». 

β) Μολόχα με λάδι τοπικώς (ΙΜ.): ' Η  ενέργεια του επιθέματος αότου 
είναι μαλαχτικη καi πιθανο εξουδετε ρωτική . Ή εξουδετερωτικη ενέργεια 
της μολόχας όφείλεται στα συστατικά της,  που όμοίως εξουδετερώνουν καi 
το μυ ρμητικον όξu τής τσουκνίδας (Κνίδη η ' Ακαλή φη , Urtica) , δταν επι­
τρί βεται .  Την αγωγη αότη συνιστα ώς προφυλαχτικη 6 Διοσκουρίδης,  aλλa 
συγχρόνως την μολόχα την δίνει καi. ώς θεραπευτικον εσωτερικώς : «μολό.­
χης ζωμος πινόμενος καi αύτη έφθη έσθιομένη . . .  9 3 .  ' Ως θε ραπευτικά τa φύλλα 
μολόχας τa συνισ:τα εξωτε ρικώς καi. 6 ' Αέτιος ' Αμιδη νός : «μαλάχης φύλ­
λοις συν όξυκράτφ καταπλασσόμεν.οz. »94

' " ο λοιπος έλλη νικος λαος χρη σι­
μοποιεί τα φύλλα της μολόχας σε επιτρίψεις για τέτιες πε ριπτώσεις. 
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-
i!ηλος άπο ξίδι καi χώμα (Π. , ΙΜ.): Σκοπός ·τοϋ έπιθέματος αύτοϋ 

. εΙναι ή άντιφλόγιση καi ή έξουδετέ ρωση τοϋ ίοu. , Στο χώμα πε ριέχεται το 
νίτρο , που >ενωμένο μαζi με το ξίδ ι ,  πα ράγει ψυχτικο μίγμα, άπο ρροφητικο 
θε ρμοκρασίας . Τέτιο πάνω-κaτω μlγμα χρη σι μοποϊοϋσε πρiν λίγα άκόμά 
.χρόνια καi η έπιστη μονικη ίατρικη τά. Fomentationes Schmukeri s .  frigidae. 
' Επίσης το νίτρο ώς aλκάλι είσδ6ει στους ίστους καi έξουδετεpώνει τόν 
δξινον ίόν. Το χώμα με το ξίδι χρη σιμοποιή θη κε σε παρόμοιες περιπτώ­
σεις ά nό τό. παλιά. χρόvια . Ό ' .Αέτιος ' Αμιδηνός γράφει: «Πηλcj5 fι βολβίτφ 
καταχρεόμενοι μετ ' όξυκράτου»95 � ' Αλλά. καi μόνο του το ξίδι, δπως το χρη­
σιμοποιεί γενικώς ή δη μώδη ς έλλη νικη ίατρική , το χρησιμοποιούσαν καi 
οί άρχαίοι ίατροi σε παρόμοιες πε ριπτώσείς .  

δ) Πηλος άπο χώμα καi ούρο (Π.): Σκοπος του έπιθέματος αύτοϋ ε{vαι ή 
άντιφλόγιση καi ή έξουδέτέ ρωση τοϋ δξινου ίοϋ άπο την άμμωνία τοϋ οu­
ρου καi το νίτρο τοϋ χώματος .  Ή ύγρa άμμωvία καi μόνη τη ς πολλες φο ρες 
χρη σιμοποιείται γιά. τέτιες περιπτώσεις. Τέτιο έπίθεμα, που εχει θέση 
«Πρώτης βοήθειας» , χρη σιμοποιείται άπο δλο τον έλλη νικο λαό . , Αλλά. καi 
οί άρχαίο ι ίατροtχρη σιμοποιούσαν ΤΟ ούρο έξωτε ρικως δπως άναφέρει καi 
ό Διοσκουρίδη ς γιά. τα δαγκάματα των σκύλλων: « Ούρον άνθρώπειον κατα­
τλούμενον. »96. 

ε) Κρασi βρασμένο με δαφνόφυλλα ώς πόμα (ΙΜ.): Τό πόμα αύτο ένεργεί 
·ώς τονωτικό, άναλη πτικό καi έλαφ ρό καρδιοτονωτικό .  Το ϊδιο σi.Jνίστa καi 
ό ' Αέτιος ' Αμιδηνος σε παρόμοιες πε ριπτώσεις:  «Πότιζε δ '  αvτοvς καi δά­
φνης φύλλων άπαλών μετ ' οί'νόυ αvστηροίJ»9Ί . ' Ο  Διοσκουρίδης  συνιστii τa 
φύλλα δάφνης (Folia Lauri) καi έξωτε ρικώς ώς καταπλάσματα στη θέση τοϋ 
νυγμοϋ:  «[δάφνης φύλλα} ώψελεί δε λεί� καταπλασθέvτα σφηκών καi μελιττών 
πληγάς»9 8 .  -

στ) ' Εχτος άπο τiς πιο πάνω άγωγf:ς ύπάρχουν καt οί έξης :  Προς άντι­
φλόγιση: Κρύο νερο (Π.). ΘηjJιακη με κρασi fι ρακη τοπικώς {ΙΜ.). Φλούδα 
καρπουζιοv, φέτα πατάτας, κολοκυθάκι φρέσκο (Π.). . . 

Προς έξουδετέρωση καi άντιφλόγιση: Στάχτη με ξίδι (Π.). 'Ασπρόχωμα με 
ξίδι (Π.). ' Ο  ' Αέτιος ' Αμιδηνός χρη σιμοποιοϋσε «κιμωλίq. σvν τfί μαλάχrι . 
καi όξυκράτφ>>99 . 

Προς ύπεραιμία: Σκόρδο, ξίδι καi άλεύρι κριθαρένιο ώς κατάπλασμα 
( Ι .Μ.) .  Πήγανο με λάδι (Π. , ΙΜ.) .  Φύλλα μάϊτανοv .(Πετροσέλινο , Petroseli­
num) σε τοπικες εντριβ�ς (Π.) . . Νερο ζεστο μ'ε aλας. (Π. ,  ΙΜ.). Γάλα συκιάς 
(Ι. Μ.), που έχτος άπο την ύπεραιμία προκαλεί καi τοπικη φλέγμανση . 

Κόπρο βοδιοv με ξίδι (ΙΜ.), επίθεμα επικίνδυνο, γιατi ή κόπρος περιέχει 
βαχτη ρίδια τετάνου. Το επίθεμα αύτο το άναφέρει καi ό Διοσκουρίδης ώς 
άντιφλογιστικό:  « 'Απόπατος βοος νομάδος προσφάτως έπιτεθείσα φλεγμονaς 
έκ τραϋμάτων πραύ"νει» ι οο 

ζ) Είδικη γητιa για τούς νυγμους των σφηκών: 
Γιαντεύκω τζιαi μαντεύκω 
τζιαi τούς σφήκουδους γη1:εύκω. 
'Η φοράδα στο Μισίριν, 
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aππαρος. στfιν Πάψουν, 
βατεύκεται τζι ' έμ πκιάννει, 
γεννά τζιαi έβ βυζάννει ι ο ι . 

ΠΕΡΙ ΦΑΛΑΓΓΙΟΔΗΧΤΩΝ: Το φαλάγγιόν (Phalangium) κ .  σφαλάγγι 
καi σφάλακας , στους άρχαίους φάλαγξ, δπως αναφέ ρει  6 Εuστάθιος, ύπο­
μνη ματιστης του ' Ομή ρου: « Φάλαγξ ό άράχνης παρa τοΊς ί5στερον ov μόνον ό 
μείζοJν, άλλa καi ό ύποκοριζόμενος εlς φαλάγγιον . . .  » 1 02 καi φαλάγγιον, δεv είναι 
ενα είδος καθωρισμένο , τοuλάχιστον απο τον λαό , αλλά πολλά εϊδη , aλλα 
iοβόλά aλλα δχι, που ανήκουν στην τάξη των αραχνοειδων η των ύμενοπτέ­
ρων.  Φαλάγγιον στους αρχαίους καi φαλαγγΊτις καλείται καi ή λευκάκανθα, 
γιατi το σπέ ρμα τη ς καi τα aνθη μ� κ ρασi βοηθουv τους φαλαγγιοδή­
χτους1 03 .  

Στην Κύπρο θεωρείται το σφαλάντζιν ενα  από τά επικινδυνώτερα θη­
ρία καi ώς τέτιο αναφέρεται καi στα Excerpta Cypria : ' Ήere follows α pre­
scίentίfic and wordy descrίptίon of the Tarantula, called ίn Cyprus. βόβα (pώγα. 
pώξ. paξ) της κουφής, whίch· the author belίeves to be the true φα).άγγιον . . . » ι ο4 . 

' Ο  Μητροφάνης ,  σκευοφύλακας τής Μονής Μαχαιρfi ,  στο iατροσοφι­
κό  του διακρίνει έφτα εiδων σφαλαγγιων, ι ο s ,  καi ανάμεσq. σ '  αύτα περιλαμ­
βάνει καi τη ρώγα της κουφής, αν καi αύτην aλλοι δεν την θεωρουν είδος · 
σφαλαγγιου . ' Ως πιο συνη θισμένο · είδος καi πιο επικίνδυνο στην Κύπρο 
συναντιέται ενα αραχνοειδες που μοιάζει  με το με ρμή γκι, εχει τό μπροστι­
νο τμήμa του σώματός του κόκκινο καi τό λοιπό σωμα μελςιvό με ύποκίτρι­
νους κύκλους καi στίγματα. Αώτό αντιστοιχεί προς το μυρμήκιον των α ρ­
χαίων1 06 . 

' Ασφαλως με ρικά εϊδη σφαλαγγιου θα εχουν ενα άπλώς ε ρεθιστικο iό,  
που προκαλεί μερικά ενοχλή ματα, iατα με λίγο ξίδι καi εiδικη γητιά ( ! ) .  τα 
aλλα εϊδη π ροκαλουν βαριά νόσο μόνο δταν προηγουμένως εχουν καθήσει 
σε ζωο που πέθανε απο aνθρακα (Anthrax) κ .  καρβούνιν. Τότε συμπαρασύ­
ρουν μαζί τους βαχτη ρίδια η σπό ρους του aνθ ρακος κ ι  ετσι μολύνουν τόν 
ανθ ρωπο κατα τη δήξη η το νυγμό ,  προκαλωντας την νόσο aνθραξ η τό 
κακόηθες οί'δημα (Oedema malignum) . ' Εξάλλου τα συμπτώματα που Περι­
γ ράφονται τόσο σήμερα π ροφο ρικως δσο καi στα παλιά β ιβλ{αιο7 συμπί­
πτουν με τα συμπτώματα τής ανωτέρω ασθένειας. 

Το σφαλάγγι ή ταν γνωστό από τους αρχαίους χρόνους.  ' Ο  Ξενοφων 
στα « 'Απομνημονεύματά» του παρομοιάζει  με τό φαλάγγια «τοvς καλοvς καi 
ώραίους» ιοs . Ό ' Αριστοτέλη ς στο «Περi Ζq5ων Ίστορίαι» γ ράφει :  « Τών 
άραχνών καi τών φαλαγγίων δύο. . .  τa δε aλλα πάντα. . .  τa μεν οόδεμιάν, . τa δ , 
άσθενfί ποιεΊ την δfίξιν». Καi 6 ' Αέτιος ' Αμιδη νός μιλfi γ ια πολλά εϊδη φα­
λαγγίων1 09 καi ξεχω ρίζει ώς κυριώτε ρα το ρ άγιον (ή δ ική μας ρώβα τfίς 
κουφfίς),  τό μυρμή κιον (τό δικό μας κυρίως σφαλάντζιν) , τόν λύκον, τον κ ρα­
νοκολάπτην ,  τόν σκλη ροκέφαλον καi τό σκωλήκιον. Σε μια δμως κυπριακη 
γητια1 1 0 βρήκαμε μερικα επίθετα, που μπο ρεί βέβαια να δη λώνουν χαρα­
χτη ριστικα · του σφαλαγγιου μπο ρεί δμως καi τα εϊδη ,  π ρfiμα πού δεν τό 
εχουμε δ ιαλευκάνει ως τώ ρα.  τα επίθετα αύτα είναι τα έξής :  βορούϊν, βο­
λούϊν, λαρτίριν, πατάάλιν, κουντούριν. 
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' Απο �ο Γε'ωργικον Τμή μα τΤyς  Κύπρου μας δ�θή καv ώς καθωρισμέΎα 
· εϊδη φαλαγγίωv τfjς Κύπρου τa έξfjς :  

· Order: Hymenop.tera . 
Super Family: Vespoidea . 
Family: ·Mutillietae .  

Dasylabris maura , L .  
· Mutilla barbara , L .  var .  calva ,  Panz. 
Myrmilla erythrocephala , Latr. 

· Myrmilla glabrata, F. 
Pycnotylla barbara,  F .  var calva, L. 
Smicromyrme viduata, Pall. · 
Tropidotilla syriaca, Andre . 

(Οί καθορισμοi αύτοi γίνονται άπο το Imperial Institute of London . . . ) 
' Ως εκδιωχτικο των σφαλαγγιών χρη σιμ9ποιουν στην Κύπρο τον 

σκόρδον (Π.), που θεωρείται, δπως φαίνεται άπο τα άνωτέρω, ώς γενικο εκ-
διωχτικο των έρπετων. . 

. 

Πρός θεραπεία των φαλαγγιοδήχτων χρη σιμοποιουν στην Κύπρο τα 
έξfjς :  

α)  Γάλα τfίς 0-υκιaς ij γαλόσυκον (Π.) ώς τοπικο φλεγμαντικο Κ:αi έλκω­
.τικό. Για την ϊδια περίπτωση ό Δίοσκόυρίδης συvίστα «όπον συκijς eνσταζό­
μενον» 1 1 1 καi ό ' Αέτιος ' Αμιδηνος καταπλάσματα απο «όλύνθους συκijς» 1 12 . 

β) Βδέλλες καi κατάκαυση (Π.): Σκοπος των βδελλών ε{ναι ή έκμύζηση 
τοϋ ίοϋ καi ή απορρόφη ση του οίδή ματος καi τfjς κατακαύσεως ή τοπικη 
καταστροφη του ίοϋ η των βαχτη ριδίωy καi σπόρωv τοϋ aνθρακος. Ή χρή­
ση των βδελλών για τα δήγματα κάθε έρπετοϋ, δπως αναφέραμε πιο πάνω, 
εχει συστηθεί από τον Νίκανδρον. Καi ή' κατάκαυση όμοίως συ_νιστfi.ται 
απο τους αρχαίους θη ριακους ώς βοήθημα των {οβόλων πληγών. 

γ) Σκόρδος κουπανισμένος με aλας κάi ξίδι (Π. ,  ΙΜ.): Το κατάπλασμα 
αύτο χρησιμοποιείται ώς τοπικον ύπεραιμικο καi αντιση πτικό. Ό σκόρδος 

. τόσο εσωτερικώς δσο καi εξωτερικώς εΙχε χρη σιμοποιηθεί πολli απο τον · 
λαο καi τόυς ίατρους - καi χρησιμοποιείται ακόμα ως σήμερα - γι , αύτο ό 
Γαληνος τον αποκαλουσε θηριακfι τών άγροτών, δπως καi σήμερα οί Τάλλοι 
(Theriaque des paysans). 

· 
δ) ' Εχτος απο τίς πιο πάνω, Ciλλες συνηθισμένες αγωγες ε{ναι καi οί 

έξfj ς :  Προς άφαίρεση τοί5 iοί5 καi τοπική του καταστροφή: Έκμύζηση καi κατά­
Κ:αυση (Π.). Χάραξη ij εκθλιψη καi κατόπιν επίθεση κρόκου αvγοv χτυπημένου 
με aλας ώς ύπεραιμικοί5 (Π.). 

Προς ύπεραιμία: Κληματόφυλλα με ξίδι (Π.). Μαλλουρόχορτον με ξίδι 
(Π.). Μαλλουρόχορτο = Adianthum Capilus Veneris , που συνιστα καi ό Διο­
σκουρίδης στους θη ριοδήχτους1 Ι 3 ;) Κατάπλασμα άπο πήγανο, πράσσο (Allium 
porrum) ξίδι καi άλεύρι κριθαρέ�ιο π ρaγμα που συνιστα καi ό ' Αέτιος · Αμι-
δηνος στους φαλαγγιοδήχτους . 1 14 . 

Προς άντιφλόγιση: Κολοκυθάκια φρέσκα (Π.). Νερόξιδο (Π.). Φλοvδες 
καρπουζιών (Π.). Φέττές πατάτας (Π.). 
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ε) Είδικες γητιΕ:ς καi ή Παναγία ή Σφαλαντζιώτισσα: Μια άπό τiς γητιες · 
αuτες είναι ή έξης:  

. 

Το βορούϊν, το βολούϊν, το λαρτίριν, το πατσάλιν, το κούντοvριν, κρούζει . 
μaν τζιαi πρωτογιούνιν, σaν τρέχουν οί καταρράχτες του ούρανου, σaν τρέσσει 
το ί5δώρ τζιαi πάει στηθ θάλασσαν, ετσι νa τρέξει το πaσα κακον άπο τοδ δου-
λον του Θεου [τάδε]» Ι Ι 5 .  

. 
Ή Παναγία ή Σφαλαντζιώτισσα είναι μια έκκλησιά, που βρίσκεται 

στην έ.παρχία Λεμεσοu, ακουστή , γι ' αύτό πη ρε καi τ '  δνομα «Σφάλαντζιώ­
τισdα», για τ '  δτι γιατρεύει τά δήγματα τών σφαλαγγιών. ' Ο  R. Gunnis στο 
Historic Cyprus., γράφει για την Παναγία την Σφαλαντζιώτισσα τ_α έξης: " . . .  
ίs the m onastery of the Β .  V. M. Sphalagίotίssa, so riamed from α wonder­
workίng ίcon able to cure the bίtes of the "Sphalangί" or anthrax fly, . . .  " 1 1 6 •  

ΕΠΙΛΕΓΟΜΕΝΑ: ' Από τη πιο πάνω εκθεση βλέπουμε πώς ή δη μώδης  
iατρικη τής  Κύπρου χρησιμοποιεί ώς  θε ραπευτικές άγωγf:ς κυρίως τiς' έξης :  
α)  την πρόκληση 'τοπικης φλεγμονης καi έλκώσεως. β)  την άντιφλόγιση . 
γ) την πρόκλη ση τοπικης αίμο ρραγίας. δ) την άντισηψία. ε) την άφαίρε­
ση του iου με την έκμύζηcrη ,  εϊτε με το στόμα, εϊτε με βδέλες,  εϊτε με τiς 
βεντουζες , εϊτε τέλος με την έπίθεση ένθέρμων ζώων. στ) την tοπικη έξου­
δετέρωση του iου με την έπίθεση του iδίου ζώου η aλλων έξουδετερωτικών . 
ουσιών. ζ) την γενικη τόνωση καi άvάνηψη του όργανισμου. η) την πρό­
κληση τοπικης- ύπεραψίας . Καi θ) Τiς γητιές . . 

'Έλεγχος τών άγωγών: ' Η  χρη σιμοποίη ση τών άντιφλογιστικών, ύπε­
ραιμικών καi άναλη πτικών φαρμάκων θεωpείται άπολύτως έπιστη μονική , 
γιατi καi ή έπιστη μονικη iατρικη χρησιμοποιεί τα κρύα νε ρά, το νε ρόξιδο 
κλπ. ώς άφαιρετικα θε ρμοκρασίας , καi το άλκοόλ η τα άiθέρια ελαια ώς 
τονωτικά καi άναλη πτικά. ' Απο ρρίπτεται δμως ή χρήση των οϋρων καi 
τώv κοπράνων γιατi είναι άκάθαρτα καi έπικίvδυvα για μολύνσεις. 

' Η  άφαίρεση του iου με την έκμύζη ση , βδέλλες κλπ. ή άντισηψία καi 
ή έξουδετέρωση με χη μικες οόσίες, ή κατάκαυση κλπ. είναι έπίσης άπολύ­
τως έπιστη μονικές . ' Ο  καθηγητης Κ. Μέρμη°γκας αuτες κυρίως συνιστα 
στην «Γενικη Χειρουργικη Παθολογία». 1 1 7  · 

' Η  έξουδετέρωση τοπικώς του iου με την έπίθεση του iδίου ζώου , στη­
ρίζεται πάνω στiς άντιλήψεις των όμοιοπαθητικών, που εχουν ώς δόγμί,l τους 
θεραπευτικο το «δμοια τοίς εfσiν Ιάματα» (Sίmilia similibus  curantur) . ' Απο­
λύτως να άπο ρρίψουμε την αγωγη αυτη eα ηταν τολμη ρό, μάλιστα δταν 
σκεφτουμε πώς πολλοi F:ρευνη τες παραδέχονται την ϋπαρξη φυσικών αντι­
σωμάτων μέσα στο αίμα καi τους χυμους των ιο βόλων ζώων, που έξουδετε­
ρώνουν τον δικό τους iό. 

' Απο ρρίπτουμε δμως την πρόκλη ση τοπικης φλεγμονής καi έλκώσε­
ως. ' Η  αγωγη αuτη στη ρίζεται πάνω στiς παλιες αντιλήψεις περi χυμών, 
που σύμφωνα με αuτες ή πε ρίσσεια των χυμών, αναλόγως του χυμου πpο­
καλουσε καi ανάλογη νόσο . 'Έτσι προκαλώντας την ελκώση καi την πυορ­
ροη νομίζοuν πώς παροχετεύουν προς τα εξω το πλεόνασμα του χυμου καi 
έμποδίζουν συγχρόνως την προς τα κεντρικώτε ρα εισδυση του iου, ένώ 
απεναντίας με την διεύρυνση των αγγείων στο φλογωμένο μέρος ή εϊσδυcrη 
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'- συνή θως ύπο βοηθείται. Το μόνο ελαφ ρυντίκο στηv άγωγr\ αύτη είναι πώς 
με την φλέγμανση άθροίζονται τοπικώς άμυντικες ούσίες ,  που καταπολε­
μουν άποτiλεσματικώτερα το μόλυσμα . Μά ό κίνδυνος άπό τiς δευτερσπα­
θείς μολύνσεις είναι τόσ.ο μεγαλύτερος·, που το έλαφ ρυντικο αύτό πρέπει νά 
παραβλέπεται. 

· · ' Απο pρίπτεται έπίqη ς ή έπίθεση προσφάτως σφαγμένων . ζώων, γιατi 
καμμιά έκμυζη τικη ένέργεια δεν εχουν αuτά,  οϋτε πάλι πολυ παυσίπονα 
είvαι, μιά καi ύπάρχουν τά άσυγκρίτως καλύτερά θε ρμά έπιθέμaτα . · · 

Γιά τά έκδιωχτικά των έρπετωv- δίνουμε έμέίς άπλως πίστη στην πείρα 
των χωρικωv, χωρiς να εϊμαστε σε θέση · να τα επιβεβαιώσουμε . ' Απολύτως 
δε μπο ροuμε να έπιβεβαιώσουμέ καi τα προφυλqχτικά κατά των έρπέτών. 

Συμπέρασμα: Α) ' Από τiς παραθέcrεις χωρίων ·των άρχαίων ίατρων φαί­
νεται δτι ή δη μώδης ίατρικη τfjς Κύπρου χρη σιμοποιεί σχεδΟν αύτούσιες 
τiς θη ριακες άγωγες τ.ών άρχαίων καi βυζαντινων έλλήνωv ίατρ&ν. Ίδιατέ­
ρως ση μέιώνουμε τη μεγάλη έπίδ ραση του Διοσκουρίδη , που όφείλεται (i) 
στο δτι ή Materia Medica του γιά άρκετοuς αίωνες είχε έπίδ ραση πάνω 
στην έπιστη μονικη ίαη�ικη καi (ii) γιατi άπ ' αύτον άντλούσαν τά ίατροσο-

, φικά, μιά καi ήταν σύντομος, άξιωματικος καi χωρiς θεωρίες .  
Μπορεί βέβαια εvα μεγάλο μέρος των θη ριακών άγ(J)γών τfjς δη μώδους 

ίατρικfj ς  τfjς Κύπρου νά το έπινόησε ό κυπριακος λαός καi όί κύπριοι ία­
τροσοφικοi - συνήθως καλόγη ροι - άνεξαρτήτως αν παρόμοια χρησιμο­
ποιή σαν καi οί άρχαίοι 'Έλληνες ίατροί .  ' Εκφ ράζουμε την πιθανότητα αύ­
τή , γιατi τόσο οί άρχαίοι 'Έλληνες δσο καi οί κατόπινοi Κύπριοι, ώς συ­
νεχιστης λαός, δμοια σκεφτήκανε, με δμο1.ο μάτι παρατή ρη σαν καi μf: δμοια 
χλωρίδα πειραματίστη καν. 

Β) ' Από τον ελεγχο των άγωγων, σύμφωνα μf: τά ση μερ ινa έπιστη μο­
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τρικη δf:ν το ξεκαθάρισε τελείως μα άκόμα τό συζητα. Καi ενα μόνο} έλά­
χίστο πιά, μέρος τους άΠο ρρίπτεται ώς λανθασμένο καi έπικίνδυνο, αύτο 
μάλιστα ποu πολU λίγό χρησιμοποιεί ό κυπριακός λαός . 

(Κυπριακαi Σπουδαί, τ. Δ ' , 1 940, 39·63) 
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Η ΠΕΤ ΡΑ ΤΗΣ ΚΟΥΦΗΣ 
ΚΑΙ Ο Ο Φ ΙΤΗΣ ΛΙΘ ΟΣ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ 

?:τη. μελέτη μας « Θηριακa τijς Κ6πρου» (Κ. Χρυσάνθη , Θη ριακά. τfjς 
Κύπρου, Κυπριακαi. Σπουδαί ,, τόμ . .. Δ '  σελ.  39 κέ.) εχουμε γ ράψει για την 
πέτ ρα της κουφfjς καi. γιά. την ταυτότητά τη ς μδ τον όφίτη λίθο . Θά θέλαμε 
δμως εδω vά. μιλήσουμε γι , αύτη πιο πλατιά. καi. νά σuμπλη ρώσqυμε συγ­
χρόνως το σχετικό μέρος τfjς μελέτη ς μdς . 

Γιά. την πέτρα τfjς κουφfjς μιλη σανε προηyουμένως ό Γ. Λουκας στην 
«Πανδώρα» 1 868 τόμ. ΙΘ ' σελ. 1 59, κάποιος άνώνυμος στην  « 'Εστία» 1 883 
τόμ. ΙΣΤ ' σελ. 454, ό ' Αθ .  Σακελλάριος στά «Κυπριακa» τόμ. Α' σελ. 70 1 ,  
ό Ν .  Πολίτης  στο εργο του «Μελέται περi του βίου καi τijς γλώσσης του 
έλληνικου λαου». Παραδόσεις , τόμ. Β ' , ' Αθήναις 1 904, σελ. 983 καi. ό Ξ.  
Φαρμάκίδη ς σε μιά. μελέτη του  στα «Κυπριάκa Χρονικa» ετος Δ '  τεuχ. Ζ '  
1 926, που άργότερα την-εχει συμπε ριλάβει στf�ν «Κυπριακη Λ αογραφία» , Λε-

, μεσος 1 938 ,  σελ. 58. ' Αλλά. καi. πιο μπροστά. άτtο αύτοuς πολλοi. περιηγητες 
που πέ ρασαν άΠο την Κύπρο μιλή σαν εστω καi. σύντομα γι ' αuiή . ' ο  Rich­
ard Pococ·ke που επισκέφθη κε την Κύπρο στα · 1 733 ,  γ ράφει στο βιβλίο του 
«Descrίp tίon . of the East and some other Countrίes>> τά. έξfjς :  « . . .  theίr bίte ίs 
exceedίngly venomous, but ίt has been cured by medίcίnes, and by the serpent  
stone» (Cl . Delaval Cobham, Excerpta Cypria, Cambridge 1 908,  σελ. 268). 
' Ο  δ ρ .  J .  Sibthorp, ό εκδότης τfjς «Flora Graeca» ,  που επισκέφθη κε την 
Κύπρο στα 1 787 ,  γ ράφει στα «Memoirs» τά. έξfjς :  « We were frequently shewn 
as pre·cίous stones composίtίons fabrίcated by artful Jews; these were saίd to be 
taken out of the head of the Κουφή; and were worn as amulets to -pro tect the 
wearers from the bίte of venomous anίmals» (Cl Delaval Cobham, Excerpta 
Cypria, σελ. 327). 

Ή πέτρα αuτη τfjς κουφfjς ,  δπως προφορικffiς μας εχουν πλη ροφορή­
σει πολλοi. χωρικοί , β ρίσκεται στο κεφάλι μόνο του τεφ ροί> φιδιου. ' ο  δρ .  
Sibthorp άναφέρει επίσης πώς παίρνεται «.of the head of the κουφή», ενω ό Ξ.  
Φαρμακίδης γ ράφει πώς ή πέτρα αύτη β ρίσκεται κάτω άπό την γλώσσα τfjς 
κουφfjς ,  προσδιορίζοvtας συγχρόνως ώς μόνη πετροφόρο κουψη την · τε­
φ ρή ,  (Ξ. Φαρμακίδη , Κυπριακη Λαογ ραφία σελ. 5 8) .  Για ϋπαρξη πέτρας 
στο κεφάλι τfjς κουφfj·ς μιλα καi. μια δοξασία τών ' Ινδιων. Σε μια διασκευη 
τfj ς «Χz'τοπαδάσας» άναφέρεται φίδι που εχει στο κεφάλι του πολύτίμο λίθο 
με θαυματουργες iδιόtητες. (Hitopadescha, ύ.bersetzt νοη J:  Schoenberg, · 
σελ. 3 5) .  ' Η  πέτ ρα αύτη εχει σχή μα δμοιο με την κεφαλη τfjς κουφfjς καi. 
μέγε'θος άπο μεγάλο κόκκο φακfjς ώς μέγεθος αuγοu πε ριστέρας. Μοιάζει ,  
δπως λένε,  με χρωματιστες καi. στι.χτες πέτρες του ποταμοί>. Τi.ς στίξεις η 
χαράξεις αύτες οί χωρικοi. τi.ς θεωροuν ώς δυσανάγνωστα γ ράμματα. ' Ο  
τρόπος τfjς λήψεώς της είναι ό έξfjς :  ενω κοιμfiταi το φίδι του κόβουν με 
ενα χτ(>πη μα την κεφαλη τελείως ,  την θάβουν για σαράντα μέρες ωσπο\) να 
λυώσουν τα μαλακά μόρια καi. παίρνουν την πέτρα αuτή . " Αν δμως ή κεφα-
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λη δεν κοπεί τελείως με το πρωτο χτύπη μα, τότε το φίδι η ·καταπίνει την 
πέτρα, που είναι μαλακη σα ζυμάρι, η την ξερvα κι , ετσι δεν την β ρίσκουν . 
Κατ ' aλλη παραδοχη ή κεφαλi] πρέπει  να κοπεί τον καιρό που· ή κουφη 
είναι τυφλή . 

' Η  Πέτρα της κουφης χρη σιμοποιείται: α) ώς θε ραπέυτικο κατα των 
δηγμάτων της κουφης καi τωv Ciλλων tοβόλων έρπετων .  Σε tέτιες πε�ριτrτώ­
σεις η γλείφουν την πέτ ρα αυτη η άψου την ρίξουν για λίγη ili ρα σ '  ενα 
ποτή ρι νε ρό δίνουν άπο αuτο να πιεί ό όφιόδηχτος .  ( ' Ο Ξ. Φαρμακίδης 
στην (<Κύπριακη Λαογραφία» του σελ. 59 ,  μόνο το τελευταίο τ ρόπο άναφέ­
ρει) . Κατα τον ' Αθ .  Σακελλαρίου γιά να .είναι άτtοτελεσματικώτερη ή ενέρ,. 
γεια της πέτρας ρίχνούν μες το νε ρό λίγα άποξέσματά τη ς . ( '  Αθ . Σακελλα­
ρίου, Κυπριακά, τόμ. Α '  σελ. 7 0 1 ) .  β) ώς προφυλαχτικο κατα των· δηγμάτων 
της κουφης καi Ciλλων ίοβόλων ζώων. τη χρήση αυτη της πέτρας β ρή καμε 

· να την άναφέρει  μόνο ό δ ρ .  J.  Sibthorp:  «and were worn as amulets to protect 
the wearers from the bίte of venomous anίmals>> . (Cl Del .  Cobham, Exc .  Cypr. 
σελ. 3 27),  γ) ώς προφυλαχτικο κατα του δή μματος  τη� πρώτη νύχτα του 
γάμου (Ξ.  Φαρμακ.  Κυπ ρ .  σελ. 5 9) .  (Δη μμα του γαμπρου είναι ή πρόσκαιρη 
άφροδισιακη άνικανότητα, που παρατη ρείται την πρώτη νύκτα του γάμου , 
ψυχογενους συνήθως αίτιολογίας). δ) για να είναι γεμCiτο .χ.ρήματα το βα..: 
λάντιο αuτου που την κ ρατα. (Ξ. Φαρμακ. Κυπ ρ .  Λαογ ρ .  σελ.  59) .  Καi ε) ώς 
θεραπευτικο για πολλες aλλες ά ρ ρώστιες ,  είδος πανάκειας , κατα τον Ν .  
Πολίτη . (Ν. Πολίτ . Μελετ .  π . τ .  βίου κ . τ .  γλώσσ . τ .  ' Ελλην .  λαου, τόμ.  Β ' ,  
Παρ.  σελ. 985) .  

Για την φύση τής πέτρας αuτής μπο ρεί να κάμουμε τέσσερις κυρίως 
ύποθέσεις : α) δτι είναι ό ίογόνος άδένας, τής κουφής ,  άσφαλώς άποξη ραμέ­
νος,  δπως παραδέχεται ό Κ . Ι .  Μυριανθόπουλος στον « Έρμηνευτικον πίνακα 
τοv lατροσοφικοv Μαχαιρii» (Μητροφάνους, ' Ιατροσοφικόν, εκδ .  Φιλαρέτου, 
Λευκωσία 1 924, σελ. 1 8 1 ) .  ' Απορρίπτουμε ώς σφαλε ρη την ύπόθεση αuτή , 
γιατi με την ενταφη λυώνει ό άδένας που άποτελείται άπο μαλακο καi δχι 
όστέϊνο ίστό . β) δτι είναι το κ ρανίο η ή κάτω σιαγόνα τής κουφής (ύπόθε­
ση εκφ ρασμένη άπο πολλους χωρικους π ροφο ρικώς). ' Απορρίπτουμε δμως 
την ύπόθεση αuτή , γιατi το σχή μα του κ ρανίου η τής κάτω σιαγόνας δε 
συμφωνεί με την πε ριγραφη της πέτρας,  ίδίως στο ση μείο των στίξεων.  
' Εξάλλου ή μαρτυρία του δρ .  J .  Sibthorp , που ό ϊδιος είδε πσλλες τέτιες 
πέτρες καi που φαίνονται «as precίous stones composίtίons fabrίcated by artful 
JeWS>> είναι εναντία τής ύποθέσεως αuτής .  γ) οτι είναι ενα tδιαίτε ρο όστέϊ­
νον δ ργανον τής κουφής ,  που β ρίσκεται, δπως παραδέχεται ή λαϊκη άντί­
ληψη , κάτω άπο την γλώσσα του έ ρπετου αuτου.  ' Αλλα ενα τέτιο δ ργανο 
σύμφωνα με τα εγχειρίδια ζωολογίας δεν ύπάρχει .  δ) δτι είναι τελείως φαν­
ταστικη ή πέτρα αuτή . Είναι άλήθεια -πώς ή ύπόθεση αuτη άνταποκρίνεται 
π ρος την παγκόσμια δοξασία περi ύπάρξεως πολυτίμων λίθων στiς κεφαλες 
φ ανταστικων δράκων η φιδιων η aλλων έ ρπετων,  δπως άναφέρει ό Grimm 
στην «Μυθολογία» του (D . Grimm, Mythol .  σελ .  1 020) . την ύπόθεση αuτη 
την δεχόμαστε ώς ό ρθη σχετικως με την τοποθέτη ση καi τ ρόπο λήψεως της  
θαυματουργής αuτής πέτρας.  Καi  ε) δτι  είναι μιά πέτρα,  Ποu άπό την όμοιό­
τητά τη ς Ίt ρός κάποιο χαραχτη ριστικο τής κουφής ,  ονομάστη κε με τέτιο · 
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. . . 
·. ον�μ� κιii ϋστ-ερα ή λαϊκi�" .φάντασiα δημι�ύργη a� "δλο

.
αύτο το μύθο γιά. νά. 

προσδόσει σ '  αύτη μυστη ριώδη καi ύπε ρφυσικη δύναμη . Ή δη μιουργία 
του μύθpυ άύτου εχει γίνει σ,ύμφωνα με την άνωτέρω άναφε ρόμενη παγκό­
σμια · δοξάσία. ' Η  τελευταία αύτη προσωπική μας ύπόθεση μδ.ς φαίνεΊ:αι 
πώς άνταποκρίνεται προζ τη ν άλή θεια δπως θά προσπαθήσουμε νά. άποδεί­
ξουμε πιο κίiτω .. 

Οί η;ιό συνηθισμένες πέτρες που παρουσιάζουν τέτιες στίξεις ε{vαι συ­
νή θως οί όφίτες λίθοι .  ' Ο  όφίτη ς (..,ίθος του Διοσκουρίδη (Ρ . Dioscuridis , 
De Materia Medica, ed.  Max Wellmann , vol ΠΙ,  libr. V, 1 43) η ή όφιfjτις 
πέτ ρη του ' Ορφέως (Orphei ,  Lithica , ed.  Ε. Abel, 336) 'καi του Διονυσίου 
Πε ριηγητου (Διονυσίου Πε ριηγη του, Οίκούμένης πε ριήγη σις ,  1 0 1 3) εΙναι ό 
ση μεριvός λίθος Serpentine (Mg3 Si2 07 2Η20}. την όνομασία του αύτη ό 
λίθος την πfj ρε κατά. τόv Πλίνιο άπό την όμοιότη.τα των στίξεών του προς 
τiς στίξεις του δέρματος τfjς κουφfjς :  « . . . cum sίt ίllud serpentίum maculίs sί­
mίle, unde et nomen accepίt . . . » (Plini Secundi ,  Naturalis Historiae, ed.  Car. 
Mayhoff, XXXVI, 55) :  ' Ο  Εύστάθιος δμως στά. Σχόλιά του είς Διονύσιον 
γράφει τά. έξfjς σχετικά. με την όνομασία του όφίτη λίθου: « Όφιήτιδα δε 
πέτραν φησiν ij τον τάφον του Βήλου, ον ίδρύσαντο δφιν έν τfj δεξιQ, εχοντα, ij 

' πέτραν οϋτω καλουμένην διa το ποικίλον, ij γijς μέταλλον, δθεν καi όφίται κίονες 
λατομοuνται». (Εύσταθίου, Παρεκβολαί . Σχόλια είς Διόνυσον, 1 01 3) .  (Βfjλος 
εΙναι μεσσποταμιακη θεότητα) . 

· 
' ο  όφίτης αύτός λίθος χρη σιμοποιόταν άπό τους άρχαίους ίατρούς: α) 

ώς θε ραπευτικό περίαπτο κατά. των δηγμάτων των φιδιών. Με τέτια ίδιότη­
τα τον άναφέρει ό Διοσκουρίδη ς στο «Περi 'Ύλης Ίατρικijς»: «πάντες δε 
εύχρηστοuσι περιαπτόμενοι έπi έχεοδήκτων καi έπi κεφαλαλγούντων». (Ρ. Di­
osc. D. Mater Med. libr. V, 1 43) .  τσ· ϊδιο τον άναφέρει καi ό ' Ορειβάσιος: 
« Τον δε όφίτην λίθον άvηρ άξιόπιστος δντως εφη τοvς έχεοδήκτόυς wφελείν 
περιαπτόμενον». (Oribasii, ed .  Darembergiana, Π, 7 1 2) .  β) ώς έκδιώχτικο των 
θη ρίων. Με τέτι<i ίδιότητα τον άναφέρει 6 Διοσκουρίδης στο «Περi άπλών 
φαρμάκων»: «θηρία (δε) διώκει λίθος όφίτης περιαΠτόμενος». {Ρ. Diosc. π.  άπλ. 
φaρμ. , εκδ. Max Wellmaήn, τομ. ΠΙ, βιβλ.  Π, 1 36) . γ) ώς θε ραπευτικο περί­
απτο κατά. του ληθάργόυ καi τfjς κεφαλαλγίας .  Με τέτια ίδιότητα τον άναφέ­
ρει 6 Διοσκουρίδης :  «ό δε τaς γραμμaς εχων ίδίως ίστορείται ληθάργφ καi 
κεφαλαλγίαις βοηθείν». (Ρ .  Diosc. D. Mat. Med. libr .  V. , 1 33) .  Γιά. την κεφα­
λαλγία τον άναφέρει καi 6 Πλίνιος.  (Pl. Sec. Natur Hist. XXXVI, 56). Καi 
δ) ώς θε ραπευτικό κατά. των φ ρενιτίδων δπως άναφέρει Ο- Πλίνιος. (Pl. Sec. 
Nat. Hist. XXXVI, 59) .  · . 

" Av τώρα Προσέξουμε στα λεγόμενα του Πλίνιου σχετικά. με τ'ην όνο;,. 
μασία του όφίτη λίθου θά. μπορούσαμε να ύποθέσουμε πώς κατά τον ϊδιο 
τρόπο ονομάστηκε καi ή ση μερινη πέτρα τfjς κουφfjς .  Δηλαδη ή ϋπαρξη 
των χαράξεων κάi προ παντός των στίξεων πάνω στην πέτ ρα, που κατά την 
λαϊκη φαντασία αποτελουν ανεξήγητη καi μυστη ριώδη γ ραφή , την ε καμε 
νά. μοιάζει με το δέρμα τfjς κουφfjς .  ' ο  λαός απο αυτη την ομοιότητα την 
ονόμασε πέτρα τfjς κουφfjς .  Σύμφωνα πάλι με την συνήθεια του λαου νά 
συσχετίζει την ονομασία ένός πράγματος με μιά. αρρώστια καi να το χρη­
σιμοποιεί στη ριγμένος πάνω στην άπλfj όμοιότητα σαν π ροφυλαχτικο καi 
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θεραπευτικό γι ' αuτή , χρησιμοποίη σε την πέτρα της κουφής γιά την προφύ­
λαξη καi θεραπεία τών όψιοδήχτων καi κατ ' έπέχταση καi Ciλλων νόσων. 
Ή κατ ' άναλογία αuτη δη μιουργία δειqιδαιμονιών, που β ρίςrκει μυστη ρι-

. ώδεις σχέσεις καi συγγένειες σε άπλώς έξωτερικά δμόια πράγματα, εχει 
' παρατη ρηθεί άπό τους άρχαίους χρόνους. Τό σκορπιοειδες Π�Χ· άπό την . 
όμοιότητα των σπερμάτων του με την οuρά του σκορπιου χρησιμοποιόταν 
κατά τών δηγμάτων του σκορπιου. (Ρ. Diosc. D. Mater. Med iibr. IV, 1 92) . 
Τό εχιον πάλι άπό την ό.μοιότητα του καρπου του με την κεφαλη του εχεως 
χρησιμοποιόταν ώς Θεραπευτικό καi προφυλαχτικό κατά των δηγμάτων του 
φιδιου (Ρ. Diosc. D. Mater. Med. libr. IV, 27). Καi στον ση μερινό έλληνικό 
λαό παρατη ρεiται τό φάίνόμενο αuτό. Τό πολυτρίχι π.χ.  χρη σιμοποιείται 
κατά της πτώσεως τών τριχών, έδώ στην Κύπρο τό σκαθθαρόχορτον, που 
τό ανθός με τον καρπό του μοιάζει με σκανθάρους, κατά των σκανθάρων 
(τύλοι, άκροχορδόνες) κλπ. Σχετικά με την κατ ' άναλογία δη μιουργία δει­
σιδαιμονιών γράφει . ό Ν. Πολίτης σiά «Λαογραφικa Σύμμεικτα» τόμ. Α ' ,  · 
' Αθήναις 1 920, σελ. 40. 

' Απο την εκθεση αuτη συμπεραίνουμε τά έξης :  ή πέτρα της κουφής 
ε{ναι μιά στιχτη πέτρα, κατά πfiσα πιθανότητα όψίτης λίθος,  Που πή ρε τη 
τέτια τη ς όνομασία άπό την όμοιότητα τών στίξεών της πpός τiς στίξεις 
του δέρματος της κουφής ,  δπως άκριβως εχει συμβεί καi με τον όφίτη λίθο 
τών άρχαίων. Ύποθέτουμε πώς ή πέτρa αu-tη ε{ναι ό όφίτης λίθος γιατi οί 
στίξεις Ciλλων μαρμάρων δεν μοιάζουν με τiς στίξεις του δέρματος τής κου­
φής .  'Όλος ό μύθος περi της τοποθετήσεως καi τρόπου λήψεως της πέτρας 
αuτής σχη ματίστη κε σύμφωνα με την παγκόσμια δοξασία περi ύπάρξεως 
πολυτίμων λίθων στά κεφάλια φάνταστικών η πραγματικων έρπετων. · Η  
χρη σιμοποίη σή της για προφυλαχτικους καi θε ραπευτικους σκοπους στα 
δήγμ�τα των φιδιων όφείλεται στην κατ ' άναλογία δη μιουργία δεισιδαιμο­
νιων δπως άναπτύξαμε πιο πάνω . 

(Κυπριακά Γράμματα, ετος Ζ ' ,  άρ.  8 5-86, ' Ιούλ.-Αϋγ. 1 942, 43-47) 
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ΤΖΙΟΓΧΟΣ ·� ΣΚΑΘ ΘΑΡΟ ΧΟΡΤΟΝ 
ΣΚΟΡΠ ΙΔΙΝ - ΧΟΡΤΟΝ 

τΖΙΟΓΧΟΣ: ΕΙ ναι άkή θεια πώς τό δνστιχτο τής αuτοσυvτη ρήσεως καi 
. aμυvας εΙvαι ενα άπό τα πιό κυρίαρχα ενστιχτα τοb ζωϊκου βασιλείοu, πσυ 
πιό κυρίαρχο φανερώνεται στα κατώτερα άπό τόν aνθρωπο ζ&α. Αuτό τό 
ενστιχτο όδήγη σε καi .όδηγεί τα ζώα στην aμυνα κατά: της άρρώστιας . 
'Έτσι, ό σκύλος καi ό γάτος δταν θέλουν να έμέσουν διαλέγουν ώρισμέvα 
χόρτά που προκαλοuν έμετό καi τα τρώνε .  ' ο  .αvθρωπος τώρα προικισμένος 
με τό λογικο παρατή ρη σε την ένστιχτώδη αυτη aμυνα των -ζώων κατα της 
άρρώάτιας καi πλούτισε με την παρατή ρη ση αuτη καi τη δική του <'iμυνα, 
που ήταν στην άρχη κι;χi αuτη ένστιχτώδης .  Στην ένστιχτώδη αuτη aμυνα 
των ζώων ά'ποδίδουν πολλοi μuθοι τη διδαχη ώρισμένων θεραπευτικών μεθό­
_δων, πόυ χρη σιμ.οποιοuνται άκόμα ως σή με pα. τα κλύσματα π .χ .  μας τα 
δίδαξε ή ίβις, που γεμίζει_ τόν τράχη λό τη ς με θαλασσινό νερό καi ϋστερα 
με τό ράμφος της το ύποκλόζει ·  την φλεβοτομία μας τη δίδαξε ό ίπποπότα­
μος την έγχείρη ση του καταρράχτη μας τη δίδαξε ή αΙγα, πού, δπως γ ρά­
φει ό Γαληνός , ό Αiλιαvός καi aλλοι, στiς περιπτώσεις ύΠοχύματος άναζη­
τεί άγκάθι καi με αuτό π ροκαλεί την καταβύθιση του φακοί>. ( � Αριστ. Κού­
ζη , ' Ιστορία τής ' Ιατρικής ,  ' Αθήναις 1 929, σε'λ. 1 3) .  

τα ζώα δμως δε διδάξανε στον aνθρωπο μόνο θεραπευτικες μεθόδους 
άλλα καi μερικες θεραπευτικες iδιότητες διαφόρων φυτών. ' Ο  Διοσκουρί­
δη ς γ ράφει σύμφωνα με τη δοξασία αύτη πώς τό χελιδόvιον τό μέγα (Cheli­
doniume maj us) , τό «χελιδόνιον» του Θεόψ.ραστου, μας τό δίδαξαν ώς όξυ­
δερκικο τα χελιδόνιςι: «δοκεί δε κατωνομάσθαι χελιδόνιον, έπειδήπερ aμα ταίς 
χελιδόσι (φαινομέvας) φύεται, ληγούσαις δε συμπαρακμάζει ·  τινiς δε προσιστό­
ρησαν δτι, έάν τις τυφλωθfί τών τfίς χελιδόνας νεοσσών, αί _μητέρες προσφέρου� 
σαι τfιν πόαν lώνται τfιν πήρωσιν αύτοϋ. » (Pedanii Dioscuridis Anazarbei, De 

· Materia Medica, ed. Max Wellmann, libr . ΙΙ, 1 80) . ' Ο  ϊδιος συγγραφέας γ ρά­
φει πάλι πώς το έλαφόβοσκον (η έλαφικον η νέβρειον η όφιοκτόνον) (Pa­
stinaca opaca;) μας τό δ ιδάξανε κατά του δήγματος των έ ρπετ&ν τα έλάφια: 
«ταύτην φασi τfιν πόαν νεμηθείσας τaς έλάφους dντέχειν . τοίς τών έρπετών δή­
γμασιν ·  δθεν καi το σπέρμα δίδοται τοiς έρπεοδήκτοις σvν οίvω». (Ped� Diosc. 
De Mat . Met . ,  libr. ΠΙ, 69) . ' Ο  Πλίνιος έπίσης άναφέ ρει πώς τον μάραθο 
(Foeniculum vulgare η F. officinale) μας τον διδάξανε κατα τής άμβλυωπίας 
τα φίδια: 'Ήίberna latebra νίsα obscurato, marathro herbae sese affrίcans, oc­
ulos ίnungίt ac refoνet" (Plini Secundi, Ν aturalis Historiae, ed. Carol .  Mayh­
off, VIII ,  4 1 ) .  'Έτσι καi τόν τζιόγχο (Sonchus oleraceus) κατα την κυπριακη 
δοξασία μας τόν δίδαξε ώς θεραπευτικό για τα δήγματα των φιδιών ό κά­
βουρας . 

' Ο  μuθος αuτός στην Κύπρο είναι ό έξής :  «Μιa φορa lνας κάβουρας 
Ξτρωγε μιa κουφfι {Vipera maιiritanica). Κάθε λίγο δμως Ξτρεχε, έξαφανιζόταν 
καi ξαναγύριζε νa συνεχίσει. Άπο περιέργεια τον είχαν παρακολουθήσει καi τον 
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· είδαν πως ετρωγε τζιόyχο. "Οσο ετρωγε τον τζιόγχο το καταφάγωμα τijς κουφijς . 
δεν τοv προξενοvσε τίποτέ. 'Ότr.iν δμως ξέρασε τον τζιόγχο, τότε δηλήτηριά­
στηκε καi πέθανε». Μιά Ciλλη έκδοχη ε,Ιναι πώς ξερίζωσαν τον τζιόγχο γιά 
νά δουν τί θά συμβεί .  · Ο  κάβουρας δταν δεν β ρή κε tό φυτό γιά νά φάει, · 

ξέρασε καi πέθανε>> .  Μιά διήγηση που vά μοιάζει πάνω κάτω με αuτή , με 
ρήγανη δμως χελώνα καi φίδι ,  ύπάρχει  στο «Περi θαύμασίω.ν άκουσμάτων» 
του ' Αρισ'iοτέλη : «Τdς χελώνας φασίν1 δταν εχεως φάγωσίν, άπεσθίειν ορίγα­
νον·  έdν δε μη θaττον εϋρy, άποθνfισκειν»� (Aristσtelis,  Opera Omnia, ed . ste­
reot. C·. Tauchnitianae 1 884, vol. XVI , σελ. 1 83). 

< Ο  τζιόγχος αuτός στην Κύπρο καλείται καi φιδόχο ρτον η χόρτο τής 
κουφής ,  γιατi με αuτό γιατρεύονται oi οφιόδηχτοι. Στους αρχαίους λεγόταν 
σόγχος ,  σόκχος ,  κιχώριον, κικώριον. · Ως χόρτο τής κουφής η φιδόχορτο 
καλείται καi ή δρακοντιά (Dracontium vulgare καi Dracunculus vulgaris η 
κατά τον Π .  Γεννάδιον (Λεξικόν Φυτολογικόν, ' Αθήναις, 1 9 1 4, σελ. 1 037) 
το ' Αρίσαρον το κοινόν η σιβθόρπειον, Arisarum vulgare). Στην . Ελλάδα 
φιδόχορτα η δ ρακοντιες κCιλουνται το Τ Αρον το στικτόν (Arum maculat­
um) τό τ Αρον το · ' Ιταλικό\! (Arum italicum), καi ό Δ ρα'fκούκουλος ό κοι­
νός (Σπυρ .  Μη λιαράκη , Έγχει ρίδιον Βοτανικής ,  ' Αθήναις 1 9 10 ,  σελ. 505). 
Πιο συχνά με το δνομα αuτό καλείται  το Τ Αρον το στικτόν. την ονομασία . 
του δμως αuτη την πfj ρε γιατi ό καυλός του παρουσιάζει στίξεις δμοιες με 
τiς στίξεις του δέρματος του φιδιου (Ν. Πολίτης) καi δχι γιατi ύπάρχει γι ' 
αuτό σχετικός προς του δικου μας τζιόγχου μυθος.  

ΣΚΑΘΘΑΡΟΧΟΡΤΟΝ-ΣΚΟΡΠΙΔΙΝ: . Ο Ν. Πολίτης στά «Λαογραφικd 
Σύμμεικτα» , τόμ. Α ' ,  σελ. 40 γ pάφει γιά τον κανόνα τής αναλογίας, που 
σύμφωνα με αuτόν δη μιουργοvνται δεισιδαιμονίες από τελείως έξωτερικες 
όμοιότητες η συγγένειες δυο πραγμάτων. Το φαινόμενο αuτό τής αναλογίας 
στη δη μιουργία δεισιδαιμονι&ν ε{ναι κοινό σε δλους του·ς λαούς . Στους 
αρχαίους π .χ .  'Έλληνες τό σκορπίουρον (t) ή λιοτρόπιον το μέγα, Scorpi­
urus vermiculata, κατά τον Γεννάδιο) ονομάσθηκε ετσι από την όμοιότητα 
του Ciνθους του προς την οuρά του σκορπιου. (Ped. Diosc . ,  De Mat . Med. ,  
libr. IV, 1 90) . 'Ύστερα σύμφωνα μ ε  τον ανωτέρω κανόνα χρη σιμοποιή θηκε 
ώς θεραπευτικό καi προφυλαχτικό κατά των δηγμάτων του σκορπιου. ' Επί­
σης το βούφθαλμον η ζφόφθαλμον (t) αείζφον το μέγα, ε{δος χρυσανθέμου 
κατά τον Γεννάδιο) ονομάσθη κε ετσι γιατi τά φύλλα του περιγ ράφουν κύ­
κλο δμοιο προς τό μάτι (Ped. Diosc . De Mat. Met . ,  libr. IV, 88). ' Από την 
όμοιότητα αuτη χρη σιμοποιήθη κε τό βούφθαλμον σε οφθαλμικες παθήσεις. 
(Βούφταλμον στην Κύπρο σή μερα καλείται μιά ποικιλία αμπελιου) . Το ϊδιο 
εχει συμβεί καi γιά το  εχιον, τό σκορπιοειδες καi aλλα φυτά. Καi σε λί­
θους, που ή όμοιότητά τους προς ώ ρισμένα π ράγματα τρά βη ξε την π ροσο­
χη του ανθρώπου, παρατη ρή θη κε το φαινόμενο αuτό ,  δπως π .χ .  γιά τον 
αiματίτη λίθο , τη γαιματόπετρα τής Κύπρου, που ονομάσθηκε ετσι από την 
όμοιότητα του χρώματός του προς το αίμα καi που χρη σιμοποιήθηκε γι , 
αuτό ώς κατασταλτικο  τής αiμορραγίας καi των οφθαλμικ&ν παθήσεων, 
χρή σεις που διατη ρεί καi σήμερα ακόμα ή δη μώδη ς  iατρικη τfjς Κύπρου. 
(«Κυπριακd Χρονικά>>, ετος  Δον 1 926, σελ. 1 56) . 
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· ·; Απο το φαινόμενο αύ1;ό f:πήγάσε καi. ' ή  .χρ'ή 6η τοt ό-καθθα ρόχο ρτού . 
κατά. των crκαθθάρων (τύλων , άκροχο ρδ όνων) στi]ν Κύπρο καi των σκο ρπι­
δκιωv καΊ;a ·των οίδη μάτων καi των ά:ποστη μάτCοv. Το σκαθθαρόχο ρτον 
(άγνοόuμε τfιν έπισtη μονική tου ονομασία) ονομάσθη κε ετ_6ι, γιατi το αν-

. θος του με τον καρπό μοιάζε ι με σκαθθάρους .  ' Από αύτό χρη σιμοποιήθη κε . ϋστερα στfι θε ραπεία των σκαθθά ρων . Γιa νa πετύχε ι δμως ή θε ραπεία πρέ­
πεί κατ ' aλλους να φάει ό aρ ρωστος σπόρους του σκαθθα ρόχο ρτου χωρiς 
va το ξαί pε ι («Κυπρ. Χρον. » ετος Δον, σελ .  42) κατ ' Ciλλους νa φάει άπλ&ς 
τα φύλλα κai τους σπό ρους (μας μέταδόθη κε αύτό π ροφορικως) . .  Για τη 
θε ραπεία των σκαθθάρων έχτός τοϋ σκαθθα ρόχο ρτου .ύπάρχουv καi . είδικοi 
δ.γιοι (θεουργίκη ίατρικη) :  ό Ciγιος Σκάθθαρος  καi ό Ciγως Θ ύρσος fj" Θέ­
ρισσος. ·' Η δη μιουργία δμως της δεισιδαιμονίας. αύτης οφείλεται στΤJν πα­
ρετυμολόγία λέξεων, αν καi κατά βάθος αύτό οφείλετα ι  στfι v έπιβίωση , καi 
ή παρετυμολογία Τ]ταν ό ύποβοη θη τικος παράγοντας της έκδηλώσεως.  
"Αγιοι είδικοi για διάφορες άρρώστιες στfιν Κύnρο ύπάρχουν πολλοί, ίδί­
ως αύτοi Που άπό παρετυμολογία έθεωρή θη σαv ίαματικοi των άσθενειων 
άύτων. Τέτιοι π .χ .  εlvαι ό 'Άγιος 'Άκουφος η 'Άκουας ( 'Άγ . ' Ιάκωβος) . για τfιv· κώφωση , ό "Αγιος Βη χιaνός ( "  Αγ . Βη σσιανος) γιa τον βήχα,  ό 
'Άγιος Τζιενκιας (Άγ . Κεvδέας) γιa τa aλγη καi aλλοι. 

Το σκορπίδιν (Adiantum capillus veneris) πάλι ονομάσθη κε άπό το δτι 
σκορπίζει έδω καi έκεί . ' Από το ονομά του τοuτο έμφαρμόστη κε άργότε ρα 

. ώς διασκορπιστικων των οίδη μάτων καi των άποστη μάτων. Ή τέτια χρή ση 
του άπαντα καi στην ' Ελλάδα δπως άναφέρε ι  ό ' Ηλ.  Α. Τσιτσέλης στη 
«Συλλογiι , Ονομάτων Φυτών έν Κεφαλληνίψ> (Θ. Χελδ ράϊχ, Τα δη μώδη ονό­
ματα των φυτων, εκδ . . Σπ. Μηλιαράκη , ' Αθή ναις 1 9 1 0, σελ. 1 23) . Στην Κύ­
προ έπίση ς το χρη σιμοποιουν καi ώς .έμμη ναγωγ ό, γιατi με αύτό «σκορποuν 
τa αί'ματα» («Κυπρ. Χρον. », ετος Δον 1 926, ,σελ. 1 69). (Γιa το σκορπίδι αuτό 
άναφέρουμε καi μια χρή ση του παλ ιά ,  που έξιστο ρεί ό Μητρ οφάνη ς,  σκευ­
αφύλακας της Μονης Μαχαίρα ,  στο ίατροσΟφικό του: «Λέγόυσιν δτι έτοuτο 
το βότανον είναι έκείνο με του όποίου  την στάκτην οί Βενετσιάνοι κάμνουσι το 
χρυσάφι λαμπρότερον τών aλλων χρυσαφίων κοινώς δt; λέγεται σκορπίδι») .  

ΧΟΡΤΟΝ: ' Η  ϋπαρξη φυτών που λάμπουν τη νύχτα καi εχουν θαυμά� 
σιες καi μαγικες ίδιότη τες εlναι άρχαία καi παγκόσμια δοξασία . ' Ο  Αίλια­
νός π .χ .  άναφέρει την άγλαοφώτιδα που «μεθ , ήμέραν μεν έν τοίς aλλοις 
διαλέληθε καi ούκ lστι πάνυ τι σύνοπτον, νύκτωρ δε έκφαίνεται καi διαπρέπει, 
ώς dστiJρ φλογώδης γaρ εστι ΚQ,ΖΕοικε περί» . (Αίλιανου, Ζφων ' Ιστο ρίαι, ΙΔ' )  
27). Την άγλαοφώτιδα αύτη ή Σολομωνικη του Μόναχου την ιiποκαλεί «βο-

. τάνη τfίς .σελήνης» (Σολομ. Κωδ . Μονάχου, έλλ. 70 φ. 253 β . ) .  · Ο  ' Ιώση πος 
έπίσης μιλα γιa μια ρίζα της Παλαιστίvη ς, την βαττά ρίτιδα ,  που λάμπει 
κατά τη νύχτα , ( Ίωσήπου, πε ρi του ' Ιουδαϊκοu Πολέμου, Ζ ' ,  στ ' ,  3). Τη 
βατταρίτιδα αυτη την άναφέρουν καi με ρικοi κατοπινοi βυζαντινοi συγ­
γ ραφείς σaν τον Γεώργιο τον ' Αμαρτωλό καi τον Γλυκα .  ' Αλλά γενικώς σε 
δλες τiς χωρες Συρία, Περσία, ' Αρμενία,  Μεσαιωνικη Εόρώπη κλπ. ή δο­
ξασία γ ιa τηy ϋπαρξη φωτοβ όλου κατά τη νύχτα φυτου εlναι συχνη (Ρ. 
Ascherson) . Στη ση μερινη · Ελλάδα πιστεύεται ή ϋπα ρξη τη ς λαμπη δόνας η 
λαμπίδούσας ,  φuτου που βγαίνει στα ψηλά βοσκ οτόπια καi που λάμπει τiς 
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. νύχτες .  Το φυτό αuτό συσχετίζεται πρός την ανεύρεση θησαυρών καi εχει . 
την ίκανότητα νά ύποβοη θε\ στι) ν &πόχτη ση πλούτου. Γιά τη λαμπηδ�να 

· 
quτη γράφει σχετικά ό Θ . Γ. ' Ορφανίδης στά «Γεωπονικά» ,  ' Αθήναις 1 872, 
τ .  Α ' ,  σελ; 62-63 καi ό Ν .Γ .  Πολίτη ς , στό «Μελέται περi του βίου καi τής 
γλώσσης του Έλληνικου λαου», Παραδόσεις, μέρ. Β ' ,  ' Αθήναις 1 904, σελ. 
906. ( Ό  Πολίτης στήν ϊδια σε λίδα σε ύποση μείωση αναφέρεί καi μιά σει­
ρά ξένων συγγραφέων που αναφέρουν τό βοτάνι αuτό τής . Ελλάδας, δπως 
εΙναι ό Porcacchi, Cσrnelio καi Ciλλοι) . 

· 
Στην Κύπρο ή δόξασία τών φωτοβόλων βοτανιών ύπάρχει ,  χωρiς νά 

συσχετίζεται δμως με την ανεύρεση θη σαυρών η ύποβοή θη ση π ρός από­
χτη ση πλούτου. Το . φώτοβόλο αuτό βοτάνι τfjς Κύπρου καλε\ται άπλώς 
«χόρτον» . Το «χόρτον)) αuτό λάμπει κατά τη νύχτα , τη μέρα δμως δεν ξε­
χωρίζει από τά Ciλλα χόρτα ,  καi δταν τό φiiνε τά ζώα, προπαντός τά βόδια, 
προσβάλλονται απο δηλητη ρίαση καi πεθαίνουν. Γιά τόν . λόγο αuτόν οί 
χω ρικοi δταν δουν στά λειβάδια λαμπε ρά βοτάνια τά καταστρέφουν. Δεν 
μπορέσαμε ως σή μέρα νά ξι;:χωρίσουμε τό χό ρτο αuτό (αφοu μάλιστα παρα­
δέχονται πώς τη μέρα δεν ξεχωρίζε ι από τά Ciλλα χόρτα). 'Ένας δμως χωρι­
κός μiiς εχει φέρει μανδ ραγόρα με τη διαβεβαίωση πώς πρόκειται για τό 
φωτοβόλο αuτό χόρτο . Οί "Αραβες τόν μανδ ραγόρα αuτό ϊκ. στην  Κύπρο 
αρκάθθρωπος, καλλιciθθρωπά ριν, μαντραγούριν κλπ.) τόν καλοuν «Kεpi του 
διαόλου», γιατi τη νύχτα λάμπει από τiς πύγολαμπίδες που κάθονται απάνω 
του. (Herbelot Bibliotheque Orientale, 1 776, σελ. 1 3 1) .  Δεν πιστεύουμε δμως 
πώς πρόκειται γι ' αuτό τό φυτό . 

. Υποθέτουμε πώς πρόκειται  η γιά ενα π ραγματικά δη λη τη ριώδες φυτό, 
καi πιθανο διάφορα εϊδη αμανιiών (Agaricus) κ. μανιτά ρια ,  προπαντός ό 
αμανίτη ς ό μελίχρους (Α . meleus), που εχουν τη ν iδιότη τα νά φωσφορίζουν 
κατά τη νύχτα , η άπλώς πρόκειται γιά μιά ασθένεια κοιλιακη των ζώων πσυ 
τά Πεθαίνει καi ή εuέξαπτη λαϊκη φαντασία τη ν αiτιολογε\ με τό φάγωμα 
φωτοβόλων βοτανιών. Τέτια φωτοβόλα βοτάνια θιi βλέπουν οί χωρικοi συ­
χνά άπό τiς πυγολαμπίδες, που εκπέμπουν ενα φώς τη νύχτα τά θη λυκά τους 
προσκαλώντας σε γάμους τά αρσενικά.  ( ' Ορφανίδης). 

(Κυπριακά Γράμματα, ετος Ζ ' ,  άρ .  8 7-88 ,  Σεπ.-.Όκτ. 1 962, 78-82) 
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ΣΥΜΒΟΛΉ ΣΤΗ ΜΕΛΕΤΗ 
ΤΩΝ · ΚΥΠΡΙΑΚΏΝ ΓΗΤΙΩΝ 

' Η  γητιά·, απο ιατρ κής αποψεως, είναι μιά έπωδ ή ,  με ακατανόητο 
πολλες φορες πε ριεχόμενο, ποy συνοδεύεται άπο μαγικες πράξεις κα\ κινή­
σεις καi που χρη σιμοποιείται προς Θε ραπεία νόσου η π ρόκλη ση νόσου .  ' Η  
γητιά αύτη είναι γέννη μα τή ς πίστε ως κάθε λαου άπολίτιστου, που ζεί κον­
τά στη φύση , προς την ϋπαρξη πνευμάτών-καλων η κακών-που άνακciτεύ­
ονται στlς ύποθέσει ς  των άνθρώπων, Με τi.ς γητιες οί <:iνθρωποι πρΌσπα­
θοuν με κάθε τ ρόπο, εϊτε .φοβερίζοντας εϊτε κολακεύοντας,  νά. άποδιώξουν 
τά πνέύμdτα κι ετσι μαζί τους νά φύγει καi. το κακ.ο η ή άσθένεια . 

' Η  χρη σιμοποίη ση των γη τιων, συνδυασμένων με τiς συνακόλουθές 
τους μαγικες πράξεις καi. κινή σε ις, προς θε ραπεία των νόσων (μαγικη tα­
τρικη)  παρατη ρήθη κε άπο τους άρχαιότατους χρόνους, δταν πρωτά ρχισε ό 
<:iνθρωπος μlά πιο προχοψη μένη πνευματικη ζωή . Λέμε μιά πιο προχω ρη μέ­
νη πνευματικη ζωή , γιατi ό <:iνθρωπος στά π ρωτα του βήμ<ηα πάνω στη γη 
θά χρη σιμοiτοίησε προς θε ραπεία των νόσων του την π ρος τά βότανα καθο­
δήγη ση του ένστίχτου τή ς αύτοσυντη ρή σεως καi <:iμυνας καi την παρατη-

. ρη τικότη tά του πάνω στον έπίση ς ένστιχτώδη τρόπο θε ραπείας των ζώων. 
'Έτσι στi.ς ' Ινδίες άπο τους άρχαιότατους χρόνους ( 1 800 π.Χ . ) οί Βρα'" 

χμdνοι έξόρκιζαν τους θεους π ρος θεραπεί.α των νόσων με ύμνωδίες τέτιες 
που νά θυμίζουν τi.ς δικές μας ση με ρινες γητιές . Μιά τέτια ύμνωδία είναι 
καi. ή �ξη ς :  · « ΤΩ Πυρετε μετa τής άδελφijς σου Φθίσεως καi του άδελφου σου 
Βηχός, μετοίκησαν προς iovς ξένους μακρdν- άπο έδώl» (Γ .Κ.  Πουρvαροπού­
λου, ή Ίστο ρία τfjς Ίατ ρικfiς ,  ' Αθήναι  1 928,  σε λ. 23) .  'Όμοιους έξορκι­
σμους κατά τον Ρ� Zacchias συναντούσαμε ώς τον πε ρασμένο αiωνα στiς 
' Ινδίες .  Στους άρχαίους έπίση ς μεσοποταμιακοuς λαους χρη σιμοποιούνταν 

. οί έπωδες προς θε ραπεία διαφόρων δαιμονικη ς προελεύσεως νόσων σαν του 
Σουάλου (τή ς άποχρέμψεως), του 'Έτιμμου (ψυχικών νόσων) κλπ. Μιά. τέ­
τια έπωδη είναι ή έξης:-

« 'Επίμονος φθίσις, κακη φθίσίς, φθίσις, που δεν άφίνεις τον aνθpωπον, 
φθίσις, που δεν δύναται κανεiς νa σε διώξrι, φθίσις, που δεν φεύγεις, καΚ:η φθί­
σις, έν όνόματι του ούρα νου σ ,  έξορκ{ζω, εν όνόματι της γf:jς σ ,  έξορκίζω>> . 
( ' Αρ.  Κούζη , Ίστο ρία τfj ς Ίατρικfj ς  ' Αθfjvαι  1 929,  σελ. 23) . ' Απ ο· τiς 
άμοιβαίες σχέ σεις του βαβυλωνιακου πολιτισμου καi τόυ -αiγυπτιακόυ <:iρ­
χισαν στην Αϊγυπτο νά μπαίνουν πέ ρα γ ιά πέρα οί iδέες των μαγειων κάi ή 
χρη σιμοποίη ση των εξορκισμων ( '  Αρ . Κούζης) .  Στην εiσαγωγη π .χ .  του 
πάπυρΌυ, που βρfj κε ό Ebers , (ό πάπυρος αύτος κατά τον Ebers ε{ναι ενα 
άπο τά έρμη τικά. βιβλία) β ρίσκεται ή έξfjς επωδή : « "Ώ 'Ίσιδα, έσυ μεγάλη 
μάγισσα, θεράπευσέ με, σώσε με άπο κάθέ κακοποιο καi τιχρωνικο πρaγμα, άπο 
τiς δαιμονικες -καi θανάσιμες άρρώστιες, δπως έλευθέpωσες καi τον γιό σου 
ΤΩρο» . (Τυφωνικο ε{ναι το π ροερχόμενο άπο τόν Τυφωνα η Τυφωνa, σύζυ-
γο τfj ς !αούρτ. Π ρος αuτό &πόπεμπαν γιά εξιλασμό γαϊδούρια) . 

. 



τα γητέματα δμως καi οί εξορκ .ισμόi δεν παρατη ρήθη καν μόνο στους . 
ανατολικους λαους κατά την αρχαιότη τα . Καi στους 'Έλλη νες φαίνεται , νά 
η σαν πολυ διαδεδομένοι. Στον 'Όμη ρC? π. χ. αναφέρεται πώς γίά τό σταμά­
τη μα τfj ς αίμορραγίας εχτός από τi ς εμπειρικες αγωγες χρη σιμοποιόταν . 

καί , ασφαλώς ανάλογη , επωδή : 
. 

δήσαν έπισταμένως, έπαοιδfί δ '  αίμα κελαινον εσχεθον . . .  
( Ό μή ρου, Όδύσσεια Τ '  457). 

Καi αργότε ρα άκόμά , παρόλο τόν έλλη νικό ο ρθολογισμό καi την θαυ­
μαστη ανάπτυξη τfj ς επιστη μονικης ίατρικfj ς ,  οί γη τιες καi οί εξο ρκισμοi 
ήσαν πολυ συνη θισμένοι. Στά αλεξαντρινά π ροπαντός χρόνια , που ό έλλη­
νικός πολιτισμός ή ρ θε σε επιμιξία με τόν ανατολικό, οί γητιες ώς αναπό­
σπαστες τfj ς μαγείας ,  που τη ν επαγγέλλονταν ενα πλfj θος ατόμων καi των 
δυό φύλων (αγύρτες ,  καθαρτές ,  φαρμακομάντεις κτλ . )  Ci ρχισαν νά πολυσυ­
νη θίζονται με κοιτίδα τη Θεσσαλία . . Στόν Π λίνιο π .χ .  αναγράφεται σε έλ­
ληνικη γλώσσα μια επωδη που χρη σιμοποιόταν κατά τη ν παρασκευη καi 
χρή ση ένός β ρύου που φύτρωνε πάνω στόν κοινό λίθο:  

φεύγετε κανθαpίδες, λύκος ιiγριος αίμα διώκει. 

(Plini Secundi, Naturalis Historiae, ed . Car. Mayhoff, XXVII, ΙΙ) .  
' Επίση ς ό Διογένη ς ό Λαέρτιος καi .Ciλλοι αναφέ ρουv τη χρή ση τότε 

τών εξορκισμών καi τών λοιπών μαγικών π ράξεων .  ' Από την έλληνιστικη 
Έλλάδα μπή κανε οί  γητιες καi γενικώς η μαγεία καi crτη Ρώμη .  Έχτός 
από τiς τιμωρίες που αναγράφονται γιά τiς ενέ ργειες αυτες crτη Δωδεκάδελ­
το,  μaς δη λώνεται αυτό καi από με ρικά συγγράμματα δπως π .χ .  τό «Περi 
, Ιατρικών» του Marcellus Empiricus .  Στό βιβλίο αυτό ύπά ρχουν καi αρκετες 
επωδές,  που η σπουδαιότε ρή τους είναι η γητιά κατά τfj ς κυνάγχη ς,  που 
αρχίζε ι ετσι: "Prae cantabίs, jejunίo jejunum, tenens locum quί erίt ίn causa 
dίgίtίs trίbus, . . . }} Τiς επωδες αυτές ,  πιο εξευγενισμένες δμως καi π ροσαρμο­
σμένες πιά π ρος τό χ ριστιανικο πνεuμα , τiς πfj ρε καi η χριστιανικη Εκκλη­
σία. Στην εξευγένιση καi π ροσα ρμογη τών επωδών αυτών συνέτε ινε πολυ ό 
' Ω ριγένη ς καi Ciλλοι εκκλη σιαστικοi Πατέ ρες .  Με τη ν σει ρά τους τiς πή­
ραν καi οί 'Άραβες καi δλος ό Μεσαίωνας &ς την σύγχρονη εποχή . Σήμε­
ρα οί επωδ ες αυτες είναι διαδεδομένες σε δλο τον κόσμο, στα λαϊκά στρώ­
ματα, μά π ροπαντος στούς αγροτικους πλη θυσμούς. 

Με την σύντομη αυτη εξιστό ρη ση καταφαίνεται πώς η χρή ση τών γη­
τιών είναι πανά ρχαιη καi παγκόσμια , είναι μια άνάγκη ανθ ρώπινη , ανεξαρ­
τήτως αν επιδρα ωφέλιμα η βλα βε ρά με τη ν ύποβ ολη καi αυθυποβολή , χω­
ρiς νά επιφέρει  π ραγματικές ίάσε ις,  π ροπαντός ,  γιά κάθε νόσο. ' Ως Πανάρ­
χαιτ� καi π ροπαντός παγκόσμια ανάγκη , που οφείλεται σε αυτη καθευατη 
τη φύση του ανθρώπινου μυαλου , η -χρή ση τfj ς γητιας ώς μαγικfjς εκδηλώ­
σεως π ρος θε ραπεία συνανταται καi στη ν Κύπρο .  Οί γητιες αυτές ,  δπως 
παντου, πάντοτε συνδυάζονται με δ ιάφορες εμπε ιρικες αγωγες η φάρμακα ,  
π ο υ  σ ,  αυτα συνή θως οφείλεται η ϊαση ' μ α  π ο υ  ό λαός τ α  πα ραγκωνίζει καi 
αποδίδει τη ν θε ραπευτικη δύναμη στi ς  γη τιες καi στiς  συνακόλουθές τους 
μαγικες π ράξεις καi κινή σε ις.  Οί  γητιες στην  Κύπ ρο καλοuνται συνήθως με 
τiς έξfjς . ονομασίες :  γηδκιες, γητέ ματα ,  δκεβαστικά ( ρή ματα : γητεύκω, δκι-
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εβάζω ·: �ό τελευταίο συνή θως για τη λευκη μαγεία)·, κι ό έχτελεστή ς :  μάος,  
μάϊσσα, · σ�ρίγyλα (Ξ .  Φαρμaκίδης) ,  σσιερεπετλη ς (αύτοi που γιατρεύούν 
ίδίως τiς πληγες άπο ίο βόλα ζώα) . Για να γίνει ή μετάδοση τfj ς . . μαγικής 
ίκάvότη τος πρέπει ό μάγος νιi διδάξει την τέχνη άΈ: έτε ρόφυλο. Το καθετi 
·τfj ς μαγείας Ί (ρατείται μυστικό , δπως άκριβώς κατά τη ν άρχαιότη τα κρατοu­
σαv τα μυστικά. τfjς ίατρικfjς οί ' Ασκλη πιάδες.  ' Ως δικαιολογία: γι ' αuτο 
δίνεται _ το pτί για να έπιτόΧ,ε ι ή μαγεία π ρέπει να μείνει άπολύτως μυστική , 
liν καi ό βαθύτε ρος λόγος είναι άπολύτως συμφεροντολογικός . Κατά την 
έχτέλεση τfjς μαγείας aλλοι μciyoι εΠικαλοuνται τον Θεο καi τους ·άγίους 
(λευκη μαγεία) καi aλλοι τα δαιμονικd. πνεύματα (μαύρη μaγεία) .  οι τελευ­
ταίοι αύτοi μετα βαίνουν τiς σκοτε ινες. νύχτες σε ερη μους τόπους καi έκεϊ 
κάμνουν 10 «ΚάλεσμαV» δηλ. την πρόσκλη ση κάi συνεννόηση με τον διά­
βολο (Ξ . Φαρμακίδου, Κυπριακη Λαογ ραφία, Λ εμε6ός 1 938 ,  σελi ς  1 95) .  

Κάθε γητευτης χρη σιμοποιεί: ώρισμένα 
.
σύνε ργα (τα μαγικά να ποuμε 

σύνε ργα) , που ι:;ίvαι διάφορα για το κάθε γήτε μα .  τα μαγικά αύτα σύνεργα 
συνή θως είναι τα έξfjς :  ποτή ρι, κούπα άμεταχε-ίριστη (κούππα aπαννη) ,  μα­
χαίρι μαυρομάνικο, μαχαίρι τ ρικά ρφlν (στε ρε ωμένο το χέ ρι του στο λεπίδι 
με τρία καρφιά), σιδερένιο φτυά ρι, κόκκινη μεταξένια κλωστή , μαντήλι 
κόκκινο , λινη κλωστή , καλάμι με τ ρείς κόμπους , κα ρψi μονόπυρο,  ξύλο 
περνιfiς κλπ. ' Υλικά που σ '  αύτd.. ό γητευτη ς μεταδίδει τη μαγικη δύναμη 
.είναι συνήθως τα έξfj ς :  το ξίδι, το δ.λαζ, το νε ρό,  το χώμα, το ψωμί,  το μέλι, 
ή στάχτη άπο διάφορα φύλλα η ξύλα καi aλλα . ' Εχτος άπο τα σύνεργα καi 
τα ύλικα αύ.τα κατd. . το γήτε μα χρη σιμοποιουνται ώρισμένες πράξεις . καi 
κινή σεις, που π ροσδίδουν στην δλη τελετη .τον μαγικο χαριiκτfj ρα. Οί  π ρά­
ξεις αύτες καi οί κινή σεις είναι οί έξfj ς :  το φτύσιμο συνή θως τ ρείς φορές,  
το σταύρωμα του προς αγιασμό ύλικου· η του ϊδιου του aρρωστου με το χέ ρι 
η με μαχαί ρι ,  το ρίψιμο νέρου πάνω άπο -τη ν κεφαλη του άρρώστου άπο 
μπροστd. προς τα πίσω, ή έκσφενδόνιση λιθα ριών,  το κόψιμο ξuλου, το 
δέσιμο κλωστfj ς σε κόμπους , το κάρφωμα τfjς γfjς η ξύλου η φύλλου δέν­
δ ρου με μαχαίρι η καρφί,  οί βλαστη μιές ,  το κάπνισμα , το ξερίζωμα φυτών 

. καi aλλες . ' Εχτος δμως άπο τiς πιο πάνω .πράξεις καi κινή σεις που εχτελεί 
ό γητευτή ς ,  χρη σιμοποιοuνται καi aλλες ,  που ό άρρωστος οφείλει να εκτε­
λέσει η ό άπεσταλμένος του &ρρώστου προς τον γητευτή . Λύτες ε{ναι ή 
προμή θε ια χωρiς  όμιλίες του π ρος άγιαcrμο νε ρου (νε ρον άσύντυχον) , το 
ρίξιμο στη γfj σκοινιου; πού να ύποδηλώνει ετσι το έρπετό η κινήσεις 
σπασμωδικες του σώματος που να ύπενθυμίζουν το σύρσιμο των έρπετ&ν 
κλπ. Οί πιο συνη θισμένες ώρες προς γήτεμα είναι ή άνατολή , ή δύση καi 
το εναστρο βράδυ. ' ο  γητευτfι ς καi ό aρρωστος πότε εχουν κατάματά τους 
τον fl λιο, πότε προς τα πίσω τους άναλόγως τfjς άρρώστιας .  ' Απαραιτήτως 
ό γητευτη ς  λέει τη γητιά. νοε ρώς, γιατi άλλοιώτικα δεν πετυχαίνει αύτή . 
Στην πραγματικότητα δμως ή τή ρη ση μυστικου του τ ρόπου θε ραπείας επι­
βάλλεται άπο συμφεροντολογικους λόγους , δπως άκριβ&ς ε{χε συμβεί καi 
με τους ίερατικους ίατρους τfjς Αiγύπτου καi τοuς 'Έλληνες ' Ασκλη πιά­
δες . 'Όλες αuτες οί μαγικες π ράξεις καi κινή σεις,  τα ύλικ& καi τά μαγικά 
σύνεργα συνδέονται προς ώρtσμένες δεισιδαιμονίες του πα ρελθόντος η καi 
ση με ρινές ,  άπόρροια καi αuτες πολλών θρη σκευτικών πίστε ων. Ή χρη σί-
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· μοποίη ση π .χ .  των χpωματισμένιi:>ν νη μάτων όφείλέται στην πίστη π ρος τη .· 
μαγική τους δύναμη , πίcrτη που ύπά ρχε ι  απο · τους αρχαιοτάτους χρόνόυς {i)ς 
σή μερα τόσο στους απολί-iιστους δσο κ;αi στους πολιτισμένους λαούς. Στον 
Θεόκριτο Π .χ .  μιιi φαρμακεύτ ρια πε ριστρέφει τό αγγεί ο  με πο ρφυρη μάλλι­
νη κλωστfι (�εοκρίτου,  Β '  2) . Καi στη Γερμανία σή με ρα μεταχειρίζονται 
στi ς  μαγγανεtες κόκκινο νή μα . Στη Ρωσσία έπίση ς πιστε ύουν πώς ή κόκκι­
νη μάλλινη κλωστη π ροφυλάγει απο τον πυρετό (Frazer ,  The golden bough, 
2η εκδ . , τόμ. Ι, σελ. 3997400). Το «aσύντυχον νερον» έξάλλου συνδέεται με 
τη · δοξασία «Πεpi του ί5πνου του νερου καi της τιμωρίας δσων ταράζουν την 
aνάiταυσή του» , που κατά τον Ν .  Πολίτη ένέχε ι ση μασία παλαιοτάτη ς θ ρη ­
σκευτική ς παραστάσεως ,  που σύμφωνά μ ε  αυτη τ ο  νε ρό πάσχει  καi ένεργεί 
αότό το ϊδιο καi δχι κάτι ανθ ρωπόμορφο η θη ρίόμο ρφ ο  που κατοικα μέσα 
του. 

Οί γήτιες τή ς Κί)πρου Ciλλες είναι γ ραμμένες σε πεζό καi Ciλλες είναι 
εμμετρες . 'Έχουμε .τη γνώμη πώς οί yη τιές , που είναι γ ρaμμένες στο πεζό , 
κάποτε ε\χαν ]((Xt αυτες εμμετρη μο ρφή . τη μορφ η  δμως αu_τη την εχουν 
χάσει ,  γιατi μπή κανε μέσα τους κομμάτια από ψαλμους τής Παλαιάς Διαθή­
κης η Ciλλα έκκλη σιαστικιi _κομμάτια , π ράγμα πόυ συναντουμε καi σή με ρα 
νά μπαίνουν στο τέλος των εμμετρων γητι&ν η νά τiς δίaκόπτουν κάπου- . 
κάπου. ' Από αuτες πάλι Ciλλες είναι γ ρα μμένες στά έλλη νικά , Ciλλες σέ μιιi 
παρεφθαρμένη ϊσως αρα βικη καi Ciλλες σε μειχτη γλώσσα . 

(Στf]v τελευταία αuτη πε ρίπτωση πιθανό vά εχε ι συμβεί συνένωση δυο 
γιιi τον ϊδιο σκοπο γητι&ν,  τή ς μιας έλλη νικη ς  καi τη ς Ciλλη ς ξενόγλωσ­
ση ς). Γsνικώς ομως οί γη τιες της. Κύπρου δ ιακρίνονται :  

α) σε διηγη ματικές .  Οί διηγη ματικες στη ρίζονται  στfι ν πανά ρχαιη δο­
ξασία πώς δταν ενας μιμείτα ι με πράξεις η πε ριγ ρά φει  κάποιο φαινόμενο, 
αότό αμέσως έπαναλαμβάνεται καi στον φυσικό κόσμο. (Frazer ,  The golden 
bough, Ι, 19 καi Ν.  Πολίτη , Λαογ ραφ .  Σύμμ. τόμ. Β ' , σε λ. 3 0 1 ) .  

β )  σε μειωτικές :  Οί μειωτικες γη τιf:ς στη ρίζοvται στη ν επίση ς πανάρ­
χαιη δοξασία πώς, δταν δέσουμε κάτι του έξωτε ρικου κόσμου, δένουμε 
συγχρόνως καi κάποιο μέ ρος του σώματος ,  εμποδίζοντας ετσι τi] v κανονική 
του λε ιτουργία. (Frazer ,  The golden bough, Ι, 393) .  " Αν λύσουμε τους κόμ­
πους η μετρή σουμε αφαι ρώντας ,  απελευθε ρώνουμε συγχρόνως τον ό ργαvι­
σμο από aντίστοιχα έμπόδια. ' Από τη δοξασία αuτη πη γάζε ι καi το λύσιμο 
των κόμπων, το ξεπλέξιμο των μα λλιών,  το aνοιγμα σεντουκιών, θυρών 
κλπ. κατά τη δυστοκία (Ν. Πολίτη ς) .  

γ) σε μετα βιβαστικές :  Οί  μετα βιβαστικές γη τιf:ς στη ρίζοντα ι στη ν  έ·πί­
σης πανάρχαιη καi παγκόσμια δοξασία τη ς μετα βιβάσε ως νόσου σε Ciλλα 
αντικείμενα Ciψυχα η εμψυχα, στ·α δ ρη δηλ .  τη θάλασσα , τα ζωα καi φυτά , 
καi σ '  αuτόν ακόμα τον Ciνθρωπο . ' Ο Ν. Πολίτη ς στα «Λαογραφzκa Σι)μμει­
κτα» σε ύποσημείωση πα ραπέμπει  για τη δοξαqία αυτη καi τη ν aμεσα με 
αuτη συνδεδεμένη αποπομπη των νόσων στον Roseste in  καi aλλους.  (Ν. 
Πολίτη , Λαογ ρ .  Σύμμ. , τόμ. Γ ' ,  σε λ. 90, ύποση μ.  4) . 

δ) σε επι κλη τικές ,  κολα κευτι κf:ς κα i ξορκι στικές :  Οί  γη τ ιf:ς αuτtς στη­
ρίζονται .στην πίστη του δτ ι  πνεύματα καλά η κα κά συμμετέχουν στi ς  ύποθέ-

1 Ι ί<  



. σεις των άvθρώπων καi δτι αutci ·προκαλοϋν ·vοσή.μί:ιτα η μποροϋν να άπο­
τρέψουv �αi �α θε ραπεύσουν νοσή ματα . Γι ' αύ.τό εϊτε κολακεύοντας εϊτε 
φόβερίζσντας προσπαθσuν να . tά έξιλεώσουν η να τα άποδ ιώξουv καi ετσι 
να επέλθει ή ϊαση . . . . .  . 

ε) �ε �ά ρομοιαστικές: Αuτες .πάλι στη ρίζοντα ι στη ν ϊδιa δοξα σία άπ ' 
δπου έπήγαaαν καi οί μειωτικές . Πάντως δεν συναντοϋμε συνil θως τόσο 
ξεχωρισμένες , δπως τ�ς χα ρακτη ρίσαμε , τiς γητιες άλλά άνάμιχτες ,  δυο η 
πε ρισσότε ρές τους μορφές . 

Μελετώντας τώρα τiς Κυπριακες γητιες μdς παρέχονται τa έξής χρή­
σιμα . στοιχεία γιά τη μέλέτη τοϋ Κυπριακοί) λαοϋ: α) στοιχεία γλώσσικά, 
(προσωπικώς έμείς πιστεύουμε Πώς οί γητιες καi οί παροιμίες πρέπει να 
θεωροϋνiαι ώς τα άρχαιότε ρα λαϊκά μνη μεία) , β) στοιχεία . αίτιολογή σεως 

. των vόσωv καi ύπολείμματα παλιών άντιλήψεων για τη φυσιολογία καi 
άνατομικη τοϋ άνθρώπινου σώματος,  γ) π ροσωπόποίη ση νόσων, δ) μετρικά 
στοιχεία Κ:αi ε) ύπολείμματα παλιών θρη σκευτικών δοξασιών. 

Κύπριακες γητιες εχουν δη μοσιευτεί στij «Λαογραφία», στά «Κυπριακa 
Χρονικά», στην · «Κυπριακ/ι Λαογράφία» τοϋ Ξ. Φαρμακίδη , Λεμεσός 1 938 ,  
pτά περιοδ ικά «Κυπριακa Γράμματα» καi «Πάφος» καi άλλοϋ . Οί γητιες που 
παραθέτουμε έμεϊς πιο κάτω είνε παρμέvες άπό κάποιο «γιατροσόφι» , ίδιο­
χτη σία τοϋ ίατ ροϋ Π.  Γρηγο ριaδη . Το «γιατροσόφι» ciuτό σύμφωνα με 

· δσα γ ράφονται στην πρώτη δίχως άρίθμη ση σελίδα καi στην σελίδα 1 8  
-άρίθμη ση άπδ κάπqιο νεώτερο - εχει άντιγ ρα.φεί στiς 1 2  τοϋ Μάη 1 873 άπό 
κάποιο Μιχα.ηλ ' Ιωάννου,  τής Μονη ς Μαχαι ρd, άπό το χωριο Φαρμακdς . 
Οί - γητιες δμως αuτες δεν άνή κουν στον άvωτέρω άντιγ ραφέα άλλa σε κά­
ποιο νεώτερο,  γραμματισμένο , καi βρίσκονται στiς σελίδες άπό 1 8 1 -204. 
'Όσες άπό τiς γητιες είναι σε στίχο , κατcη ραφή κανε ετσι άπο έμdς, γιατi 
στό χει ρόγραφο γράφονται άραδιάστά σαν νa ήταν πί::ζό .  (Στο ϊδιο χειρό­
γραφο ύπάρχουν κάi Ciλλες γη τιες δη μοσιευμένες άπό Ciλλόυς η γνωστές ,  
γι , αuτό κι έμείς τiς  παραλείπουμε) . 

1 .  ΓΗΤΙΑ ΤΟΥ ΚΑΤΣΙΝΙΟΡΟΥ 
(Σκορπιός, Scorpius) 

ΣCiν ενιαζα, διόλιζα, 
τους βόλους άνασή κωvα 
καi τα μαζιά ξε ρίζωνα; 
εκ ρουσέ με ό δίολος,  ό τρίολος 
είς το μίκρό δακτύλι· 
ερεξε κι ενας γέρος κι είπε μου: 
Τ]ντα κλαίεις καi δ ρυνίσκεις 
καi τα δέντρα μαρανίσκεις; 
'Έκ ρουσέ με ό δίολος, ό τρίολος 
είς το μικρό δακτύλι. 
Πήγαινε , γυιέ μου, είπε μου 
εχει τρείς ποταμούς , 
ό ενας είν ' ό παμπακdς , 
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κι ό ενας εΙν ' ό φαρμακας 
κι ό ενας εΙν . ό Ύ.αλατας 
Γγίσε το στόν φαρμακαν 
Γγίςrε το στόv γαλαταν . 
να σου διαβij τό πόνη μα . . .  

Εiς τ ό  δνομα του Πατρός κτλ. Ξίδι καi σκόρδο πλύνε το.  

2 .  ΓΗΤΙΑ ΤΟΥ ΣΦΑΛΑΝΤΖΙΟΥ 
(Φαλάγγιον, Phalangium) 

(Νόσος = Cίνθραξ, Anthrax) 

Παίρνεις μαχαίρι μαυρομάνικο, τρικάρφιν, έγγίζεις εiς τόν γιαρCιν καi 
λέγεις : 

Με εστειλεν ή μάνα μου 
vα πq να μάθω γ ράμματα 
καi γ ράμματα δεν εμαθα, 
παρά μόνQν εμαθα νά γητεύω 
τό σφαλαγκουδι, τό μιτσικουρουδι, 
τό κοκκινουδι, το πατσαλουδι, 
το φιτιλλουδι, το μαυρουδι, 
το κουντουρουδι, τό κι τρι νουδι, το βενετουδι, 
το έπτα λιογιων καταραμένον, 
που κρούζει Μάϊον καi Πρωτογιουνιν 
καi δλον τον Δευτε ρογιουνι ν 
καi δποιον μfiνα καi αν λάχΊ] . 

Εiς το δνομα του πατρός καi του υίου καi του . Αγίου Πνεύματος 
· Αμήν .  Ή γηδια αϋτη γητεύεται έπτα φ ο ράς καi με μαχαίρι .μαυρομάνικον 
τρικά ρφιν καi με ξίδιν επάνω του κ ρουσμένου του σφαλαντζιου καi χάριτι 
θείq ύγιαίνει .  

3. ΓΙΑ ΤΟ ΑΝΕΜΟΠΥΡΩΜΑ 
( ' Ερυσίπελας, Erysipelas) 

· Ο  Θεός, ό Θεός ό την βάτον φυτεύσας καi του Μωσέως 6υλλαλή σας 
έν τφ δρει του Σινq, αότός Κύριε · Ιη σου Χριστε ό Θεός ή μων σβέσας παν 
πύρωμα,  ανεμοπύρωμα, καλλοπύρωμα, ή λιοπύρωμα, πρασινοπύρωμα, καρ­
δελλοπύρωμα, ό όφέως πύρωμα, μη λλοπύρωμα καi νυκτοπύρωμα.  τα ένδρέ­
χοντα καi έκτος έ βδομή κοντα δυόμισυ φ λέ βας των ανθρώπων, Ciνδ ρες γερα­
δκες καi εiς τας έ βδομή κοντα δυόμισυ γενεάς των πυρωμάτων καi χαλίνω­
σον καi έξολόθρευσον καi έξόρισον -αuτα από τον δ ουλον του Θεου δείνα .  
Κάβουρας φύσαρος, φυσώριος φ ωνη Κυρίου διάκοψόν την φ λόγαν του πυ­
ρός φύγε πύρωμα, ό Χριστός σε διώκει ό Κύριος των κυριευόντων καi βα­
σιλευς των βασιλευόντων . Εiς το δνομα του πατρός καi του υίου καi του 
. Αγίου Πνεύματος καi νυν καi αεi καi εiς τους αiωνας των αiώνων ' Λμήν .  
ΣCiν  τ ρέχει ό η λιος κ.αi πάει στην μάνα του  ετσι να τρέξΊ] το κακόν απο  τόν 
δείνα. 
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(Αν ΠεράσΊJ με το νε ρΌν είναι
. 
αρσενι.κό.v- αν· με τό- ξίδ.ι θη λυκόν. Na 

το διαβάζl]ς ,  δυσμάς ήλίου) . 

4. Γf!ΤΙΑ ΤΟΥ ΝΤΖΑΝΙΟΥ 
( '' Ί κτε ρος, l.cterus) 

Φύγε . ντ ανίν , κακον ανεμόζανον, κίτρινον ντ άνιον καi κάθε κακον 
άνιον , όρκί ω σε , έπικοιμω pε είς τον μεγάλον Θεον λειτουργον τό- κο­

σμου καi ·να λείψl]ς από τον δοϋλον το- Θεοϋ (δείνα) κ;α i. ή έλπίς μου ό 
πατή ρ καταφυγή μου ό Θεός, σκέπη μου το πνευμα Τριά.ς ' Αγίου δόξα - σοι .  
Σ .Τ .Μ. Κ.Λ .Σ . Φ . Β .  Θεοϋ ' Αμήν .  (είς δ ρόσόν) . 

Του σταυροϋ σου τοy τύπον έν ούρανφ θεασάμενος κq,i ώς ό Παϋλος 
την κλη σιν ούκ έξ ανθρώπων δεξάμενος ό έν βασιλεϋσιν άπόστολό σου, 
Κύριε βασιλεύουσαν Πόλιν τij χειρί  σου παρέθετα νϋν περίβαλλε δια παν­
τός έν είρήνlJ πρεσβείαί.ς της Θεοτόκου, μόνε φιλάνθρωπε . (είς κρασίν) . 

Έκ της. ή μέρα(; έκείνη ς δτε έξή ρχετό ή Παναγία Θεοτόκος άπό το 
δρος των ' Ελαιών μετά. μυριάδων. ' Αγγέλων, ' Αρχαγγέλων, άπήντη σε τον 
:Όκταρα καi δεν τον έχaι ρέτη σεν· έστάθη δμως καi. τον ή ρώτη σε · που ύπά­
γεις 'Όκταρα καi κίτρινε καi συνάδελφε τοϋ χάρου καi συνάγαγε τοϋ θανά­
του ; Καi έκείνος λέγει της Πανάγίας : «θa ύπάγω εfς τδv δοvλον του Θεοv 

. (δείνα), νιi δράμω εfς την κεφαλήν του, νa εμβω εfς τa πλευρά του; είς την άκοήν 
του» .  Καi ή Κυρία Θεοτόκος ετοιμη έστάθη καi. τοϋ λέγει :  Τομη σου άδό­
λου ή χείρα πέντε δάκ�υλα καi χρυση σφ ραγίδα εχω να σέ όρκίσώ εtς τα 24 
ψηφία τοϋ ή λίου, εtς . τά.ς άκτίνας να χωνεύσl]ς τον θυμόν σου εtς τα δρη 
καi βουνά καi σπήλαια καi τα βάθη της θαλάσση ς καi να μην εtσέλθl]ς εtς 
τον δουλον του Θεου δείνa διότι είναι βαπτισμένος καi ίiπο μύρον μυρωμέ­
νος καi δεν δύναται να βαστάξl] τοϊ.Jς πόνούς σου. 
Σ .Τ .Λ .Κ . λ.Σ .Τ. Φ . Β. Θεοϋ ' Αμήν.  

ΙΣ  ΧΡ 

ΝΙ  ΚΑ 

(Κυπριακά. Γράμματα, ετος 2,  άp. 89-90, Νιόβρ.-Δεκ. 1 942, 1 1 7- 1 24) . 
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ΕΜΜΕΤΡΕΣ ΚΥΠΡΙΑΚΕΣ . ΓΗΤΕΙΕΣ 

Οί γητειες στη δη μώδη - iατρικη &ποτελουν ενα μεγaλο κεφάλαιο. 'Έχω 
την ύποψία πώς οί περισσότε ρες &πό αύτf:ς εΙχαν &ρχικ&ς εμμετρη μόρφή . 
Πολλf:ς &κόμη διατη ρουν αύτην τη μορφfι ώς τα σήμερα. 

. . 
Γη τειf:ς &πό την Κύπρο με εμμετρη μο ρφη εχουν δη μοσιευτfj πολλές .  

Οί κυριώτε ρες :  Στ .  Κυριακίδης ( 1 9 1 4) ,  Λο · ί · ζος Φιλίππου ( 1 9 1 4) ,  Κοσμi'iς 
Χρισtοφίδη ς ( 1 923),  Ν. Κυριαζής ( 1 926), Ξ. Φαρμακίδη ς ( 1 926, 1 938 ,  1 944) , 
Κυρ .  Χατζηϊωάννου ( 1 933) ,  Κ. Χρυσάνθη ς ( 1 942), Ν. Κλη ρίδη ς ( 1 963),  καi 
Cίλλοι (Λαογραφία , 1 957) .  

. 
Κατωτέρω δη μοσιεύουμε με ρικf:ς. Cίλλες,  χωρiς κανένα iδιαίτε ρο σχό­

λιο. Ση μειώνουμε μόνο πώς οί γητειf:ς για τό τζανiν (=ϊκτερος), για τόν 
κατσινιόρον (=δήγμα σκορΠιου) , για τόν φθόνο καi τόν πόνο τών έντέρων 
άτuαντουν συχνα σε πάρα πολλες παραλλαγές . 

. Οί πέντε πρώτες γητειf:ς εχουν καταγραφή άπό μαθητη του Παγκυπρί-
"---ου Ιrυμνασίου, χωρiς να δη λώνεται δνομα . Οί τρείς τελευταίες εχουν άπο­

θη crαυριστή στα ' Αρχεία του ' Επισtη μονικου Κέντρου "Ερευνών, άπ ' 
δπο\υ τiς δανειστή καμε . 
' Ο ν ο μ ασ ί ε ς  τ ω ν  ν ό σ ω ν: 

Πύρεξη=πυρετός , κυρίως Ε:λονοσία . 
Τζα νi ν=ϊκτε ρος.  
Κατ σι νιόρος=σκο ρπιός . · 

. Στέ ρα=ύστε ρία 
' Αρκογ ραφη=σπόρο - καi μυκη τοδε ρματίτιδες .  
Γλυτζια=άμυγδαλί τις .  
Βώλος του ματιοu=ξένο σώμα στο μάτι . 

ΓΗΔΚΕΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΥΡΕΞΗ 

Είς το δνομα μιaς ένος μιaς Μονάδος 
Πατρός, Υίου καi Πνεύματος τριαρχικfίς Μονάδος 
' Ορίζωσε, ξορκίζωσε πύρεξη καi κρυότη 
την δύναμην την πολλην στο χέρι μου κρατώ την. 
' Ο  Πρόδρομος καi ό Χριστος είπαν μου νa σε διώξω 

Εί δ ! Ξρχονται έκείνοι έδώ χτυπουν σου με το τόξον 
ΚαθdJς έκεί σε Ξδιωξαν εfς πεθθερaν του Πέτρου 
Καi σε κατεφυλάκωσαν είς ρίζαν του Άλέτρου. 
Το δνομά σου ξεύρω το, τρείς καταλήξεις Ξχει 
Καi εξ είναι τa γράμματα, κανεiς δεν τa κατέχει. 
Ta έξακόσια δίννω το, το τρία ξαπολώ το 
Καi το πενήντα ε!ς τη yfι κάτω λιθοβολώ το. 
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. ·.Τον αξαμο·ν έπijραν το καi σέ� ' θέλω νa δήσω. 

Τον δοvλον τοv Θεοv (τάδε) θέλω νa βοηθήσω. 
'Όθεν έγdJ δεdμεύω σε κai έκ Θ,εοϋ προστάζω 
Μfιν εβγη fίλιος αϋριον καi εϋρη σε έδά 'σσω 

. Καi dπο τον μόνον ίατρον δεσμία διατάσσω . . 
Χριστος μου tδωσεν θέλημάν έσε va έξορίσω 
Στη γfί δε την Ο.θάνατον νa σε λιθοβολήσω . 

.::. Γ Ν-
εξακόσια τρία πενήντα 

Παί ρνεις μίαν κλωστη μετάξι, κόκκινη ν ϊσα μf: το άνάστη μα τοϋ άσθε-_ 
νους καi παίρνεις μέτρο_ν πρώτον εις τον λαιμόν του καi δένε ις κόμπον 
κατόπιν εις τα δύο χέρια δένοντας κόμπους καi μετa εις τά πόδια. 

_ΓΗΔΚΕΙΑ ΓΙΑ ΤΟ ΤΖΑΝΙ 

'Α ντίπερα του ποταμοί) 
εσιει τζίτρινα πουλιά, 
εσιει τζίτρινα δεντρά, 
χτίζουν τζίτρινην φουλιάν, 
κάμνουν τζίτρινα αύκά; 
δίχως πόδιν τaβκηκα, 
δίχως σιέρκα τaπιασα, 
δfχως λαμπρον τdψησα, 
δίχως στόμαν τaφα.α. 
"Αν δεν πιστεύκης τζανί, 
εβγκα εξω γιa νά δfίς. 

(Στρό βολος) 

Στ ' ονομα τοu Πατρός καi του Υίοu καi του ' Αγίου Πνεύματος. (τρiς) 

ΓΗΔΚΕΙΑ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑ ΤΣΙΝΙΟΡΟΝ 

· Σaν -ffμουν πέρσι γέροντας 
τζιαi φέτι παλληκάριν 
κάμνω τον κάττον μάλι_νον 
το φτίν του χαλινάριν. 
Άπήησα, καβαλλίτζιεψα 

έπfία είς τa δίολα 
εfς τa διολισμένα μου 
είς τa παρακλεισμένα μου 
τες πέτρες dνασήκωννα 
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τζιαi τa μαζιa ξερίζωννα. 
Ηvρα το κακον θερκον 
το λέσιν κατσινιόρον, 
τον γρίτζιλλόν, τον γρίτζιελλον 

. ' τον έφταμαρασκούλλην. 
Στο Ιfνομαν τοϋ Πατρος καi τοϋ Υίοϋ καi τοϋ Άγίο υ  Πνεύματος. · (τρiς) 

ΓΗΔΚΕΙΑ ΓΙΑ ΤΗ ΣΤΕΡ Α 

Φύε στέρα ξιστριμμένη; 
τοϋ Θεοϋ καταραμένη, 
ποv μαραίνεις, 
ποv ξηραίνέις 
σaν τa χόρτα τοϋ δωμάτου, 
σaν τa φύλλα τοϋ κλημάτου, 
που βαστaς τες φλέες τών ποδκιών 

. καi τες φλέες τών σιερκών 
καi τες φλέες τών νευρών. 

Στο Ιfνομα τοϋ Πατρος καi τοϋ Υίοϋ καi τοϋ Άγίου  Πνεύματος. (τρiς) 

ΓΗΔΚΕΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΡΚΟΓΡΟΦΗΝ 

·Αρκογροφή, ·Αρκογροφή, 
έν νa σε φτάσω νηστιτζιfιν 
τfιν ϋστερην Παρασιευκήν, 
νa κόψω τa ποούδκια σου, 
νa κόψω τά φτερούδκια σου, 
νa βκάλω τa μαλλούδκια σου, 
νa βκάλω τ ,  dμματούδκια σου 

Στο Ιfνομα τοϋ Πατρος καi τοϋ Υίοϋ καi τοϋ Άγίου Πνεύματος. (τρiς) 

ΚΟΨΙΜΟ ΤΟΥ ΓΛ ΥΚΕΙΟΥ (ΓΛ ΥΤΖΙΑ) 

' Ο  Χριστος κάμνει τον γάμον 
καλιεί τον Πέτρον καi τον Παϋλον 
καi τοvς δώδεκα άποστόλους. 
τa γ λυκειa δεν τa καλιεί 
διατi βρωμοvν καi ζέβουν 
τζιαi τον κόσμον ποv τa σέβουν. 
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- · . . . . . . 
·ΒΩΆQΣ ΤΟΥ ΜΑΤΙΟΥ 

· 'Άη Γιώp�η χαβαλλάρη 
πάνω στο χρυσον άππάριv 
μ"έ την σέλλαv τfιν χρυσ-fιν 
τζιαi μ"έ το χάλινάριν, 
τpέξε πάνω, · τρέξέ κάτω, 
δτι εσιει το 'μμάτι μου- έβκάρτο 
αν ενι σβώλος λύσε τον 

. 

τζι , αν ενί πέτρα εβκαρ '. _ την. 
(Ριζοκάρπασοv) 

ΠΟΝΟΚΕΦΑΛΟΣ 

Κραταιωθήτω ήμίκρανοv 
τijς αuλijς τοϋ Άyαβλίου 4αμένη. 
' Ορκίζω σε είς τον Πανiοκpάτορα Θεον '
τον νόμον Μωϋσέως, φεϋγε, πόνε 
τijς κεφαλής καi τοϋ ήμικρανίου, 
άπο τον δοϋλον τοϋ Θεοϋ (δείνα). 
Χεiρ Κυρίου σε διώκει μετa όξυκαλάμου, 
Τρεiς σ"έ aγιοί κρατοϋσι, Πατfιρ 
ΥίΟς καi 'Άγιον Πνεϋμα 
νϋν καi άεi καi είς τοvς αίώvας 
τών άίdJνων, άμήν. 

Εύαγγελίστρια Δημητρίου, 
έτωv 89 (Ριζοκάρπασο) 

(Νέαρχου Κλη ρίδη : Κυπριακά Δημοτικά Τραγο(Jδια, τ .Α ' ,  1 967, 8- 1 1 . ) 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ: 

Κληρίδης Νέαρχος: Κυπριακαi Σπουδαί, :τόμ. ΚΖ ' ,  1 963 , σελ. 1 6  (λαογρ.  παράρτ.) 

Κυpιαζης Νεοκλfϊς: Κυπριακά Χρονικά, τόμ. Δ Ή, 1 926, σελ. 73 κ .έ .  

Κυριακίδης Στίπλων: Λαογραφία, τόμ.  Δ ' ,  1 9 14 ,  σελ.  384. 

Φαρμακίδης Ξενοφών: Λαογραφία, τόμ. Θ ', 1 926, σελ. 609 . Κυπριακη Λασγραφία, Λεμ"ε­
σός, 1 938 ,  σελ. 1 75 .  Κυπρ. Λαογραφικά Σπουδάσματα, Λευκωσία, 1 944, σ. 63 . 

Φιλίππου Λο·ί ·ζος: Λαογραφία, τόμ. Δ ' ,  1 9 1 2- 1 3 ,  σελ. 527: 

Χατζηϊωάννου Κυριάκος: Κυπριακa Χρονικά, τόμ. Θ ' ,  1 933 ,  σελ. 309. 

Χριστοφίδης Κοσμaς: Κυπριακά Χρονικά, τόμ. Α ' ,  1 923, σελ. 208 . 

Χρύσάνθης Κύπρος: Κυπριακά Γράμματα, τόμ. Ζ Ά ,  1 942, σελ. 1 22. 
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ΕΝΑ ΚΥΠΡΙΑΚΟ . ΓΙΑΤΡΟΣΟΦΙ 
ΠΡΟΛΕΓΌΜΕΝΑ 

'Όπως ε{ναι γνωστό, πηγf:ς γιά τη μελέτη της δη μώδους ίατρικης ε{ναι 
(α) γραπτές , δηλ. τά χειρόγραφα γιατροσόφια καi οί  σολομωνικf:ς καi (β) 
προφορικές,  δη λ. ή πρόφορικη εκθεση θέ ραπείας,  οί παραδόσεις γύρω άπό 
άσθένειες , οί παροιμίες ,  οί κατάρες , οί γητιές , οί ξορκισμοi κλπ. 

τα ίατροσοφικά, «yιατροσόφια>>, κai οί σολομωνικf:ς ε{ναι ή. γραπτη 
ίατρικη επιστή μη του λαου� τα γιατροσόφια του έλληνικου λάου άντιστοι­
χουν προς τά διάφορα dispensatoria, luminaria, antidotaria κλπ. της Δύσε­
ως. τα γιατροσόφια αuτά ε{ναι άντίγραφα συνταγολογίων, που εχουν συν­
ταχθη κυρίως άπό καλογή ρους καi συμΠ:λη ρωθη κατά καιρους άπό άντιγράφείς · 
καλογή ρους με βάση κείμενα του Διοσκουρίδη , Γαληνοu, Παύλου Αίyινή­
του καi Cίλλων. Με ρικά άπό αuτά εχουν καi επιδράσεις διαφόρων θεραπευ-

. τι κών έγχειριδίων τfjς Δύσεωc, ίδίως της ' Ιταλίας: 

· Εκτός άπό τiς iατρικf:ς συνταγf:ς πολλά γιατροσόφια περιέχουν καi 
μαγικά συνθήματα η Cίλλες τεχνικης φύσεως συμβουλές , που προέρχονται 
άπό βιβλtα, τά όrtοία γιά μερικους ερευνητf:ς εχουν ώς πρότυπο τον πάπυρο 
του Λουγδόύνου. Οί συνταγf:ς άναφέρονται σε νοσήματα συχνά στiς άγρο-­
τικες περιοχές .  ' Εκτός άπό τά ίατρικά καi μαγικά στοιχεία τά γιατροσόφια 
μπορεί νά περιέχουν καi Cίλλα ζητή ματα λαϊκης επιστήμης ,  σά β ροντολό­
για κλπ. 

Χειρόγραφα γιατροσόφια κυκλοφοροuν άνάμεσα στον έλληνικό λαό η 
βρίσκονται φυλαγμένα σε διάφορες βιβλιοθη κες του έλληνισμοu η aλλων 
εuρωπαϊκών χωρών. Με ρικά άπό αuτά εχουν εκδοθή . Τά κυριώτερα τQυς 
ε{ναι : (α) ενα γιατροσόφι άπό κώδικα της Λειψίας; που τό εχει εκδόσει ό 
Bursian ( 1 873-74). (β) ενα γιατροσόφι, που τό άντίΎ ραψε ό ' Ιωάννη ς Σταφί­
δας στά 1 384 καi χρη σιμοποιόταν ώς θεραπευτικον εγχειpίδιο στον Ξενώνα 
της Μονης . Αγ . Παντελεή μονος,  καi που τό εχει εκδόσει ό Legrand ( 1 8S l )  
άπό τον ύπ ' ά ρ .  23 1 5  κώδικα της Έθνικης Βιβλιοθή κη ς τών Παρισίων. (γ) 
Τό «Γεωπονικον» τοu ' Αγαπίου Μοναχοu του Κρητός, δπου Περιέχονται 
καi θεραπευτικf:.ς όδηγίες ,  (6η εκδ . 1 884) . (δ) ενα «Κυπριανάριον», άντίγρα­
φον άρχαίου Κυπριακοu χειρογράφου, που τό εχει έκδόσει ό Κ. Βελεφάν­
τη ς (Λευκωσία 1 9 1 3) .  (ε) τό « Ίατροσοφικον» του Μητροφάνους, σκευ<;>φύ­
λακα της Μονης Μαχαιρa, που τό εχει εκδόσει ό Φιλάρετος ( 1 924) . (στ ' )  
τμημα άπό τ ό  «Γιατροσόφιν του Παπa τfίς Πέτρας», που το εχει εκδόσει ό Γ ;  
Σπανόπουλος ( 1 935) μαζi με διάφορά της Κυπριακης δη μώδους ίατρίκης .  
' Αποσπάσματα άπό διάφορα Cίλλα γιατροσόφια εχουν δη μοσιευτη εδω κ Ή 
εκεί σε έλληνικά περιοδικά καi εφη μερίδες, ίδίως της επαρχίας . 

Περιγραφη του χειρογράφου μας: Το χειρόγραφο που δη μοσιεύομε σ '  αu­
τη την εκδοση ε{ναι σέ πολυ καλη κατάσταση καi άνή κει στον Μελη 
Κιμωνίδη άπό την Λiυκωσία . Βρίσκεται δεμένο μαζi με το βιβλίο « Έλλη-
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vικfι '°Φαρμακοπ9ι ·ί·α>> ύπό Γ.Φ.Β . ., Σμύρyη ; 1 835 .  -Τό π pόiυπο χειρόγρςιφc>" 
· μπορέί να μη ήταν καθαρώς κυπριακό, γιατi ύπή ρχαv σ '  αύτο στοιχεία μη 
κυπριaκά, δπως θά έκτεθή -πιό. κάτω.  Το παρόν ομως χειρόγραφο τούλάχι­
στο θά εχη. άντιγραφΤj άπό κύπριο (δεν δη λώνεται ·άντιγ pαφέας η κάτοχος), 
γιατί άναγράφει διπλα . σύμφωνα τής κυπριακής  προφορας· ώς κατεβαίννει, 

·. σηκώννεται, ππερτες καi Ciλλα. Είναι άνο ρθόγ ραφο καi οί σελίδες του δίχως 
άρίθμη ση (ψύλλα 1 3) .  ' Α ριθμουνται δμως οί συνταγες άπό 1 -67 (σε ενα 
ση μείο γίνεται π ρωθύστερη άρίθμη ση) ,  με μια διπλή την ύπ ' άρ : 63 καi μια 
ξενόγλωσση . Δεν ύπάρχουν δίακοσμήσεις. ' Υπάρχουν έδώ κι ' έκεί παρα­
πομπες άπό τό ϊδιο χέρι, άλλα η με Ciλλο μελάνι; η γραμμένες σε κατοπΊνό 
καιρό . Οί παραπομπες . αύτές,  Ciλλοτε πλή ρεις καi Ciλλοτε σε σύvτμη ση , 
ε{vαι :- «Βοηθος Τεχνίτου», «Παλάιον Χαρτίν», «Φαρμα δzovz» (Φαρμακόποι · ί ' ­
α Διονυσίου;) Με τiς ( ) δη λώνουμε κάθε προσθήκη , που εγινε γιά  να κα-

.· ταvοηθή τό κείμενο . 
Νοσήματα ποu άναφέρονται:- Στό γιατροσόψι αύτό ύπάρχουν τα συνή­

θη στiς άγ'ροτικες περιοχες νοσή ματα. ' Εντύπώση δμως μας εχει κάμει ή 
παράλειψη άναγ ραφής πολλών θε ραπειών στi.ς πε ρίπτώσεις δηγμάτων 

. δχεντρaς ,  σκο ρπιών κλπ. , πράγματα που χαρακτη ριστικώς περιέχονται στα 
διάφορα γιατροσόφια. ' Αντιθέτως β ρίσκονται σ '  αuτό ονόματα νόσων που 
δεν ε{ναι crυχνά στην Κύπρο. Αότά ε{ναι:- Μzσοκέφαλον=ή μικ ρςινία , Χλώ­
ρα=ϊκτερος, , Ορνιθοτύφλωμα=οφθαλμία καi νυκτ:αλωπία, Νερόπιασμα κοιλίας 

· μεγαλοσπλη νία, Βάτρακες=διόγκωσις άδένων. 
Μέτρα κai Μορφ8ς Φαρμiκων:- ' Η  μέτρηση των φαρμάJςων κατά την 

χορήγη σή τmν γίνεται ώς έξής :- (α) δσο χωρεί ό Τού ρκικος μπαράς (σκό­
νη) ,  (β) ενα χουλιάρι� (γ) κόμπο, (δ) πιάσμα (=μιά π ρέζα) , (ε) δσο τό βάρος 
κοκκίου του χαρουπιου καi ( στ) δρ .=δ ράμι. 

Τά άναγραφόμενα φάρμακα δίνονται με . τiς έξης μορφές :_;_ Σκόνη , 
Μαντζούνι, 'Έμπλαστρος, Νερόν (=εμβρεγμα), ' Υπόθετα, .Ζουμί, 'Έλαια 
(έσωτερική ς  χρήσεως), ' Αλοιφή , Εiσπνοές , ' Εντριβές , Χάπια, Γλυκίσμα­
τα, Πλάσματα (=καταπλάσματα) , Σερεπέττια. 

Φαρμακευτικες ούσίfς:- Τό γιατροσόφι του χειρογράφου μας άναγρά., 
φει φάρμακα καi άπό τά τρία βασίλεια τής φύσεως.  τα περισσότερα άνή­
κουν στό φυτικό βασίλειο, τόσο τής κυπριακής χλωρίδας δσο Κ:αi ξένων 
χωρών. τα πιό πολλά ορυκτά φάpμάκα άναφέρονται με τό τούρκικό τους 
δνομα. Με τούρκικο δνομα μονάχα · δυο-τρία φυτά άναφέρονται καl ε{ναι 
έκείνα, που έφέρναν οί Τοuρκοι φαρμακοπ&λες άπό τη Βη ρυτό . ' Από τά 
ζωϊκά φάρμακα, έκτος άπό δυό-τρείς πε ριπτώσεις, που αναφέρονται τά ούρα 
καi τα σκουλήκια τής β ροχής ,  δε χρηό-ψοποιοuνται τόσο συχνά τeί αηδη · 
απεκκρίματα ζώων καi ανθρώπου.  ' ΕΠίση ς λείπουν καi διάφορα φανταστι­
κό. φάρμακα, δπως λίθοι από ζώα. κλπ. . 

Λiξιλόγιο:- Παραθέτόμε την έρμηνεία μερικών ξένων λέξεων, iδίως 
τουρκικών δπως μας τiς έξήγη σαν. 'Όqες παραλείπομε , δε  β ρή καμε τη ση­
μασία τους. 
' Αρσενiκ 
Γέλην . 

= αρσενικώδες οξύ .  
= Κοιλιόπονος .  
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Γιακκi = εμπλαστρο. 
Ζιφίρι = νικοτίνη . 
Καρά μπογιά = θειϊκος σίδη ρος.  
Καρτάς κανi = ρητίνη δαιμονόρ ροπbς του Δράκοντας .  
κουζ Κομάζ = <iσπάραγος ό φαρμακευτικός . 
Μουρτέσεν = λιθάργυρος.  
Νανε γιαγi = ή δυοσμόλαδο .  
Σαραλίκκιν = ϊκτερος.  
Ταλάκι = μεγαλοσπληνία . 
Τζάμ τσακ!,(ι τζi = ρητίνη (πεύκου}. 
Τζελίκκι = σίδη ρος <iναχθεiς δ ι -' ύδρογόνου . 
Τιμiρ χιντiν = πολτος όξυφοινίκων. 
Τουτ άραπi = βατοσυκάμινα. 
Φιάγγο = λιθίαση με επίσχεση οϋρων 

(έρμη νεία γιατροσοφικου Μητροφάνη) .  
Χαρατά = ύστε ρία - μητρομανία . 
Χιλάλι = όδοντογλυφίδα <iπό τό Ciμμι τό γλυφίδων.( ;) 
Χο ρασάνη = σπόροι <iβροτόνου .  

Οί Τουρκοπερσικες αuτες λέξεις προέρχονται:- (α) άΠό την όρολογία 
των τούρκων φαρμακοπωλων, που π ρομηθεύονταν τά εμΠο ρεύματά τους συ­
νήθως <iπό τη Βη ρυτό . ( β) <iπό τά διάφορα εντυπα Σ μύ ρνης η Ciλλων πόλεων 
φαρμακολογικου η φαρμακευτικοί) περιεχομένου ,  τα όποία εδιναν καi το 
τουρκικο συνώνυμο τi'jς φαρμακευτικi'jς οόσίας , δπως ή π pοαναφε ρομένη 
« Έλληνικη Φαρμακοποι · ί·α», εκδοση Σμύρνης .  Καi (γ) άπό γενικη επίδραση 
του τούρκου καταχτητi'j . Τό σiοιχείο μάλιστα αότό,  ή ϋπαρξη δη λαδη 
τουρκοπερσικων λέξεων μπο ρεί νά βοηθή ση στiς χ ρονολογήσεις, προελεύ­
σεις κλπ. των γιατ ροσοφιων. ' Εχτός δμως άπό τά ξενόγλωσσα στοιχεία τό 
γιατροσόφι αότό,  δπως καi πολλά Ciλλα, περιέχουν ση μαντικά γλωσσικά 
στοιχεία, άρχαϊκά καi νεώτερα, Ciξια π ροσοχi'jς καi μελέτης .  

Συγκρίσεις προς aλλα Κυπριακa Γιατροσόφια:- Το γιατ ροσόφι, που δη­
μοσιεύουμε εδω,  ύστερεί ση μαντικως άπό το « Ίατροσοφικον» του Μητροφά­
νη τόσο σε εχταση δσο καi σε πλοuτο νοση μάτων καi συνταγ&ν. Ύπερέχει 
δμως στο καθετi άπο τά λοιπά κυπριακά που εχουν εκδοθi'j . ' Ομοίως το 
β ρίσκουμε άρκετά καλύτερο άπο τρία Ciλλα χειρόγραφα κυπριακά γιατροσό­
φια, που εχουμε ύπ ' δψη μας. 

ΚΕΙΜΕΝΟ 

1 .  Εiς μάτια όποv κατεβαίνει περτές, ώς όρνιθοτυφλιάν, μεγάλο πάθος τών 
όφθαλμών. - Εuρον το αόγον του πελεκάν, το όποίον κ ρε μάζουν εiς τάς εκ­
κλη σίας καi · είναι μεγάλον καi λαμπι ρόν. Το τ ζέφλιον αότουνου ποίη σαν 
σκόνην πολλά ψιλήν .  Καi πιάσον ενα μπαράν τούρκικον καi δσον πάρει ό 
μπαράς τ_όση σκόνη νά χύσεις μέσα εiς τά μάτια τά τυφλά. Καi ώγιάν μετα'-
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χειρίστου .τρείς βολες και crη κώνεται ό πεpτΕς καi βλέπει .  Τρείς μέρες . με-
ταχειρίσ?υ αύ_του. . . . . 

2._ 'Έτερον. - Εuρε άλόγοu κεφαλfιν άρσενικου, να ε{ναι aτΊ. , καi πά­
στρεψέ την καi aρτισ ' τη ν με ζάχαρηv καi κρέμΟ.σ ' την σε tσκιον. " Ας 

. στέκετάι μήνες 1 2, καi τότε επαρον τον μυαλόν, το όποίοv γίνεται ώσάν 
σκόνη καi μf; αύτο aλειφε τα μάτια με χιλάλι βουτώντας - είς 'αύτfιν την 
σκόνην.  ΤραβCi τό στά μάτια εiς όρνιθοτυφλιάν, μεγάλο πάθος των όφθαλ­
μ&v, ε{ναι ώφέλιμον καi δόκψον όπρυ τα τυφλά. μάτια άνοίγουν .  Καi ε{ναι 
έρμη νευμένη σκόνη . 

3. Εiς γυναίκες όπού δεν έγκαστρώνονται, fί_γουν στείρες, καi στέκονται τa 
καταμήνιά τους. - Μέλι δρ .  50. ' Ανάλυσέ το είς εν τηγάνιον, βάνε καi 5 δρ .  
τζά.μ σακκιζi ώς  λυώσει με  το  μέλι '� Οταν λυώσουν αύτά. εχε καi 1 0  δρ .  
σιναμικης φύλλα, σκόνη. γενομένα, καi άνακατώνοντας ρίξε καi την  σκό­
νην μέσα καi άνακάτωσον καλά. Κατέβασ ' το aπο την φωτίαν καi γίνεται 
ματζ9ύνι. �Άς τpώγει Πωρνον καi β ράδυ ή γυνη άπ ' ενα χουλιάρι .  

Εuρε καi άπ.ήγανοv, στούμπισαν αύτόν, βάλ ' τον μέσα σ '  ενα πανi καi 
πλύνε αύτον πέντε βολές . Εuρε καi μολόχια, στούμπισαν. Εuρε καi aλειμμα 
6ρνιθας καi γουρουvίού, ( )λα ίδιόμετρα, καi κάντιον. ' Ανάλυσαν το κάντι­
Όν καi το aλειμμα μέσα σε άγγείον. Ρίξε τότε καi το άπήγανον καi μολόχες 
καi γίνεται μία εμπλαcrτρος. Τότε εύρε ψιλο τουλπάνι καi δέσε μέσα άπο 
αύτο σαν ψιντούκι,  με ψιλη ν  κλωστην δέσε το , καi κάμε άπο αυτα 5 καi ας 
τα ση κώνει ή γυνη στην μήτραν της άπο εvα ή μέ ρας 5. Μετά. τούτων ας 
πέσει με τον aνδρα τη ς, βγάζοντας αύτά, καi εγκάστρώνεται εύθύς . ' Ομοίως 
ώφελεί καi το κιράθι (;) καi το ρύζι της aσπρης μολόχας . 

"Αν ε{ναι γκαστρωμένη άπο μισqφίρη καi θέλει να το ρίξει το παιδί .­
Πότισαν αύτην με νε ρον 8 δρ. κίνα κίνα καi εύθυς ρίχνει το σπέρμα. Μάλι­
στα το κομματιάζει .  Καi to ώμο ση σάμι' σαν το στάμπίσεις το _ ρίκτει το 
παιδί .  

4. Περi πορνείας. - Το βάρσαμον εϊς τινας παρακινάει την πορνείαν. 
' Ομοίως καi ό τζάγανος .  'Άν θέλεις να σβύσεις πορνείαv β ράσε φάκους, 
πίε το ζουμί τους καi π ροσοχην μία, δύο, τρείς φορες καi γίνεσαι σώφ ρων. 
' Ομοίως καi ό μυαλος του προβάτου άφανίζει την επιθυμίαν της σαρκός . 

5. Εiς κρυολογοvντα. - Το χόρτον λεγόμενον άβρότανον να το βράσεις 
με ελαιόλαδον καi να πιείς δεν κρυώνεις. ' Ομοίως τiς άτζικνίδες :  ' Ωφελουν 
σε καρδιόπονον, δταν κρυολόγήσει τινάς . ' Ομοίως ή άλιφασκιά: Β ράσε, 

. πίνε να ίδρώσεις. 
-

6. Εiς πονόματον γη όρνιθοτύφλωμα. _;_ Εuρε μαλάθρου, πλύνοv αύτά.ς 
παστρικά, στούμπισαν, μαγγάνισον αύτας καi τον ζωμον <iλειφε (τον) εiς 
τους όφθαλμους του εχοντος ό ρνιθοτύφλωμα καi <iλλον πόνον. 

' Ομοίως ώφελεί καi το ζουμi του κλήματος,  δταν κλαδεύουν τα άμπέ­
. λια καi τρέχει το νερό τους. "Αλειψε τους σπασμους οφθαλμούς . 

7. Ταλάκι είς Σπλήναν. - Ε{ς εκείνον όπου εχει νερόπιασμα, ηγουν 
σπλήναν εiς την καρδίαν του. ' Αγιοκέριν β ρέξον με τον ο{νον καi πότισαν 
τον ο{νον. 

. -
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. " Αν εχει ό Cίνθρωπος σπλήναν, εiς τό π ρόσωποv χάραξαν αuτό με .ξου- .· 
ράφι καi εχε δρνιθας πουλiν ετοιμον, σκίζοντάς τό πουλi χτύπα &πάνω �iς 
τfιν σπλήναν iliρας 24 κqi τό σκοτώνει .

. 
8. Άλοιφη γλυκιά. � 'Έπaρον έλαιόλαδον δ ρ .  1 2, Cίλειμμα καμή λας η 

όρνιθό.το δ ρ .  6, καλό , φίνο άγιοκερι δρ .  4, τζάμ σακκιζi δρ .  4, μαστίχα δ ρ .  
3 ,  λιβάνι δρ .  3 ,  τρεμεντίvα δ ρ . 5 .  Αότά κάνεις μ ε  λινόλάδον .. Δαλεύει πολυ ή 
πληγή , τό έλαιόλαδον σφίγγει την πληγήν . . 

· Ανάλυσαν πρώτα τό Cίλειμμα καi τό ελαιον, ρίξcν καi τό κερi μέσα, 
καi την· μαστίχα στουμπισμένην.  Όμοίως καi την τρεμεντίναν καi τό λιβά­
νι κai τό τζάμ σακκιζί. . Ως λυώσουν δλα κατέ βασ ' το καi γίνεται άλοίφη 
γλυκιά. Εις πληγες νέες καi πaλαιες ώφελεί. 

9. "Αν είναι πληγ'ές βαθι'ές καi θέλουν φυτίλην. - 'Έπαρε τρεμε;ντίναν δρ .  
5 .  Καi  ένός φ ρέσκου αόγου τό κόκκινον ρίξε μέσα καi γίνεται άλοιφη δ ιά 
βαθιες πληγές.  

10. ( ' Ομοίως) άότό δουλεύει την πανούκλαν, αν εχει, η πληγην σάπιαν 
η σάπια κ ρέατα. Βάλε μέσα εiς την γλυκιάν άλοιφην καi σκόνη ν  γινομένην 
καi αότό τά τρώγει τά σάπια κ ρέατα. 

1 1. " Αν F.Ιναι κόκκαλοv καi δεν πέφτει, κούκκισον ολίγον νυσατή ριν 
εiς τό σάπιον κόκκαλον καi τό τ ρώγει. 

12. Εiς πρfίσμα. Εiς lχοντα πρfίσμα εiς δλον το. σώμα. - Πότισαν όριγόν 
ότζην τζεφά .  Β ριiσον καi ας πιεί τόν ζωμόν τού μία, δύο, τ ρείς βολές.  Διατi 
τό πρfίσμα ε{ναι από τό σκότι του άνθρώπου καi γίνεται καi άνεμοπύρωμα. 

13. Περi δίψας. - Ό Cίρρωστος δταν πολυ διψa, πότισαν αότόν τιμiρ 
χιντίν, αν είναι πούποτε πληγωμένος .  Νε ρό μην τόν δίνεις καi παθαίνει 
εόθύς . Βράσον χαβατζίδα καi ας πίνει ιiπό τό ζουμί τη ς δσους χρόνους 
εΙσαι τόσες ή μέ ρες .  

14. 'Όταν πιεϊ πολλfιν ρακfιν ό aνθρωπος καi κοντεύει νa σκάσει. "Αγ βγεϊ 
ό άφαλός του. - Εuρε μιά-δυό καβαλλίνες γη ιiλόγου γη γαϊδάρου, βάλε 
αότά σε χλιόν νε ρόν, δός νά πιεί κι , εuθυς ξερνάει καi γλυτώνει ιiπό σκα­
σμόν. 

15. Εfς τρέμοντα τa χέρια. - Εuρε ενα κεφάλι ιiλόγου καi ρίξον εiς τόν 
φουρνον δσον νά γίνει σκόνη . Καi την σκόνη δος νά πιεί με χλιαρόν νερόν 
καi έλευθερουται. 

16. 'Όταν €χει ό aνθρωπος σκωλήκια. - 'Έπαρε 4 δ ρ .  χο ρασάνη , αότό 
είναι όπου ση κώνει το σίδε ρον. Πίνε νη στικος με χλιαρόν νε ρόν καi δλα 
ψοφουν. 

" Αν είναι εiς μωρά παιδία, πίνουν στό φαγi ενα χουλιάρι μέλι δυο ή μέ­
ρες κάθε πωρνό.  Καi σάν φας μέλι, πε ρνώντας τρείς ώ ρες πίνε ξίδι ενα 
ποτή ρι καi δλα τά σκωλή κια ψοφοuν� Καi ολίγον ζάχαρη διά νά κινοuv . 

1 7. Εlς φιάγγον. "Α ν iχει ή φύσις πληγήν. - 'Άλειψαν αότόν aλειμμα ιiπο 
άλόγου ποδαρίου όλίγην γλήναν. 

18. Εlς την κοιλίαν. - Βράσον ραβέντιν καi δΟς πιεί δύο-τρείς βολες 
η τοι πούργα κάθε άνθρώπου.  Μες την πούργαν βάλε ζωμον μολόχας με 
ολίγον f:λαιόλαδοv καi ραβέντι v καi το νε ροv με μολόχες. 
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{9. "Οταν /fχει τινaς πόiιους κοιλίας aμεi:ρQν. _:__· ΠότιaοΎ αύτον δύο κόμ­
πους ναvϊ γιαγί, flτοι ήδυρσμόλαδον, με νερον χλιaρόν, με δύο κόμπους 
την .Τ�μέρqν; ήμέρας τρείς . · . 

, Ετόuτο το λάδι ώφελεί δΊα κάθε Ciλλη ν άσθέvf:ιαν, π ροφυλάττει καi �ό. 
· . το μυρίζεσαι. άπο μολύσματα . 

Καi διa πδ.σα γέλην ώφελεί να τρίφεις αύτόν. 
20. Εiς βραχνάδα. - Στούμπισαν κόκκαλον σουπιδ.ς καi δος πιεί με χλι-

αρον νεροV 'τρείς - τέσσε ρις βόλες καi παύει τον ή βραχνάδα . · · 

' Ωφελεί ώς ή ζόγα ( ;)  όπου τον πονοuν τό. μciτια. 
21 .  Είς πόνον όδόντων. - Β ράσον τό. μή λά του κυπαρισσίου μϊ ξίδι καi 

κράτει io ξίδι είς το στόμα σου δσον βαστδ.ς . 
. 

'Έτιφον.- Εύρε σίδερον σάπων, στούμπισαν. 5 δρ . ,  κάμφουραν δρ .  1 ,  
καi ρακην δρ .  5 .  ' Ανάλυσαν κάμφουραν με το . ρακi καi κράτει. το είς το 
στόμα δσον βαστδ.ς καi γιαίνουν . " Αν ε{ναι σκουλικιασμένον ψοφοϋν . 

22. 'Όταν πονεϊ το στόμα του dνθρώπου. - Εύρε κρασi των βατοσυκαμί­
νων, τους άραπi 'τούρκικα, καi πλύνε το στόμα σου μιά, δύο, τρείς βολες καi 
ε{ναι καλό. Τοί>το το κρασi ώφελεί πολλά στόματα πληγωμένα. 

23. "Εχοντας μέσα είς την καρδίαν πληγές. - ' Ωφελεί ό καρπζ>ς (τών βα­
τοσυκαμίνων) νό. τον τpώγεις κάθε χρόνον δια τον μα.γιασiλην δεν σε πειρά­
ζει .  

24. Είς βάτρακες. Είς /fχοντα dστένειαν όπου όνομάζεται κούρπαγι. "Αν εί­
ναι σε λαιμaν ij dλλου. - Εύρε βαθρά.'κους τfjς . ξη ρας καi θέσ • άπάνω δύο­
τρείς βολες καi σάν .ψοφίσει ό βάθρακας σκοτώνει  καi αuτό .  Καi ϋστερον 
βάλε σκόνη τfjς καρό. πογιδ.ς με κρομμύδια κουπανισμένα. Οί βάθρακες τfjς 
ξη ρaς, οί όποίοι κρύβονται μέσα στο χώμςι, να τους βάλεις μέσα εiς καινού­
ριον τζουκκάλι, να το σκεπάσεις kαi να το σουτίσεις καλά με ζυμάρι  άλεύ­
pου. Δός το είς τον φοuρνον· να γίνει στάκτη , καi κάμε το σκόνην. Καi αύτη 
ή σκόνη ώφελεί εiς κάθε πληγήν .  '�Οταν τινάς κάμει την φλέ βαν του καi δε 
στέκεται το αίμα, βάλε του άπο αuτην την σκόνην καi στέκεται .  ' Ωφελέί 
καi είς ρύσην αϊματος κοιλίας,  πότισαν αύτον εν πιάσμα. ' Ομοίως καi εiς 
την μύτην τραβα σαν ταπάκκο, στέκεται το αίμα. 

25. Περi του κατουρουντος την νύκταν� - Καί>σον χηναρίου γλώσσαν να 
γίνει στάκτη , νό. την πίνει με κρασί. 'Ή όρχίδια τοϋ πετεινοϋ νa τa φάγει 
ψητά . 

· · 
26. Περi ρευματικών. � Βούτυρον , μέλι, .σϋκα, β ράσον, δόσον νa πιεί 

καi να τα φάγει. 
'Έτι .- Χελώνην κρέμασαν, σύναξαν το οuρος της καί CΧ.λειφε τον τό� 

πον . 
27. Περi ψώρας. - Σταφίδια, άγριάδα καi λαπουνάρια πικρά κοπάνισαν 

μετά δξος, να γένει άλοιφη καi Q.λειφε την ψώραν. 
'Έτι .- Κρίνου ρίζαν καi μετά μέλιτος ένώσας . 
28. Περi λειχήνας. - ΛάΠαθος, ρίζαν ξή ραναν, ποίη σαν Ciλευρον, ενω- . 

σον αύτον μετά δξους καi CΧ.λειφε τον τόπον. 
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29. Περi δαιμονισμένων. - 'Έπαρον ψάριν ζωvτανον κ.αi -Ciνοιξον το pτό­
μα αuτου καi λύσον την μύτη σου, σ1-άξον είς το στόμα: του τ ρείς κόμπο,υς 
καi ψfj σον αuτό χω ρiς να φυσή ξεις την φωτίαν καi δός φαγείν -fiτ ινος καi 
θέλεις θαυμάσεις . 

· 
30. Περi του πιόντος δφιν. - Tfj ς αγουρίδας το ζουμi δός τον να πίει καi 

σκοτοuται καi πάγει από του αφεδρώνος .  'Ή πύρωσον τζελίκκι καi σβύσ ' 
το στο κρασi καi δόσον καi ας πιεί . 'Ή ζυφίρι τζιμπουκκίου καi ρακi φόρ-
σον. 

31. Πέρi του πίνοντος dβδελλαν. - Μέλι μετά όξους β ράσε, δός ας πιεί 
δύο - τ ρεις φορες καi πέφτει. 

32. Δ ιa νa γνωρίσεις δαιμονισμένον. __, Δός αuτοu μέλι καi εί μεν το φ<i­
γει, οuκ εχει δαιμόνιον. Καi εί δε καi δεν το φάγει ,  εχει δαιμόvιον. 

33. Περi του πώς νa είναι ό νους του dνθρώπου σωρευμένος, - ' Απήγανον 
με νερον καi κρασi β ράσον καi πίνε είς γέμωσιν φεγγαρίου .  

34. Περi φλέγματος εν  βfιχq.. - Λινόκοκκσν κουπανίσας μετά μέλιτος καi 
με τους ανθοuς τοu _δεντρολιβάνου ποίη σον καi γλύκισμα καi aς τ ρώγει. 

'Έτι .- Φύλλα δαμασκήνου η δαμάσκη να β ράσε μf.. κ ρασi καi δος να 
πίνει .  

35. Εfς κίνησιν αί'ματος κ_αρδίας. - Χάπια σταματικά. - 'Έπαρον καρτάς 
κανi δρ .  2, μοσκοκάρυδα δ ρ . 1, αφιόνι δ ρ .  4, κάντιον δρ .  5� θη ριακην δρ .  1 
καi ανακάτωσον καi να τα κουπανίσεις είς το γουδi μέσα να- γένε'ι ζυμάρι ­
καi κάμε τα χάπια καi δόσε β ράδυ καi πωρνό καi ίατρεύεται. 

36. Περi ζωχάδων. - ' Αντράκλαν στούμπισέ την καi βάλε είς κεραμίδι 
απάνω να ψη θεί ζεστόν, δσον να δέχεσαι. Βάλε το είς τον αφεδρ&να. 

'Έτι .- Βάτρακον σκίσε , βάλε τον είς τον αφεδρώνα, καλύτερα .  
3 7. 'Όταν κρατηθεί του  dνθρώπου το  νερόν. - Μυαλον τilς καρακάξας, 

μαύρης κατσίκας, μάλαθρον, αγριοτζουκνίδα καi δίκταμον, κουπάνισοv, δό­
σον να πίει το  ζουμί. . .  

38. Περi πληγfιν στόματος. - Κάψον χαρτiν καi τ η ν  στάκτην ενωσον 
κιναμώμου καi τ ριαντάφυλλον ξερόν.  'Ένωσαν με κ ρασi καi β ράσον. Βάλε 
το είς το στόμα του πωρνόν καi β ράδυ.  

39.  Περi σάλια του στόματος. - ' Αρσενίκι καi aλας κουπάνισον, βάλε 
είς αuγον νωπόν καi ρούφη ξαν αύτόν - ωφελή σει .  

40.  Περi πόνον λαιμου. - 'Ένωσαν πίτε ρα με νε ρόν, στράγγισαν αύτα 
καi το ζουμi β ράσε το καi οϋτως ζεστον γαργάρισαν τον λάρυγγά του.  Ποί­
η σαν πολλάκις. 

41. 'Όποιος καταπιεί dηδονίου  καρδίαν γίνεται εϋλαλος καi μf: θαυμάζεις 
είς τοuτο . 

42. Περi πόνον στήθους. - Σιναπίου σπόρον, ψίχαν κ ριθαρίου καi νεροv 
ποίη σαν αύτα _πλάσμα καi βάλε είς το στfί θος. 

43. Περi ξερατου. - Χαχόμη λα κουπάνισον, β ράσον καi το ζουμί τους 
ας πίνει καi δεν ξερνfi. 
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44: i1r;ρi dχίσματος χειλέω"ν. _:_ "Αλειφε τα χέίλή σου- γιασεμόλαδον ·καi 
ύγιαίvέις .εύθύ_ς . 
. . 45. · Δ·ιa πόνοv ώτίσυΌ - Πόντικόλαδον στάζοy μέσα ώφελεί . ·Δαφνόλα­

δον dλειψον καi ώφελεί. Σκωλή κια τfjς γfjς τηγάνισαν καt Θες μέσα λαγοϋ 
χολ η κίχi γάλα γυναικός ,  τcou βυζό.νει <iρσενικο παιδί ,  ένώσαςστάξον εiς τ ,  
αύτί σου και ύγιαίνεις. � 

46. "Α ν δεν άκούγουν τιi αύτιά σου. - Κaρυδόλαδον καi άμυγδαλόλαδον 
ένώσας στάξον είς τa αύτιά σόυ. . . . 

'Έτι .- Κο ράκου χολην στάξον καi ώφελεί . · 

"Αν τρέχουν τa αότιά σου, κρασίοu λάσπην ζεστi)ν στ·άξον καi στά-
σου. 

47. Εiς πληγηv ώτίου. - ' Αμυγδαλόλαδον με ζωμον κρεμυδίου. ' Εaν δε 
κάμει σκώλη κας , τfjς κ_άππαρη ς τa φύλλα κουπάvισον καi θές . 

48. Περi :τiόνον κεφαλfις. - Καλάμι ξερον καύσας καi την στάχτην μετa 
κρόκου ένώσας dλειφε την κεφαλήν σου . 

'Έτι .- ' Αιiύγδαλα πικρa καi μαστίχα άνακάτωσέ τα με 6ξος καi dλει­
ψε την κεφαλήν σου. 

49: Είς μισοκέφαλον. - 1Έπαpον δ ρακόντιον; όποϋ εχέι την ρίζαν πλου­
μισμένην ώσaν οφίδιον, καi μαϋρον κύμινον καi μέλι, ποίη σαν σερεπέττι 
καi ρ ίψον είi; το στόμα καi είς την μύτην καi iaται .  'Ή σκαντζόχοιρου 
δέρμα καϋσοv, ποίη σαν αύτο στάχτηv, ένώσας με λάδι dλειφε την κεφαλήν.  

50. Περi ψύχρας κεφαλής. - ' Απήγανον καi τ ρίων έλαι&ν επαρε κάi 
κάμε aλοιφήν. 'Άλειφε την κεφαλήν: Πήγαινε συχνάκις είς :το λουτρόν καi 
ίασαι. 

· 
51 .  'Όταν τινιiς ίδρωμέiιος πιεί νερόν. - Π ρέπει φλεφοtομηθεί καi νa 

πάρει κάθαρση ν νa γλυτώσει άπό τον θάνατον, διότι ύποφέρνει πνιγμον καi 
πόνους πολλούς . 

52. Περi μεθύσεως κρασίου. - Αύγοϋ tζόφυλλον δός να πιεί με κ ρασi 
άγνοοϋντα το μεθύσιον. 

'Έτι .- Καρυδίας το dνθος β ράσον με το κρασi καi δος πίγει  τον οίνο­
πότην καi παύει της μέθης καi κόβεt το μεθύσιν. 

53. Περi διωγμον Όφεως. - Στην τ ρύπαν αύτοϋ Θες η σκόρτον η άπήγα­
νον καi φούλι καi κάπνισαν έλαφοκέρατοv, κεγίη ς ονομάζεται. 

54. Περi ψείρας. - Κατσικίου χολην ενωσον με λάδι καi dλειφε την 
κεφαλην καi ψοφοϋν. 

55. Περi χλώρας, ffγουν σαριλίκκιν; - Εύρε οϋριον, flγουν χάραζα, καi · 
πότισόν τον 5 φορες άπο ενα βάρος κουκκi χαρουπίου με χλιαρον νερον 
νη στικός . Καi τάγιζε αύτόν λαιμον του προβάτου καi δυναμώνει. Το ϊδιον 
ένεργεί καi του μαλάθρου το καρύδιον. 
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56. Δ ιa το γιακκί. - Στούμπισον μοφρεσένι καi β ράσον με το λάδι καi 
αν θέλεις βάλον καi ολίγον τα λυώνεt δια να σπάσει το σπειρi ογλήγορα .  ' 

5 7. 'Ιατρικον διa την ψώραν. - Μαρτεσεν δρ .  5 ,  λινίθι δρ .  5 ,  φαρμάκι 
δ ρ .  1 /2,  καβεκουρτουτγιου δ ρ '.  5,. νισατiρ δ ρ .  5 . - Τουτα στούμπισαν δλα σε 
χαβάνη , ποίη σον σκόνην ,  σφίξον καi 2 λεμόνια, βάλε μέσα καi λάδι δρ. 30 
καi άνακάτωσον αύτά. Καi ξύζοντας τον ψωριάρην aλεiψον άπ ' αύτόν.  Με­
τα τ ρεις ή μέ ρες ας πάγει ε{ς το λουτρόν καi καθάρισον καi ύγιαίνει καλά, 
βέβαιον. " Ας άπέχει ή μέρες 40 άπό άλμυρα καi άπό γλυκά. 

' ΑΎιοκέριν, aνθη του θείόυ; θεοδαλολάδι ώφελει. 
Καi το χόρτον λεγόμενον χελιδόνιον στούμπίζοντας επαρον το ζωμίν 

του καi aλειφε τον ψωριά ρην δύο-τρεις φορές. 
58. 'Όταν κεντήσει τον aνθρωπον σκορπιος η aλλον ζώον .φαρμακερόν. ­

Στούμπισον του καλακαθίου την ρίζαν με κάτουρόν καi δέσε άπάνω εiς την 
πληγην καi aλειψον στον άφεδ ρ&να του σαρi κατραν καi εύθuς κόβει τον 
πόνον του.  

59. Δ ιa την κασίδαν ίατρeία. - Πίσσαν καi aλειμμα, ελαιοv καi άγιοκέ­
ρ ιν iδtόμετρα. ' Αν.ά λυσον αύτα καi ποίη.σον άλοίφην καi aλει(pε την κασί­
δα δύο-τρεις φορές.  

'Έτερον.- Ποίησον πε ρχαμουρο βού.τυρον καi άλσέρην καi θες πολ­
λες βολές . 

60. Κάi iiν είναι ποχτζές. - Καυσον το άγκάθι λεγόμενον κούζκομαζ καi 
την στάχτην ενωσον με βούτυρον καi aλειφε με αύτην την κεφαλήν .  Αύτό 
δόκιμόν. ' Αποχην άπό άρμυρα ή μέ ρας 40. 

61 .  Δ ιa φάγουσαν, fjτοι φίστουλαν. - Εύρε βάτους τον Μάϊον μflνα, θη­
λυκοuς καi βγάλε τες ρίζες .  Β ράσε καί πότισαν τον aστενήν. ' Ομοίως τον 
εχοντα μαλαβράντζα, ηγουν σκουλαμέντον, πότισαν αύτόν.  -Καi τα φύλλα 
του βάτου ποίη σαν αuτα σκόνην καi κούκκισον. Καi γιατρεύεται. 

Τουτο το πάθος λέγεται φάγουσα. Τυγχάνει εις τα χείλη καi αφανίζεται 
εις δλην την γλώσσαν. ' Ο  Θεός να φυλάξει .  Λεϊμόνι δρ .  1 καi στάχτη πό­
τισαν αύτόν. ' Ομοίως ζουμi ποτισον εις τον εχοντα σκουλαμέντον με αύ­
τόν . 

' ο  φίστουλα φυτρώνει εις της θαλάσσου τiς πέτ ρες καi λυεί τας . 
Καi εiς κάθε πληγες ώφελεί ή aνωθεν σκόνη του βάτου να κουκκίσεις 

άπάνω καi ιατ ρεύει καλότατα. 
62. Βερε fτζίν. - Έσεκ σουτοu καi κίνα κίνα iτζή ρε .  Οϋτζ κιαν Ε:κμεκ 

γετίρμε . 1 
63. Είς πληyfιν καυθεiσαν καi lχεL σημάδι. - Το κρέας του γαδάρου Θες 

εις την πληγην καi χάνεται το ση μεϊον της πληγfjς .  
64. Εfς δάγκαμα 6φτδίου. - 'Όταν δαγκάσει τι να ο φις ,  β ρέξον τον τόπον 

κάτουρον καi πάνω να πατή σεις μολόχια καi σαλιάγκους Κόυπανισμένους.  
65.  Πο νττκόλαδο ν. - Π ιάσε μω ροπόντικα όποu να μην εχουν τ ρίχες . 

Βάλε σε γυαλi μπουκάλι όπου να βαστa στην φωτίαν. Βάλε καi Ε:λαιόλαδον 
δσον να το σκεπάσει .  Βάλε, c� γυαλiν εiς τη ν φωτίαν νa β ράσει καi β ράζον-
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·. τας"ολα λυώνουν. Ώφελεί. είζ πλη)ιας νέα(; καi π·άλαιάζ . Τ9Dτο ώφελεί εtζ 
βόλι .όπου· δεν βγαίνει άπό tό κ ρέας, τοDτο στάζοντας προς τό μολύβι. 

66� Εύχη της πιωνίaς. - Βλέποντας τόν ηλιον πότε . ερχεται είς πα ρθέ­
vον, Αuγούστου 1 Ο ,  καi :προτοϋ νa πας· σε αuτη v . μέ .ρες 3 ϊστασο πρωC κ.αi. 
λέγε τΤ]ν ευχην ταύτην χαλδακικά :-

, Ανας παχουε σουλχαμ λιγχαμ αχβιγετο μουλnμ σιλ φου ταλ χα λιγαν 
κάφι άχ -τ:ρόυ αμην παλαφου Ciφατ άμήν. 

. 

67. 'Ερμηνεία τfις μητρο . τών βοτάνων εί το 6νομα πιωνία . � Αuτη 
Εστi.ν ή μήτη ρ των βοτανων. Zfj αuτη είς δρος ύψηλόν, εί,ς Ερή μους τόπους ,  
άπό κάτω είς πέτρας .  Τό  .φύλλο αuτfjς νεύει κάτω καi. τό  Ciνθος αuτfjς λευ­
κόν� ' Η  ρίζα αuτfjς Εtvαι ώς δάκτυλος ανθρώπου.  Αuτη ώφελεί είς πάντα 
πράμματα , είς πάθη · καi. είς νόσους των άνθρώΠων . ' Ο  βαστων την ρίζαν 
της ΕΚ των θη ρίων ου φΌβηθή σεται, οϋτε μαγεία.  Ό θυμίάσας τον οiκον 
του μf: ρίζαν, με τά. φύλλα τη ς ,  οuκ είσέρχεται δαίμων πονη ρός είς αuτό .  Ό 
βαστων την ρίζαν αuτης η τόν σπόρον Ελευθε ρωθήσεται άπό παντός πονη­
ροί> συναντή ματος καi. .πόνων καi. κακοϋ όφθαλμου. ' Ο  σπόρος αuτfjς θέτεις 
έπτά. ψορf:ς άπο τηv γλώσσαν αυξάνει την, τη ν γωνίαν άπό των γονάτων 
θέτεις γιατρεύει την. < Ο μοίως είς τη ν σπλήναν. Είς τό άνώφλιον ουκ εί-

, σέρχεται είς αuτόν πονη ρός θάνατος . . Ό βαστάζων αuτi] ν  άγαπη θήσεται 
άπό άρχόvτων καi. βασιλέων. ' ο  δαιμονιζόμενσς καπνιστεί καi. βαστάζων 
αυτην είς 2 φεγγάρια ίαθήσεται. . 

Είς πόνον κοιλίας. - ' Ηδυοσμόλαδον νό. τό πίνει κανείς, δταν εχει πό­
νους κοιλίας , μίαν η δύο σταλαματίες μf: νε ρό χλιαρόν. Εύθuς κόβει τον 
πόνον ήδυοσμόλαδοv, ναvf: γιαγί, καλαμουδίνζας - λάδι άγριοβάρσαμο . 

(Κυπριακαi Σπουδαί, τ . ΙΕ ' ,  1 95 1 ,  Λaογρ. Παράρτημα ,  ε ' -ιδ ' ) 

1 .  Γιά τη φθίση: δίνετε γάλα γαϊδάρας με κίνα. Τρείς μέ ρες νά μη φάγει ψωμί. 
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· ΕΝΑ « ΚΑΡΑΜΑΝΛ ΙΔΙΚΟ » ΚΥΠ ΡΙΑΚΌ Γ ΙΑΤΡΟ ΣΌΦ Ι  
(Τουρκόφωνο έλληνικο) 

Χειρόγραφα γιατ ροσόφια ακόμα κυκλοφο ρουν στην κυπρί.ακην uπαι­
θρο καi κατέχονται κατά παράδοση απο ώρισμένες οiκογένειες. Σε βίβλίο η 
δελτία επιστη μονικά εχουν δη μοσιευτη τέτοιa γιατροσόφια τα έξης :  α) Το 
«Κυπριαν.άριον» του Κ. ΒεΧεφάντη (γ ' l!κδοση, Λευκωσία, 1 913 - ύπάρχουν δυο 
προηγούμενες έλλαδικες έκδόσεις). β) Το « Ίατροσοφικον» του Μητροφάνους, 
σκευοφύλακα τη ς Μονης - Μαχαι ρa, που ·το εχει έκδόσει ό Φιλάρετος,  (Λευ­
κωσία, 1 924) γ) « 'Ένα Κυπριακο Γιατροσόφι», που εχει δη μοσtεύσει στο 
«Δελτίο Έταιρείας Κυπριακών Σπουδών» (τόμ .  ΙΕ ' ,  1 95 1 ,  σ . έ ' )  ό Κύπρος 
Χρυσάνθη ς .  (Δεν αναφέρω έδ& πε ριγ ραφες γιατροσοφι&ν η δη μοσιεύσεις 
τμη μάτων τους). 

· 
Δεν εχω συναντ�l σει, μηδε ώς πλη ροφορία ,  «Καραμανλίδικο» γιατροσό­

φι κυπριακη ς προελεύσεως (η που να χ ρη σψοποιείται στη ν  Κύπρο) ' .  Το 
μόνο που ξέρω νaχη σχέση με την Κύπρο (χωρiς v� ξέρω κατά πόσο εuρύ­
τατα κυκλοφό ρη σε καi αν κυκλοφόρησε εδω στο νη σi) καραμανλίδικο βι­
βλίο είναι μια ' Ιστορία της Μονη ς Κύκκου με το έξης ξώφυλλο: 

' ΑΖΗ ' Μ  ΠΑΤΗΣΣΑ ' Χ  ΜΟΝΑΣΤΗ ' Ρ, ΚΥ ' ΚΚΟΝΟΥΝ. 
ΧΕΚΜΕΤΛΟΥ-"'ΒΑΛΙΤΟΥΛΛΑ ' Χ  ΕΙ ' ΚΟ ' ΝΑ 

ΤΑΣΦΗΡΟΥ�Ν, ΧΑΓΙΡΛΗ ' Π ΗΝΓΑΡΟΥ Ν�ΧΕΚΜΕΤΝΑΜΕ '  
ΤΑΡΙΧΗ ' ΠΕΑΝΗΝΤΑ ' ΤΗ Ρ. 

Σίμτι ' Ικιντζη τεφά Πασμαγιa Βε ριλ τεί , βε γαγέτλε έ ββελη ιντεν ζιατέ,  
βελιλήπ,  πεάν όλουντουν σετζη η λ  τεί ,  βε  ταχi πάζη iκτιζa όλάν,  iζκάτ σε-
κλερ ταρακα όλ του. 

. 

ΣΑ ' ΠΠΗΚΑ Α '  ' ΓΚΑΡΑ. · 
ΜΗΤΡΟΠΟΛΟΤΟΥ.,_.ΣΕΡΑΦΕΙ ' Μ. 

' Ατάλλιαλου ' Ρακιπτεμ τεκμiλ όλτου πεαμfi τζικτεί . Βε που Τασφή ρι 
Χεκμετναμέ , Πασμαγιa βεριλτείκι, τζουμλε Χριστιανλαριi χεταγε βεριλμεκ 
οuζουρέ ,  Μοναστη ρ ταραφηντάν. 

Μοναστη ρτιiν ' Ηγούμενος σου όλατζάκ. 
ΚΥΠΡΙΖΛΗ,  ΜΕΛΕΤΙΟΣ ' ΙΕ ΡΟΜΟΝΑΧΟΣ. 

Κίμσεμιμ, τεκαγιουτ έτμεσίγιλεμ. 
Βενετι κτε Πασμαγιfi Βε ριλ τεί . gωιστ ' .  

Τζουμλε ' Αγιαμλαρουμ, ' Ρεέγι  Τεμπή ρ ,  'Ίζμη συσερ χουκμ έτμελε ρίγη­
λεΙJ. 

gωστ ' .  ' ΕΝΕΤΙ ' ΗΣΙΝ. 1 8 1 6  
ΠΑΡΑ ' Ν ΙΚΟΛΑ Ώι ΓΛΥΚΕl'"'-'ΤΩι ' ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ. 

Αuτο το βιβλίο του Σε ραφεiμ Πισιδείου ,  μητροπολίτη ' Αγκύρας, που 
δη μοσίευσε πολλά τοΙJ ρκόφωνα έλληνικιi βιβλία , κυκλοφόρησε τυπωμένο 
στη Βενετί_α σε π ρώτη εκδοση το 1 7822 . 
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Τό --χειρόγ ρ.αφο γιατρqσόφι που aνακοtνώvω δεν εfv_αί όλόκλη ρο <�Κα._ . 

pαμανλίδικό» . Παρουσιάζει μια Cίλλη ίδιοτυπiα, που έκτίθεiαι στην πε ρι-
yριχφή . 

' • ' 
Τό χει ρόγραφο ίατpοσοφίκό, ίδιοκτη σία της ·κ:ας ' Αναστασίας Κουμ­

παρίδου, εl-vαι τετράδιο· χα ρτόδετο έπl κοινοu χά ρτου; . διαστάσεων 
Ο , 2 1 7ΧΟ , 1 60 . μ . ,  καi τό χροΎολογω περίπου κάτα τό πρώτον η μισυ του 1 9ου 
αίώνα · ή γραφη με μελάν καθέτως καμμιιi ενδειξη χρονολόγίας η όνόμα-

' τος αντιγ ραφέα. 
Τό α ρίθμη σα από τό μέρος με i:ό έλληνικό πε ριεχόμενο, γιαtl αuτό 

κατέχει τό μεγαλύτε ρο τμη μα:  
Σελί.δες 1 καi 2 κενές . 
Σελίδα 3 κείμενο έλλη νικό .  
Σf:λίδες 4, 5 καi  6 κενές . 
Σελίδες 7 ,  8 ,  9 .  1 0 , 1 1 , 1 2  καμένες κι απόμειvε ενα πε ρίπου έκατοστό 

ύπόλειμμα , δπου στη σελ. 7 τίτλος  τούρκικο� κειμένου με έλληνικοl>ς χα­
ρακτη ρες καi στη σελ. 1 1  κάπΌιοι τόνοι. 

Σελίδες 1 3  καi 14 έλληνικό κείμενο . 
Σελίδα· 1 5  τουρκικό κείμενο . 
Σελίδες 1 6  ως 3 9  έλληvικό κείμενο (τό πρώτο με τοuρκικη έπιγραφΤ] 

· καi με συνταγη τουρκική) .  
Σελίδα 40 τουρκικό κείμενο . 
Σελίδα 4 1  ή συνταγη τουρκικό κείμενο . κι οί όδηγίες έλληνικό κείμενο .  
Σελίδες 42 ως 48 έλλη vικό κείμενq.  
Σελίδες 49 καl 50 τουρκικό κείμενο . 
Σελίδες 5 1  ως 80 έλλη νικό κείμενο . 
Σελίδες 8 1  ως 1 33 κενές .  
Σελίδες 1 34 ως 1 36 έλλη νικό κείμενο . 
Σελίδες 1 37 ως 1 42 κενές .  
Σελίδες 1 43 ως 1 48 τουρκικό κείμενο .. 
(Φύλλα 20 καμένα πολl> κ οντa στο ράψιμο ποu παρουσιάζουν ένδείξεις 

πώς ηταν γραμμένα) (εξc.q άπό την άρίθμη ση) .  
· 

Σελίδα 1 49 έλλη νικό κείμενο . 
Σελίδες 1 50 ως 1 56 τουρκικό κείμενο . 
Σελίδες 1 57 ως 1 62 κενές . 
' Από τlς σελίδες 1 34 κ .  έ ξ .  ή άνάγνωση των κειμένων άκολουθεί άντί� 

στροφη φ ορά, δη λ. άπό τό 1 56 ως τη σελίδα 1 43 .  
Τό χει ρόγραφο περιλαμβάνει πε ρίπου 1 50 συνταγες για τ α  συνή θη στα 

iατροσοφικα νοσή ματα π.χ .  γιa τ·ον δχτικα καi βJ1χα, για τα καταμήνια, 
για ψώρα,  για ·μαλαφ ράντζα , για σκουλαμέντο , για λοιμικές ,  για φαγούρα, 
για σκουλή κια, γίά. πλευρίτην. Οί συνταγf:ς συχνό. διακόπτονται άπό «έρμη-
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νείες» η «.,;pQγνωστiκa» η «διαγνωστικd με περιγραφη vδσοu>> . -Χaρακτη ριστι­
κό, που δείχνει κι δλας έπέμβαση η · σχέση με εiδικα ασχολούμενο με 1a 
φι;φμακολογικά, αποτελεί ή &ναγραφη συνθέσεων ώς π .χ .  τιτούρα &μερικά­
να, κομπόστα κίνε,  τιτούρα &ρωμάτικα,' έλίξε ρ προπιετάρ, βάλσαμο σαμα­
ρίτικο, :τιτούρα κίνα, τιτούρα καστο ρίου κλπ. 

Τό «Καpαμaνλίδικο» τμf.jμα του χειρογράφου iδιαίtε ρα έvδιαφέρει καi 
τό σχολιάζω ξεχωριστά. · Η  μετάφραση των τiτλων, που δη λώνουν τό έ{δος 
του φαρμάκου καi για ποια νόσο προο ρίζεται,. εγινε &πό τόν · ' Αντώνη 
Βασιλειciδη ,  πενθερό του θεολόγου ' Ανδρέα Μιτσ ίδη ,  που γνωρίζει τά 
τουρκικά &πό τά παιδικά του χρόνια . Αότός με πλη ροφόρησε πώς δεν &πο­
δίδονται πολυ καλά οί ήχοι της τουpκικfiς ετσι δπως γ ράφονται. Π.χ. 
η τζουν καi έτζουν (=γιά) . ' Επίσης με βεβαίωσέ πώς τά ύλικά που χρησι­
μοποισuνται για τη σύνθεση των διαφόρων φαρμάκων ανή κουν στην τάξη 
των δσων . πουλούσανε οί  «άχτάρηδες» . Τοuτο τό δtαπίστω9α καi &πό το 
έλληνικό κείμενο. 

Καταγράφω τους τίτλους των συνταγών με την έξήγηση : 

1 .  Σtτμά έτζοuν μάτζου = μαντζούνι γιά -!ην έλονοσία (θέρμη)  . . 

2. Τουζλοu παλκάμ έτζοu ματζοu = μαντζούνι για άλμυρά ψ λέγματα. 
3 .  Όκσουρουκ έτζου ματζου τερτη πη = συνταγη ματζουνιου για βήχα. 

(Στό τέλος δυό γραμμες έλληνικό κείμενο). 
4 .  Τέκραρ όκσουρουκ έτζουν σουρουπ τερτη πη = aλλη συντάγη σιροπιου 

π ρός καταπράϋνση βήχα. 
5 .  Πελ σοβουκλουγου έτζου τε ρ-!ηπ = συνταγη γιά κ ρυολόγη μα στό πλευ-

ρό. 
6. Γάγιετ έγi σερπετ τερτή πη = πολυ καλη συνταγη γιά σιρόπι. 
7 .  ' Ητράρ σοκμιγιε = διουρητικό.  
8 .  ' Ησάλ έτζου = δια διάρροια. 

9 .  Τέκ ραρ τlσάλ έτζοu = aλλο γιά διάρροια. 
1 0. ' Οκσουρουκ παλκάμ τε ρτη π = συνταγη &ποχρεμπτικοu. 
1 1 . Παλκαμου έτζου = για φλέγματα. 
1 2. Τζηγερ χιραρετη έτζου = για βλάβη συκωτιου. 
1 3 . Τερλεγιε έτζοu = γιά νά ίδ ρώσης .  
1 4. Χάζμε ταάμ έτζοu τε ρτΤ]π  = συνταγη για χώνευση . 
1 5 . Μητi ψισατλεγιε = &έ ρια του στομάχου.  
1 6. πας aγρισινά= για κεφαλόπονο . 
1 7 . Σητμά έτζου τερτη π = συνταγή για έλονοσία (θέρμη) .  
1 8 . Τεκράρ με ρακβη κασαβητ τέφ έτμέτη τσουν σουρουπ = aλλο σιρόπι γιά 

νευρικότη τα . 
1 9 . Μιταγιά κουβετ βερεντζιf:κ μετζουν τε ρτη πη = συνταγη για μαντζούνι 

πρός ένδυνάμωση του στομάχου. 
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20. ΜαγιαΉ σούριτζιουν πουγιόυ τε ρτη πη = συν-Τάyή καπνίqματος για -αί-
μορρόϊδες . 

2 1 .  Μαγιαόόuρ γελή μιτζ�ν τερτη π  = συνταγη για φ_λ°όγωση αίμορ pοόϊδων . . 
22. Μαγιασούριτζιν χαπ τερτη πη = συνταγή χαπιών για αίμορρόϊδες .

. 
23 .  Σαρηλή κιτζινι σουροuπ τε ρτη πη = συνταγη σι ροπιοu για ϊκτερο.  
24.  Σαρη�ή κιτζιvη ματζιόύνι τε ρτη πη = συνταγη ματζιουνιοu για ϊκτερο.  
25 .  · Σητμάμτζιουν σαρηλή κιτζιy σουρόπ τερτη πη = συνταγή σι ροπιών γιά 

έμπύρετον ϊκτερον. 
26. Σιτμάμιτζιν ματζιοuv τε ρτη πη = συνταγή μαντζουνιοu για πυρετόν. · 
27. Φρέκη iλεττήμιτζιν χαπ τερτη πη = _συνταγη χαπιών για άφ ροδίσια. 
28. Φρέκη tλλατζινf�ν μεχλεμη τερτη πη = συνταγη αλοιφής -γιa άφροδίσια . 

· 29.  Φρέκη ίλλατζίνη χαπ τερτη πη = συνταγη χαπιών για άφ ροδίσια. 
30. Φρέκη· ίλλάτζινη χίiπ τε ρτη πη = συνταγη χαπιών για άφ ροδίσια. 
3 1 .  Τέ(ρ.α φ ρέκη χαπη τέρτη πη = Ciλλη συνταγη χαπιών για άφροδίσια. 

Καi. τα παρέμβλητα : . 

32 .  Τεντούρα στομάτη κ τούρτζια μητεβή ροuχ τερτη πη = συνταγή βάμμα­
τος στοματικοί>, τουρκιστi. μητεβη ρούχ . 

. 33 .  ' Ισάλιτζιν χαπ τερτη πή = συνταγή χαπιών γί.ιl διάρροια. 
34. Πάτι άταμαλρη κι  ότουραακλαρη τοσλαρή μουκιαραπ τε ρτηπ = άνάλο­

γη συνταγή για πρόπτωση πρωκτοί>. 
35. Κεχρηπαρ χαπου τερτη πη = συνταγη χαπιου κεχριμΠαριοu. 

Καταγράφω μια συνταγη καi. δη μοσιεύω καi. φωiοτυπία μιας σελίδας 
του καραμανδίλικου μέρους . 

ΤΖΗΓΕΡ ΧΙΡΟΡΕΤΙ ΕΤΖΟΥΝ 

συναμικη τη ρχf:μ3 . 1 0 
κιλλ ' έρμενi. τη ρχf:μ 1 0  
φη ρενη σεκκερi. τη ρχf:μ 1 2  

τόζ έτοuπ σαπαχ πη ρf:ρ πουτζοuκ τερχf:μ γεμελη τεφ όλούρ.  
(Μετ . :  Σκόνη σε δστιες τό β ράδυ τό πρω·i. ·  άπό έvάμ:ισυ δ ράμι δταν φi'iς 

αύτό φεύγει ή άσθένεια) . 
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(Κυπpιακαi Σπουδαί ,  τ .  Λ ' ·, 1 966, 1 85- 1 89) .  

ΠΑΡΑΠΟΜΠΕΣ 
Ι .  Πλη ροφορίες για τουρκόφωνα έλληνικα χειρόγραφα βλέπε Γ .  ' Αρβaνιτάκη "Les relίques 

d' un monde dίsparu", Athens, 1 930.  
2. Γιι:l τfιν εκδοση αύτfι δπως καi για ενα κατάλογο τέτοιων έκδόσεων άπό το 1 7 1 8- 1 860, 

βλέπc Σ.Α. Χουδαβερδόγλου-Θεόδοτος « Ή  τουρκόφωνος έλληνικη φιλολογία» 1 453- 1 924»,  
Έπ. Έταιρ .  Βυζαντ . Σπουδών, τόμ. Ζ'  ( 1 930) σ. 299. ' Επίση ς κατάλογο δημοσιέψανε οί 
Ε .  Salavilli - Ε .  Pallegri "Karamanlίdίka' 'I ,  1 584- 1 850, ' Αθήναι, 1 858 (ληφθέν άπό παρα­
πομπή). Συμπλη ρωματικά: Ε .Π .  Φωτιάδη «Τουρκόφωνα έλληνικa βιβλία», « 'Ελληνικά», 
ϊόμ. Α ' ,  1 93 1 ,  σελ .  493 .  

· 
3 .  Τη ρχέμ η τερχfιμ άραβικα σημαίνει δ ράμι. Τούρκικα ντιρέμ Direm. 
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ΠΡοΣΩποποrΗΣΙΣ ΤΗΣ ΠΑΝΩΛΟΥΣ , ΦΑΟΥΣΑΣ 

ΚΑΙ ΧΟΛΕΡΑΣ ΚΑΤΑ ΤΟΥΣ ΚΥΠΡΙΟΥΣ 

. ' Η  προσωποποίησις
9
των νόσων είναι Παγκόσμιον φαινόμενον. - ' Αφ '  

ή ς  στιγμης ό <'iνθρωπος παρεδέχθη την ϋπαρξιν ύiτερφυσικων ον-ίων, pυθμι­
στων παντός γηίνου γεγονότος, εύκόλως άπέδωσε καi τηv. νόσον εiς τα δν­
τα αuτά, προσωποποιων συγχρόνως αύτήν, καθ ' δτι ή τοιαύτη τάσιζ,  ό άν­
Ορωπομορφισμός δη λ.. , είναι εμφυτος εiς τον άνθρώπινον νουν . 

Παρa τcp έλλη νικcp λαcp το φαινόμενον αύτο είναι παv.άρχαιον . Οϋτω 
εi.ς τf�ν « Θεογονίαν» του ' Ησιόδου (σ. 226) αί νόσοι προσωποποιουνται ώς 
«τέκνα της 'Έριδος» . Κ_ατά. τους βυζαντινους χρόνους ή πανώλης έπροσω­
ποποιεϊτο ·ώς γρηά.  (Ν . Πολιτ . Λαογ ρ .  Συμμ . ,  ϊ. Γ ' ,  σελ. 85) .  Εις έπφδήν 
τι να της Μή λου -ι:ι: ροσωποποποιεϊται ώς Γαστέρα ό κωλικος των έντέρων (Ν . 

. Πολιτ . ,  Λαογρ .  Συμμ. τ .  Γ, σελ. 8 1 ) . Εiς κυπριακην έπωδην δη μοσιευθεϊσαν 
ύφ ' ήμων, προσωποποίεtται ώς 'Όχταρας ό ϊκτε ρος (Κ. Χρυσ. « Κυπρ.  
Γράμματα» τ ' ,  Ζ : ,  1 942) . 

Κυρίως, δμως, απο τον έλλήνικόν λαόν προσωποποιουνται αί τρείς 
· έπιδη μικαi νόσοι Εύλογία, Πανώλης καi Χολέ ρα, τριά.ς ύπενθυμίζουσα κα­
τά τινας τaς τρείς Μοίρας της αρχαιότητος.  ' Εκ τούτων ή Πανώλης, κατά. 
τι να παράδοσιν, δη μοσιευθείΟ-αν ύπό . του Γ.Α.  Μέγα («Λαογρ. », τ. Ζ ' ,  σελ.  
488),  θεωρείται ώς ή πρωταρχικη αtτία των νόσων. 

' Η  πανώλη ς κατά τaς έλληνικά.ς · δοξασίας,  π ροσωποποιείται ώς έξfjς :  
α )  ώς  γ ρηa συνοδευομένη ύπο των δύο  αδελφων της ,  τfjς Χολέρας καi της  
Εύλογίας . β )  ώς γρη a  μελανοχίτων, flτις δ ια  της πνοης της δη λητη ριάζει 
τa πάvτα. γ) ώς τυφλi] γυvη παραπαίουσα. Καi δ) ώς μικρόσωμος νCiνος .  
Κατά τους λοιπους εύρωπαϊκους λαούς , δπου ή πανώλη ς . είναι όμοίως ή 

. κυριωτέρα προσωποποιη μένη νόσος, ή νόσος αuτη προσωποποιείται ώς 
έξης :  α) ώς παρθένα (Σλαυοι) , β) ώς ώραίος νέος (Σουηδοί) , γ) ώς γρηά 
κάτωχρος, κρατουσα δίκρανον η σάρωθρον (Νο ρβηγοί) , δ) ώς αvη ρ (Γερ­
μανοi) καi ε) ώς τυφλη γυνη ( ' Αλβανοί). · 

' Ομοίως καi παρά τφ κυπριακcp λαφ ή πανώλη ς είναι ή συχνότερον 
π ροσωποποιη μένη νόσος .  Κατά τινα παράδοσιν της Τηλλϋρίας αύτη προσ­
ωποποιείται ώς γρηά συνοδευόμενη bπο έτέρας όμη λίκου, της « Φάουσας». 
' Εμφανίζονται εiς ενα χωρικόν, δστις τάς φιλοξενεί εiς την οiκίαν του (μι­
κροβιοφόρος) .  Διά την φίλοξενίαν αύτην ούτος καi ή οiκογένειά του απαλ­
λάσσονται έκ της νόσου .  Με εν τ&ν τέκνων του χωρικοu αί δύο νόσοι έπε:.. 
σκέφθη σαν τά.ς διαφόρους οiκίας του χωρίου.. Μετά τρείς ή μέρας (χρόνος 
έπωάσεως της νόσου), ένεφανίσθη εiς τό χωρίον θανατηφόρος έπιδη μία .  Τέ­
λος τάς νόσους αύτάς έξεδίωξαν .ό 'Άy . Θεόδωρος, ή Άγ. Έλένη καi ή 
' Αγ .  Μαρίνα . Με τον δ ρον «φάουσα» ό κυπριακος λαός δτjλώνει την φαγέ­
δαιναν καi τα καρκινωματώδη ελκη , δπως ακριβ&ς καi ό λοιπόν έλληνικός 
λαός.  Εiς την πε ρίπτωσιν, δμως, αύτην φαίνεται δτι δη λώνεται ή βουβωνικη 
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πανώλης. ' Εκ τfjς Παραδόσεως αύτfjς έξάγονται τα έξfjς συμπέ ράσματα :  α) 
οξυδερκείς παρατη ρήσεις του κύπριάκου λαου σχετικώς με τοuς μικροβ\Ο­
φ_όρους, χρόνον έπωάσεως καi αδενικη μορφη τfjς νόσου. β} προσωποποίη­
σις τfίς «ψάουσας» ύπό .την εννοιαν τής άδενικfjς  πανώλο\Jς ,  π ρ<iγμα μη 
απαντώμενον είς την λοιπην · Ελλάδα. 

Έτέ ρα παράδοσις &πό τό Πάνω Δίκωμον π ροσωποποιεί την Χολέραν, 
καi πιθανόν την Πανώλην,  ώς δύο γυναίκας , αϊτινες πλένουν τα ρουχα μέσα 
είς τόν βόρ βορον. ' Εξ . αύτών ή μία ε{ναι γ ρη α  με π ροεξέχοντας μεγάλους 
οδόντας . Είς βοσκος τ"ας αντελή φθη καi έπιστρέφων είς την οίκίαν του ώς 
ναρκωμένος (μικροβιοφορεύς), κατεκλίθη . Μετ ' ολίγον αύταi ήλθον π ρος 
αύτόν καi τόν διέταξαν να τας συνοδ'εύσl] είς τας διαφ όρους οίκίας του 
χωρίου απαγγέλλων Ciμα τij κ ρούσει τών θυρώV καi τό δνόμα ένος τών 
ένοίκων. Καi τουτο έγένετο.  Κατα τό τέλος τfjς περιοδείας των, δμως, ό 
βοσκός παρή κουσε καi δ ι '  αύτό έκτυπήθη είς τας παρειας ύπό τfjς μιας 
τών νόσων . .  Ως αποτέλεσμα του κτύΠου ή το ή μόνιμος παράλυσις τοϋ προσ­
ωπικοϋ νεύρου. Την· έπομένην ό κόσμος άπέθνη σκε , μέχρις δτου ή Πανα­
γία, ό , ;  Αγ. Νικόλαος καi ό . Αγ. Ζαχαρίας Εσκότώσαν τας δύο νόσους. Έκ 
τfjς παραδόσεως αύτfjς έξάγονται τα έξfjς συμπε ράσματα : α) οξυδερκείς πα­
ρατη ρήσεις του κυπριακου λαου δ ια τόν μικροβιοφ ο ρέα της νόσου καi τον 
τρόπον μεταδόσεως τfj ς χολέρας (μολυσμένον ϋδωρ) , β) ση μείωσις σπανίας 
έπιπλοκfjς τfjς χολέρας , τfjς παραλύσεως δη λ. του π ροσωπικόυ νεύρου. 

( ' Α  να κοί νωσις, Κυπριaκαi Σπουδαί, τ .  Ζ ' ,  1 943, 1 27- 1 28) 
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. . . 
· . ·  Η ΠΡΟΣΩΠ Ο Π Ο ΙΗΣΗ ΤΗΣ ΕΥΛΟ ΓΙΑΣ 

ΚΑΙ Ο ΕΥΛΟ [ΙΑΣΜΟ Σ ΚΑΤΑ ΤΟΥΣ ΚΥΠΡΙΟ ΥΣ 

' Η  εύλογία (variola) . .  είναι μια έπιδη μικη νόσος, που μάστιζε την αν­
. θρωπόi_ητά απο τα πολιJ αρχαία χρόνια. ' Ο  Sir Μ.Α .  Ruffer στο βιβλίο του 
. "Studίes ίn the Palaeopathology of Egypt" αναφέρει πώς βρήκε l:χνη εl>λογιCiς 
σε μια μούμια τfjς εlκοστfjς δυναστείας . ' Ομοίως πολλοi έρευνητες διαβλέ­
πουν πε ριγραφη τfjς εύλογιCiς σε με ρικα ·χωρία τοϋ αiγυπτιακοϋ πάπύρου 
τοϋ Ebers .  "Αλλοι πάλι, σCiv τον Auche, την Πά.vαγιωτάτου κλπ . ,  θεωροϋ_ν 
τον λοιμό τοϋ Θουκυδίδη -ώς έπιδη μία ιiύλογιCiς . Τέλος ό Mσore σε σχετική 
του πραγματεία παραδέχεται πώς έπιδη μία εύλογιCiς αποδεκάτισε τον στρα­
τό τοϋ Μ .  ' Αλεξάνδροv. Κυ ρίως δμως σαφη πέ ριγραφή τfjς εύλογίας εκαμε 
ό ' Ααρών (Ζ ' αiων. μ .Χ . )  καi πλή ρη διαχωρισμό της απο την ίλαρα ό iα­
τρος Paζfj (Θ ' αi.ων. μ :Χ . )  όνομάζοντάς τη χάσπε 1 • ' Από τα χρόνια πια 
αύτα οί έπιδη μίεi; εύλογιCiς ήταν συχνες στην ' Ελλάδα, δπως καi σε δλη 
την Εύρώπη . Ή συχνότ�i τα αύτη με τα θανατηφόρα καi Ciλλα δυσάρεστα 
ά.ποτελέσμάτα τfjς νόσου όδήγη σε τον έλλη νικο λαό στό να την προσωπο­
ποιή σε ι .  ' Η  προσωποποίη ση αύtη όφείλεται σiην . παγκόσμια &νθρωπο-

. μο ρφικη τάση τοϋ ανθρώπου καi συνδέεται Ciμεσα με την πίστη του προς 
την δαιμονικη προέλευση των νόσων. 

Στην Κύπρο βρή καμε μόνο μια παράδοση , δπου προσωποποιείται ή 
εύλογιά, προερχόμενη από το χωριο Τριμίκλινη :τfjς έπαρχίας Λεμεσοϋ2 . 
' Η  παράδοση αύτη είναι ή έξfjς :  « 'Ένας λινοβάμβακος ονόματι Χαράλαμπος 
Χριστοφfι προ 120 έτών διηγεiτο εfς τοvς συyχωρίους του, δτι κατa τον καιρον 
της έπιδημίας τfις εύλογιdς, συνήντησε μίαν άγριογυναiκα, . φοροuσαν λερωμένην 
πουκαμίσαν καi κρατοvσαν είς τa χέρια της, ποv είχαν μεγάλά καi άκάθαρτα 
νύχια, Ξνα μεγάλο κουβάρι yfιμα. Εfς έρώτησίν του ποία είναι καi τί ζητa είς το 
μέρος έκεiνο, έκείνη άπήντησεν, δτι είναι πτωχη ζ'7τιάνα καi γυρίζει τa χωριά, 

. καi άλλοϋ την δέχονται καi άλλοϋ την διώχνουν μέ aγριον ξυλοκόπημα. Ό Χαρά­
λαμπος την ήρώτησεν aν έπfιγε καi εfς το χωριό του (Τριμίκλινην).  'Εκείνη 
άπήντησεν δτι μία γυναίκα καi lνας aνθρωπός δεν τfις έπιτρέπουv νa είσέλθu στο 
χωριο καi δτι την έκτύπησαν σκληρά. ' Ο  Χαράλαμπος τfις λέγει «δεν Ιiχει τέτοια 
πλάσματα στο χωριό μου, νa άρνηθοϋv φιλοξενίαν εfς μίαν πτωχην ζητιάναν. 
'Έλα νa πdμε μαζi καi μη φοβaσαι». Έξεκίνη_σαν καi οί δυο άπο την pεμματιdν 
καi άνήρχοντο τον άνήφορον προς το χωριό. Είς Ί:ην πpώτην καμπην τοv δρόμου 
αί'φνη"ς ή ζητιάνα σταμάτησε. «Νάτους Ιiρχονται πάλιν!» έφώναξε. «Πόσπαμε!». 
' Ο Χαράλαμπος γυρίζει δεξιά, άριστερά, άλλa δΕ:ν βλέπει κανένα. Ή ζητιάνα 
έξακολουθεi νa φωνάζu . «γλύτωσμε! γλύτωσμε! έσκοτώσαμε» . •  Ο Χαράλαμπος 
fίκουε τa κτυπήματα, άλλa δεν Ιiβλεπε κανένα. Ή ζητιάνα άλλόφρων lτρεχε είς 
την aντίθετον διεύθυνσιν καi έπi μακρψ ήκούοντο τa βογγητά της. Σκεπτίκος 
καi φοβισμένος ό Χαράλαμπος έπέστpεψεν εfς το χωριο καi άνήγγειλε το συμβε­
βηκος είς τον ίέρέα τοϋ χωριοϋ; ό όποiος έξήγησε το θαϋμα, δτι ή ζητιάνα ήτο ή 
εύλογιa καi ή γυνaίκα καi ό ιiνδρας, οί όποiοι την έξυλοκοποϋσαν ήσαν ή Πανα-
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. γίά καi ό 'Άγ. Χαρaλαμπος. Ή εvλογιά, ένώ είς aλλα χωριd έκαμε θραvσιν, είς 
την Τριμίκλινην ουδεiς προσεβλήθη. Άπο τότε ό Χαράλαμπος έγινε dληθfις χρι­
(Jτιανος καi το ϊδιον έτος μετέβη είς τοvς . Άγ. Τόπους προς προ_σκύνησιν». 

Στfιν παράδοση αuτfι ή εuλογιά προσωποποιεϊ:ται ώς μιά άγριογυναϊ:κα, . 

που φορεϊ: λερωμένη πουκαμίσα καi κρατfi στα χέρια τηζ,  που εχουν μεγάλα 
καi άκάθαρτα νύχια, ενα κουβάρι νήμα. Ή προσωποποίη ση αuτfι μοιάζει 
πολU με προσωποποιήσεις ίδίως τής πανώλους, με τfιν όΠοία συχνά crυγχύ­
ζεται κατά τον Ν. Πολίτη . Ώστόσο ή προσωποποίη ση αυτη προσθέτεί ενα 
νέο στοιχεϊ:ο στiς νεοελληνικf:ς προσωποποιήσεις τής νόσου αύτής ,  γιατi 
στijν Έλλάδα μόνο ώς έξης π ροσωποποιεϊ:ται ή εύλογιά: α) ώς γυναϊ:κα 
τρομερfι γιά τα παιδιά (Fauriel) . β) ώς μαυροφόρα γυναϊ:κα, που συνοδεύεται 
άπό τiς δυο liλλες έπιδημικες νόσους χολέρα καi πανώλη (Ν. Πολίτης). γ) 
ώς γυναϊ:κα άσπροφόρα, που τfιν  συνοδεύει ή χqλέρα (Ν. Πολίtης)3 . δ) ώς 
γυναϊ:κα, που συνοδεύεται άπό τfιν οστρακιά (άσtράκα) καi τον κεχρίτη 
(κεχρϊ:τις), δυο liλλες έξανθη ματικες \!όσους (Μέγας). Τέλος στfιν παράδοση 
αύτfι φέρονται ώς liγιοι προστάτες κατά τής νόσου ή Παναγία καi ό " Αγ.  
Χαράλαμπqς που ε{ναι είδικΟς προστάτης κατά τής πανώλους καi στfιν Κύπρο 
ώς προστάτης γενικώς έναντίον κάθε έπιδη μικής" νόσου. Κατά: τής εύλογιfiς 
νεοελληνικοi προστάτες liγιοι θεωροuνται ή · Αγ. Βαρβάρα καi ή · Αγ. Μαύ- . 
ρα. 

Ό λαός γιά νά προφυλαχτεί: άπό τη νόσο αύτfι χρησιμοποίησε άπό τα 
άρχαϊ:α πάλι χpόνια τον εύλογιασμό (variolisation) . . Από τον ΣΤ ' π.Χ. αί­
ων. βρίσκουμε στην Κίνα, που θεωρεϊ:ται ώς ή πατρίδα τής εύλογιfiς (κιν. 
Tchou hoa) την προφυλακτικη αύτη μέθοδο. Καi στην · Ελλάδα ε{χε χρη­
σιμοποιηθεί: ή μέθοδος αύτή , κύρίως στfιν Θεσσαλία καi Μακεδονία (γιά 
μερικοuς καi στην Πελοπόννη σο καi Θράκη),  καi άπό έδ& μεταφυτεύτηκε 
στη _ λοιπη Εύρώπη , κατόπιν μάλιστα άπό τiς σχετικες έργασίες των δυο 
έλλήνων ίατρ&ν Πυλαρινου καi Τιμόνη (ΙΗ ' αίων μ.Χ.)4 .  Οί ·πιο συνηθισμέ­
νες μέθοδοι εύλογιασμου ε{ναι οί έξης :  α) ή περιβολη έσωρούχων, που μο­
λύνθηκαν άπό πύο άτόμου με έλαφρά μο ρφη εύλογιfiς (Κίνα) . β) ή εiσαγω­
γη στη μύτη έφελκίδας ξη ρfiς, παρμένης άπό φλύχταινα άτόμου με έλαφρά 
μορφη εύλογιfiς (Κίνα) . γ) ή έντ ριβη ξη ρfiς έφελκίδας άπό φλύχταινα σε 
έντομες καμωμένες στον βραχίονα ( Ίνδίες). δ) ή εκχυση ζεσtου πύου, παρ­
μένου άπό φλύχταινα άτόμου με έλαφ ρά μο ρφη εύλογιfiς , σε κεντίσματα 
καμωμένα με βελόνι στο μέτωπο, πώγωνα, μάγουλα, χέρι καi πόδι ( Έλλά­
δα) ε) εκχυση πύου παρμένου άπό φλύχταινα, σε κέντισμα καμωμένο με 
βελόνι στον βραχίονα καi κατόπιν έπικάλυψη του μέρους με κούφιο τσού­
φλι καρυδιουs ( ' Ελλάδα) κλπ. 

Μέθοδος εύλογιασμου ύπή ρχε καi στην Κύπρο, προτου έφαρμοστεϊ: ό 
δαμαλισμός (vaccination) . Την μέθοSο αύτη μfiς την άνάφερε ό πανοσιολο­
γιώτατος 'Έξαρχος τής · Αρχιεπισκοπής Κύπρου · Ιερώνυμος. Κατά τη μέ­
θοδο αύτη επαιρναν το παιδi καi το κυλοuσαν μέσα στο σεντόνι άρρώστόυ 
άπό έλαφ ρά μορφη εύλογιfiς , δπου ύπή ρχαν άποπεσμένες . ξη ρες έφελκίδες. 
'Έτσι το παιδi επαιρνε μιά έλαφρά μορφη εύλογιfiς, αν καi δεν άποκλειό­
ταν καi μια βαριά, θ_ανατηφόρα μορφή . Ή κυπριακη άύτη μέθοδος εύλογι­
ασμου μοιάζει με την πρώτη πιο πάνω ση μειωμένη μέθοδο τής Κίνας. "Av 

1 44 



. 1)πή ρχί:: σiΤ] ν Κύπρο καi Ciλλη μέθοδος εuλογιαcη:.ϊοϋ,  πpόσς)μοια τοuλάχί�· 

στο .με · τηv f:λλη νική , δf:ν εχουμε ως τώρα, aπ ' _δ ,τι γνω ρίζω , καμμιa πλη -
ροφ ορία . ·. · · 

(Κυπριακά Γpάμματα, ετος Θ. ' , άρ .  1 1 1 - 1 1 2 , Σεπτ . .  Όκτ. 1 944, 1 37- 1 38 καi Ίατρικόν 
Πε ριοδικΌν Κύπρου, τ . ΙΒ ' , άρ .  3 ,  Μάϊος-Ίούvιος! 962, 90-9 1 ) . 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ: 
Γ. Δεστούvη, Οί πραγματι�οi είσηγηταi -ίοϋ έμβολιασμοϋ, Πυλα ρινός καi Τιμόvη ς, 1 929. 
' Αρ .  Κούζη , ' Ιστορία της ' Ιατρικής, 1 929 . 

. Ang. Panayotatou , L'Hygiene chez les anciens grecs, 1 923 
Ν. Πολίτη , Λαογραφικά Σύμμεικτα, τομ.  Α' ( 1 920) καi. τομ.  Γ' , 
Γ. Πο1ψναροπούλου, · Ο  Δαμαλισμός έλληνικη έφεύρε σις: « 'Ιατρική 'Εφημερίς» 1928, κλπ. 

ΠΑΡΑΠΟΜΠΕΣ 
1 )  Χάσπε η χασπέ=άραβ. εύλογιά. · Η  όvομασία τής νόσου «εύλογιa» άπαντα στόν έλληνικό 

λαο άπό -Cον Ζ '  μ.Χ.  αίών. σέ μιά διήγηση θαυμάτων τοϋ Άγ. Άρτεμίόυ (Ν . Πολίτ . 
Λαογρ .  Σύμμ . ,  τομ. Α ' ,  σελ. 70) . 

2) Την παράδοση αuτη την εγραψε ό δάσκαλος Μ .  Χαραλαμπίδη ς καi μας την παρεχώρη6ε 
εuγενώς ό δάσκαλος Χαρ. Παπαδόπουλος. 

3)  Ν. Πολίτ. Λαογρ .  Συμμ. ,  τόμ. Γ' ,  σελ. 89 . 

. 4) Ό τίτλος τής σχετικής πραγματείας τοϋ Πυλαρινοϋ εfναι ό έξής: "Νονα et tuta methodus 
νariolam excίtandί per transplantatίonem nuper ίn·verta et ίn usum tracta, qua rίte per acta 
ίmmunίa ίn postenim praeservantur ab hujus modί costagiό corpora" Βενετία 1 7 1 5 . -

5) Κούφιο τσούφλι ώi; προφυλακτικό έπικάλυμμα στη θέση ποu εγινε ό δαμαλισμος χρησι­
μοποιείται ά.κόμα καi σήμερα στην Κύπρο. 

1 45 



ΠΑΛΑΙΟ ΓΡ Α Φ ΙΚΑ 
( δπου εuχες δια νόσους) . 

Είναι γνωστό πώς άντιγραφείς μοναχοi παίρνανε ενα ποσόν γιa άντί­
γ ραφα επi παραγγελί<f.· ' Από ενα δμως χειρόγραφο καταq)αίνεται πώς εδω 
στην Κύπρο ύπή ρχαν καi λαϊκοi άντιγ ραφείς επi πλη ρωμij , ϊσως επαγγελ­
ματίες .  

Τό χειρόγραφο αuτό ,  που είναι εuχολόγιq γιa εξορκισμό νόσων κλπ. 
άποτελείται άπό 21 φύλλα, εlναι σταχωμένο · με τό συνη θισμένο χοιρόδερ­
μα, iδιοκτησία ' Α. Παναρέτου .  Εlναι άνορθόγραφο,  άλλα καθαρογ ραμμένο 
(στη δημόσίευσή μας διορθώσαμε μόνο τa ορθογραφικά λάθη) .  ' Αντιγραφέ:­
ας είναι ό Παρασκευfiς Παπά ' Ανδ ρέα άπό τη Δερύνεια . 'Έτος άντιγραφής 
τό 1 785 .  

� Η  ενθύμηση του χειρογ ράφου, πο.υ περικλείεται σε πλαίσιο, είναι ή · 
παρακάτω: 

«Εύχολόγιον σvν Θεcj5 άγίψ καλούμενον, το όποίο ν  έγράφη ύπο έμου Πα- · 
ρασχευa καi υίου του παπa Ά νδρέα άπο χωρίο ν  τijς Άμμοχούστου Δ ερύ­
νεια_ διa δαπάνης του αίδεσιμωτάτου παπa κvρ Κωνσταντίνου άπο χωρίον 
Καλοψίδα τijς Μεσαορίας. 'Έτη άπο τijς ένσάρκου οiκονομίας του Κυρίού 
_ ήμών Ίησου 1 785 α ψπε · έν μηνi Ίουλίψ τijς Χριστου ένανθρωπίσεως». 

Τό χειρόγραφο αuτό τελειώνει με ενα άρκετa πρωτότυπο ση μείωμα του 
αντιγραφέα, που δεν τό συναντουμε συχνά. Το ση μείωμα αuτό, που δεν πε­
ρικλείεται σε πλαίσιον δπως ή . ενθύμη ση , εlναι τό παρακάτω: . 

«Tcj5 σεβασμίψ καi αίδεσίμψ Κυρίψ Κωνσταντίνψ ό τwν ίερέων aζιος, 
ίερός τε καi συλλειτουργος αύτώ ν. 
Tijς αίδεσιμότης σου ταπει νος δουλος Παρασχευaς το έπίκλην έγραψα το 
παρον Εύχολόγzον  ον σv έπόθησας, το όποίον  έχρειάσθης προς ώφέλειαν 
ψυχικών τε καi σωματικών τών άσθενών fj άνδρών fι γυναικών, τi;ν όποί­
αν ψυχικi;ν ώφέλειαν έπιποθω καi έγω ό έλάχιστος δουλος τijς σijς άγιό­
τητος, καi άναγι νώσκοντας αύτaς εi5χου καi ύπΕ:ρ τijς άμαρτώλijς μου ψυ­
χijς δπως τfί τών σών εύχών βοηθεfq. καi διa πρεσβειών τijς άγίας, ένδό­
ξου καi παρθένου Μαρίας τύχωμεν καi ήμείς τijς ούρανίου μακαριότητας. 
ΤαDτα μΕ:ν καi ύγfαινε έν Κυρίψ. Κατa το χιλzοστον έπτακοσiοστον όγδοη­
κοστον πέμπτον έτος τijς μετa σαρκος του Λ όγου έπιδημfας». 

' Η  μελέτη του χει ρογράφου θa γίνη αργότερα.  Με τη δη μοσίευσή μας 
αuτη τονίζαμε την άναφορa στην ενθύμη ση αντιγ ραφης χειρογ ράφου άπό 
λαϊκον επi πλη ρωμij . 

( Κυπριακαi Σπουδαί ,  τ� Κ Ε ' ,  1 96 1 ,  1 47) 
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ΤΗΕ MAGIC· NUMB ERS THREE , . . SEVEN ANb 
S EVENTY-TWO ΙΝ CYPRIOTE FO LK-M E D I CINE . 

The use of magic nuihbers originated in the astronomical and religious 
conceptio�s of the Babylonians, Egyptians and Jews. For example , frσin the 
astronomical phenomenon of the seven-day phase.s of the moon there arose 
the sacredness of the number seven . 1  From the division όf the Babyloniaή 
year of 360 days into 72 weeks (each week corisisted of 5 days) ,  there came 
the sacredness of the number seventy-two . 2  

. 

Ιη Cyprus the numbers three, seven and seven ty-two are · used as sacred. 
Some of these numbers not only have a magic or sacred meaning, . but have 
also acquired the extens ive meaning of an adjective , by turning the positive, 
when put before it, into the superlative degree . . 

The number �three:- The sacredness of the number three, as far as the 
Cypriots and the Neohellenes are concerned, emanates from the Christian 
Cloctrine of the Holy Trinity . 3  

Tσday , in  the folk-inedicine of  Cyprus , the  nμ.mber three i s  used in  the · following meanings :- (a) as an arithmetical way of extending the ineaning of 
an adjective, of comparison , b) i s  a way of naήling by comparison and (c) as 
a sacred number including a certain mysticism or symbolic power. 

· 
As extending the meaning of adjectives ,  it is to be found in the various 

incantations . Ιη an incantation curing _ jaundice, the 'Όctaras" (=icterus)4 is 
addressed to the Virgin . Mary in these words : ' Έccora and dίsse.ccora and 
trίsseccora . . .  " ( ' Έccora" being a corruptioή of the word 'Όctaras" _=icterus).  
Ιη  another incantation curing the bite of a scorpion,  i t  is s tated: ' Ί  have been 
bίtten by the dίolos, the trίolos . . . " (The word "Trίolos" is also met in the 
Cypriots' curses with the meaning of three times devil) . Ιη an incantatiori 
expelling the ants , it is written: "lίmboure, trίlίmboure . . .  " (The word 'Ίίmbou­
ros" is the Cypriot name of an ant. Ιη Cyprus ,  there are incantations expell­
ing not only diseases , but also animals or ·insects which are harmful to man) . 
Ιη an incantation curing erysipelas , besides the other adjectives of this dis­
ease , there is also the trispyroma, which means three times _ "pyroma" (=ery­
sipelas) ,  i . e . , very serious form of the disease .  

We find the number three as sacred and iΌ many magical incantations . 
Ιη an incantations curing infantile debility, it is stated: "Jesus Chrίst set off 

for huntίng and came across three small. bίrds . . .  ". In another incantation cur­
ing malaτia and splenomegaly, the following is stated: 

" . . .  At the doorstep of the enemy, 
thι-ee trees grow and thrίve . . .  ' Ή  

Ιη  an incantation curing _ sunstroke , headache and i nfaήtile debility, i t  is 
stated : ' Ά t  the opposίte bank of the rίver, there are sίttίng three small bίrds. 
They neίther eat nor drίnk nor swallow. You should fζΟ to the Olίves Mountaίn, 

1 47 



. where you wίllfίnd three stίcks of 'stίradjίa' (=a kind of tree) .. " In two incanta-_ 
tions curing callosities and corns, it is stated: " . . .  May the callosίtίes and cqrns 
be cut just as Ι cut the three leaves of oleander". 

The αιagic number three is also us�d in Cyprus outside the incantations . · 
Ιη a method of curing erysipelas , they take a red cloίh and some hemp with 
which they make three crosses, which . are placed οη the patient's face, while 
reading a prayer. Ιη the case of a man's impotence; the patient passes three 
tίmes under his mother's open legs saying at the same time: "May Ι get out 
just αs· Ι got ίn, and may Ι be free from bίndίng. " Ιη a treatment of icterus by 
means of the mandrake, they take · three twίgs from this · plant, and they sόak 
them into commandaria (=a kind of Cyprus wine) while reading a special . 
prayer. From this liquid, the patient drinks every morning three mouthfuls. 
Similarly, in another treatment of icterus caused by fear, the pinch with a 
needle the frenulum lingure so that three drops of blόod may come out. For a 
patient to be cured from f ear (fear is considered by the Cypriots as a cause 
for icterus), he has to jump three tίmes over coal, and spit three tίmes on a 
piece of alum. After that, he places this alum f or three nίghts · under the cus­
tion. Ιη the morning followign the third night, he throws away the piece of 
alum after spitting at it three tίmes. For the treatment of children's strepto­
cocciasis , they take three branches from the plant "pernarί" which, after read-· 
ing a special prayer, they burn to ashes : These ashes are spread over the 
affected regions of the skin. Ιη the treatment of epilepsy, they nail near the 
head of the patient a black-handed knife, three-naίled (=the hand is fastened 
to the blade with three naίls) . After that, they dig in the ground and find three 
pίeces of coal which they dissolve in water. After the patient has drunk from 
this water, his mother steps over him three times saying: 'Ί gave bίrth to you 
only once; may you suffer .from the disease only once. " Α Cypriote 'Ίatroso­
phi'"'5 in manuscript (iatrosophi=a medical work of Greek folk-medicine) ad­
vises for the treatment of conjugal impotence that one should take three hairs 
from the armpit of the husband and three haίrs from that of the wife and 
after santifying them with a special prayer one should hang thein from the 
neck of the patients . The same manuscript prescribes for the treatment of 
malaria that one should write certain magic letters οη three places of a loaf of 
bread and after dividing the loaf into three pίeces the patient should eat όηe 
piece ίη the morning, one at ηοοη and the thrid ίη the evening. 

But the magic number three is also met in other habits of the Cypriots 
which are closely or loosely connected with medicine. For instance, to be 
cured, the sick man or animal goes three times round the church of the -cuήng 
saint. Most of the therapeutic incantations are read or sung three times. The 
aphthae are cured if a flint stone is ..struck with a piece of iron so that three 
sparks are produced. Ιη the case of a seriously ill child, they make the 
"zygisman" of the child, i . e . ,  they weigh in a weighing appliance luke-warm 
water equal to the weight of the receptacle. With this water the child is 
bathed by three vίrgίn gίrls and, within three days the chίld ίs eίther cured or 
dίes. Saίnt John the_ "Lampaάistίs" cures malaria if the patient sleeps in his 
church for three days. The woman in childbed must be guarded by a member 
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of th'e . .  family .f or three days, . failing which, ' she is . ίiable - ,tό l?e attacked by
. 

demσnic beings etc. . . . 
As a �ay �f naming a disease by COiilparison, which has some telation to 

the nu�ber tlμee, is the following: The tuberculous 'fistules and osteomyelitis 
are called by the people " trίgoglos" (=something which has three knots) : This 
name taken · from the p lant ' 'trίgoglos" or "trigougoulos" . (=rήandrake?) 
which cur�s ihe disease .  .. 

The number seven: The sacredness of the number seven came; according 
to Ι .  Kalitsounakis,6 from the seven-day phases of the moop. The sacredness 
and symbolic power of the number seven was extended and strengthened by 
the Pythagorians . Yet the Babyloniaηs were the oldest worshippers of the 
number seven.  For unknown reasons · the BabyloΌians thought of seven 
planets ,  seven pairs of stars , seven celestial zones , seven metals ,  seven colours, 
etc . 7 From the Babylonians , the sacredness of the number seven passed to the 
Jews and the Persians . (Ιη Persia, for instance, races were seven, etc . ) .  Ιη the 
case of the Cypriots, and the Neohellenes in general , the number seven 

· acquired a sacred� and symbolic meaήing from the Hellenic tradition (seven­
day phases of the moon) οη· the one hand, and its use in Christendom οη the 
other hand. 

Ι η  Cypriote folk-medicine , the ηumber seven is used 1η an incantation · for curing "sphalangin"8 (=anthrax), " . . .  the seven-ways cursed . . .  " 

Ι η  an incantation for curing evil eye ,  the Virgin Mary is said to have got 
up in the morning and washed and bathed 11erself, sat herself dσwn and, 
before the sun had risen, '·'she drew seven threads and fiiled seven spίnnίng 
wh.eels . . .  " In: an incantation for curing ·children's debility, Christ is described 
as advising the birds to take dry . grass ,  · without talking, from seven dung 
heaps, belonging to a couple .married only once, and to bathe the sick child 
while singing a special exhortation . Ιη an incantation curing "staphylitis" 
(=personificat_ion of tonsilitis) ,  it is stated that the disease has .seven brothers. 

Number seven as sacred and symbolic is also found, in therapeutic 
prescriptions or customs which are closely conήected with folk-medicine.  For 
instance, sea water, according to _Cypήots, protects from various diseases,  
and particularly from those due to sorcery, if, in  the αιorning of the first of 
May, you wet your face with water obtained from seven _successίve waves. 
For a man's or animal's  wound containing worms,  the magician reads a 
special prayer seven tίmes for a man and six times for an animal. Το_ cause 
sexual irήpotence seven knots are tied with a linen thread while reciting seven · 
tίmes a special curse. Ιη order that one may be cured by the Virgin Mary the 
"Trachonitissa", one must go silently to the church once a week and for seven 
weeks Ίη succession . Α child born ίη the seventh m on th of its conception may 
live , whilst that born in the eighth mo.nth does not live .. When a woman does 
not give birth successively to a male and f emale child, then she will give birth 
to six children of the same sex (total seven chίldren), and, after that the sex 
will change . 
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. · The number seventy-two: The original use of the nurπber seventy.;.two by .· 
the Neohellenes is, accσrding to G. Spyridakis,9 the exhortation of all the 
seventy-two generations; i .e . ,  of all men. As indicative of .a mass of people, 
this number is mentioned by Kalitsounakis 10• Today, however, the Cypriots 
use more often the number twelve for this pιirpose . . Sό, in incantation curing 
erysipelas, ali the twelve generations of erysipelas are exhorted. Ιη an 
incantation published in "Kypriaka Grammata" , the seventy-two and a half 
generations of erysipelas are addressed. 1 1  

. 
Today the number seventy-two is only used in incantation curing 

erysipelas. Ιη such incantations, a binding of all the seventy-two or seventy­
two and a half veins is ήιade. This addίtion of the half is also found in other 
numbers, such as nine� twelve, etc . ,  and its object is to state precision with 
conviction as is pointed out by Lίibeck, 1 2  Pradel 1 3  and others. As against the 
infrequent use of the number seventy�two in the folk-medicine of C_yprus, its 
prevalence in Greec� is shown in the exhaustive paper of G. Spyridakis. 

The material of this paper has been collected from the .following: (a) 
Archives of the Society of Pancyprian Studies, (b) Χ. Pharmakides, Cyprus 
Folk-Lore, Limassol, 1 938 and (c) Ν. Kyriazis, Cyprus Folk-Medίcίne, "Kypriaka 
Chronika", V, ίν, p.i. 

. 

(Folk-lore, vol. LVI I ,  Νο. 2, June 1 946, 79-83) 
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ΤΗΕ PER
-
SONIFICATION OF PLAGUE AND CHOLERA 

ACCORDING ΤΟ ΤΗΕ CYPRIOTS 

The peτsonification -of diseases is a universal phenomenon. From the 
moment inan admitted the existence of supernatural beings regulating all · 
world affairs , it was easy for him to attribute the cause as well as the remedy 
of his diseases to these supernatural beings and at the same time to _personify 
dise().ses, inasmuch as this tendency is inherent in the human mind. In so 
doing, however, it was not indispensable that man should give the disease 
only human shape . He often gives it the shape of an animal,. as also happens 
to-day with the devil , who in Cyprus,  it is believed, may manifest himself 
either as a_ dog or as a c:at or usually as a sow with young pigs . 

We say that the personification of diseases is a universal phenomenon, 
f or there has not been, nor is there, any people who do not include it among 
their other beliefs and superstitions . For example, in Avartha Vedda the fever 
,"Takman" 1  is deified.  The Babylonians, under the name of "Namptar",  
personified the plague, . considering it as the daughter of Hell 's  queen. But, 
also in Greece in ancient, tnedia.eva1 . and modetn times a large number of 
diseases has been personified. For instance, according to Hesiod, diseases 
were personified and deified as children of Eris2 • Ιη an incantation of Melσs 
mentioned by Ν. Politis3 the colic of intestines is personified as "Gastera". Ιη 
a Cyprus incantation, which we published in "Kypriaka Grammata"4 
' 'Okhtaras" (icterus) , is represented as- a person talking with the Virgin Mary, 
etc . 

But more especially it is the three epidemic diseases Small Ροχ5 , Plague 
and Cholera that are personified by the Greek people. Of all these plague 
which is commonly called "Panucla" (latin: panucula) , "scordula", (probably 
from "skordus" =garlic :__ Ν. Politis) i  "blessed' '  (euphemistically), etc . ,  
appears , from a traditicίn published by  G.A.  Megas6,. to be the primary cause 
of diseases .  The neohellenic fables for plague and its personifications are, 
according to Ν. Politis 7 , the same as those circulating among the Greek 
people during Byzantine times, especially since the sixth century. 

Plague is , according to the Greek beliefs, personified as- follows: 

(a) As an old woman, accompanied by her other two sisters, Cholera and 
Small Ροχ; (b) as an old woman, dressed in black, who poisons with her 
breathing; (c) as a blind woman roaming about and touching the walls lightly 
with her fingers; (d) according to a Pontos tradition, as a shortbodied dwarf 
bearing a cap who seals or blackens those whom he wants to kill. And among 
all the peoples, especially the Europeans , plague is again the principal 
personified disease. According to other traditions, plague is personified as 
follows: (a) according to the ·Slavs, as a virgin going about οη a carriage; (b) 
according to Swedish traditions, as a handsome young man; (c) according to · 

1 5 1  



Norwegian fables, as a- very pale old woman holding a pitc;hfork or a broom; 
(d) accroding to the Albanian traditions, as a blind old woman; (e) accordiη.g 
tσ German traditions , as a man, etc.8 , 

-
Ιη Cyprus, we have found the following traditions in connection with the . · personification of plague: 
(Α) Ιη the Tellyrίan Folk-lore by Hexadactylos : 9  'Ίt is said that there 

arrived outside the village (at Ayia Marina Piyenion) 'Faousa" and Plague -
the two diseases - Q.isguised as two old women. They were met under a 
pine-tree in the rain about evening by a peasant οη his way back from 
ploughing. Not knowing who they were 1).e felt pity of them, took them to his 
house, made a fire f or them to warm themselves, gave them to eat, and they 
slept. Ιη the morning, as soon as they got up, they asked one of the peasant's 
children to show them the village. They went round all the houses in the one 
quarter without searching for anything. They then returned to the house of _ 
the peasant .  They tσld him to stay at home with his children and not to go 
out for three days - Others say that the peasant left with his children οη the 
instructions of 'Faousa' and Plague, who told him: Ύ ou should pass the hill 

- corner, and not turn back, either you or your children' . The peasant obeyed 
and went to Vouni, a locality below Piyenia in the directiori όf the sea a.bout 
two English miles away and one mile distant from the sea. He d_welt there and 
after some time left and came back to Piyenia. Ιη three days all the 
inhabitants of his qu-arter died except himself. Then Saint _Helen, Saint _ 
Marina and Saint Theodoros came and they drove them away and threw 
them into the sea" . 

According to this Cyprus tradition, Plague and "Faousa" are personified 
as two old women; a personifica-tion which is also frequent in Greece. These 
old women are usually led by, and given hospitality at , the house of a 
peasant, who is later saved with his family from death, owing to the 
hospitality given to them. Ιη the various traditions abόut Plague the disease if 
often carried and given hospitality by a peasant. It is also usual that to such 
peasants their life is spared in compensation for the trouble taken for, and the 
services rendered by him to , Plague. Ιη this case , simply the germ-carrίer is 
reported by the people ; he is the one who first brings the inf ection to a village 
or locality' and who, at the same time, either gets slightly sick and acquires 
immunity or has the immunity as a result of a previous attack (healthy germ­
carrίer). After Plague and "Faousa" ,  according to the Cyprus tradition, had 
gone round all the houses in the quarter one by one, the disease commenced 
functioning with death as its outcome after three days. Ιη fact, this is· the 
incubation period of the disease; and this point constitutes a shrewd 
obser\lation of the Cypriot people. T-hen follows the driving away of the 
disease by Saint Helen, Saint Marina and Saint Theodoros (which is a 
phenomenon peculiar to the protector saints) . Ιη Greece, the saint 
persecuting the Plague is considered to be Saint Charalambis (in Cyprus, this 
saint is the persecutor of all epidemic diseases ) ,  Saint Vissarionas , Saint 
Paraskevi , etc. According to Cypriot tradition, there is , principally in Cyprus, 
the following important element regarding Plague: that the Plague ίs -
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accompanied by. " Faousa" . a,nd not . by Chόle.ra arid Sπiall ροχ as in the 
. 

remainder of Greece. Ιη Cyprus as well as in Greece "Faousa" is called the 
phage.dena " and- the epjtheliomatous ιilcers . Personification of ":('aousa" is 
also fόund in Greece. Α Kefallenian curse says: "May ' Faousa' eat up your 
.mouth" 19 . Ιη this Cyprus· tradition, however, " Faousa" are neither the 
epitheliomatous ulcers nor the phagedena, but especially the . boubonic 
plague, an element not met ..anywhere else in Greece. 

Conclιisions: From: this Cyprus tradition we discover the following im­
portant elements : (a) shrewd observations by the Cyprus people concerning 
germ-carriers, incubation period and boubonic type of the disease; (b) separ­
ate personification of the boubonic plague as "Faousa",  a thing which, as far 
as we knσw, is not to be found in the Greek mainland. 

(Β.) The tradition of Ν: Clerides related to him by his grandmother (Pitsi­
lia) : 

"Plague used to disguise herself into a ditch, go from village to village 
and cause the death to human beings. It s tarted from Ay. Theodoros, went to 
Ay. Yiannis, Kato . Mylos , Agrόs and proceeded to Potamitissa. It entered the 
village quarter ori this side; and the people began dying. Then she set out to 
go to the viHage quarter οη the other side .. Οη reaching the bridge the Virgin 
Mary of Potamitissa did not allow . her to continue her way, but piished her 
down frόm the bridge into the river whose curreήt swept her away. She did 
not make her apperance in our villages again".  

· 
Conclusion : Ιη this Pitsillia tradition, there's an important · element, 

which is not to be met either in Greece or among Eurόpean peoples :  the 
personification of plagιie in the shape of a bitch . 1 1  It inay be that this personi­
fication was that of a fiend, or that tlie people believed the Plague was of 
devilish origin and that it took in consequeri:ce the various shapes of a fiend. 
It is kpown that from old times people attributed to the devil ali sudden 
disea.ses . Ν. Politis 1 2  quotes an Akarnanian belief (announcement of doctor 
Efsι Staikou) attributing ca1osity, corn, etc . , to devils. 

(C) The tradition of Char . Papadopou1os 1 3  published in Kyprίaka Chron­
ίka. Ιη this tradition an epidemic which exterminated the population of " Ka­
to Djares" is described. Briefly, this tradition runs as follows : 

' 'One day from Mahanes, a locality near Salarήiou, where there are 
sheepfolds , a woman was returning to the village. · Οη her way she met anoth­
er woman who was also . going to Salamiou . . This woman, who was but 
Plague , resembled the Tarsou of Kato Djares. She held a basket in which 
there was a scalpel, aη egg and a reel of yarn. When they arrived at the village . 
the shepherdess invited Tarsou to spend the night in her house but the latter 
refused. because she was afraid of Varvarou (Saint Varvara,  the village saint) . 
She left her but ηο sooner had she moved οη than a fire encircled her and 
drove her away from Salamiou. Going away she walked further ahead to 
Kato Djares where she caused an epideinic which exterminated that village" .  

According to .this traditioiι plague manifests itself as  a woman holding a 
basket in her hand. Often pla.gue holds a broom, according to Greek, Norwe-
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. gian and Swedish be1iefs. But the important elerp.ent in this tradition is the . 
resemblance of p_lague to a known woman from Katσ Djares . Ιη our opini9n, 
this resemblance of Plague to Tarsou does not show an intention of the dis­
ease to deceive ; very simply, because such a thing is not shown in the whole 
narration. Ιη this case it seems to us that the identification was made of the 
plague with the person who carried the infection to the village. Theref ore , 
Tarsou was the carrier of plague and so there was ηο reason to create a 
second person to personify plague . 

Conclusion : Frό� this tradition we have two impόrtant elements : (a) 
The personification of plague in the shape of a woman holding a basket con­
taining a scalpel , an egg and a reel o'f yarn; and (b) identification of the 
disease with the carrier of the inf ection. 

· · 
(D) The tradition of C .  Proussis, got from Kyrenia. This tradition refers 

to an epidemic of plague about 1 00 years ago, and it may be summarised as 
follows: 

· · 
' Άbout 1 00 years ago there broke out at Kyrenia an epidemic of Plague .  

This Plague, according to  the inhabitants, looked like a very dark woman 
with dirty face, wild eyes and loose, curled hair; she was really a monster 
which bellowed incessantly . This Plague was killed by the Virgin Mary 'Gly- . 
kiotissa' ;  and so the town saved from destruction ."  

Ιη this tradition we find plague personified as  a wild woman, a perf ect 
monster. Νο other element is added by this tradition. 

(Ε) The tradition of C .  Proussis obtained from Kritou Terra (Paphos 
District), is given here in brief: 

" 69 years ago there broke out an epidemic of plague at Terra. One night 
a woman from Kritou drea:med that three women left Terra in order to cause 
an epidemic disease in her village . The one was Plague, the other 'Faousa' 
and the third one 'Zilikourdi' ,  all three manlike monsters with terrible teeth, 
sullen looking, and smelling badly . Fortunately, however, three Saints pre­
vented them from entering Kritou and destroying the inha,bitants ."  

Ιη this tradition we  see that the woman from Kritou dreamed of  the 
three manlike diseases. Also we see that Plague is not accompanied by Chole­
ra or "Faousa" only, or, according to the tradition of Megas , by 'Άstraka" 
(scarlet fever) and "kehritis" ,  but by "Faousa" and "Zilikourdi" .  "Zilikour­
di" is a disease which is difficult of definition. It is often met in various 
Cypriote curses. 

Ιη  connection with the personification of cholera we have found in Cy­
pru$ the following traditions : 

(Α) The tradition of Pano Dikomo related to us by Costas Christofi of 
Kato Dikomo and which runs as f ollows : 

"Once uροη a time, certain sh.epherds were pasturing their sheep at the 
locality 'Mavrocolymbi' near Pano Dikomo . Suddenly they saw two women 
washing line in the .mud. One of them was old and had large teeth. Ιη the 
evening the shepherds returned to the village and Dimitris Skarlambasis, one 
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ρf the shepherds , dizzy and · tetrified, went 'to be·d · withoμt mentioning the .. 
. strange incident of the day to anybody. At about midnight the two women 

knocked at his ·door, and ·he, almost benumbed, got uρ and opened. to them . 
They ίlsked him to show them the houses one by one· ·by naming some of theίr 

. resρective occupiers . He set off with them according to their Ieqιiest .  Then 
one of the wQinen gave him a clap, and frorn that tirne he was disfigured. The 
follσwing day people began to die. Skarlarnbasis related the event to his co­
villagers aήd the whole ρopulation assembled in the church and praye·d for 
the aversion of the evil. When the congregation carne out into the church 
yard two women were seen corning up towards them. But suddenly the Virgin 
Mary1 St. Nicholas and St. Zacharias attacked and killed them, thιis saving 
the village from cholera" .  

· 
According to this tradition the two women, being personifications of 

cholera and plague , are washing linen in the mud. It is meant by this that the 
spreading of cholera is done by means of water. That the other woman was 
plague is borne out by two facts :  (a) that όthers from Dikomo attribute this 
tradition to plague; and (b) that, according to the tradition of Panayides gi­
ven below, cholera and p!ague, like two sisters , use to go together. Ιη this 
t radition, tQo, the germ-carrier is spared from death , thanks to his services to 
the disease .  However; an insignificant disobedience of his will cost him a 
permanent ςiisfigurement (paralysίs ο/ the facίal . nerve) . This disfigurement · may mean a slight attack. I_t appears to us, however, that it is connected with 
t h e  belief of the peσple, which ascribes the paralysis of the facial nerve to 
wind touch (the wind in the sense of a frendish spirit) or to a deπioniac touch. 
Therefore, the paralysis of the facial nerve is called "dj isman" (touching) 
after which name are also called other diseases of demoniac mythology as 
wel l .  The demoniac attribute of cholera i� thus strengthened. Bιit, in this 
t radition, we find two elements : that Cholera and Plague go together. Usually 
i n  Greece one meets cases where all the three most important epidemic dis­
eases, namely, Small pox, Cholera and Plague, march together. However, in a 
t Γa ci i t i o n  mentioned by Maria Gr. Kambourogloιi 1 4  we find iή an epidemic of 

· plague two blackdressed women. Also in Swedish f ables about plague this 
disease makes its apperance as a child which in village is accompaηied by the 
pes t i l ential virgin 1 5 •  The second element is the naming of the occupiers of 
cacl1 house . Α similar incident is also met in Greece in the novel Anasta,sίon or 
ιnemoίrs of α Greek ( 1 9th century) with the difference that a witch, forerunner 
of plague, was calling those who were to die by name16 .  

. 

Conclusions : From this tradition the follόwing significant elements are 
inferred: (a) Suspicion of the people that cholera is spread through water 
mud; (b) Punishment of the disease-carrier for disobedience, which probably 
means .. a slight attack; (c) naming of those whom tht disease is to kill; and (d) 
cohabitation of Cholera with Plague. 

· 
(Β) The tradition from Lionarissό of Μ. Ch. Charalanibides , which may 

be briefly summarised as follows: 
"Some 1 30 years ago there lived at Lionarisso a ήghteous and pious man 

called Yiannis Michaeli . One night in winter while sleeping Yiannis heard · a 
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horse trampling in his house-yard and got up to see what wa-s the matter: . Οη 
going out in the darkness he saw a light and in the middle two riders wί,th 
sbining armours and long spears . He understood that they were St. Demetri­
us and St. George. One σf the tiders told' him to go at once to the last turn of 
t he  ascending road leading to the village for he was .wanted. Yiannis went to 
the specified point where the two saints gave him their h orses to keep, and 
t hey proceeded further down. There . they met two old women covered with 
sheets , who were holding baskets and long sticks . After a struggle the two 
saints d?ove away the two old women to the nearby Turkish-populated vil­
lages , thus saving Lionarisso,  Vassili , Kilanemos and Vathylaka from 'Lim­
idjes' (pestilence) . All the inhabitants of the Turkish villages (Galinoporni, 
etc . )  died f rom these two diseases . "  

'Limiφes" (pestilence) in Cyprus denotes all sorts of  epidemic diseases .  
Usually, however, this name is given to plague, chblera and to dysenteric 
syndromes . But the .characteristic stools in cholera and the other dysenteric 
syndromes cannot be distinguished by the people ; so that we may infer that 
"limidjes" in this tradition are plague and cholera. Ιη this tradition too we 
see Plague and Chόlera going together. Finally, aή element is that they were 
holding baskets and long sticks. Similar to this is the ςlescription of plague in 
the tradition of Char. Papadopoulos with the difference that in  that case the 
stick is missing and there is ίη the basket a scalpel , an egg and a reel of yarn . 

Conclυsion :  The new elements brought in by this · traclition are the 
baskets and sticks held by the two diseases. 

General conclusίons: From the above report of the f ew traditions which 
came to our notice, and from the particular conclusions, we find elements 
similar to those in the remainder of Greece, as well as elements which sup­
plem·ent the known Greek ones. So in the mind of · the Cypriots plague is 
personified as fόllows: (a) As an old woman (Tillyria) ; (b) as a witch (Pitsilia); 
(c) as a woman with a basket containing a scalpel, an egg and a reel of yarn 
(Salamiou, Kato Djares); (d) as an old woman covered with a sheet and hold­
ing a basket and a long stick (Lionarisso ). Cholera is personified, in the niind 
of the Cypriots again ,  as follows : (a) as an old woman with latge teeth (Pano 
Dikomo ) ;  and (b) as an old woman covered with a sheet and holding like 
Plague, a basket and a long stick (Lionarisso ). 

According to the Cyprus traditions , these two diseases go together, con­
trary to what happens in Greece where the three diseases are Small pox, 
Plague and Cholera or Small pox, Scarlet fever and "Kehritis" .  Ιη one .case ,  
Plague goes with " Faousa" , being the personification of the boubonic type of 
the plague (Tillyria) . 

Ιη these Cyprus traditions we find elements implying symptoms όr de­
tails of these diseases ,  which constitute a convincipg proof about the shrewd­
ness of the people . We are thus informed from tradition Α about plague 
(Tillyria) , of the two types of plague (pulmonary (?) and boubonic) , of the 
healthy germ-carrier and of the plague incubation period. From tradition Α 
about cholera (Pano Ώikomo) we are informed of the spreading of this dis-
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ease 
. . thiough contaminated water - C�ud) , or' an uncdmmon complication· of 

the diseas� (the_ paralysis of the facial nerve) , etc . 
As regards the saints . who protect the people against these diseases there · 

are considered to be:  St .  Helen, St .  Marina, St .  Th�odoros, the Vi_rgin Mary 
· "Potamitissa:Ά' , St. Varvara, St. Ni_cholas , St. Zacharias , St. Deriιetrius and St .  
Georg.e, who_ are usually the respective saints in the above mentioned villages , 

. or saints having chapels in ·nearby localities. 
(Folk-lore, vol. L VI, 1 945, 259 
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Η ΝΟΣΟΣ «ΖΗΛΙΚΟΥΡΤΙΝ» 

Σε μιά παλιά έργαdία μας « Οί ονομασίες τών νόσων κατd τοvς Κυπρίους» 
( 1945) στην όποία καθορίζαμε τους παράγοντες, που δίνουν τοuτο η έκείνο 
τ '  ονομα στη νόσο (π.χ. άπό τό κυριαρχικο καi προεξάρχόν σύμπτωμα τής 
νόσου, . άπο τη θέση ·που έδράζεται ή νόσος, άπό τον αitιολογικο παράγον­
τα της νόσου, πραγματικό η ύποθετικο καi δεισ:ιδαίμονα; άπό την τάση προς 
κολακευτικό κατονομασμό, άπό την · άρχαία η σύγχρονη έπιστημονικη 
όνοματολογία, άπό τό συνδυασμό προεξάρχοντός συμπτώματος καi αiτίας, 
άπό τα ύλικά η τόν τρόπό που θεραπεύεται ή νόσος, περιφραστικώς) άναφέ­
ραμε ενα τέτοιο καi την ξένη όνομασία της νόσόυ. τα δάνεια αύτά προέρ­
χονται άπό τη γαλλική , την iταλική , την τουρκική , την άραβικη καi τη 
λατινική : 

· 
Μιά νόσος τό ζήλικούρτιν η ό ζήλικούρτις την κατετάξαμε στα Λοι­

μώδη Νοσήματα με την έξης ύποση μείωση : «Τό τί δηλώνει η λέξη ζήλι­
κούρτιν εΙναι πολυ σκοτειvό . Τό τουρκικό Zil Kurt ση μαίνει «Κλειστος 

· 
λύκος». Φαίνι;;ται λοιπόν πώς κάθε όγκος κλειστός η έντοπισμένος σε έσω- . 
τερικά οργανα ύπολαμβάνεται άπό τόv λαΌ ώς λύκος (lupus) κλειστός, που 
δεν έκδη λώθηκε, δπως συνήθως περi την μύτη» . τη νόσο ζήλικούρτιν με 
έρωτη ματικό ( ;) τη θεωρήσαμε συνώνυμη τής νόσου «διφθέρίτιδα» η της 
νόσου «aνθραξ» . · Αλλά ή κατάρα «νd φκάλεις φάουσα τζιαi ζήλικούρτιν» ( φά­
ουσα = φαγέδαινα η δυσίατο ελκΌς η καρκινωματώδες ελκος) μας όδήγη σε 
να έρευνήσουμε εύρύτερα τό τί άντιπροσωπεύει αύτη ή τουρκικη όνομασία 
νόσου. Πολυ περισσότερο μας κίνησε την περιέργεια ή παραγωγη της λέ-
ξης &πό τον Μενέλαο Χριστοδούλου ( 1 974-75) .  

. 

Οί έρμηνεiες της λέξης,  που δίνουν διάφοροι, εΙναι οί έξης :  
Γεώργιος Λουκa ( 1 874- 1 974β) γ ράφει: . «Ζήλικοvρτzν. Οϋτως άποκαλοvσιν 

νόσον τινa τών άλόγων, καθ , ijν εξοιδαινομένης τijς κοιλιaς αύτών, άποθνή­
σκουσιν». 

Ά θανάσιος Σακελλάριος ( 1 89 1 )  γ ράφει: Ζηλικούρτιν, ( τό ) ,  καi ζ η λικούρ­
της,  ό· άσθένεια των ζώων καθ ' iiν έξογκοuται ή κοιλία των. 

Κ.Π. Χατζηιωάννου ( 1 934) στά «Γεωργικa καi Ποιμενικa τijς Κύπρου» γρά­
φει: Ξωρισμένον (τό) βαρειά άρρώστεια, που πρίζεται δλο τό ζώο. Τό πρα­
γματικο όνομα. εΙναι ζη λικοuρτιν, άλλά δf:ν τολμοuν νά το προφέρουν καi 
γι · αότό τό λένε ξωρισμένον. 

. 'Άνθιμος Πανάρετος ( 1 967) στό �κεφάλαιο « Έχθροi καi άρρώστιες τών 
ζώων καi πτηνών» ύποσημειώνει: « Ή  βλαγκάρα, λέγεται καi - Φλαγκάρα», 
γαίμαν, γέρημον, ζήλικουρτη, κακόν, καρβούνιν, ξορισμένον καi πόνημαν». Δηλ. 
θεωρεi το ζήλικουρτη πώς εΙναι ό Ο,νθραξ. 

Μενέλαο(; Χριστοδούλου ( 1 974-75) σε γλωσσάριο γ ράφει: «ζίλικουρτη, ή, 
Ι άσθένεια, καθ , .ijν lξογκοvται ή καρδία, fjτοι κοιλία. Έκ τοv ζίλκουρτη, ό εκ 
του παλαιοί) γαλλικοί) zele de corde άντi coeur». 
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- · ._ .. 

. . . . . · . . . 
Β�,βαια καi άλλοϋ άναφέρεται ή. λέξη ζ'η λικούpτιν, 1J; .χ.  στην έργαaία 

του Φ. Κουίωυλ"έ ( 1 925) «Μεσαιωνικοi καi Νεοελληνικοί Κατd.δεσμοι» άλλά 
παίρνεται ή Πλη ροφορία άπό τόν Γ. Λουκa. Ένδίάφέρουσα ε{ναι ή κατάρα 
πόυ Πέριέχει τη λέξη ζη λικοϋρ·τι, την όποία δη μοσίευσε crτi]ν έργασία του 
ό Ν. Κονομfις (1953) «Κυπpιακαi Παραδόσεις» . ' Η  κατάρα ε{vαι «Na φκάλης 
ψόφον τζιαi ζηληκούρτην μαvρον» . Σε ύΠοση μείωση έρμη νεύει τη λέξη ζηλι­
κούρτη άπλώς ά6θένεια. ' Αλλά τό έπίθετο μαvρον ύπενθυμίζει τη λέξη 
«καρβούνιν» λαϊκη όνομασία της νόσου Ciνθραξ. 

Γιά νά βεβαιωθώ τελικά με τό Ποιά νόσο έννοοϋν με την όνομασία 
ζη λικούρτη διασταύρωσ<;ι τiς έξηγή σεις που μοϋ εδωσαν κtηνίατροι,  ύγειο-
νομικοi καi χωpικοi ( UΕλληνες καi Τοϋρκόι). · · 

Βασικά τό ζή λικούρτιν ε{ναι ή νόσος aνθραξ καi λέγεται μ '  αuτη την 
όνομασία μόνο στiς περιπτώσεις ζώων. Τό οϊδη μα . ίδιαίτε ρα π ροσέχεται, 
λιγώτερο ή μελανη χροιά στη θέση που ένοφθαλμίστη κε τό άνθρακικό βα­
κτη ρίδιο (στην κατάρα,. που άναφέρει ό :Κονομης, ύπάρχει ό χαρακτη ρι­
σμός <ψαvρος» . Τοϋτο ε{ναι άπλώς έπίθετο με τη σημασία τοϋ κακοί> η μέ 
ση μασία τοϋ μελανοί> χρώματος;) 

Δυσκολία πάρουσιάζει ·ή παραγωγη της λέξης .  Το τουρκικό ε{ναι Zil 
Kurt = Ζiλ ση μαίνει κουδούνι καi στην «χυδαία» πεινασμένη , γουργουρίζει 
άπό πεϊ:ναν ή κοιλιά iου. Kurt σημαίνει λύκος, qκουλή κι, καi (J'ΚΟυλήκια 
στό πτώμα. 'Ένας μάλιστα Τοϋρκος μοϋ ε{πε πώς ζιλικούρτη λένε την άρ­
ρώστια που γεμίζει σκουλή κια ή κοιλιά τοϋ ψοφισμένου ζώου.  Πάντως, 
δπως στη λέξη «ξορισμένο» έννοοί>νται διάφορες θανατηφόρες άσθένειες, 
που άνάμεσά τους προεξάρχει ό Ciνθρακας, J(οιν&ς καρβούνίν, τά ϊδια συμ­
βαίνουν καi με την όνσμασίαν «ζηλικούρτι». 

(Λαογ ραφικη Κύπρος, Χρονιά ΘΙ ' άρ. 26, Μάης-Αuγ. ,  1 979, 5 1 -52) 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 
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ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΔΗΜΩΔΟΥΣ ΟΔΟΝΤΙΑΤΡΙΚΗΣ ΤΩΝ ΚΥΠΡΙΩΝ · 
(Συνεργασία με τόν " Ανθο Κ. Χ ρυσάνθη) 

Μέσα στtς κατά παράδοση πράξεις η ενέργειες ό Νικόλαος Πολίτης ,  
ΠατέF'ας της  Έλληνικης Λαογραφίας , κάτατάσσει καi τη Δημώδη Ίατρι­
κη (ίατ ροσόφια, ίατpοi καi ίάτραιναι κλπ.) .  · Η  δη μώδης η λαϊκη η κατά 
παράδοση ίατρικη άποτελεί ίσως. το μεγαλύτε ρο τμη μα της  λαϊκης επιστή­
μης (Δίκαιον, Δη μώδης φιλοσοφία, Άστρολογία) (Ν. Πολίτης ,  1 920) . Στό 
μελέτημά μας αύτό δίνουμε μερικά στοιχεία της Δη μώδους Ή Οδοντιατρικης 
των Κυπρίων με βάση την ίατρικη κατάταξη . 

· 
1 ) · Α ν α τ ο μ ί α: 

Το στόμα άποτελείται άπό τα έξης :  
α) την βούκκαν (= παρειά, πλη θ .  οί βούτσιες) (άπό το λατ . bucca) . 
β) τα σιείλη (=τα χείλη) . . Απαντα κι ή ποιητικη λέξη το στομόσιειλον. 
γ) 

δ)  

Τον ούρανίσκον (=ύπερώα) που καταλήγει στό γλωσσίδιν μπροστά στον 
καταπιννaν (=φάρυγγας άπό το ρημα καταπίνω).  
την γλώσσαν. 

ε) Τiς δκυό σειρες δόγκια, που β ρίσκονται στiς σαοϋνες η σαούνια (= σια­
γόvες) η μασέλλες (= κάτω γνάθος κυρίως) (άπό το ίταλ. mascella) , άλ­
λα καi πάνω μασέλλα καi κάτω μασέλλαΙ . 
τα δόντια διαιροuνται: 

α) . Στα 6μπροστινa η στους κοφτijρες η στα κοφτijρκα (=τομείς) .  
β) Στα σιυλλόδοντα (=κυνόδοντες). 
γ) Στους μασητijρες η στους μολίτες (=γομφίοι; προγόμφιοι) (λατ. mola, 

έλλ. μολίτης) η στους τραπεζίτες (επίδ ραση βιβλίου).  
δ) Στους φρονιμίτες (= σωφ ρονιστfj ρες) .  

Το δόντι άποτελείται: 
α) · Από τό σμάλτον (= άδαμαντίνη ούσία). 
β) · Από τη ρίζα τοϋ δογκιοϋ. 
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τα δ όντια καλύπτονται άπό τα aλη η οϋλη η ούλα η γούλη. 
2 )  Φ υ σ ι ο λ ο γ ί α: 

. Η άνατολη των δοντιών άρχίζει άπό τον 4ον μήνα άλλα για .να 
φ ανουν αύτά τελείως π ρέπει τό�μωρό να γίνει 5 .η 6 η 7 μηνών.  Αύτα τα 
πρώτα δόγκια άρχίζουν ν ' dλλάσσουν στa 6 χρόνια. 'Όταν βκαίνουν τa 
δόγκια (= δταν βλαστοuν) μπορεί να παρατη ρηθουν πυρετός , διάρροια, 
άϋπνία,  κλάματα καi σαλιάρισμα (= σιελόρροια) . Είδικα στο φύτρωμα 
τών κυvοδόντων παρουσιάζονται οί εντερικες άνωμαλίες .  'Όταν «ΠΠέ­
σει η φκεί» (πέσει η βγεί = άποπέσει) το δ όντι ή μητέρα το δίνει στο 
παιδi να το ρίξει στα κεραμίδια μf: την έξης επίκληση : 



' -_ .. .  ;:· .,,:_ . 

· Στέλλω σου το κοκκαλένιο, 
Q"τεfλέ μου το σιδερένιο. . 

Σε μερικcϊ δμως χωριά το. ρίξιμο του δονnου συνοδεύεται με τα έξfjς 
τραγούδάκια κατά τον Νέcψχο Κλη ρίδη ( 1 946) : 

κάτσικορώνα μέλισσα 
παϊξε to τρικούτσι σου. 
τζιαi νa το δόντιν μου 
τζιαi δός μου ενα τζηνούρκον, 
νιi κοκκαλιώ τιi σίερα 
τζιαi τιi ποξαματούδκια. 

η 
Πκιάσε, ποντιτζιέ, τδ_ δόντιν μου, 
τζιαi δός μου σιερένο, 
νa κοκκαλιώ τά σίερα 
τζια(παξιμάδκια. ( σελ. 147)2 

' ό . Ν. Κυριαζής ( 1 926) κατά το ρίξ ιμο i:ου προσωρινου δοντιοu στη 
στέγη «Κατανάτολα» (προς την άνατολη)  ση μειώνει την έξfjς επίκληση : 

Κοράζινέ μου, 
σου ρίβκω το δόντιν μου. 
Σου το ρίβκω κοκκαλένιο, 
νιi μου το φέρης σιδερένιο, 
νa κοκκαλη ψωμιa 
τζιαi παξιμάδκια. ( σελ. 147). 

Γιa νa φυτ ρώσουν τa δόντια πιο γ ρήγορα δίνουν στο μωρο νa μασα 
καυκάλιν (κόρα του ψωμιοu) . ' Η  σιελόρροια τfjς όδοντοφυίας σταματα liν 
προκαλέσεις φόβο στο μω·ρό,  κυρίως αν φιλήςrει μαυρος το μωρο στο στό­
μα ξαφνικά. ' Η  πρόωρη εμφάνιση τών πρώτων δοντιών πιστεύεται δτι δεν 
βοηθεί τον καλο άχτj ματισμό τους καi ευκολύνει την πρόωρη καταστροφή 
τους. 
3 ) ' Ο ν ο μ α σ ί ε ς ν ό σ ων τ ω ν δ ο ν τ ι  ώ ν: 
α) Το α·πόστημα τών δογκιών. 
β) Οί άφθες η άφτες (=Cίφθαι) . 
γ) Ό νουσλaς η το τουσλας (=οδονταλγία, τούρκικο νέσλε = κ ρύωμα τfjς 

κεφαλής) .  ' Απαντα στa γιατροσόφια . 
. δ) Μαυρα δόγκια ( = χρώση τών δοντιών άπο φθορίαση) .  . 
ε) ' Οδοντοπύρωμα ( = εκτεταμένη φλεγμονή . Πύρωμα = ερυσίπελας) (Κ . 

Χρυσάνθης,  1 945) . 
στ) "-Ομπυος εiς τa οϋλη (= πυώδης οuλίτις). 
ζ) Πέτρα τών δογκιών (= τρυγία) . 
η)  Σαπισμένα δόγκια (= τερηδόνες). 
θ) Στραβά η ζα_βά δόγκια καi άνάρκα δόγκια (= όρθοδοντικες άνωμαλίες)3 . 
ι) Τζίτρινα δόγκια. 
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4 )  Α ϊ τ ι α  τ ω ν  ν όσ ω ν  τ ώ ν  δ ο ν τ ι ώ ν: 

α) · Η  κλη ρονομικόtήτα.  Το πρόωρο χάλασμα τών δοντιών η ή διαtή­
ρησή τους ως τά γεράματά «!§νι 7tov γεγιάς» ( = είναι . άπο τη γενιά τους) η 
είναι «το τζεφαλικόν τους» ( = άπο την κατασκευη · της κεφαλης τους κλη ρονο­
μικά) . τα μαυρα δόγκια, ή χρώση άπο φθορίαση , είναι κλη ρονομικη άπο 
τους προγόνους (καi δχι άπο το φθόριο του πόσιμου νερου), που τους κατα­
ράστηκε ό "Αγιος Σπυρίδωνας (περιφέρεια της κωμόπολης ' Αθηαίνου, 
δπου παρατη ρείται αuτη ή χρώση των δοντιών) . . 

β) ·Ή έπίδ ραση του πολu κ ρύου νερου (δπως στά όρεινά χωριά κατά 
τον χειμώνα) η ή έναλλαγη ζεστου ·καi �ρύου (κυρίως νερου) . 

γ) Το σπάσιμο σκλη ρών τροφών (φιντούκια κλπ.) (μηχανικόν αϊτιο) . 

δ) . ο πολU λίγος άσβέστης (= άσβέστιο) που περιέχει το πόσιμο νερό. 
ε) Ή πέτρα τών δογκιών (= τρυγί_α), που κατατρώγει τά οϋλη . 

5 ) Θ ε ρ α Π ε ί α τ ω ν ν ό σ ω ν  τ ω ν  δ ο ν  τ ι ω ν: 
α) Θεραπευτf:ς aγιοι. Γιά τους πόνους ·πολλοi aγιοι θεωρουνται θερα­

πευτές . Είδικά γιά τiς όδον-tαλ γίες θεραπευτης aγιος σ '  δλη την Κύπρο ό 
"Αγιος ' Αντύπας (fl ' Αντίπας) . .  Ο ϊδιος aγιος σχετίζεται καi μf: την όδον­
τοφυ·ί -α .  Σύμφωνα μf: την κυπριακη δοξασία γιά νά μη έπανεμφανιστεί ή 
όδονταλγία ό άρ ρωστος δf:ν πρέπει νά τρώγει «ρεπανάκια» · Ο  Ν .  Κυριαζης 
( 1 926) πιθανολογεί τη γέννηση της δοξασίας αότης άπο την όμοιότητα της 
ρίζας του φυτοu (το ρεπανάκι) μf: τiς ρίζες των δοντιών ( σελ. . 1 0) .  

β)  Οί κουρείς (μπαρπέρηδες) άφαιροuσαν τά χαλασμένα δόντια, τόσο 
· στiς πόλεις δσο καi στά χωριά, κατά την περίοδο της Τουρκοκρατίας στην 

Κύπρο, άκόμα ως τελευταίως. Γιά την έξαγωγη χρη σιμοποιοuσαν εiδικην 
«ζοντάκραν» (=όδοντάγρα) . 

. 

γ) Mf: διάφορα βότανα, που πουλούσανε ως τiς άρχες τοu τωρινοu αiώ­
να οί «dχτάρηδες» (= βοτανοπώλες). τα βότανα τά φέρνανε συνήθως άπο 
την Βη ρυτό. Με τά βότανα καi άλλες άνόργανες οόσίες έτοιμάζανε τά «δό­
κιμα φάρμακα» . Γιά την άπλη όνδοταλγία («πονόδοντο») χρη σιμοποιεt:ται ή 
ρακη η τζιβανία άνάμικτη με το ξίδι ·  έπίσης το κονιάκ. 

' Αλλά liς σταματήσουμε στά «δόκιμα φάρμακα» τών γιατροσοφιών, 
δπου άναγράφονται καi οί εiδικές θε ραπεt:ες :  

· 
Στο « Ίατροσοφικον» του Μητροφάνους ( 1 924) περιλαμβάνονται τά 

έξης:  
. 

« 'Όταν βρωμij το στόμα» : 'Έπαρον 5 δρ .  μαστίχιν, όμοίως καi 5 δρ .  
πίσσαν του ξυλαλa· 10  δρ .  φύλλα δάφνη ς ξη ρά, 20 δρ .  σελλινόσπο ρον, 10  
δρ .  γλιφόνια ξη ρά· κοπάνισέ τα δλα,�πέρασέ τα άπο" την τατσιάν, εϊτα βρά­
σε 50 δρ .  μέλιν Ciσπρον ρίξε τα μέσα, καi άνακάτευσέ τα καλά νά γένη ώσάν 
γλύκισμα· καi τρώγε κάθε πρω·i ·  κατανή στικα εναν χουλιαρούδι, καi παύει 
την δυσωδίαν του στόματος καi cδφελεί καi τά οϋλη . (σελ. 26). 

« 'Όταν πρισθοvν τa οϋλη» : Λάβε ροδόφυλλα δρ. 5 καi κικκίδια δρ .  5 
καi τριαντάφυλλα ξη ρά δρ .  3 ·  κάμε τα σκόνη ν καi βάλλε εiς τά οϋλη καi 
cδ(ρελοuν. _( σελ. 26), 
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t 
1 ι ι 

<�Είς iτ6νον ·όδόντων» : Β ράcrε με· ξίδ ιν λασμάp{v καi. στί,ψιν καi δ�δi�
. 

καi φελλόν. έλαίας εως νά φυράση τό μισόν καi πλ,ύνιcrκε τό στόμα σου δύο 
η τρiς φορ'αiς Πρiν νά πλdγιάσηζ καi Cδφελεί. 

-
-
Μαυρόκοκκον καi γλυφόνι καi Ciλας β ράσέ'με κρασiν καi- βάλλε είζ 

τό στόμά σοί.ι 
- Κυδώνιοvνά καπνιστης δεν θέλουν σε πονέσουν τά όδόντια . 
-· της συκαμινέας τά φύλλα κοπάνισαν καi εvωσον με ξύδι . καi βάλλε 

είς τό στόμα· ιίSραν πολλήν.  
· 

- ' Αγριολαπάθου · ρίζαν (ηγουν ξυνιάτου) κ.οπάvισόν καi βράσοv μt 
κρασi καi βάλε είς τό στόμα σου. -

. . 
- Καρπόν του πλατάνου καi σκνίθαν β ράάοv με ξύδι καi κ ράτει τό 

ζεστόν είς τό στόμα σου.  · · 
- Γλυκάνισσον καi σκόρδον κουπάνισον Ίcαi β ράσε με κ ρασiν καi 

βάλε είς τόuς όδόντας δστις θέλει νά μηv τόν Πονέσουν τά δόντια του Ciς 
βρέχη την κεφαλ.ήν του με ρακην δυνατην δυό φορες την έβδομάδα· καi 
οϋτως οί όδόντες φυλάγον_ται aβλαβοι. 

« 'Όταν σπάζουν τa γούλη καi τρέχουν αίμα» : 'Έπαρε καμπόσα φύλλα της 
άδγιδ.ς βράσε τα καλά με νερόν καi βάλλε άπ ' αuτό τό ζουμiν είς τό στόμα 
σου καi κ ράτε το ιίSραν πολλi]ν δύό καi τ ρiς φοράς. καi θερaπεύεται. 

- Λίiβε μοuττες της μερσινιδ.ς καi φύλλα της ρίγανης καi β ράσε τα με 
κρασiν καi βάλλε είς τό στόμα κατά τό μέρος όπου πονουν τά γούλη καi 
ίώνται. 

«Είς πόνον όδόντων (Νουσλδ.ν)»: 

'Έπαρον 50 δρ .  σκυλλοκρομύδαν 
50 δρ .  φελλόν άγριελαίας 
30 δρ .  κυπαρισσόμη λα 
40 δρ .  δαδiν λιπαρόv 
1 5  δρ. ρίζες του ασπροάγκαθου 
1 5  δρ. ροδόφλόυδα (του ροδγιου) 
5 δρ .  πίσσαv έλαίας 

1 5  δρ. ξώφυλλα τώv κιτρομή λωv 
1 0  δρ .  ρίζες της καππαρκδ.ς 
1 5  δρ. ρίζες του βάτού 
30 δρ .  Ciλας 
. 1 5  δρ .  στfjψιv. 
1 5  δρ .  καλεμ τζελκίαρι 
15 δρ .  ζιζύμπριν. 
5 δρ. πιπέριv (άρτύματα) 
5 δρ .  κη κκίδια 
5 δρ .  μαστίχιv 

1 0  δρ. μουσκοκάρφια 
3 δρ .  άφχιόvιν 
3 όκ. ξiJδιν δ ριμύ. 
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« Ή έρμηνεία διa νa κατασκευάσης το άνωθεν lατρικόν>>: Κόψε την σκυλ-: 
λοκρομμύδαν (έλληνικά λέγετι:iι άσ'φόδελος) εiς μικρά, δχι με μαχαίρι, . άλ­
λά με καλάμι κοπτερόν, τάς δε ρίζας κατάκοψε με σχεπάρνι, όμοίως καi τό 
·δαδίν, τά δε άλλα δλα κουπάνισε δχι Πολλά ψιλά· το δε άφχιόνι κόψε το με 
μαχαίρι μικρά κομμάτια· βάλε τα δλα εiς τζουκκάλι άντάμα με τό ξύδι, 
βάλε τα εiς την φωτιάν νά βράζουν ολίγον εως νά μένει τό μισόν. 'Όμως 
έάν τό τζουκκάλι δεν χωρεί τό ξύδιν διά μtaς δλον βάλε τό μισόv καi δταν 
βράσουν καλά κούλιαστο καi βάλε τό άλλο μισόν εiς τά ίδια βότανα, νά 
βράση καi αύτό καμπόσον νά κατασταθfί τό μισόν· γύ'ρε καi τό πρώτον ξύδι 
μέσα νά βράση με τό άλλον καi κατέ βας το, άφισέ το ολίγον νά ριχάνη , 
κούλιασ ' το άπό παννi λινόν, βάλε το εiς ποτήλιαν καi φύλαξέ το καi ε{ναι 
iατρικόν άριστον διά τους οδόντας καi δόκιμον. 'Όταν χρειασθή βάλλεις 
ολίγον μέσα εiς φλιτζάνιν καi με τό πιππή ρtν άλείφεις τά δόντια, καi άνοι­
γε τό στόμα σου καλά νά τρέχη τό σάλιον· ϋστέρα πλύνε τα με ρακην καi 
οϋτως κάμνοντας iατρεύονται. 'Όμως τό τζουκκάλλι δταν το βράζης πρέπει 
νά ε{ναι στουπομέvον καλά καi χρισμένον με ζυμάρι, άφί νεις μόνον τό τέ­
ταρτον μέρος άνάχριστον διά νά εύγαίνη ό άχνός εχε δε τό iατρικόν εiς 
την ποτήλιαν στουμπομένηv καλά. 

« 'Έτερον διά τa δόντια»: 
'Έπαρον 20 δρ .  πήγαινον 

20 δρ. μερσινόφυλλα 
1 5  δρ. δαφνόφυλλα 
1 5  δρ .  καππαρκάν 
20 δρ .  φύλλα άγριελαία:ς 
1 0  δρ .  ρίζαν άγρελιaς 
8 δρ .  1κικκίδια 

Β ράσε τα δλα με 1 00 δρ .  άλάρμιν των έλαι&ν των κολύμπάτων, καi 50 
δρ .  ξύδιν καi δταν μένει τό εναν τρίτον, κατέ βασέ το , κούλιας το με ροuχον 
νά εύγή δλον τό ύγρόν, φύλαξέ το εiς γιαλλίν, καi δταν πονείς :τά δόντια, 
βάλλε ολίγον μέσα εiς τό στόμα καi κράτει το εως 1 ο λεπτά· ε{τα πτύετο καi 
βάλλε άλλο, καi οϋτως 5-6 φοραίς κάμνοντας περνa ό πόνος καi θεραπεύ­
ονται. 'Όμως τά άνωθεν βότανα νά τά κοπανίσης ολίγον εiς τό γδiν καi 
ϋστερον νά τά βράσης.  

« 'Έτερον δταν σείονται τa δόντια» : 'Έπαρον 6 δρ .  ψωμiν καθαρόν, 2 δρ .  
λίβανον άρσενικόν, 1 δρ .  μαστίχιν, 2 δρ .  ροδόφυλλα, 2 δρ .  ρίζαν τής τσι­
κνίθθας . Τό ψωμiν καuσε το νά γινή κάρβουνον, καi κοπάνισέ το άντάμα με 
άλλα βότανα, κάμετα σκόνην· καi δταν θεν νά πλαγιάσης πλύννισ'κε τό 
στόμα σου με κρασί, καi τ ρίβε τά δόντια με την άνωθεν σκόνην, καi σφίγ­
γουν καi δεν σείονται. 

« 'Έτερον διa νa άσπρίσης τa δόντια»: Λάβε έλαφ ρόπετραν (ηγουν κησ­
σίραν τής θαλάσσης) καi βάλε την εiς τά κάρβουνα νά β ράση καλά· καi 
βούττη σέ την μέσα εiς ο{νον γλυκύν· καi πάλιν βάλε την εiς τά κάρβουνα 
νά βράση καλά· καi _βούττη σέ την μέσα εiς ο{νον γλυκύν· καi πάλιν βάλε 
την εiς τά κάρβουνα νά β ράση · καi σβύσε την εiς τό ίδιον κρασίν, εως τρείς 
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φορaιϊ • ϋστεροv κοπάνισέ τ'ηv· κάμε. την σκοvι ν κά{ τρψε με αύτην τά. δόν-
.. 

τια νά .γ'εν�ϋν �αστρικά. καi λευκότατα» .  ( σελ. 2�25) . · 
Σε_ γιατροσόφι, που .δη μοσίευσε ό Κ .  Χρυσάνθης ( 1 -952), ύπάρχουν οί 

έξης συντaγες γιά. οδονταλγία :  
. . . 

Εlς πό�όν οδόντων. � . Β ράσοv τά. μηλα τοϋ κυπαρισσίου με ξίδι καi 
κράτει το ξίδι είς τό στόμ� σου δσον βαστfiς . 

. 

'Έτερον. - Εύρε σίδερον σάπιον, στούμπισαν 5 δ ρ . ,  κάμφουραν δρ. 1 ,  
· καi ρακην δp .  5 .  ' Ανάλυσαν την κάμφουραν με τό ρακi καi κράτει το είς τό 
στόμα δσον βαστfiς καi γιαίνουν . " Αν ε{vαι σκουλικιασμένον ψουφοϋν . 
(σελ. ι ' ) . 

· · 
6 )  ' Υ γ ι ε ι ν η  τ ω ν  δ ο ν τ ι ω ν :  

Έκτος από τη μέθοδο με ελαφρόπετρα γιά. καθαρισμό των δοντιων, ·
χρησιμοποιοϋνται κατά. παράδοση τό πλύσίμο τοϋ στόματος με - κρασi η 
άλάρμη (=διάλυση aλαtος) γιά. τά. οϋλη («νd σφίξουν τa οϋλψ> = νά. δυναμώ­
σουν τά οϋλη) .  ' Επίσης απαραιτήτως πρέπει ν '  αποφεύγεται μετά. τό ζεστό 
φαγητό ή λήψη ·κρύου (κυρίως παγωμένου) νε ροϋ γιά. νά. μη ραγίσει τό 
σμάλτο (αδαμαντίνη ουσία) των δοντιων καi με τον καιρό νά. σαπη θοϋν 
αύτά. τα ξινά πρέπει νά. αποφεύγονται γιατi κατατρώγουν τά. οϋλη καi τό 
σμάλτο των δοντiων. 

' Η  σύvτομη αuτη εκθεση της δη μώδους όδοντιατρικης ,  εκτός από το 
γλωσσολογικο καi λαογραφικο ενδιαφέρον της ,  δείχνει καi τη φ ροντίδα 
τοϋ λαοϋ γιά. την ύγέία της στοματικης κοιλότητάς . Τοϋτο φαίνεται κι δλας 
από την εκταση των συνταγων γιά. τα δόντια, που περιέχούν τα γιατ ροσό­
φια, σε σύγκριση με τiς νόσους Ciλλων_ τμη μάτων του ά.νθρώπινου σώματος.  

(Λαογ ραφικη Κύπρος ,  Χρονιά Η '  άρ .  23-24, Μάη ς-Δεκ. 1 978 ,  87-92) 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 
. 1 )  Κλη ρίδη, Ν . :  ' Ονομασίες τG:ιν μελών του άνθρωπίνου σώματος στην Κύπρο «Κυπριακαi 

Σπουδαί», 8, 1 946, 97. 
· 

2) Κυριαζfj , Ν. :  Δημώδης Κυπριακfι ' Ιατρική , Κυπριακa Χρονικά», 4, 1 926, 1 .  
3) Μητροφάνους: Ίατροσοφικόν, εκδ .  Φιλαρέτου, Λευκωσία, 1 924. 
4) Πόλίτη , Ν. :  Λαογραφικά Σύμμεικτ�, τόμ. Α ' ,  ' Αθήναι, 1 920 . 

. 5) Χρυσάνθη , Κ. :  Οί όνομασίες τG:ιν νόσων κατά τοuς Κυπρίους, «Κυπριακαi Σπουδαί», 7, 1975, 
n. . 

6) Χρυσάνθη Κ.: 'Ένα κυπριακο γιατροσόφι, «Κυπριακαi Σπουδαί», 15, 1952, ε '. 

7) Χρυσάνθη, Κ. : ' Ονομασίες τών όστών του άνθρώπινου σκελετοϊ5, «Λαογραφικη Κύπρος», 1, 
1971, 3. 

1 65 



ΤΟ ΠΕΡΙ ΦΛΕΒΟΤΟΜΙΑΣ ΤΟΥ ΙΩΑΝΝΗ 

Οί &ποφ ράδες μέρες ε{ναι δοξασία πολυ παλιά με μεγάλη διάδοση σ '  
δλες τiς έποχες καi σ · δλους τους λαούς . Γιά τiς κατ�λλη λες καi ακατάλ­
ληλες μέρες γιά φλεβοτομία βρίσκω στην Κυπριακη βιβλιογραφία ενα δη­
μοσίευμα του · Ηγουμένου Μαχαι ρa Γρηγορίου απο χειρόγραφο τής Μο­
νής Μαχαιρa, το έξής:  

« Έδώ κάτωθεν σημειώνω κάποιεζήμέρες τών δώδεκα μηνών, δπου είναι 
έμποδισμέναις δια την φλεβοτομίαν καi δια κάθε ύπ6θεσιν: 

Σεπτέμβριος 3-22-24 
Όκτώβριος 3-1 1�20 

Νοέμβριος 3-5-14-20 
Δεκέμβριος 6-10-1 1 
Ίανουάριος 12-14 
Φεβρουάριος 3-1 1-16_:1 7-25 
Μάρτιος 4-8-1 1-20-25 
'Απρίλιος 3-6-20-21 

Μάϊος 3-6-20 
Ίούνιος 8:...12-14-21 
Ίούλιος 6-13-1 7-20 

Αύγουστος 4-15-20». 
Ό Γ. Παπαχαραλάμπους ( 1 940) δη μοσίεψε «έρμηνεία περi τών ήμερών 

της σελήνης πότε είναι καλα να φλεβοτομf!, τινας καi τί προξενεί» απο χειρό­
γραφο του 1 865 .  (Πε ριγ ραφη του χειρογράφου ύποση μειώνεται στη μελέτη 
του, σελ. 20) . . 

Σχετικες δη μοσιεύσεις στον έλλαδικο χώρο β ρίσκω τiς έξfjς απο τη 
μελέτη του Μ. Παϊδούση ( 1 974) «το αίμα στiς δεισιδαίμονες συνήθειες καi την 
δημώδη Ιατρική»: α) Ίατροσοφικος Κ&διξ Νικολάου ΒυζαντίQυ,  αωλστ ! ,  με 
τίτλο «είς ποι'ές ήμέρες της σελήνης πρέπει να φλεβοτομήση τινας καi τί δηλοvν» 
καi β) Χφ. Βιβλιοθή κης Φάνη Μιχαλόπουλου με τίτλο «Περi τής φλεβοτο­
μίας είς ποιας ήμέρας της σελήνης είναι καλον να έβγάλης αίμα πσιές είναι ένάν­
τιες» ( ' ο συγγραφέας δεν ση μειώνει αν αuτες οί δυο δη μοσιεύσεις εχουν 
δεί σε {fλλο εντυπο το φ&ς). Στην ϊδια μελέτη αναφέρονται τέτοιες «έρμηνεί­
ες γιa φλεβοτομία», που βρίσκονται σε διάφορους κώδικες π.χ .  τής Μονής 
· Αγιaς τής 'Άνδρου, τής Μονής Καρακάλου, τής Μονfjς Ί βή ρων·, των 
Μετεώρων. 

Οί δυο «έρμηνείες» γιά φλεβοτοιlία που σας παρουσιάζω βρίσκονται σ .  
ενα χειρόγραφο του 1 8ου αiώνα, που βρίσκεται στο αρχείο μου (χωρiς τώρα 
νά ξέρω απο που προέρχεται το χειρόγραφο αuiό) . Διάφορες χρονολογίες,  
που συναντaς έδ& κι έκέί στο χειρόγ ραφο ε{ναι οί έξfjς :  1 779, 1 802, 1 803 
κλπ. · Η  γραφη του χειρογ ράφου ε{ναι πολυ καλή , με κολλη μένες τiς λέ­
ξεις,  ανο ρθόγραφες (πού τiς διορθώνω), σε πολλά ση μεία μισοσβυσμέ� 
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σμέv9(;·; Δεν θά .προβώ σε πέριyραφη γενικά' τ.οϋ χειρογρ(iψου, άλλά εχω .τfiv 
έντύ:rψσή Πώς τοϋτο ε{ναι τό ϊδιο χειρόγραφο η «φυλλάα», ποu εχει περιγρά­
ψει στα «!;(ύπριακa Γράμματα» ό Ν.Χ:  Κονομfjς ( i 942-43) ._  

Οί δυό «έρμηνείες» εlναι οί έζής: 
- ΠΕΡ! ΦΑΕΒΟΤΟΜΙΑΣ ΕΡΜΗΝΕΙΑ 

' Ο  αύθένtης τής Λ υδί-ας ό Σαρακηνος ( ,· ) 'έγινεν όρθόδοζος χριστιανος καi 
όνομάστηv Ίωάννης καi έρμήνευσεν την παροϋσαγ έρμηνείαν καi . τdς ήμέρας 
τών μηνάδωv. -

Εiς την α '  δλων τώv μηνάδων προσέχουν νiι μην φλεβοτομήσουν- διiι κανέ­
ναν τρόπον, διότις γίνεται τδ πρόσωπόν σου κίτpίνον δλον τον χρόνον. -

Εiς την β '  προσέχου διότι έμβαίνει δρωπικίά . είς το κορμίν σου καi δεν 
θέλεις 'έχει άνάπαυσιν δλον. τον χρόνον. -

Εiς την γ '  προσέχουν διότι θέλει σοϋ ελθη δλοv τον χρόνον άσθέvεια καi νiι 
μην μπορής νiι δουλέψηC;. -

Εlς την δ '  προσέχου διότι 'έρχεται αίφνίδιός θάνατος μίαν ήμέραν είς τον 
ί'διον χρόνον καi είναι μέγας, φόβος. ..:. 

Εiς την στ ' εfναι καλον διότις έβγαίνει αίμα ώσiιν νερον άπο το κορμiν καi 
11.φησε την φλέβαν όλίον νiι σωθη καi βλέπε το αίμα. -

Εiς τη-v ε ' είναι καλον διόtις έμβαίνει αίμα· καλον είς το κορμiν τοϋ 
άνθρώποu. -

Είς την ζ ' κάλον διόtις έλαφρώννει το στομάχι καi · 'έχει μεγάλην 
άνάπαυσιν. -

Εiς την η '  προσέχου διότις κόπτει. τfιν δρεξίν σου aπο ( ; )  καi δεν θέλεις 
τροφfιν καi θέλει σοϋ lλθη κέφαλαργά. -

Εiς την θ '  προσέχου διότις γεννaται ή ψώρα εiς το κορμίν. -. 
Είς την ι ' προdέχου διότις κάμνει 11.λλην θεωρίαν τοv προσώπου σου. (; ) -
Εiς την ια ' προσέχου διότις 'έρχεται aνορεξία εiς δλον τον χρόνον. -
Εiς την ιβ ' καλον διότις γίνεσαι πρόθυμος εiς τfιν δουλειάν σου.-
Είς την ιγ ' είναι καλον διότις παχαίνει το κορμί σου με όλίγο φαγίν. -
Εiς την ιδ ' προσέχου διότις . θέλουν . σοϋ ελθη εiς έκείνον τον χρόνον 

πολλές .-
· 

Εiς την ιε ' προσέχου διότι(; σοϋ 'έρχεται. ( ; )  -
Εiς τfιν ιστ ' προσέχου διότις 'έχεις μέγαν φόβον εiς δλον έκείνον τον χρόνο.­
Εiς την ιζ ' προσέχου διότις θέλεις βλαβij δλον τον χρ6νον. -
Εiς τfιν ιη ' προσέχου διότις βλάβεσάl μήνες δέκα. -
Εiς τfιν ιθ , προσέχου διότις θέλει σε πιάσει κίνησις είς δλον έκείνον τον 

. χρόνον. -
Εiς την κ '  προσέχου διότις σε θέλη σε κυβαρεμένοςεiς μέγαν φόβον. -
Εiς την κα ' είναι καλfι δίότι θέλει aνοίξη ό στόμαχος καi τρώγεις καi νiι 

πίννης καλiι καi νiι κάμης καλfιν πρόσοψιν. 
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Εfς την κβ ' καλον διότις πaσα. ( ; )  -
Εfς την κy ' καλον διόiις ( ; )  Ποu το βάρος άπο το κορμίν. ­
Εfς την κδ ' καλον δίa την γνώσιν. -
Εfς την κε ' καλον διa την άρpωστίαν. -
Εfς την κστ ' προσέχου καi κινδυνεύεις τον θάνατον. 
Εfς την κζ ' καλον διa την άρρωστίαν. 
Εfς την κη ' προσέχου διότις θέλεις ( ; )  πάντοτε βαρεμένος καi φοβισμένος. 
Εfς την κθ ' προσέχου διότις θέλεις εύρίσκεται δλον έκείνον τον χρόνον σε 

μέγα φόβον. 
Εfς την λ '  προσέχου διότις φέρνει κίνδυνον εfς τον aνθρωπο του ' (τουτον) 

τον χρόνον. 
Τέλος είς την [λβ Ί λα ' μηνών καi άρχην τών ήμερών τijς σελήνης.-

ΕΤΕΡΗ ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΤΟ Υ Α ΥΤΟ Υ ΚΥΡ ΙΩΑΝΝΗ ΠΕΡ/ ΤΗΣ 
ΦΛΕΒΟΤΟΜΙΑΣ ΕΙΣ ΤΟ ΥΣ Δ ΩΔΕΚΑ ΜΗΝΕΣ ΤΗΣ ΣΕΛΗΝΗΣ 

Εfς την α ' προσέχου διόiις θέλει ελθη είς τον aνθρωπΌν κιτρινάδα είς δλον 
τον χρόνον. 

Είς την β '  τijς σελήνης προσέχου διότι θέλει περάση του κορμίου σου δρω-
πικία. 

Εfς την γ ' τijς σελήνης προσέχου διa τον αίφνίδιον θάνατον. 
Εfς την δ ' το ϊδιον διa τον αίφνίδιον θάνατον. 
Εfς την ε ' είναι καλον διότις έγ(κ) κρίνει άπο την φλέβα νερόαιμα. 
Είς την στ ' πάλιν καλον διότις έξέρχεται άπο του σώματος diσπερ νερον 

καi αίμα. 

που. 

μίν. 
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Είς την ζ ' καλον διότις έλαφρώνει ό στόμαχος του άνθρώπου. 
Είς την η '  προσέχου διότις κάμνει κακοριζίαν καi φέρει μεγάλην ( �· ). 
Είς την θ '  προσέχου έπειδi] καi γεννa την ψώραν είς το κορμiν του άνθρώ-

Είς την ι ' πρόσεχε έπειδi] χάνεται ή θεωρία του άνθρώπου. 
Είς τήν ια ' το ϊδιον κάμνει ( ;  ). 
Είς την ιβ ' καλον διότις δύνανται ( ; )  πιέζει δλον τον χρόνον. 
Είς την ιγ ' καλον διότις παχαίνει το κορμiν με όλίγην τροφήν. 
Είς τηv ιδ ' πρόσεχε διότις γεννa ζάλην καi άρρωστίαν. 
Είς την ιε ' πρόσεχε έπειδη καi γίνε:r:αι είς το κορμiν του άνθρώπου ψώρα. 
Είς την ιστ ' καλον διότις συμβαίνει άφοβίαν. 
Είς την ιζ ' διότι άποφορτώνεται ξανάτου το κάκον καi έλαφρώνει το κορ-

Είς την ιη ' διότις _φέρνει πολλην ύγείαν είς το κορμiν του άνθρώπου. 
Είς την ιθ ' προσέχου διa την dρρωστίαν. 



Εf(; 'την κ '  προσέχου διd iτaσaν άφορμήν. . . Εfς τfιν κα ' καλον έπειδfι καi άννοίγει_ την ορεζιv τοϋ άνθρώπου κάμνει καi 
καλfιν θεωpίαv. - · . · . 

Εfς τfιν κβ ' καλον διότις στέκει (;) πdaαν κακοϋ χόλου (,) 
Εfς την κγ ' καλον διότις δυναμώνει τοVς βραχίονας τοϋ άνθρώΠομ . 

. Είς τfιν κδ ' κaλον διό--ι:ις κατασβέννει την χολfιν τοϋ στομάχου τοϋ άνθρώ-
που. · 

Είς την κε ' καλον διότις θρέφiι τον νοϋν τοϋ άνθρώπου. . 
Εlς την κστ ' καλον διότις, θρέφει τον νοϋν τοϋ άνθρώΠου.· 
Εtς την κζ , πρόσεχε διa τον αi φνίδιον θάνατον. · 
Εlς τfιν κη ' πρόσεχε διd πάσαν άφοριJ,ήν. 
Εfς τfιν κθ ' πρόσεχε έπειδη έχεις φόβον θανάτου. 
Εlς τfιv- λ ' π;pόσεχε διd πάντα. 

Π α ρ  α τ η ρ ή σ ε ις _ 
, Στην πρώτη έρμηνεία τής φλεβοτομίας, άποφράδες μέρες του κάθε μή- ,. 

να, που πρέπει ενας νά τiς άποφεύγει, εΙναι οί έξης :  1 ,  2, 3, 4, 8, 9, 10, 1 1 , 
14, 1 5 , 16 ,  1 7 , 1 8 , 1 9, 20, 26, 28, 29 . καi30 . Έν&; καλες καi ·βοηθητικες εΙναι 
Όί έξής :  5� 6, 1 2, 1 3 , 2 1 ,  22, 23, 24, 25, 27. 

Συγκρίνοντας τiς άποφράδες καi τiς καλες μέρες των άλλων έρμηνειών 
(Γ. Παπαχαραλάμπους, Νικόλαου Βυζάντιου καi Φάνη Μιχαλόπουλού -

. τiς δυό που δημοσιεύει δ Μ. Παϊδούσης) βpίσκουμε σύμπτωση ώς έξη : κοι"' 
νες άποφ ράδες οί μέρες: 1 ,  2, 3, 4, 8, 9; 20, 29 καi καλες οί: 6, 1 2, 1 3 , 1 7, 2 1 ,  
23, 24. Στην έρμηνεία που δη μοσίεψε ό Γ .  Παπαχαραλάμπους ή 20ή του . 
κάθε μήνα ε{ναι άμφίρροπη («δπως λάχει»). Tq χαρακτη ριστiκό αότό «δπως 
λάχει» στην έρμηνεία του Παπαχαραλάμπους εχουν οί μέρες 1 8 , 20, 22, 26. 
Οί Ciλλες έρμηνείες δεν εχουν αuτες τiς τυχαία άποφράδες η «τυχαία καλές», 

. τiς άμφίρροπες μέρες δπως τiς χαρακτή ρισα. 
· 

Νόσοi που άναφέρονται στiς δυό έρμηνείες φλεβοτομιών μου ε{ναι οί 
έξης : 

κίτρινο πρόσωπο lj κιτρινάδα = χλωμάδα άπό άδυvαμία. 
δρωπικία = ϋδρωψ άνά σάρκα. · 

αlφνίδιος θάνατος. · 
κεφαλαργd = κεφαλαλγία. 
άσθένεια = χρόνια, που ύποθέτω άδυναμί.α δλο τό χρόνο. 
ψώρα ::: ψώρα η ψωρίαάη (δεν ξεχωρίζεται) . 
άνορεξία. 
κίνησις = διάρροια. 
κακοριζία = άπό τό κακορίζικος - άναποδιες (σωματικές καi Ciλλες;). 
ζάλη. 
άρωστία = νόσος. Κατάπτωση (;) 
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. Ποιός εΙναι ό αύθέντης τής Λυδίας ό Σαρακήνός . (;) που ε�χρι-
στιανίστηκε κι όνομάστηκε ' Ιωάννη ς, δεν ·ξέρω. Πάντως τό μόνο που ξ$ρω 
εΙναι πώς στο γιατροσόφι του ' Ι . Σταφιδα (ληφθεν άπό τον Μ. Παϊδούση) · 
ύπάρχει τό έξης :  « Έρμηνεία- του Άγίου Ίωάyνου τοv Προδρόμου περi τdς · 
ήμέρας του χρόνου ιβ ' μηνών κάi πότε νd. φλεβοτομij ό άνθρωπος καi πότε νd 
προσέχη οvτος τον ενα μijνα ώσdν τον άλλον». • Ωστόσο ή άρχfι αύτ.fι θυμίζει 
διάθεση γητειίiς . Πιθανό vα χρη σιμοποιήται τοuτο με σκοπό να Προκαλέ­
σει εντύπωση καi να γίνουν ετσι τα γραφόμενα πιστευτά, καi αύθεντικά. 

(Λαογραφικη Κύπρος, χρ.  Γ ,  ά.ρ. 28-30, 1 980, 9-1 2) 
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Παϊδούση, Μ. : « Το αlμα στiς δεισιδαίμονες συνήθειες καi τifν δημώδη ίατρική». «Λαογραφία» 
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Σπουδαi», 3, 1 940, 1 3 .  
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 
"Εξι παράyραφοι 
' Η πρόσφορα του Κύπρου. Χρυσάνθη 

- . στον τομέα της λαϊκής ίατpικής 

' Η  ςrη μα
.
σία καi όί δικαιο�οσίες τής δημώδους ίατρική ς 

' Η καl:a κεφάλαια διαί ρεση τής δη μώδους ίατρικήζ 

Μια σωστη πρόταση του Δη μήτριου Σ .  Λουκάτου · 
' Ονομασίες των όστων 1-ου άνθρώπινου σκελετου 

Οί όνομασίες των νό6ων κατά τους Κυπρίους 

τα αϊτια των νόσων κατά τους Κυπρίους 

Συμβολη στiς έμβρυολογικες δοξασίες των Κυπρίων 
Κυπριακοi μύθοι .που άποδίδουν σε ζώα 
την άνακάλυψη φαρμάκων καi την έπινόη ση 
�εραπευτικών άγωγών · 
' Η γυναίκα στη λαϊκη ίατρικη τής Κύπρου 

· Θη ριακa της Κύπρου 

' Η  πέτρα της κουφής καi ό όφίτη ς λίθος των άρχαίων 

Τζιόγχος - σκαθθαρόχορτον - σκορπίδιν - χόρτόν 

Συμβολη στΤ]ν μελέτη των Κυπριακών. γητειών 

'Έμμετρες Κυπριακες γητειες 

" Ενα Κυπριακο γιατροσόφι 

'Ένα «Καραμανλίδικο» Κυπριακο γιατροσόφι 

Προσωποποίη ση της πανώλους , φάουσας 
καi χολέpας κατά τους Κυπρίους 

' Η  προσωποποίη ση της εuλογιfiς καi 6 εuλογιασμος 
κατά τους Κυπρίους _ 

Παλαιογραφικά 

The magic numbers three, seven and seventy-two 
in Cypriote folk-medicine 

The p�rsonification of plague and cholera 
according to the Cypήots 

Ή νόσος «Ζη λικούρτιν» 

Στοιχεία δημώδους όδοντιατρικής των Κυπρίων 

Το περi φλεβοτομίας του ' Ιωάννη 
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